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METAMOIEPHHUN KOHTEKCT HAPATHBHHX CTPATETIH POMAHY
M. 3Y3AKA "KPAAINKA KHHIXOK"

I. B. Boraanosa“, O. I. KpeToBa™

Y emammi pozansHymo HapamusHi cmpameeii pomaHy Mapryca 3yzarxa "Kpaodilika KHUMoK" nio
Kymom 30py memamooepHoi ecmemuku ma noHsmms memarcucy. OkpecnieHo cyuacHi meHOeHyil
Ppo38UMKY Jimepamypo3Hascmea, sKi aKkmyanisyroms npobremamury HapamoJiozii Ha 8CiX PIBHSIX
PYHKUII0BAHHS KAPMUHU C8IMY JIIOOUHU, WO 3YMOBI0E 0COONUBY Y8azy 00 NUMAHHSL U000 hopm
30iliCHEHHL ma NoOYMYEAHHS. HAPAMUBY 8 MerXKAX XYOOIKHb020 meopy K (PYHKUYILHOI cucmemu,
KA mae 03HaKU 3axpumocmi il eiokpumocmi. I1i0 HapamuegHow cmpameziero po3ymiemo YHIKATbHUT
0151 Ne8H020 XYOOIKHbO20 MEOopY cnocib penpeseHmauyii XyoosKHbo20 c8imy mexKcmy, NepcoHaxis,
asmopa, sikuil 30ilCHIOEMbCSL uepe3 nocepedHUUmaeo Hapamopa. Boorouac posznsHymo HapamugHy
cmpamezito 8 NapaduMamuuHoOMy (Hapamug sik 8apiaHm HapamugHoi cmpamezii mekcmy 8 mini
KYabmypu) ma CUHMAZMAMUUHOMY (Hapamue sk cnocib 83aemolii Hapauii ma croxKemy) eumipax
meopy. Y HapamueHili cmpamezii poMaHy 8UOKPEeMAEeHO HACMYNHI acnekmu (WU oxkpemi cmpameaii):
KOMYHIKamMueHy, sKa gikcye ocobnusocmi 30iliCHEHHST KOMYHIKAUIL ik 83aemo0ii cmpyKkmypHUX
e/flemMeHmie Hapamugy ma ONnoegiOHUX HCmawyill, noodiegy, siKa @ikcye noodito sIKk 308HIUHINL UU
BHYMPIWHIT WO00 CroKemy pYyx NepcoHa Ki8 ma ix e3aemoolito, OKpecieHO maKoxK 8i3yalbHUll ma
eromeHono2MHULL acheKkm noodii, 03HAKU 2emepo2eHHOCMI, XPOHOMUNIUHOCMI, IHMeizibelbHoCml,
daxmanbHOCMi; MeMNOPANIbHY, SIKA PO3210A€E HAPAmMuUe i3 no3uyii 020 memnopantsHo20 pexxumy;
PiIKYiliHY, WO po3enadae CnieBIOHOWEHHS. peanbHOCMiI Ccucmemu mekcmy ma cepedosutiia
(peanvHicms, Kyaemypa), Yy sKomy 60HA nepebysae; ecmemuuHy, sKa gikcye ocobnusocmi
ecmemuuHoi peuenuii meopy 8 NOEOHAHHI 31 3MICMO80I0 MA QOPMANLHOW ii crkaadosumu;
MemaHapamueHy, sKa po3aansdae Hapamue sk npedmem — HACMYnHozo Hapamusy, i
nepgopmamusHy, wWo maAYMauums QOPMU KOPEeNSUIL Mmda OMOMOMNMHEHHSI MOBNEHHS U Oii 8
Hapamuei.

Knrwuoei cnoea: HapamugHa cmpamezis, HApamoJozis, Hapamop, memamooepH, M. 3ysax,
DOMAH.
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THE METAMODERN CONTEXT OF NARRATIVE STRATEGIES IN M. ZUZAK'S
NOVEL "THE BOOK THIEF"

Bogdanova I. V., Kretova O. I.

The article examines the narrative strategies of Markus Zuzak's novel "The Book Thief" from the
perspective of metamodern aesthetics and the concept of metaxis. The article outlines the modern
trends in the development of literary studies, which actualizes the problems of narratology at all
functioning levels in the image of the human world, which draws special attention to the question of
implementation forms and living of the narrative within the limits of the artistic work as a functional
system that has signs of closure and openness. By narrative strategy, we mean a way of
representing the artistic world of the text, characters, and the author, which is unique for a certain
work of art, which is carried out through the mediation of the narrator. The narrative strategy in the
paradigmatic (narrative as a variant of the narrative strategy of the text in the body of culture) and
syntagmatic (narrative as a way of interaction between the narrative and the plot) dimensions of the
work is also considered. The following aspects (or separate strategies) are distinguished in the
novel's narrative strategy: the communicative one, which captures the peculiarities of communication
as an interaction of the structural elements of the narrative and narrative instances; the event,
which records the event as external or internal to the plot, the movement of the characters and their
interaction, the visual and phenomenological aspect of the event, signs of heterogeneity,
chronotypicality, intelligibility, factuality are also outlined; temporal, which examines the narrative
from the point of view of its temporal regime; fictional, which considers the relationship between the
reality of the text system and the environment (reality, culture) in which it is located; aesthetic,
which captures the peculiarities of the aesthetic reception of the work in combination with its
substantive and formal components; metanarrative, which considers the narrative as the subject of
the next narrative, and performative, which interprets the forms of correlation and identification of
speech and action in the narrative.

Keywords: narrative strategy, narratology, narrator, metamodern, M. Zuzak, novel.

ITocTaHOBKA HAayKOBOi nmpobaemu. Y
Opyrii  1oaoBuHI XX  CTOAITTS Ha

MOMeAi, KOMIIOHEHTH 4YH cTparerii.
Bonxouac y mnepmi#i uBepti XXI cT.

IIEPETUHI YHCAEHHHUX (pirnocopCEKUX Ta
AlTepaTypo3HaBYUX HiAXO0iB
dopMyETBCA 1liaa TaAy3b [OOCAIIKEHb —
HapaToAOTisI, dKa II0AlaClIeKTHO BHBYAE
TEOpPil0 OIIOBiAi Ta MOpPYIIyE IIUTAHHS
dopMyBaHHA  CIIEL[iaABHUX  METOIUK
aHanizy M [OOCAIIXKEHHS AlTepaTypHHX
TEKCTiB. ¥ CBOEMY PO3BHUTKY HapaTOAOTis
poHIlAa KiAbKa eTalliB i, IK 3a3HA4YaloTh
HAYKOBIIi, HUHI nepe0fyBae Ha TPETHOMY
€Talli CBOT'O PO3BUTKY, XapaKTEPHU3yETbC
TaK 3BaHUM HapaTOAOTIYHHUM IIOBOPOTOM,
KN XapaKTepH3YEThCA IOMIMPEHHIM
HapaTOAOTIYHOIO MiIXOAY B MOCAIIZKEHHS
Halipi3HOMAaHITHIIIUX ABUII — i B IapuHi
icTopii, Ieaaroriku, IICHXOAOTII,
cottionorii, ¢inocoii Ta iH. Hayk [9]. ¥
IIbOMY KOHTEKCTI BHKAMKAE 3HA4YHUH

iHTEpecC TOH METOOOAOTIUHUHN
IHCTpyMEHTapid, SKHUM IIOCAYTOBYIOTBHCH
JIOCAITHUKY HapaTUBHOI opranizarii
TEKCTiB. Takox aKTyaAi30BaHO
OOCAIMZKEHHS, Yy TIOoAl 30py SKHX —
HayKOBHUH OIIUC HapaTUuBiB

Pi3HOMAaHITHHX TEKCTiB dYepe3 OKpeMi

dOPMYETBECS ITPOEKT METAMOAEPHI3MY IK
cripoba MOnOAaHHS (4epe3 TEOpeTHUHE i
IpaKTHUYHE IIEPEOCMUCAEHHSI) ITiCASICMaKy
IIOCTMOAEPHUX aKCioAOTiuHOi  Herartii,
nedparMeHTOBaHOCTI TEKCTY Ta
[NEKOHCTPYKIii BCcix rpanaHapatuniB (XK.-
®. Aiorap). Hapartoaoria gk Hamnpam
iAOAOTIYHUX HOCAIMZKEHDb, HE BTpaAYarodn
F€HETUYHOI0 3B’Fd3Ky 3 IIapagurMoIlo
CTPYKTypaaiaMy y isocodii, HabyBae
HOBOI CMHCAOTe€Hepallii B KOHTEKCTI
HOBITHBOI ecTeTuKU. AoK TepHep y 6
naparpadi "Manidecty
MeTaMoepHi3My ', olybaikoBaHomy 2011
p., 3a3Hadae: "HoBa TeXHOAOTIA HO3BOASIE
OIHOYACHO ITepexXrBaTH ¥ BiATBOpPIOBATH
nomii 3 pidHUX mo3ulii. <...> Lli mepexi,
1110 BUHUKAIOTB, CIIPUSIOTH
OeMOoKpaTHu3allii ictropii, BHUCBITAIOIOYH
IIAGXH PO3rasy>KEHHd, 3a dKHUMH iI
BEAWKI HapaTHBU MOXKYTb pyxaTHCd TYT i
Tenep" [7]. T. Bepmioaen i P.Ban ngeH
Akkep, QyHOZATOPU MHOPOEKTY, HOBOAL
YiTKO OKPECAIOIOTH TEMIIOPAABHY CXEMY
HOBOI YHiBepcaAabHOI OIITUKHU
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TEKCTyaAbHOI PEaAbHOCTI SIK CBOEPiMHOIO
METaKCHUCY (I'p. METASIG, KOAMBAHHS) MiXK
KpaiHoIlaMH (32 YMOBH T'PAHHUYHOTO
30AMKEHHSI CEMIOTHYHHX KOIIB KyABTYPH

Ta KOTHITHBHUX M€EXaHi3MiB
cmucaoreHepaitii; "Ceitr ak kuura" (X.
Baromenbepr)): 2hianile] MOJEPHiI3M

repenbadae THMYACOBE BIIOPSAKYBaHHS,
a IIOCTMOJEPH — IIPOCTOPOBUH 6e3aazn, To
METaMOJAEPH Ma€ PO3yMITHUCS SIK IIPOCTip-
4ac, KOTpHUH BOAHOYAC 3HAXOAUTHCS aHi

B IIOPSAKY, aHi B oe3aami.
MeTamonepHizM 3aMiHIO€E MeXKi
TEIIePIIITHLOTO Ha MeXKi

6esnepcrnekTuBHOrO0 MaibyTHBOTO" [19].
BaxkauBo, II0 METaMOJAEPHI3M caM IIO
cobi He 3amymaHu¥ gk disrocodisa um
MHCTELIbKUHM pPyX, OCKIABKM BiH He
BHU3HAQ4Yae ¥ HE PO3MEKOBYE 3aMKHEHY
CHUCTEMY OYMKH Ta HE OUKTYE IIEBHOIO

HaboOpy  eCTeTHYHUX I[IHHOCTEH  4H
METOMOAOIIM, xoda 1 BKasye Ha
OAM3BKICTD HOBOTO IHTEAEKTyaAbHO-

MHCTEIIBKOI0 Ta COLiaABHOTO pPyXy, IO
OpeTeHAyE Ha CcTaTyC IapagurMu YU
CMUCAOBOTO KAacTepa, AEIKHUM HOBITHIM

dirocopchrKUM Tediam, dK-OT
CIIEKyAITUBHHUHA peaaizm, 00’€KTHO
opienrToBaHa oHtoaoria (K. Meiiacy, T.
lapwmas, P. Bpacse, L. Fpanr),
00’emHaHUM HaCTaHOBOIO
AHTHUKOPEAIITIOHI3MY (Hazaraa
3arepedeHHIM KOpeAsIii Mizk

MHUCAEHHAM Ta OyTTaM sk (iaocodpCchKoi
KOHCTaHTH) [5].

3HamMeHHO, II0 HOETHhCS IIPO BiOAMOBY
Bif PO3MeKyBaHHSH [MUCKYPCUBHUX
IIPaKTHUK, Oyab-9KHUX Ha0OpiB LiHHOCTEH
qH METOOAOTIN 3a OZTHOYaCHOI
peabiaitTanii rpaHaHapaTHUBY, LI0 MOXKeE
o3Ha4YaTHu IIOCTaHHSI OHTOAOTIYHOTIO
acreKkTy HapaToAOrii, OCKIABKH CyTO
IHCTPyMEHTAABHE TAYMAa4d€HHSI HapaTHUBY

OTPUMYy€E  AaAbTEPHATUBY Yy  BUIA4mdi
OHTOAOTI30BaHUX iHBapiaHTIB
HapaTUBICTHUKH, AKi PO3rAgIaroTh

HapaTUBHU HacaMIIEpPel SK pelpe3eHTarlii
gacoBocti (M. Tatimerrep) AroachKoi
cMHcCAOTeHepallii [2].

MeTa mJOCAiAMKE€HHA — PO3TAIHYTU
HapaTuBHi cTparterii pomany Mapkyca
3ys3aka "Kpazitika KHHKOK"' Il KyTOM
30py ME€TaMOJAEPHOI €CTETHKU Ta IIOHSTTH
METaKCHCY HacaMIIepPes.

AHaai3 ocTaHHIX #mocainxkeHp i
nyoaikauiii. MeTomoAoriuHi mizcTaBu
HapaTUBHOTO IIOBOPOTY Ta
BUKOPUCTAHHI OpuTaMaHHUX  HoMy
METOdiB i MozeAel pO3TAsay CydacCHOTO
HAYKOBOTO 3HAHHYA MPEIACTABACHO B
Ipangx BITYU3HIHUX 1 3apyOixKHUX

YIeHUX, 30KpeMa X. Abeanca,
&. Arkepcmita, W. Bpoxkmeepa, II.
Bypnee, P. Meano, A. Bopob6tioBoi,

E. Ceinepcekoro, B. Cupona, I. Tpomyk
Ta iH.

[TuTaHHAM [OOCAIIKEHHS HapaTHUBHHUX
MomeAe¥ i crTparerifi XyJO3KHBOTO TBOPY
npucBsdeHi nOpauni B. Awxpgpeesoi, 1l
TomopoBa, T. Kymnuipooi, A. ManeBko-
Bekepcekoi, [. Ilanymii, H. Pumap, P.
CaBuyk, B. Iwmima, O. Tkauyk, H.
TamapueHKO Ta iH. JlocAlfHUKHA
30CepPEeNNAN CBOIO yBary Ha BHBYEHHI SK
OKPEMUX KOMIIOHEHTIB BE€AEHHS OIIOBIi,
30kpemMa KoMyHikamii (P. Bapr, T. Ban
Hetik, B. IlImig, M. lexTMmaH), mogieBocTi
(K. 2Kener, B. Ilwmin), TemMIopasbHOCTI
(K. XKener, II. Pikep) Ta iH.

TBOpPYiCTh CydacHOro aBCTPaAiiCBKOTO
nuceMeHHuKa Mapkyca 3yzaka, aBTopa
becrceaepa "Kpapgitika KHUIKOK", AHIIE

IIOYMHAIOTh aKTHUBHO  [OCAIIKyBaTH.
Pizni aCIIeKTH moro TBOPYOCTI
IIPEACTaBAEHO B Ipangax TaKHUX

nocaigHukiB, gk ). Apremenko, C.
l'oamen, X. Bwumkcior, K. Craxmmu, C.
[xoHcoH, Y. XKopHokyH, O. Koryr i X.
Boumapenko, O. Hikoaeuko. E. [lominrec-
Proe, ' Cemen i 2K. Yepcekoi, M.
[ITToabKO Ta iH.

Omnak mnpobaemMa OOCAimKeHHd U
OIIHCY ocobauBoCTEH Xy/A0KHBOTO
HapatuBy poManHy M. 3ys3aka "Kpanmitika
KHHXKOK' moci mepeOyBasa mo3a yBaroro
BUYEHUX.

BukAaZ  OCHOBHOI'O  Marepiaay.
CyuacHi TeHIEeHITi{ PO3BUTKY
AlTepaTypo3HaBCTBa, SKi aKTyaai3yloThb
IpobAeMaTHKy HapaTOAOrii, IIpuyoMy He
AWIlle BY3bKO y cdepi diaoroTiUYHUX
OOCAIIZKEHb Ta €CTEeTUKHU AlTepaTrypH, ase
M Ha BCix piBHIX (QYHKIIIOBaHHS
KapTUHU CBITy AIOOUHU, 3yMOBAIOIOTH
0COOAMBY yBary Q0 OUTAHHS II0O0 Popm
3MiFCHEHHs Ta IO0yTyBaHHS HapaTHUBY B
MexKax XyA02KHBOTO TBOPY aK
PYHKIIHHOI CUCTEMH, III0 Ma€ O3HAKH IK
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3aKpPHUTOCT, TaK i BiAKPHUTOCTI.
Konkperuszaliga 1poro HNUTaHHS O3HA4ae€
po3rAsa IIPakKTHUKH HapaTHBy. loeTbcda
PO CHUTYaTHUBHiI TaKTUYHI IIPaKTUKU (HA
pPiBHiI e€mi3oAy CIOXKETY, CHTYaTHBHOIO
dpeiimy, dparmeHTyY TEKCTY) Ta
IIepeBasKHO IIPO CTpaTeridyHi HapaTHUBHI
IIPAKTHUKH, SKi OXOIAIOIOTH YBECH TEKCT
3araaoM. IIpy IBOMYy BOHH HEPO3PHBHO
IIoB’I3aHi 3 KaTeropielo Haparopa.

3azHayuMmo, 10 i HapaTUBOM MU
OymemMo MaTH Ha yBasi MoOBHY (i
MOBAEHHEBY) MIPaKTHUKy, SKa HaJae
CTPYKTYPH OIHCAM AOCBimy, POopMyrodu
OTIOBIIb.

Poman "Kpanmitika KHHXKOK"
aBCTPaAiiCBKOTO IHCBMEHHUKA M.

3y3aka BuHMmOB AapykoM 2005 p., OyB
CXBaAbHO [IPUMHATHUN KPUTHKOI Ta
BIAAO TIIO3UIIIOHYBaB cebe Ha pPHHKY,
Bigpasy IOTpPanUuBIIN 0
aBCTPAAIMCBKOIO IIepeAiKy GecTceaepiB y
xaHpi young adult. ¥ 2011 p. xkHHraA
onuHAETbCSI B  TOI-10  GecrceaepiB
gaconucy "The New York Times",
IIPHUYOMY IIOTpallAsi€ Binpasy Ha 3 Miclle.
Y mepui#i pgecarui pomaH mnepeOyBae
IIPOTSATOM 230 THUZKHIB. [Tonibue
BU3HAHHS U MONYASIPHICTH 3aKOHOMipHO
3YMOBUHAU II04BY eKpaHizarii -
onHOMMeHHoOro @iabMy pexucepa bB.
[lepcuBanss y 2013 p. BaxkauBo, mIO
CTpiuKa xo4Ya ¥ oTpHMasa HEOAHO3HAYHI
BiATyKU Ha OPOBiAHUX CBITOBHUX
MalaH4YMKaX, yce 3K cTasa (PiHaHCOBO
YCHiIlTHOI0, TOOTO IlIAKOM BiAIIOBimasa
€CTEeTUYHHUM KAiIlle MacoBOi KYABTYpPH.
MozkeMO CTBEpPAKYBaTH, L0 PEKHUCEP Ta
ormepaTrop y IbOMy QiabMi He HTPOCTO
BiOTBOPHAH CIOXKETHY AiHiI0O KHUTH M.
3y3aka, a BiATIOBIIHO [0 €CTETUKU
KiHOMHCTEITBA 3pOOHAH 11e, CITUPAIOYHCH
Ha Bi3yaabHi o0Opa3u. OTxe, Hapasi
Ma€eMo CIIpaBy 3 KAQCUYHUM
TEKCTyaAbHUM HapaTUBOM, SIKHH yMilllye
B c0o0i HH3Ky HapaTHBHHX CTpaTerifi i
MaAuX HapaTuBiB, Tak i 3 Bi3yaaAbHHUM
HapaTUuBOM, ob6pasHuM CIOKETOM,
pENpe3eHTOBAaHUM  dYepe3  AUHaAMIdHY
IIOCAITOBHICTE Bi3yasaizoBaHUX 00pasiB. ¥Y
KOHTEKCTI TEMH HAaIllOI0 [OCAiXKEeHHI
et  QakT BHOAETBCA  HE  AUIIE
IIPOMOBHCTHM, ase H TaKHM, IO BKa3ye€
Ha HOBITHIO TE€HEHIIIO B KYyABTYypi Ta
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MezaiamnpocTopi, II0B’A3aHy 3
Bidyaaizalli€lo KOHTEHTY Ta TaK 3BaHUM
ikoHiyHUM 1I0BOopoTOoM (P. TlanodchkH),
SIKUH TICHO HOB’SI3aHUU i3 HapaTUBHHUM
IIOBOPOTOM. YKPaiHCHKOI0O MOBOIO KHHUTY
nepekaaB H. o, ii omybaikyBasao
BUAaBHUIITBO "KayO cimeiHOro mo3miaas"
(M. XapkiB) 2016 p. Y HeHTpi CIOXKETy —
icTopisg XKUTTA SK AOPOCAIlIaHHA (depel
crocyHKH 3i CmepTio) Aizeabr Meminrep. Y
IILOMY CeHCi pomaH IiepebyBae Ha MexKi
TPagUIiHHUX JKaHPIiB POMaHy-BUXOBaHHSI
Ta poMaHy ime#. MOTHB II€pMaHEHTHOIO
YHUTAHHS € OAS POMaHy HaCKPi3HHUM, IO,
Ha Hally OyMKy, IigKpecaloe Horo
"AlTepaTypHICTD", 3aHypPEHICTH y
CEMiOoTHYHI KOOH KYABTYPHOTO "
AlTepaTypHOTO Te3aypyciB, a TaKoOX
POOUTE CIOKETHI KOHCTPYKIII poMaHy
HeomHOMipHUMH. Y pomani M. 3yszaka
OCHOBHUM CIOXKET — ICTOpil0 MAiBYMHKU
Aizeap — posnoBimae HapatTop CMepTs,
ase TIpU LBOMY HOTO icTOpis HOCTiHHO
"IIpoBaAlOeEThCH" B iHIINI icTopii, aki cawmi
cebe posmnoBimarTh. BuHHKae ckaamHa
HapaTUBHA CTPYKTypa, mnoxibHa 1o
nocrtmonepHoi puzomu (K. [eaes), v akit
Oyab-IKa 9acoIIpOCTOPOBA TOYKA CIOKETY
€ TOYKOI0 CHHIYASIPHOCTI ¥  MOKe
reHepyBaTU HOBI HapaTHBHiI CTPYKTYpPH.
[Tomekynu CKAQOaeThbCd BpasKeHHS, IO
pPOMaHOBI BAAQCTUBHUH AlTepaTypo-
HEeHTPUYHUE  (paTasizm, 3a  IKOTO
IepcoHaxXXi He YWHHI HaJ [TAETUBOM
icTopii 1 moai, gk 1 cam Hapartop,
ockinpKu CMEpPTh ¥ pOMaHi HEOLHOPA30BO
3a3Havae, 1110 BiH AHIIIE CAyTa, 110 TaKOXK
€ aam3iero Ha ApucToTeAseBy 'Hipaminy
dopm", YKa3iBKOIO Ha CMHCAOBY
PEKypCito CIOXKETY Ta CMHUCAIB.
3a3HauyuMoO, IO B KOHTEKCTI cydJacHOi
rnpobaematusanii gisocodii Ta KyAbTypH
"IIPUCYTHOCTI", aHTUTETUYHiH dQisocodii
Ta KyAabTypi "3HaueHp' ([. Y. I'ym0Opexr),
6AM3BKil €CTEeTHULII METaMOJEPHY,
NOMIOHUM TMiaXin TAyMadYUTh HapaTHBU
KHUTH TpPaHUYHO HeWTpaAbHO IIOM0
aKCIOAOTIYHOI BH3HAYEHOCTIi, IIOCTiHHO
BKa3yl04Uu 128 Ha BUMYLIEHY
"HemockasaHicTs" (Hapatop CMepTsh), i Ha
dparMeHTapHIiCTh icTopit Ta  ixXHIX
CMHCAIB. BaacHe, HapaTUBH — €a1HE, IO
HasBHE B POMAaHi SIK 4aCTKOBO IIOCYTHE,
OCKIABKH CMHCAU (HammpuKkaaz,
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aHTUMIAITAPHHUH [IaTOC pOMaHy) 4acTKOBI
Ta  cuTyaTuBHi. HapaTop-xXymoxKHHUK
CMmepTh, HeEHade MaAIO4YHd KapTUHY,
posmnoBimae ¢apbaMm TMpPo IXHIO HJOAIO
3aKiH4YyBaTUCS (BMupary). Aizeap
poriomarae [ybepMaHHaM IIepexoByBaTHU
IoHaKa Makca Bangpenbypra, cuHa
dpouTOBOrO TOBapwuIa 'aHca. OCKiABKH
XAOIIELb €BPEH, TO pOANHA PU3HUKYE BCiM,
30kpeMa B KUTTIM. CTocyHKH Aizeab i
Makca yTBOpPIOIOTH OKpPEMUI HapaTUB i
Moro mepumetii - cTpax, CHIBYyTTd,
3axBar, KOXaHH4, IepeRUBaHHA
CMepPTeABHOL XBOpPOOH Maxkca 178
omyxauHda. OcraHHe IIpoIIMCaHE B
poMaHi gK Marid KHUTH, CIOXKETY,
HapaTHUBY — XAOIlellb nuine nas Aizeab
KHUTY Ha IIaAIMIICeCTi, 3poOAeHOMY 3
"Maiin xkamndg', y gKiH Mexi Mix
peaABHICTIO, MapeHHSIM, OCOOHUCTHUM,
COL[iaABHUM pPO3MHUBAIOTBECH, IIiJHOCIYHU
TEKCT 10 0a30BOi  €K3UCTEHIHHOI
OUAEMH, 4Ky TIIOCTiHHO IIPOrOBOPIOE
Hapatop CMepTh, — XKUTTS YU CMEPTH. Y
poOMaHi BOHU HEBIIMIABHO TIIOB’d3aHi, i
nopocaimanHg Aizdeab BiOyBaeTbcs caMe
4yepes3 po3yMiHHS 1Iboro. Y piHaai pomaHy
BHACAIJOK OoMmOapayBaHHsS mig  dac
HIYHOT'O aBiaHAABOTY Ha MiCTEYKO T'MHYTH
I'ybepmanHu (pa3oM Ha ciMeHHOMY
ADKKY) 1 pyau#t xaormuumHa Pyni, skoro
Ai3eAb Tak i He HacMiAHWAacCs TIOIIAYyBaTH.
I[Momaabiri momii 3HAOMAATE HAC yKe 3
iHIIOI0 Ai3eab, sKa 3ycTpidaeTbcs 3

MakcoM, KOTpHUH BIliAiB, y2Ke IIicad
BiMfHU.
Otxke, MH 0aYUMO KHUTTS TOAOBHOI

repoini mporsarom 6 POKiB — Bif yTpaTtu
Opara ¥ poscraBaHHA 3 Maripto B 10-
piuHOMYy Bili Ao 3ycTpidi 3 Makcowm y Birii
16 pokiB. PeaeBaunTHUMU nad ¢dabyabHOI
KOHCTPYKTHUBHOI CXeMH € TaKi mofmii:
yrpara Aizeab pigHUX i mepeOyBaHHS B
HOBi#i pomuHi [yOGepmanHiB; npyxba 3
Pyni; CTOCYHKU 3 APY>KUHOIO
OypromicTpa; 3ycTpid 1 CTOCYHKH 3
MakcoM; cMepTh NPUHOMHHX OaTBKiB i
Pyni; 3ycrpiu i3 Makcom micas BiMHH.
BomgHodac 1110 1o3ipHO oueBUAHY (habyAy
BOUpae B cebe IIe OXHA CIOXKETHO-
dabyabHa  KOHCTPYKILig, IIPUCYTHICTH
dKOi B TEKCTi, 10 HAAEXKUTH [0 AUTIIO-
HigAITKOBOI AlTepaTypH, MOXKe
BBaXKATHUCS IMIIAIIIUTHOIO HAapPaATUBHOIO
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cTparterieto aBtopa. Maemo Ha yBasi
IIPHUCYTHICTH HapaTopa CMepTi Ta nnogady
OCHOBHHX mofiti dabyAu i CroxkeTy IIix
Horo KyToM 30py. OTxKe, MaeMO 3’dCyBaTH
3MiCT IIOHATTS HapaTHUBHOI cTpaTerii.
OCKiABKY IIPOLIEC CIIPUHHATTS TEKCTY
€ HE JOBIABHOIO 3MiHOIO CyTO
Cy0’€KTUBHHUX BpaXKeHb, a IMIBHUAIIE
pes3yabTaToM BUKOHAHH4 IIEBHUX
BKAa3iBOK, SIKi OTPHUMY€E PEIHUITIEHT i3 OOKY
TEKCTY B IIpolieci KEepOBaHOTIO
CHPUHHATTS, TO TEKCTOBa HapaTUBHA
cTpareria He 0OOB’SI3KOBO ITOBHHHA OyTH
gBHOIO. ToMy  cTpaTeriiMH  TEKCTY
Ha3uBawOTh Ti YU Ti BUAU peaasizailii
3a/lyMy aBTOpa LION0 BIIAMBY Ha yuTada.
KoMm0biHyBaHHS K XyOOXKHi# akKT HaIiAsSeE
ob0pa3He KOHKPETHOI0 (OpPMOIo, sKa
BI/IIOBiJa€ BCTAHOBA€HHM BiJHOIIIEHHSIM.
Ceaexilisa 178 KOMOiHyBaHHS
repeabdadaroThb epeTuH MeK
AlTepaTypHHUX 1 COLIOKYABTYPHHUX CHCTEM,
3 ogHOTO OOKY, i BHYTPIIIHBO TEKCTOBHX
pedepeHTHHX TIOoAIB - 3 iHIIIOTO.
[Momi6Huit  (PEeHOMEHOAOTIYHUH  MiAXif
dikcye opieHTallilo HacaMmmepen Ha
HapaTUB 1 Ha  €KCTPaAiHI'BICTHYHI
dakTopu #oro QopMyBaHHS B OPYTY
4epry. ITpu IIbOMY  HaA3BHU4YalHO
BaXXAUBOIO € IIPUCYTHICTH aBTopa H
gyuTaya B MeXKaxX €QUHOI0 CEMiOTHYHOI'O
KONy KYABTYPH Ta HasaBHICTb MiX HHUMHU
IMITAIIIUTHUX ~ KyABTYPHHX  KOHBEHIIIH,
a/Ke TIOHATTd cTparterii BKadye Ha
CIIiBBIAHOIIIEHHd  THIIy BIIAUBY Ha
agpecara B IEBHiIM curyartii Ta Ha
3araAbHi 3aKOHOMIpPHOCTI MOBHOI
noBeAiHKu. Kpim TOro, reHepaTUBHUH,
IIOPOKYBaABHUU Xapakrep
OUCKYPCHUBHUX  CTpaTerii  HapaTUBY
IIPSIMO 3YMOBAIOE HapaTHUBHI cTparterii
TEKCTY, OCKIABKHM KOMYHIKaTHBHAa IOIis
Ta TIOAis HApaTHBY 3HAYHO 30iraroThCd,
MaloTh CIIiABHI CEMaHTH4YHi Ioad. Y
IIBOMY CEHCi HapaTHBHa cTpaTeria €, 3a
T. A. Bau [le¥ikoM, MO€SIKOIO 3araAbHOIO
IHCTPYKIII€I0 [OAS KOXKHOI KOHKPETHOI
curyaiiii iHTepnperamii [18]. Tepwmin
HapamueHa cmpamezisi pomaHy BIEpIIe
3amrporionyBaB K. CyBaxk [16]. Hazaraa
BapTo 3a3Ha4YUTH, 110 cripobu
TUTIOAOTI3allii [AUCKYPCUBHUX IIO3UIIIH
o0’ekTa, cy0’eKTa # ampecaTa HapaTHUBY €
YHUCAEHHMMHM, aAe BCi BOHH €, 3a
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BU3HA4YEHHAM, (POpMaAbHUMH, OCKIABKHU
pPO3rAg1aoTh CTPYKTYPHY BapiaTUBHICTH
3HQ4YEHHS TOr0 dYH TOIO €AEMEHTa B
cucreMi 1Iiaoro, a He KOHKpPETHHUH
XynoxkHii TBip. Ilpu npomMy mnoHATTS
HapaTUBHOI cTpaTerii OXOIIAIOE  BCi
acmeKTH HapaTUBHOI KOMYHiKallii, mae
3MOTY OIMHCaTH U [apaaurMaTU4YHUN
(HapaTuB gK BapiaHT HapaTHUBHOI
cTpaTerii KyAbTypH), i CHHTAarMaTUYHUH
(HapaTuB gK crnocib B3aemopil Hapamii Ta
CIOKETY) BUMip TBOpPY.

Bimomo, 1110 iCHye meKiabKa KOHIIETIIiH
HapaTUBHOCTI, aKi IO-Pi3HOMY
IHTEPIIPETYIOTH CIIiBBiTHOIIIEHHH
Haparopa, HapaTHUBHOI (or1oBimHOI)
cutyauii Ta  QopMasbHHX  3acobiB
3AificHeHHd  omoBimi. 3okpema, .
[Mranmear y pobori "Teopis wHapartiit"
po3ragmae POS3MOBIAHY CHTyallilo SK
CTPYKTYPY, 1110 CKAQAETHCH 3 HACTYITHUX
€AEMEHTIB: cnocib, ocoba Ta
nepcnekmuea, KOAH Cnoci6 € €IHICTIO
BCix IPUILyCTUMHX Pi3HOBHUIIB
dopMaAbHUX CIIOCOOIB BEAEHHSI OMOBIii,
dKi 3OiMCHIOIOTBCS MiXK HapaTopoM i
perurtienToM  (pedpaeKTopom); ocoba €
KaTeropi€ro, III0 PO3KpHUBae 3MicT i
dopMy CTOCYHKIiB MiXK HapaTopoM i
IIEpCOHaXKaMH, i nepcnekmusa  —
KaTeropig, daKa aKTyaaizye
IIparMaTUYHUP  aclleKT  TeKCTy  Ta
CTBOPIOE IHTEHIIiI0 guTadya Ha
BXOIXKEHHSI B XyZIOKHIM CBiT TekcTy [17 :
48-49], CIINPAaIOYUCh Ha oiaxin
®. [lITaneas Ta Oepydynm [0 yBaru
HapaTOoAOTiIYHI Teopii K. 2Kenerra
(koHIIETIITi] TOMOIETETUYHOTO Ta
rerepomiereTuyHoro Hapatopa. OcraHHiH
He Oepe ydacTi B TEKCTI 9K OKpeMma
dirypa, a mnepmwuii Bede OIOBiAL IIPO
cBiT, y dgKoMy IiepebyBae cawm),
I'. Mroaaepa, P. Bapta, B. Cipyk, MoxkeMo
3alIpoIIOHYyBaTH HACTYIIHE BH3HAYEHHH
HapaTHUBHOI cTparerii XYIOXKHBOT'O
Tekcry. HapamueHa  cmpamezin €
VHIKaABHUM [IASI TI€BHOTO XYIO3KHBOTO
TBOPY Ta 0yAb-IKOTO HApaTHUBY CIIOCOOOM
perpe3eHTAallii XyIOKHBOTO CBITY TEKCTY,

[IepcoHaxXiB, IXHIX IIOTASOIB, aBToOpa
(HapaTop, akTOpU Ta akTaHTH — P. Bapr),
SAKUU 3MiACHIOETHCS gepes
IIocepenHUuIITBO Haparopa. CyuyacHuut

ykpaiHnceku#i gocaigHuk O. Tkadyyk Tak
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BH3Ha4ae HapaTUBHY CcTpaTerito:
"CyKynHICTb HapaTHUBHHX I[IpPOLEAYP,
AKHUX [OOTPUMYIOTbCH, abo HapaTHBHHUX
3aco0iB, III0 BHUKOPHUCTOBYIOTBCS OAS
JOCATHEHHS IIE€BHOI MeTHU B
penpeseHTawii HapatuBy" [13: 79]. OTxe,
HapaTUBHA cTparerisa - MOZYC
CTPYKTYPYBaHHd sSK  opradizamii B
IIEBHOMY MOPSAAKY IIAOTO XyOOXKHBOTO
TEKCTY, K€ CKAQIa€TbCS 3 €AEMEHTIB H,

OYEeBUIIHO, MICTUTh y CO0Oi TaKTHU4HI
€AeMEHTH, i IKOPEHi JIOCSITHEHHIO
3araabHOi  MeTH, TOOTO CTBOPEHHS

CyIr€eCTUBHOI'O €CTETHUYHOIO, MiMETHYHOIO

Yy KaTapCH4YHOIO edgeKTy, Hazaraa -—
BIAUBY Ha 4HuTada. Y I[BOMY CEHCI
HapaTHUBHaA CTpaTeria € abCOAIOTHO

YHIKaABHOIO JAS KOXKHOTO TBOPY, Ha YOMY
MH XO4YE€MO HArOAOCHTH, OCKIABKHU CITPOOH

Cy4acHOTO BITYHU3HSIHOTO
AlTepaTypo3HaBCTBa CTBOPHUTH
dopMaabHi THUIIOAOTi1 HapaTHUBHUX
cTparerii mig TakKUM ~KyTOM  30py
BUAAIOTBCA HE 30BCIM KOPEKTHHMH.
CyuyacHa  gmocaimHuilg A. ManeBko-
Bekepceka po3yMie HapaTHUBHY
cTpaTterito gk  "IeBHy  iHTEHLIHHY

HACTaHOBY IIIOZIO IIiAICHOTO (POPMYBaHHS
€CTeTHYHO BapTicHOoro wmarepiaay' [8
15]. H. Pumap BBaxae, 110 HapaTHBHa

cTpareris - e crerudiyHuM
THOCEOAOTIYHHUH  THII, az’Ke  BOHa
aKyMyAlO€e B co0i 3HaAHHA aBTOpA,
3abe3medye  penpe3eHTallilo  KOXKHOTO
HacTyIIHOTo  eTraly  1nomieBocti. lle
CBOEpPiAHA  HapaTHWBHa  TeXHiKa 49K
€AEMEHT KOHCTUTYIOBaHHIA TEKCTY,

IIAQHYBaHHd HOro HapaTUBHOIO THILY.
BaxkamBy QyHKLOiII0O B imeHTH}IRaii
HapaTUBHOI cTpaTerii BUKOHYyE IIOHATTH
"ToykHu 30py" (dokaaizarlii), 3opieHTOBaHE
B IIPOCTOPOBY, YacOBY, i/1€0AOTIYUHY,
MOBAEHHEBY, IIEPLIEIITUBHY IIAOIIWHU"
[11: 30]. Bapto 3a3Ha4YuTH, 10 ITOAIOHUH
miaxin iHTeprnperye doKaaisalliro awulie
dK CIIOCi0 ITO3HIIIOHYyBaHHSI HapaTopa Ta
aKTOpPiB IIOAO0 HapaTHBy, SAKHUH I[IAKOM
HiIoaeTbCa dopmanizarrii TQ
CTATUCTUYHOMY OOYHCAEHHIO, aA€ IIpH
IIbOMY IIapaJoKCaAbHO He OepeTbcs 10
yBaru YHIKaABHICTB aBTOPCBKOTO
HapaTUBy caMe fK XYyOOXHBOTO TEKCTY,
110, Ha HAIly AYMKY, IIOTPebye KOPEeKIi.
BesnepeyHo, gKINO HapaTUBHi crparterii
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TEKCTy 3a AaHaAOTi€l0 HaOAWKyBaTHU
(aKI10 HE OTOTOXKHIOBATH) 10
dyHIaMEHTAABHUX KOMYHIKaTHBHHX
cTpaTerii HapaTUBHOIO MOUCKYpPCYy, TO
CTBOPEHHH TUIIOAOTI] XyO0XKHIX
HapaTHUBIB I[IAKOM MOXAHBe. [HIIa
CIIpaBa, 10 abcoAroTH3allig
dopMaAbHOTO  IIAXOMYy  HiBeAwe  #
OUCKPEAUTYE €CTETUYHUN MECEeaK TBOPY
4YUTa4deBi, SKUH CIEpIIy IIEepPeKUBAETHCH,
a BXKE IIOTIM OCMHCAIOETBECH. Y IIbOMY

CeHci, Ha Hally OyMKy, HapaTUBHa
CTpaTeris  XyAOXKHBOI'O TEKCTy Mae€
po3ragagaTucs B MexKax
PEHOMEHOAOTIYHOr0 IIiaxoay. ¥ cydacHii
HapaToAOTii BHOKPEMAIOIOTH oBa
KOMIIOHEHTH, gKi PENIPE3EHTYIOTH
HapaTUBHY IHTEHIIIOHAABHICTh
BHCAOBAIOBaHHSI Yy MeXaxX XyHOOXKHBOTO
TBOPY, - KOMYHiKaTHBHUN i

pedepeutHuii. [IpakTUYHO HOETHCA MPO
Te, K (popMyeTbCcs 00pa3 3a JOIOMOTO0

aBTOPCBKHX 91 HapaTOPCBKHUX
OECKPHUIILiE 1  BAACHOTO  MOBAEHHS
IIepcoHaxXa. [loemHaHHa  aBTOPCBKOIL
KOMyHiKalii Ta MOBAEHHd HapaTtopa

MOXXe OyTH [IOIIOBHEHHM ONOBiIHUMH
IHCTAHLIIIMU IIEPCOHAaXKIB, III0 pPa3oM

YyTBOPIOE TPU KOMYHIKATHUBHI piBHi.
3ayBazKMMO BCE 2K, II0 KOMYHIKaTHUBHi
piBHi TBOpy, 9K 1 KOMYHIKaTHBHI
cTparerii Haszaraa, HIBHUAIIIE €
HapaseAbHUMHU 3 XyAOKHIMH
HapaTUBHUMH CTpaTeriamMu, abo MoKHAa
cKazaTH, ILI0 Heplli IIOCTalTh K

iHBapiaHTH, a OCTaHHI 9K BapiaHTH, dKi €
KOHKPETHUM 3IiCHEHHSIM II€BHOTO THUILY.
ImeTbcsi, OTIKE, NP0 KOMYHIKAMUBHULL
acleKT HapaTUBHHUX XYIO0XKHIX CTpaTeriii.
Y pomani M. 3yzaka KOMyHiKaTUBHUN
piBeHb BUIBAGETHCS, IIO-IIEPILIE, Yepes
crieridpiky perpe3eHTallii HaparTopa Ta

Hroro MOBHHUX IpaKTUK (rexHiKa
OTOAEHOTO mputiomy, CIIOBigaAbHA
iHTOHAIlisI), o-ApyTe, yepes

IIepCoHi(piKaIlito MOBAEHHEBUX OUCKYPCIiB
IIEPCOHAXKIB, KOAM IXHS CIOXKE€THa pPOAb
(akTOpH) B3aeMoie 3 iMeHHOIO IO3UILI€I0,
Ky BOHH IMPENACTaBASIIOTH (aKTAHTH), IO

YyTBOPIOE  OOAATKOBI KOMYHiIKaTHUBHI
cmucau. Ilo-tpere, onuc XymoxKHBOL
peaarHOCTI pomaHy, cmocib momaui

iH(pbopMallii Ipo CBIT MEPCOHAXKIB TAKOK
Biflirpae HeaOUSIKy CYI€CTHBHY POAb,
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3YMOBAIOIOYM  CIIPUHHATTH
iney, MeceaKy TEKCTY.
Ycaim 3a KOMyHiKATUBHUM acCIIEKTOM

KOMIIAEKCY

HapaTUBHUX cTparerik MOZKEMO
BUOKPEMHUTH noodiesuii. Cy4yachHa
HapaTOAOTid IIEPEHOCUTb AaKIIeHT 3a

HapaTopa Ha IIOil0 B IIPOLleCi aHaaidy
XyOOXKHBOTO TBOPY abo pos3ragmae ix
B3aemomiro. [lomisa, TaKUM YHHOM, MOIKE
OyTH 30BHIIIHIM YM BHYTPIIIHIM pyXoM
IIEpCOHaXKa, pPYyXOM IIepCoHaXka 4epes
MeXy CEMaHTHUYHOTO T10Ad,
KOHCTPYKTHUBHUM €A€MEHTOM icTopii, mpo
Ky Ppo3moBizmae HapatuB. Bimomo, 1110
XyOOXKHIM  HapaTUB Mae€  IOABIMHY
IIOAIEBICTb, OCKIABKH 4YHTA4 BOAHOYAC
cupuiiMae IMOil0 HapaTHUBY SK TaKy, IO
Ipo Hel PO3MOBIiAAETHCS, i HoAil0 camoi
posmnoBimi. Otxke, T1omia € OpPMOIO
PO3KPHUTTS IK KOMYHIKATHBHOTO aCIIEKTY
HapaTUBy, TakK i Horo aOuWHaMiK{, i B
IIbOMY C€HCi MM Ma€eMO CIIPaBy 3 IIEBHOIO
IIOETAITHOIO PEKYPCUBHICTIO
HocAioBHOCTI moxi#t y Haparubi. lomo
pomany M. 3y3aka TOAOBHOIO
CMUCAOTBIPHOIO PHCOI0 MOJI€EBOCTI MOIKE
OyTu BH3Ha4YeHa IOAINOAIEBICTH TEKCTY,
3a 9KO0i KOKHa MoJis 3 XKUTTI Aizeab (9K-
ot nepmia 3ycrpid 3i CMmepTio, KpagizKKa
KHUKKU, 3yCTpid i3 Maxkcowm)
BHUCBITAIOETBCS ~ BOOHOYAC dK IIOM4id
BAACHE CIOXKETy, TOOTO Taka, M0 Mae
03HaKy aKTyaAbHOCTi, i 9K pedepeHTHa
noxiss B MexXax MeTaHapaTuBy Cwmepri,
SIKUY € BogHOYacC ¥ yIaCHUKOM CIOXKeTY, i
HapaTopoM. Taka T1omid Mae O3HaKHU

PE3yABTATUBHOCTI, PEeAeBaHTHOCTI,
HE3BOPOTHOCTI 178 HacamIepen
KOHCEKyTHBHOCTiI (KOAM cTaTyc Mofil

HiABUIIIEHO 4Yepe3 ii 3HAYHUHE BOAUB Ha
CBIAOMICTB IIepcoHaxa). Ha mamy aymky,
poman M. 3ysaka, akuil napagurMasbHO
ME€XKy€ 3 MOIAEPHOIO, IIOCTMOAEPHOIO Ta
METaMOAEPHOI0  TpagulliaMu, QiKcye
HacaMIlepeZl, He KOMYHIKaTHUBHHM, a
8i3yanvbHUll AacIeKT Iomii: B poMadi
MOHOAOTH, [iaAaOTH Ta IIpgMa MOBa
[IepCOHAaXiB He BiAirparoTh BU3HAYAABHOL
POAi, OCKIABKU IIIAKOM KOHTEKCTYaAbHi
mono HapaTtuBy i no3uuii Cmeprti, a BiH,
ONHCYIOYM CBill CBiT, #HoOro mIBHAIIE
[I0Ka3ye, Bidyaaidye, BHKOPHCTOBYIOYU B
TEKCTI Maao He KiHeMmartorpadigHi
TEeXHIKH  oIeparopa. J30KpeMa, Ie
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mpuiiom HalOAMXKeHHs ¥  BiggaseHHS
KapTUHKH B IIEBHOMY €IIi30fli CIOXKETY
(pokycyBanusa), mpuitiom  slow motion
(3oxpema, mig yac 300pakeHHsd eIi30iB
BiilHM Ta Hazaraa nomAifl i3 IOTYKHUM
eMOLiiHUM [moTeHIiaaoM). Taki 0O3HaKHU

rmoii, SIK TeTEPOTEHHICTD,
XPOHOTHUIIYHICTD, IHTEeAIriOEABHICTD,
TAaKOX MOXKYTh OyTH BimHeceHi mo
crerudiky  moxieBocTti  pomaHy M.
3yzaka. OcobAMBO II€ CTOCYETBHCH O3HAK
reTepPOTEHHOCTI, daKa dircye
dparMeHTapHICTh Ta  EMi30AUYHICTH
IIOMI€EBOTO  AQHIIOTa, 1 (PAKTaABHOCTI
(momis B akTi Ha palii Moxe OyTu
iMIIAiKoBaHa B rinepromaito abo

€KCIIAIKOBaHa B CYKYIIHICTb MiKpOIIOAiH).
MacmrabyBaHHS (pokaaizariii B3araai, Ha
HaIly OYMKY, € Bi3UTiBKOIO aBTOPCHKOIO
CTHAIO Ta KOMYHIKaQTHBHOI'O M IIOZi€BOIO
aCIIEeKTiB HapaTUBHHUX XyAOKHIX
cTpateriyi pomany. BiH 3aiicHIOE MUTTEBI
Iepexoayd BiAg HapaTUBHUX I[PaKTHK
[IepCcoOHaXiB i IXHIX AOKaABPHUX IIOHIH 10
rA00aABLHOTO HapaTHuBY Cmeprti "
arloOKaAIITUYHUX BUAUB SK Tillepriomit
Moro HapaTuBYy (HaIpHuKAan, e€Ii30au
OUTBH MiX apMmigaMH B CIIPHHAHSITTI
CwMmepTi TOI1O).

TakoK BaKAUBUM € mMeMNOPATbLHULL
aCIIEKT HapaTHUBHUX cTpareritt
XyOOXKHBOTO TBOPY. XPOHOTOII TEKCTY
AOKaAi3ye €AEeMEHTH CHCTEeMH I[iAOTO
TEeKCTy B IHpocropi ¥ dyaci. CydacHuit
nocaimauk O. A. Babearok BBazxkae, IO
"mpobaeMa XymOKHBOTO IIPOCTOPY i 4Yacy

dopmye AOKycH Ta yHKILI cyb’ekra
posmoBigi" [1: 207]. 3 inmoro 00Ky,
IOTPiOHO OopaTu 0 yBaru
€K3UCTeHIIiIHNH acrexkrT petemnirii
AIOTUHOIO TEKCTY, (o) 3yMOBAIOE
0COOAMBY YyTAUBICTL HapaTWBIB [0
4aCcoOBOI'O MOAYCY AIOZICBKOT'O iCHYBaHHA.
&. Kepmoyz, II. Pikep, A. Accwmas,
OOCAIMZKYIOYM  TEMIIOPaAbHI  PEXUMHU
Has3araa 1 TeMIOpaAbHI CTPYKTypH
HapaTUBY,  AaKIEHTYBaAW  PO3YMiHHS
gacoBocTi gk KiHeuHocTi. II. Pikep
TOBOPUTH Ipo 4acoBi crparerii
AlTepaTypo3HaBCTBa [15]. H. Pumap

CTBEPIXKYE, II0 "BasKAUBO aKIEHTyBaTU
Ha TEMIIOPAaABHOMY acHeKTi IIPOCTOpy B
XyOOXKHBOMY  TEKCTi, clelliari3oBaHii
dyHKIii 4Yacy, OOMiHyYBaAbHIH  POAi
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Io4YaTKy HapaTuBHoro Iporecy” [11: 33].

[Ipu 1BOMYy pPETPOCHEKTHUBU, HK 1
BUIIEPEIZKEHHsI Yacy B  HapaTusi,
CTBOPIOIOTH ederT PO3MUBaHHS
XPOHOTOIy, IO OCODAMBO XapaKTepHO
OAST IIOCTMOAEPHOL IIpo3u 3 ii
daenidbekamu, 3MilIeHHAM i
[ePENACTEHHAM  TEMIIOPAABHUX  AiHIH

TOoLIO. AA€, Ha HAIlly AYMKY, L€ CBiI4YHUTH
He IIPO PO3XPOHOTHIII3AIlil0, a IIBHU/IIE
IIPO PEKYPCHUBHY TEMIIOPAABHY MOJEAD
XyOOXKHBOTO HapaTHBY, KOAM KOXEH
€AEMEHT CIOXKETy K IIeBHa dYacoBa
BHU3HAYEHICTh Iependadae $SK CIOXKET
3araaoM, TakK 1 BCi IIonepenHi Ta BCi
HacTynHi nogaii. ImeTecd, oTxXe, Ipo
HOPYILIEHHs 3B’93KiB HACTYIHOCTI B
TEMIIOPAaABHOMY AacIleKTi HapaTuBy. lle
IIIAKOM CTOCyeThCcs pomany M. 3yzaka.
Haparop CmMmepThb nOCTiMiHO po3moBizae
IIpo MaMOyTHE, KOAW BOHO IIle He
OPUHINAO, 1 3raAye MHUHYAE K CBOEpPiLIHE
BigoOpazkeHHsT MaiOyTHBOTO, 3MIIIYIOUH
KaTeropiasbHy CXeMy TEMIIOPaAbHOCTI —
MUHYAE, cydacHe, MalbyTHE. 3a
I1. Pikepowm, icHye crieruiyHUN
HapaTUBHHI  d4ac 91], sakuit
PO3KPHUBAETHCH Jyepes
PEHOMEHOAOTIYHUM, peasbHUH acCIIeKT
4acy, CHCTEMY MOIi€ECAIBHUM dYaciB i rpy 3
4acoM. Koniemniiia aHaxpoHii
XK. XKenerra, gKa MOXKe€ ICHyBaTH y
BUTASIAI IIPOAEIICHCY, KOAM PO3IOBiAb
BUIIEpeIKa€ MOMAIi, Ta aHAAEIICUCY, KOAHU
PO3MOBiAL IIOBEPTAETHECA HA3aMl, 3aBAIKHU
3MiHaM TEMIIOPUTMY B HapaTUBi (moxibHo
OO TOro, 9K HOTHa TrpaMoTa BKasye
MY3UKAaHTOBI, IK caMe BUKOHYBaTHU II€BHi
HOTY, HapaTUB [AeTepMiHye perLeHIliio
yuTayeM IIONiM CIOXKEeTy Ta O0yMOBAIOE
€MOIIIHO-eCTEeTUYHUN BIIAUB), TaKOXK
BKa3ye Ha TEMIIOPAABHY
nedpparmenTanirto HapatuBy [14]. Ha
Hally [AOyMKY, TEMIOpPaAbHI MOAyCH
XyOOXKHBOTO HapaTuBy, gKi Bupiage K.
XKenerr, HaMOIABII  afeKBaTHI  Oad
aHaaily XyJOXKHBOIO HapaTuBy M.
3y3aka. [J0oCAITHUK BHOKPEMAIOE pe3loMe
(TemmopaabHa AaKyHa CIOKETY),
[NECKPUIITUBHY Nay3y (3yIIMHKa HapaTUBY
Ta [OeTaaizallid ONHUCY KOHKPETHOIO
eTi30.y) i CLIEHY (HapatuB
TPaHC(POPMYETbCH Y ApaMaTH30BaHUN
HoKa3 Iodifi B peaabHoMy daci). Poman

[15:
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M. 3y3aka MOXKe€ CAyTyBaTH
XpecToMaTiHHUM IIPUKAAIOM
BUKOPHUCTAHHH IUX TEMIIOPaABHHX
nputiomiB. Ilepmm#i -  BiACyTHICTB
iH(popMallii Ipo paHHE AUTHHCTBO Ai3eAb
Ta ii OaTpkiB, sKa Hece HapUBHE i
CMHCAOBE  HaBaHTaXKE€HHS,  OCKIABKHU

[IiBYMHKA IIOCTAa€E He 9K tabula rasa, a gk
HeBiJoMa 3MiHHA, 9Ka Ma€ PO3KPUTUCH B
nojasblioMy — Hapatubi. [pyruii -
emnizonu 3 nepexonoM CMepTi Bifl cTaTycy
reTepoiEreTUYHOI0 HapaTopa A0 CTaTyCy
FOMOMi€Te€TUYHOTO, KOAU OCHOBHUM
CIOXKET IHay3yeTbcs, a CMepTh po3ropTae
BAaCHe OadeHHs IIeBHOI geraai 4m
€130y HapaTUBY, IHTEPAIOAii 3 KHUIOIO
Makca Ta cHamu Aizeab. Tpertii -
ermizogu, H9Ki € (POPMOTBIPHHUMHU [AS
dabyan, mpencTaBAeHi # y BUrAgmi
MaKCHUMaAbHOT'O HaOAMKEHHSI 0
peaabHOro Jacy, 17§ y BUTAST]
HapaTUBHOro IpeacraBaeHHs CwmeprTio,
HallpukKAa, IogBa Aizeab y POOAHHI
I'ybepmanHiB, xBopoba Maxkca TOIIIO.
OTxke, HEeBiAIOBIAHICTE MixK
TEeMIIOPaABHUMH peXXHMMaMH HapaTUBYy Ta
CIOXKETY, OIIOBiZi, sKa cKaamae #Horo
3MiCT, € BHU3HAYAABHOIO [Ad 3’SICyBaHHSA
cuenudikKu  TEMIIOPAABHOI'O  aCIIEKTY
HapaTUBHOI cTpaTerii Xy/03KHLOT'O TBOPY.

JlocAlTHUKH TaKOX BUIIAGIOTH
@ikyioHanbHUll ~ acleKT  HapaTHUBHOI
cTparerii XyOOXXKHBOTO TBOPY, HAKUH
noadrae |y (pikcawii QiKILioHAABHOTO
XapakTepy PeasbHOCTi, II0 € IIPEAMETOM
HapaTuBy [10: 34]. BaxkauBo mpu 11boMy

BiA3HAYUTH, 1110 dikIioHAABHICTE
CKepoBaHa He AHIIIEe Big Hapartopa Md0
HapaTuBy (KOAM 3a 3aMOBYYBaHHSIM

TapaTop BBaXKA€ThCS peasbHUM, a OT
Horo icropia B:kKe Mae npenukartii gikiiii,
dK-OT Yy KAACHYHIM 1 MOIEPHICTCBHKIM
AlTepaTypHUX napagurmax), aae
MOXKAMBA 1 3BOpPOTHA IHTEHIIIOHAABHICTH
iKIIiOHAABHOCTi, KOAH peasbHa icTOpis B
HapaTuBi nependadae 11iAKoM (PiKIiHOTO
HapaTopa, HaIpUKAal, SK Yy pPOMaHi
M. 3ys3aka, nepcoHidikoBaHuii abCTpakT
— Cwmepts. Taruii migxin € 6iabIn
XapakKTePHUM AT napagurMu
IIOCTMOJEPHI3MY B AlTepaTypi, AAd TAKHUX
BapiaHTIB XyOOXKHBOIO IIHCbMa, 9Ki HE €
TUIIOBUMHU 1 SKUM IIpUTaMaHHa irposa
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MOJeAb iHTepIIpeTallii peaabHOCTI (IK i
4acy, IoMAiH, IIepCOHaXKiB TOIIID).
BuokpemaeHHsT ecmemuuHoi cTpaTerii

BUSBAIETHCH "yepes €CTETUYHE
CIIPUMHATTS TBOPY B IIOEOHAHHI 3i
3MicTOBOIO Ta  (opMaabHOIO  HoOro
CKAQIOBUMH. Hociem €CTETHYHOI

YCTAHOBKM 3a3BHYaili € aBTOp TBODY,
IKUH 300pazkye OmoBigHWI mpollec i
Haparopa. Abu XyOOXKHIN TBip
BUKOHYBaB €CTETHYHY (QYHKILI0, aBTOP
MYCHUTB OpraHi3yBaTH BeIE€HHS OIIOBiai
Tak, 100 3MiCTOBOIO cTasa caMa MaHepa
OIIOBiZi, ©pHM IIBOMY OOTPUMYIOYHCH
B3a€EMOMOTHBAIIl MK TeMaTHUYHHUMH i
dopMmasbHUMU eaeMeHTaMu 3micty" [10:
35]. 3BayBaxkumo, 110 BHU3HAYEHHH
€CTEeTHUYHOIL crparerii HapaTuBy
BUJA€ETHCSI HAAMIPHUM 3 Ti€l K IPUYIHHH,
3 gKOi MH TOBOPHUMO IIPO AacCIIEKTH
HapaTHBHOI cTparerii KOHKPETHOTO
YHIKaABHOI'O TBOPY, & He IIPO CYKYIIHICTH
cTparerii, 9Ki € cyTo (opMasbHUMH
y3arasbHEHHAMH. EcTeTHYHUH pe3yAbTaT
41 edpeKT penentii TBOpPy YHTAdYeM, IIO-
Hepuie, IIPOLIECyaAbHUM, NUHaAMIYHUH, a
Io-Apyre, SK IIPaBUAO, MAAaHUH AIOAWHI
IIOCT(PaKTyM, KOAM IIiCAS II€pPEeKUBAHHS
HepuneTiu CIOXKETY pasom i3
IepcoHakaMu quTad-PEerUIi€HT
HaMarae€TbCd OCMHCAUTHU BXKE HagBHE
BpaxkeHHd. ToMmy mnpuHioMH, CTPYKTypa,
MOBAEHHEBI JUCKYPCUBHI IIPaKTUKHU — yCi
3aco0H, gKi MOXKe 3acTocyBaTH aBTOD,
3’ICOBYIOTb CBOIO €(QPEKTHBHICTb YU
Hee(PEeKTHUBHICTh He Ha eTarli 3/IilCHeHHSI-
HallMCaHHd HapaTHBY (OCKIABKHM MU
MaeMO CIIpaBy HE 3 YCHHM HapaTHBOM,
SIKUY 30iACHIOETBCS pa3oM 3 OMOBIiAI0 B
peasbHOMy dYaci, a 3 SBHILEM ITHCEMHOL

AiTepaTypH), a Ha eTali pelenii-
OCMHCAEHH4, YCTaHOBAEHHS
IHTEPTEKCTyaAbHHUX 3B’dI3KiB,
aKCIiOAOTIYHOTO OILiHIOBaHHS TOLIO.

MemarapamusHy cTpaTerito
BHOKPEMAIOIOTH IIPUHATITHO 0

YCTAA€HOIO IIOHATTS MeTaHapaTHuBy K
"MUCKypCy MOUCKypcy’, TOOTO cHTyallii,
KOAH aBTOp dYH HapaTop MIPEeaAMETOM
HACTYIIHOTO HapaTHUBy pPOOUTH  CBi#
nomnepenHii HapaTtuB. B ocHOBHOMYy
MeTaHapaTHB II0B’I3YI0Th i3
dopMyBaHHS OIIMCOBHX Ta OIIHHHUX
CyI’KEHb i3 IO3UILil YMOBHOI



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

00’€KTUBHOCTi, KOAW aBTOP IIO3UIIIOHYE
cebe K CTOpPOHHIM cnioctepirad. Ha Harry

OyMKYy, TaKHH migxim Moxke OyTH
[OIIOBHEHHUN dYepe3 IIPUIIYIIEHHT TOrO,
1110 MeTaHapaTHUBHi CKAQTHUKU
HapaTUBHUX  CTpaTerii  Xy[ooXKHBOTO

TBOPY MOXKYTH OyTH PO3TASHYTiI B SIKOCTi
OIIOBigHMX IHCTaHIIH, TOOTO IK
IMITAIITHTHI CTPYKTYPHI €AeMEHTH,
CKAQMHUKH HapaTuBy. lmerhcd mpo Te,
1[0 MeTaHapaTUB HE CTBOPIOE BAACHUH
OUCKYypPC, a € 4YacCTHUHOIO HapaTUBY-
mxepesa. IlomiOHME mmiaxing 3HAXOOUTH
CBilf BuUpa3 y MOIEPHICTCBKIH 1 B
IIOCTMOAEPHICTCHKIM Ta
METaMOJEPHICTCBHKIM IIpo3i, HAIIpUKAAL,
y T. Ilingona, [Ix. ®ayasa, . Bapreawmi,
C. AunpyxoBud, I'. Ilaryrak, C. XKanaHa,
M. Bpunuxa. Poman M. 3y3aka 3 orasgy
Ha CBOIO 3JKaHPOBY cIeIU@IiKy HEe Mae€
SIBHUX O3HAK BHUKOPHCTAHHS OKpPECAEHOI
cTpaTterii, aae, OCKIABKM BiH TI'pPaHHUYHO
OAM3BKHI OO0 TEKCTy SK BiZKPUTOI
crpyktypu (Y. Exo [3]), Hackiabku 11€
MoMy [OO3BOAdE Opi€eHTAllid Ha JUTIYO-
IOHAIIbKYy ayIUTOPil0 Ta BXKe 3ayBarkeHUH
HaMU ¥ 3aJidHUB aBTOPOM HIPUHIIUIT
Bigdyaaizamii HapaTuBy, TO MO3KEMO
IPUIIyCTUTH, L0 BiH  1epexbadae
po36yn0By BAACHOTO METaHaPaTUBY.

Lo epeAideHUx HapaTUBHUX
cTpaTerii XymosKHBOTO TBOPY (94U TO
acrekTiB €AuHOI €enuHOI HapaTUBHOL
cTparerii =~ yHIKAABHOTO  KOHKPETHOTO
XYIOXKHBOTO TBOPY) MOXKEMO OdOIAAaTH
TaKOK nepgopmamusHuil aCIIEKT.
CydacHa AIHTBiCTHKA Ta
AlTEPATYPO3HABCTBO AKTHBHO BHBYAalOTh
npobAeMaTuKy mnepopMaTUBy, SKa €
OOCUTB  aKTyasbHOWO. [lepcdopmaTtun
3aBOIKH YHiBepcaaisMy BHKOpPHCTAHHS,
SAKUU JOCSTaEThCI gepes moro
iTepabeAbHICTb, 3MYLIyE TEeopiro
pedepeHIii BiAMOBHTHCS Bim >KOPCTKOL
audepeHiarii TEeKCTOBO1 TQ
[103aTEKCTOBOi peaspHOCTi. MoBA€HHS,
dKe TOTOXKHE 3 [i€I0, TPAHUYHO 30AUIKYE
CIOKET 1 IIOofiI0, HapaTopa ¥ HapaTuB, 110
€ MariCTpaAbHOIO TEHIEHIII€I0 PO3BUTKY
cy4acHOi HapaToAOTii. Tomy
IIPOIIOHOBAaHE HaMH  TepMiHOAOTIYHE
IIOHATTS  HnepdopMaTUBHOI  cTpaTerii
HapaTHUBY Ma€ OXOIIHUTHU Ta 3adiKCcyBaTH
IIeBHI TOYKH TIIE€PEeTUHy IIOMi€BOCTI,
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TEMIIOPAABHOCTI, CIOXKeTy Ta Hapalii B

XyOOXKHBOMY TBOpPi, gKi Taku¥ TBIip
CYTTEBO  HAOAHXKAIOTE [0  PEXRUMY
peasbHOrO0  MOBAEHHS  Ta  pPelentii

peasbHOCTI ymuTada, II€BHOIO Mipoio ax
[0 OTOTOXKHEHHS MOBAEHHA Ta OyTTsd. Y
caMiii Ha3Bi poMaHy "Kpazailika KHHKOK"
yxe 3adikcoBaHa HnepPOpPMaTUBHICTD
HapaTHUBHOIO MOAYCYy IIBOTO TEKCTY.

Y pomaHi HapaTHUBHY CTpaTerilo
IpHUHAarifHO OO0 BCiX 3a3HAa4Ye€HUX BHIIIE
acCIeKTiB PO3KPUTO B 3arasbHil Ha3Bi, y
Ha3BaxX po3miAiB, y moOynoBi mgiasoriB

[IepCoOHAaXiB, CKAaQAHIA acUMeTpUYHIH
KOMIIO3HILii 3 BUKOPUCTAHHAM
IHTEPAIOAIN, TEMIIOPAABHOI
nedpparmenTartii croxety (dpaemnidexwn) i
HacaMIlepes obpa3zy HapaTtopa.
OcobAMBHMM  HapaTHBHUM  3400yTKOM

aBTOpa € IHTOHAIIMHUN TOH OHUCKYPCiB
IIEPCOHAXKIB, SKi B miasorax Mix coboro
TIOCTIiHO TmepeOyBaloTh y TMOAIA03I 3a
y4acti Hapatopa ¥ umTtada. CMepTh Ha
IIpaBax HapaTopa IIOCTIHHO alleAl€e a0
yuTaya, nepebupamyu Ha cebe J4aCTHHY

DYHKITIH aBToOpAa. IToprperyBaHH4a
[IepCOHAaXiB, 3aCHOBaHE Ha IIPUHIUIII
Bidyaaizamii, TakoX € OpraHizoBaHUM

CTpaTerivyHo i KyToM 30py (pokaaizariii
CwMmeprTi. 3araaoM 34iHCHEHHS HapaTUBHOL
crparerii B IIbOMY TE€KCTi OAH3BKE [0
TakKoi O3HAKM IIOCTMOIEPHICTCBKHX Ta
METaMOJAEPHICTCPKHUX TBOPiB, M0 "OAd
IIBOT'O CEeTrMEeHTY AlTEpaTypu
XapaKTEpPHUM € He Te, IIPo 110 HaeThcsa B
TEeKCTi, a Te, SIK e# TEKCT
KOHCTpyr€eThca" [6: 12]. I xoua TBIip He €
IIIAKOM IOCTMOAEe PHUM 4
METaMOAEPHUM, as€  BHKOPHUCTAHHH
IIEBHUX AacCIeKTiB HapaTHBHOI cTparterii
XyIOXKHBOTO  TBOPY  MOa€  IIicTaBU
po3rasggaT HOro SK CBOEPIAHY MOIEAD
OAad caMo30upaHHS. Y KOHTEKCTi OiabIl
LT POKOTO PO3yMiHHS XyIO2KHBOT'O
HapaTUBY aK YHiBepcaAbHOI
roAipoHiyHOI €mHOCTI PopMasbHOTO Ta
3MIiCTOBHOTO ITMCBMEHHUK BHUKOPUCTAaB
KBa31liCTOPUYHHUEA CIOXKET [AS TOTO, II100
4yepes 3icTaBA€HHSI MUHYAOTO i CydacHOTro

CTBOPHUTH IIPOEKIIiIO MaiOyTHBHOTO.
IMoaioHMM IIHUCHbMEHHUIILKHUH TT1 X1
MOXKHa OKpecauTH Tak: "'Bce 1e mo-
cBoeMy Mixk  coboro  3’emHyBasocd,

[OTIOBHIOBAAO OJHE OJHOro: 0apoko i
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POABKAOPHO-TOTHYHA danTaCTHUKA,
peaai3M i MOIEPHI3M — MOAEPHI3M UHepe3
Te, L0 4 YyAOBO pPO3yMiB: KOAH HE
OCBITAI0 KYyABTYPHI IIAQCTH IIPOMEHEM
cydacHoro OayeHHsS ¥  pO3yMiHH4,
OCMUCAEHHSI — BOHH OyAyTh i OAd MeHe, i
nag cBity meptsi" [12: 438]. OTke, IKIIIO
HapaTUBHY CTpaTerilo BHU3HA4YaTH "IK
criocib  opramizaiii momiii mim 4ac
BeneHHda omnosigi” [10: 73], To BoOHa
CTOCYETBCA HacaMIIepel aBTOPCBHKOIO
HaMipy, TEXHIKM Ta MeToAy IIHCbhMa.
[IpuHarimHo [0 6apTiBCBKOI KOHIIEMIIii
"cmepti aBTOpa'" B pomaHi M. 3ys3aka
6auuMoO IIpUHOM YaCTKOBOTO 3AUTTH
6e30co60BoOrO aBTOpa Ta
riepcoHipikoBaHoro Hapatopa CMepTi.
BHCHOBKH " IEepPCIHEeKTHBH
JAOCAiMKEeHHS. ITig HapaTHUBHOIO
CTpaTeri€l0 pPO3yMIEMO YHIKAaABPHUH A4
IIEBHOTO  XyZOXKHBOTO TBOPY  CIOCiO
IIpeCTaBAECHHS XYI03KHBOTO CBITY
TEKCTY, IIEPCOHAaXKIiB, aBTopa (y BCix Horo
perpe3eHTAallisgX), SKUU 3AiHCHIOETHCH
yepe3 MOCEPENHUIITBO Haparopa. Takoxk
BapToO 3a3Ha4WUTH, III0 CcaMe IIOHSITTH
TUIIOAOTII HapaTHUBHHUX CTpaTerii y
TEOPETUIHOMY AlTepaTypO3HaBCTBI
BUAETBCSI TaKHUM, II0 YMOKAHBAIOE
3aiiBy (popmaasizalliro Ta opieHTaIlilo Ha
dopMarbHI  CTPYKTYpPU  TEKCTY K
CEMIOTHMYHOI CHCTEMH @i dYac Horo
aHaaily Ta peuemniii. Maemo mam’sTaTi,
10 XyOOXKHIM TBIp i AlTepaTypHHH XKaHP
poMaHy HE BHHSTOK, a I[iAiCHICTB, dKa
KOHCTUTYIOETHCS 0O3HAKaMU YHIKaABHOCTI,
HEIIOBTOPHOCTI ¥ OKpPEMIIIHOCTi, IO

pobute  mpuiiom  ¢opMmaanizaiii  Ta
THUIIOAOTi3yBaHHS AU JaCTKOBO
pPEeAeBaHTHUM. Tomy IIPOIIOHYEMO

OpuHarifHo [0 poMaHy M. 3ys3aka
FOBOPUTHU HaWIleplle IIpO CyKYIIHICTb
acrekTiB €QUHOI HapaTHUBHOI cTparterii
XyOOXKHBOTO TBOPY, $gKa #W QopMye
3raJjaHy BHIIE IiAICHICTH TEKCTY POMaHY
B pellemnilii yuraya.

Mu posrasHyAu HapaTUBHY CTpPaTeTiio
B HapagurMaTH4YHOMY (HapaTuB 4K

BapiaHT HapaTWBHOI CTpaTerii TEKCTy B
TiAl  KyABTYpH) Ta CHHTarMaTH4YHOMY
(HapaTuB 9K crocib B3aemozii Ha partii Ta
CIOXKETy) BHUMipax TBoOpy. Y HapaTUBHIiH
cTpaTerii pomaHy BHOKPEMHAH TakKi
aCIIEKTH (um OKpeMi cTparerii):
KOMYHIKaTHUBHY, sKa (iKcye ocobAMBOCTI
3[iCHEHHd KOMYHiKalii s$K B3aeMomil
CTPYKTYPHHX €AEMEHTIB HapaTHBy Ta
OIIOBiAHUX IHCTaHLiN; TOHiEBy, sKa
OEMOHCTPYE TIOAiI0 SIK 30BHIIIIHIA YH
BHYTpPILIHIA 11010 CIOXKETY pyx
[IepCOHAaXIB Ta iX B3a€MOJil0, OKPECAEHO
TaKOK Bi3yaabHUU Ta (PEHOMEHOAOTIYHUH
acreKkT IIofAii, O3HaKU TIe€TepPOreHHOCTI,
XPOHOTUIIIYHOCTI, IHTeAiribeAbHOCT,
daKkTaAbHOCTI; TEMIIOPAABHY, gaKa
po3ragmae HapaTUB i3 1o3uwii  Horo
TEMIIOPAABHOTO PeXUMY; (IKI[IOHAABHY,
dKa BHBYaE CIIBBiAHONIIEHHS PEaAbHOCTI
CHCTEeMH TEKCTy  Ta cepenoBHILA
(peaabHiCTb, KyABTYypa), y SKOMYy BOHa
nepedyBae; eCTeTHYHy, gKa (QIiKcye
0COOAMBOCTI €CTEeTHYHOI pererilii TBopy B
OEMHAHHI 31 3MICTOBOIO Ta POPMAABHOIO
ii CkKaaOBHMH; METaHApPaTUBHY, dKa
po3srasmae HapaTuB aK IIpeaMeT
HAaCTYIITHOTO HapaTusy, i
nepopMaTUBHY, II0 TAYMA4YUTh (POPMHU
KOpeAdIlii Ta OTOTOXKHEHHS MOBAE€HHS U
pastl B HapaTUBi. Ecreruka
METaMOJEPHI3MY 3YMOBAIOE Opi€HTAIlil0
Ha iHTepgEepeHLilo 3raJaHuX pPiBHIB Ta
acHeKTiB HapaTUBHHUX CTpaTeril B MexKax
HacTaHOBU  METaKCHCy, 10  MOIKeE
O3HAYaTU HOBITHIO Bi3il0 XyZ0XKHBOTO
HapaTUBY K CHUHKPETUYHOro (PEHOMEHY.
[lepcieKTHBH BUBYEHHS NIPOOAEMATHUKH,
[IOB’s13aHOI 3 HApPATUBHUMM CTpaTerisiMu

MOAEPHOTO, IIOCTMOOEPHOIO 1
METaMOAECPHOI'O TCKCTiB, 3 Ooraday Ha
PE3YABTATHU a0 CAi,IL}KeHHH , MOXKYTb

repebyBaTl B IIAOIIMHI BUKOPHUCTAHHS
He AUIIIEe HAapaTOAOTIYHOI METOOOAOTI, are
78 3BEPHEHHI o METOIB
PEHOMEHOAOTIYHOr0 ¥ KOMIIapaTHBHOTO
aHaAi3y Xyo0XKHiX TBOPIB.
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MYABTHMEINHI INATH BPEXTIBCBKOI XUMEPHOCTI

O. B. BopkoBcbka®

Eniunuii meamp b. Bpexma Yy ceoili mucmeybkili bazamomaHimHocmi mae meopu, SiKi,
ompumaswu myaomumeodiliHe 3abapeseHHs, He JuWle He 8mpauarmb XYOoIHKHbO-eCmemuuHo20
3HaueHHs, ase U nocuntwme tiozo. Idoemwes npo euxopucmarHsi Bb. Bpexmom ¢pomoenizpam 3
"Bykeaps silinu" ("Kriegsfibel") — ue wicmdecam deg’smb C8IMUH, 8UPI3AHUX HUM 13 MO20UACHUX
6pumaHceKux i WeedCcbKuUxX 2azem ma XXYpPHAlie nid uac emiepayii, ma ix inmepnpemauisi Yy e8uznsoi
2ocmpux enizpam. Taxy camy wHasey 'Kriegsfibel" mae Opyea uacmuHa opamopii "Deutsches
Miserere”, ska suHurna sk pesysiomam naioHol cnienpaui 5. Bpexma 3 komnosumopom I1. Jdeccay.
eadysmb Odee’ssmb chomoenizpam sasienu 8 ocHogy opamopii, siky B. Bpexm Ha3eae "Deutsches
Miserere", uo e neperxnadi sgyuume sk "IlokasHHs Himeybko2o Hapoody' . IToeOHaHHST homoenizpam
ma mysuku I1. Jdeccay 38’s13a10 mekcm, MYy3uKy ma chig, 8i3yaibHi 300pai]eHHsL HO CeIMAUHAX ma
Yy pinomi, WO OeMOHCMPYBANU HA 8EAUKOMY €KPAHI, Y HO8Y IHMepmeldianvHy gopmy. Y cmammi
posansdaemo OCHO8HI npuHyunu nobydosu "Deutsches Miserere”, akueHmymuu ysazy Ha
PYHKYIOHANBHUX 0cobAUBOCMSIX peani3auyii Yy meopi epexkmy OUYIKEeHHST MYAbmMUMeOiliHUMU ma
iHmepmedianeHumu 3acobamu. Idemvess npo 83aemo38’si30K ma NOeOHAHHSL 3A0Jsl MBOPEeHHS
OpURIHANBLHOI a8MoOpPCcbKoi MO8U PIZHUX 8U0i8 MuUcmeumea: XYyooxKHboi fimepamypu, ¢pomozpadii,
KiHemamozpagiuHozo mucmeymea, Mysuku ma cnigy. BusHaueHo, u40 8 OCHO8I Ub020 NOEOHAHHS
Jle)KUmes XUMEpPHICMb, SIKa nocmae sk NOEOHAHHSL YMOBHO20 MA PearlbH020, PAUIOHANTbHO20 ma
IPPAUIOHANIBHO20, UYMMEBO20, CY2eCMUBHO20 MA THMEeNeKMYa/IbHO 3HAUYUL020. XUMEPHICMb cnpusie
CMAHOBNEHHIO eheKkmy OUYsKeHHsl Ul cay2ye NnposoKaAmMuBHO-NAPAOOKCANLHOMY OCMUCIEHHIO ma
8MineHHI0 neeHoi memu uu idei. Y mpiadi "'npuHyun — npuiiom — 3aci6” nposioHUM XYOOINHIM
NPUHYUNOM € edpeKm OUYIKEeHHSl, OOHUM i3 NPpuliomis XYoosKHb020 NepemeopeHHsl pealbHOCmi —
XumepHicms, a 3acobom — myabvmumeoiliHicms. BeedeHHs mynvmumedilinocmi nidcunroe egexm
OUYsKeHHs1, 1 ye dae niocmasu po32isidamu 83AeMo0ii0 XUMEPHOCMI 3 IHMepMedianbHUMU 3acobamu
BUPAIKEHHSL, 30Kpema 06YyMo8ntoe iHmepmedianbHicmsb cheporo ICHY8AHHS XumepHocmi. Y cmammi
nodaHo aemopcbKuill nepeknad en2pam i3 HIMeUbkoi  YKpaiHCbKOorw, a MmMaKox asmopcvbke
nompaxmyeaHHsl echexmy OUYysKeHHsL.

Knwuoei cnoea: B. Bpexm, II. /eccay, "Kriegsfibel" ("Bykeap silinu"), opamopis, "Deutsches
Miserere" ("'TlokasitHHST HiMEUbK020 HapoOoy"), echeKm OUYymeHHsl, XUMEPHICMb, MYyabmumediliHicmb,
iHmepmeodianibHicmeb.

: acnipanmeka Kageopu eepmarcoKoi ¢pinonoeii ma 3apybixkHol nimepamypu (2Kumomupcerkuii
OdepokasHull yHigepcumem imeHi Isana Pparka)
oksana.borkovskaya@ukr.net
ORCID: orcid.org/0000-0002-1112-440X
20



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

MULTIMEDIA FRAMING OF BRECHTIAN CHIMERISM
Borkovska O. V.

Brecht's epic theater in its artistic diversity includes works that, having received multimedia
interpretation, not only do not lose their artistic and aesthetic significance but also enhance it. This
refers to B. Brecht's use of photo-epigrams from "Kriegsfibel", which became emblems of war.
"Kriegsfibel" is the title of the second part of the great oratorio "Deutsches Miserere", which emerged
as a result of Bertolt Brecht's creative collaboration with the composer Paul Dessau. Twenty-nine
photo-epigrams formed the basis of the concert, which Brecht called "Deutsches Miserere" — "the
great repentance of the German people". In this article, we examine the basic principles of the
construction of "Deutsches Miserere", focusing on the functional features of the alienation effect in
the work through multimedia and intermedia means. The focus lies on the interconnection and
combination of different types of art: fiction, photography, cinematography, and music aimed at
creating an original author's language. The article claims that the unifying principle that connects
them is chimerism, which contributes to the effect of alienation and serves to provocatively and
paradoxically comprehend and embody a certain theme or idea. In the triad of "principle — technique
— medium”, the leading artistic principle is the effect of alienation, one of the techniques of artistic
transformation of reality is chimerism, and the medium is multimedia. The introduction of
multimedia amplifies the alienation effect, and this allows us to consider the interaction of
chimerism with intermedial means of expression, namely, it makes intramediality the sphere of
existence of chimerism.

Keywords: Bertolt Brecht, Paul Dessau, "Kriegsfibel", oratorio, "Deutsches Miserere", alienation
effect, chimerism, multimediality, intermediality.

IlocTaHOBKA HAyKOBOi IIpo0AeMH. epekT oOuyKeHHs B3araai nependadae
Mozke BugaTucd OUBHHUM 4YH HaBITb "He3BUYHE 300paskeHHs 3BHYaHHOro" [S:
HEeIIPaBOMipHHM, TBEPAKEHHI Ipo 661-708; 7: 178-181].

HagBHICTb  XHMEPHOCTI y  TBOpYiH [TonibHe moegHAHHSA HEIOETHYBAHOTO i
crammyHi B. BpexTa, amyke XUMEpHICTB, € OCHOBOIO, Ha Halll IIOTAS/], CTBOPEHHS
dKa 3a IIPUPOMOI0 CBOEIO TdXKIi€E 1O B. BpexToM XUMEPHUX KapTUH 3IKUTTS.
MICTUYHOTO, ippaliOHAABHOIO, 3IAa€ETHCH XUMEpPHICTh CIIpusie IOETHAHHIO
IIPSAMO IIPOTHAEZKHOIO MHUCTELILKUM YMOBHOTO Ta PEAABHOTO, PalliOHAABHOTO
ynomobauuam bB. BpexTa, mag gkoro Ta ippauioHaABHOTO, CAyTYE
pariio OyAO CeplieBHHOIO, CTPUKHEM HOT0 IIPOBOKATHUBHO-I1apPalOKCAAbHOMY

ecretuku. lomi xowa 6  3ragatu OCMHCAEHHIO Ta XyAOKHBOMY BTiA€HHIO
XpecToMaTiiHO Bimome BU3HAYEHHS neBHOI TeMHU 49U imei ¥ y Takuil criocio €
OCHOBHUX IPUHITUIIIB eIIiYHoTOo IIBUAIIE OAHUM i3 MOXKAUBHUX NPULOMIB
"aHTUAPICTOTEAIBCHKOTO" TeaTpy = 4K OAST [OCSITHEHHS O4y3KyBaABHOTO
nianektuyHoro [3: 185; 5: 661-708; 7: 300paskeHHs (PaKTiB PEaAbHOIO XKHUTTS, a
176, 310, 319-330]. He K 3acafHU4YUP [OpHUHIUN Horo

Ta  3ragyiodu IIpo TEOPETUYHI XyIOXKHBOTO IIepeTBOpeHHd. | Take
nekaaparii B. BpexTa 1o3a 1iaicHicTiO OpexTiBCbKE  PO3yMiHHS  XHMEPHOCTI
OPEXTIBCBKOTO €CTETUYHOI'O0 KOHTEKCTY, PpO3LUINpIOE pPaMKH ¥ MOXKAUBOCTI ii
4yy He 30ifHI0EMO MU HOTO0 MHMCTELbKUN XyIOXKHBO-ECTETUYHOr0 (PyHKITioHaAy. Lle
TIIOIYK, IIPUHOCTYU B KEPTBY HE AUIlle He CYIEePeYUTh y3BUYAEHOMY
OaraToMaHiTHICTB ymoro XYIOXKHBOL PO3yMIHHIO XHMEPHOCTi, ane ¥ MOBOAUTH
CHIaAIIMHMN, aJKe€ 4YH He OJHOYaCHO CIIpaBEIAUBICTH 3araAbHOBIZIOMOTIO
TBOPATHCS 6araay IIpo MEPTBOTO coAlaTa TBEPIKEHHS: MEeBHUNU NOpuiiom HabyBae
¥ mpo ciMox moBilIeHUX, "I'BUHTIBKHU HOBHX SIKOCTE€H y Tili CHCTEMi €CTETUYHHX
Tepecu Kappap' CTBOPIOIOTBCH IIOPAL 3 KOOpAWHAT, dKi € [Ad IIEBHOTO MHTIII
"KpyraoporoA0OBHMH i TOCTPOTOAOBHMH', BU3Ha4YaAbBHUMH. KonTekcr  3aBxknu
"2Kax i Biguat#t y Tperi#t imnepii” 3 "[Tanom BIIAUBAa€ Ha TEKCT, a IIEBHE XYyIOXKHE
IIyuTinoro Ta #Horo cayroro Marti'? obpaMAeHHs (TpanulliiHe YW HOBITHE)
YMOBHICTB y HOro MHUCTELBKIH IIpakTHIli 37aTHeE, HE 3MiHIOIOUH IpUpoOaH
HE CyIepedyuThb IKUTTENOMIOHOCTI, a 300pakyBaHOTO, BHUIBUTH B HBOMY Ti
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CYTHICHI SIKOCTI, gKI BHaCAILIOK
YaCTOTHOCTI BXKUTKY CHpPHUHMAIOTBCH B
peasbHOMY KUTTI SK IIOCh BiuHe HU
3aCTHUTA€, a TOMYy 3a3BH4Yal NIPOXOOSTh
noB3 Hanry yBary. [Ilo6 mnobauutu y

BiJoOMOMYy iHIIlE, HOBATOPCBHKe, Tpeda
BU3HAQ4YUTHU OCHOBHUH KOHCTPYKTHUBHHUH
IIPUHIINII, TakK OM MOBHUTH, LEHTP

TSKIHHS, 0 YTPUMYy€E Pi3HI IpUHOMH Yy
cepi CBOTO BIIAHBY.

B oceOBi opranizamii MHCTEIBKOI'O
npocTopy bB. Bpexta aAexXutrh ederT
O4ysKEeHHsd, a 3acoboM € BHUKOPHUCTAHHS
MOXKAMBOCTeH PIi3HUX BUIIB MHCTEIITBa
(TpaguuitiHuX i HOBITHIX). Tak BHUHHKAae
IIeBHA Tpiaga: NOPUHIUI — IIpUHOM —
3acib. Tpiaga, masa gKoi (dKIIO HaeThbCs
PO OPEXTIBCBHKI ITOIIYKHU HOBHUX LIASIXIB Y
MHCTEIITBI) HIPOBiAHUM Xy OOKHIM
IIPUHIIUIIOM € e(EeKT OYy>KEHHH, OJHUM
i3 IIpUHOMIB XyJOXKHBOTO II€PETBOPEHHS
PEeaABHOCTI — XHMEpHICTB, a 3acobowm,
abo, iHakmIe KaxXydd, OOpaMAE€HHAM
XyOOXKHBOTO TBOPY, — MYABTUMEIiINHICTD.

Y rakomy ceHci "BykBap Bi¥iHH"
B. BpexTa mae Oaratuii wmarepiaa mas
po3ayMiB 1 IHPOBOKyE BHHHUKHEHHI
rinore3 Ta IIUTaHb, 9Ki HOTPEOYIOTH CBOTO
po3B’si3aHHs. Y IIili HaAyKOBi#l cTaTTi MU
3yIIMHUMOCS AUIIIE Ha OLHOMY AacCIIeKTi i3
3a3HadyeHUxXx 1 cOopMyABOBAHUX HaMH,
30KpeMa Ha  IHTEpMEeOiaAbHOCTI Ta
MYABTHUMeEIITHOMY obpaMAeHHi
OpexTiBCHKOI XMMEPHOCTI.

AHaaiz ocrTaHHiIX #ocaigxkeHp i
nybaikauiii. TBopuicte bB. Bpexra #
CTBOPEHHH "BykBaps BittHK" Ta
"Deutsches Miserere"  BHCBITAIOBaAAU
B. Beunamin, B. Bpexr, X.IBanoBiL,

Y. Kirrumaita, 4. Kaond, . Ayudeci,
I1. Typoxk, K. dpape, O. Yupkos,
&. IIeinrep T. Mratinaxep, P. llyap Ta
IHIIN JOCAITHUKU.

[Muranusa iHTepMeaiaAbHOCTI
nepebyBaan B IIEHTPi yBaru CTYyZOi#
O. BorpapeBoi, O. BpoBko, A. Boaouryxk,
A. T'erepaarox, A. I'ersen-Arose,
A. Topboaic, M. IABHHITBEKOTO,
H. AeBuenko, H. Aymak, /. HaauBaiika,

H. Hikopsk, O. IlemkoBoi, O. [lomoBoi,
B. IIpocaaoBoi I'. CaBuyk, E. [luxoBcbkoi
Ta IHIITHX YYE€HHUX. XUMEpPHICTh
LOOCAIIZKYBaAU I. IaBiH,

H. MipomramnyeHKo.
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MeTa mocAimzKeHHsI — BiICTEXUTU
IIAIXM CTBOPEHHS edeKTy OYy>KeHHd
B. BpexToMm y "BykBapi BiliHU";
IIPOCTEXKUTH 3a METOJAaMH CTBOPEHHH
epekTy odyzKeHHS Ta HOro IIOTANOAEHHAM
B "Deutsches Miserere": 3a B3aeMogi€lo
KaTeropit "edpekT OUy2KEHH4I ",
"iHTepMeniaabHICTE" Ta "XUMEpPHICTB', a
TaKOXK MeToaMU eIrizallii gpaMu.

Bukaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAiIKeHHA 3  OOIPDYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAayKOBHX pe3yAbTaTiB. 3
OTAGZlYy Ha MYABTUMETiMHUN KOHTEKCT
0(POPMAEHHS AiTEpPaTypHOTO TBOPY BapToO

aKIleHTyBaTHU yBary Ha MIUTaHHI
IHTEPMEAIaABHOCTI. Ynepure TEePMiH
"iHTepMeaiaabHICTD" SIK CHiBIPAIO

"TeTePOTEHHUX XyAOKHIX (POpM y paMKax
OJHOTO iHTErpasbHOTO MeIiyMy (Tearp,
orepa, KiHodiabM, nepgopMaHC TOIIO), a
TaKO3K €IUHOI MYABTUMEIIHOL
mpe3eHTanii', sgka 'BigOyBaeTbcsa HOpH
30BCIiM iHIITUX iHTEPTEKCTyaAbHHUX YMOBaxX
1 BUSIBASIE 1HIITI KOPEASIIii, HiXX Yy BHIIAKY
MOHOMeEIiaAbHOI KOMYHiKaIrii
(aiTepaTypHHUM TeKCT, HiMe KiHO TOMLIO)"
[11: 291], oxapakTepH3yBaB HiMeIbKUH
AiTeparypo3HaBellb O. XaH3eH-ABOBE B

1983 POLIi. 3a BU3HAYEHHSIM
B. IIpocaaoBoi, iHTEepMemiaAbHICTH "cAif
CIiBBiAHOCHUTH 3, OOHOro OOKy, 3
IIOHATTAMH 'B3a€MOMid MUCTELTB" 4YH
IIi3HIIIIOTO 3a YacoM BHHUKHEHHS —
"cuHTE3 MHCTEIITB", 1110

XapaKTEPU3YeTbCs BHHUKHEHHSIM SIKICHO
HOBOT'O, OPTaHidyHOTO IIiAOT0, Ta 3 IHIIIOTO
— 3 HOHATTIM "IHTEPTEKCTyaABHICTB', 110
XapakTepHU3y€e B3aEMO/II0 aBTOPCHKUX
cBigomocTe#t i TekctiB" [1: 19]. I cawme
HOHATTH "B3aemofia muctenTrB' y 1990-x
POKax 3MiHHAOCH Ha "IHTepMEOiIABHICTB"

[5: 49]. I'. CaBuyk poaragaae
iHTepMegiaAbHICTE SK  "'Mapkep, MI0
BigoOpazkae TEeHAEHIIi1 PO3BUTKY

cy4dacHOI IuBiai3aliii Ta KyapTypu"[2: 15—
18].

dn  Kuond
"BigKpHUBadeM

Ha3uBae b. bpexra
MenitiHoi  Teopii gaga
icropiorpadii  aiTeparypm, KiHO Ta
TeaTpy, MeAiHHUM TEOpPEeTHUKOM Ta
IIPaKTUKOM BIIPOBaI3KEHHS Memia-
TEOPETHUYHOro BimoOpaxkeHHa" [7: 107].
I[Ipo 1920-Ti poOKH OOCAIMHUK 3a3Ha4ae:

"Ha aiTepaTypy THCHYTBH OelaAl LIiAbHiIlIe
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memitini 3acobu. Emoxa BigoOpaszmaa Te,
10 3apa3 PEKOHCTPYIETHCA K icTopida
KOMyHiKalii Ta Menia-pemnpe3eHTarlii, B
OHOMY 3araAbHOMY TEPMiHi: MexaHi3allisa
bepe y BcroMmy Bepx" [7: 108]. ¥
BUKOPHUCTAHHI Ha TeaTpaAbHiN CII€Hi KiHO
B. Bpext ctiupascd Ha E. Ilickaropa, naa
gKoro "giAbM yTBOPIOBAB HOBY CKAQIOBY
4aCTUHY HOBOI'O TeaTpy, L0 [AolioMarae
BBECTHU Ha CIIEHYy MAacoBi omepallii Ta HOBIi
TEXHIYHi CTPYKTypPH<...>, MOXKE JiITH SIK
SKUBUH 3HIMaABHUH MatJaHIHuK
(dporomonTazxkK)" [7: 109].

Bopomosxk 1943-1947 pokiB B. Bpexr
Ta kommnosutop Il. [deccay mpaiioroTh
HaL "Deutsches Miserere"! [9],
opartopiero? [1], ska Gyaa mocTaBA€HA Ha
cueHi aume 20 BepecHa 1966 poKy B
Aetirminii Bxke micag cmepti B. Bpexra Ta
aunte depe3 20 pokiB Iicasi ITOBEPHEHHS
opaMatypra 3 BurHaHH4g [10; 14: 75-76].
Opatopia "Deutsches Miserere” [9]
("Miserered" € moyaTkOBUM caoBoM S0-ro
rncaaMa 3a Byarsratoro: "l[lommayii MeHe,
Boxe, 3 Beamkoi wMwmaocti TBoei i 3
BeAnKoi MuaocTi CBo€l 3iTpu 0e33aKOHHH
moe" ("Miserere mei Deus secundum
magnam misericordiam tuam et
secundum multitudinem miserationum
tuarum dele iniquitatem meam") (51-#
IICAAOM)) CKAQAEThCA 3 3-X YaCTHUH.
[Tepmia IIOYUHAETHCS My3UYHOIO
KoMmmosulliero 1z moesito B. Bpexra "O
Deutschland, bleiche Mutter!4" [9; 13].
Hpyra gactuHa Mmae Ha3By 'Kriegsfibel"s,
y 1i ocHOBY mnokaazneHo QOTOeIirpamu
ONHOMMEHHOI 30ipKM - CBITAMHH $K
JOKYMEHTaAbHI (paKTH 3A0YHHY BilHH,
mpo ix B. Bpexr BupizaB i3 TOrouacHHUX
OpPUTAHCBKUX 1 MIBEACBKHUX Tra3eT Ta

KypHaAiB mif 4ac eMirpariii,
1 "TlokassHHS HIMEIBPKOTO Hapomy" — TepeKiaa Mii,
O. bopkoBcbkoi. Hamami B Tekcti crarti  Oyne

BXXKMBATHCS Ha3Ba OpaToOpii HIMELBKOIO.

2 QOpatopis (Big JaT. oratorium — MOJMTOBHHH IiM) —
BEJIMKHIA BOKaJIbHO-CUM(OHIYHHNA IKAHP IS XOpYy,
CIIBaKiB-CONICTIB Ta  CHM(OHIYHOTO  OpKECTpy,
MPU3HAYCHUHN SIK JJIs XPaMOBOIO, TaK i KOHIIEPTHOTO
BHUKOHAHHS.

3 "TTommryii"

4 "0 Himeuunna, 6mina matu!". b. bpexr, 1933 p.

5 "Byksap BiiitHn" — mepeknan midd, O. BopkoBCHKOI.
Hapmaui B TekcTi cTaTTi Ha3Ba Apyroi YaCTHHH OpaTopii
Oyze BXXHBATHCS HIMEILKOIO.
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CYIIPOBOKYIOYH IHTEepIIpETAaLli€0 y
BUTALGIL errirpam. Iloemuanuga
doroemirpam  Ta My3uku [l. [leccay

3’€MHAAO TEKCT, My3UKYy U CIIiB, Bi3yaAbHi
300pazkeHHsT Ha CBiTAMHAxX Ta y (iabMmi,
AKUH [OEMOHCTpPyBaAl Ha  BEAHUKOMY
€KpaHi, y HOBY iHTepMeaiaabHy hopMy.

Y Toll dYac I}0 €KCIEpPUMEHTAABHY
CTPYKTYPY, SKa Oyaa Oiabllle HIiK
KOHIIEPTOM, HE MOXKHa OyAO0 Has3BaTH
HaBITh MY3WYHHUM TeaTpoOM: BoHa Oyaa
HOBOBBE/IEHHSIM. 3a TBEPIPKEHHIM
M. Tanna, y Takiifi gkocti mocimae
ocobamBe wMiciie B icTopii My3uKH Ta
mucrenrBa XX-ro croairra: "HoBumu i
HOBaTOPCBKUMHU € IIPOEKIlil KapTUH 3
"BykBaps BiliHH', 0e3 dgKHUX CAOBa, IO
CIIiBaIOThCS, BTPA4YaIOTh CBOIO II0YATKOBY
TOYKY" [8]. "Kriegsfibel" oparopii
"Deutsches Miserere" mictutb 29 doTo-
erirpaM, KOXHa 3 SdKHUX € OKpPeEMHUM
HOMEPOM oOpaTopii Ta BHUKOHYETHCSI B
0CcO0AMBOMY My3HWYHOMY cymnpoBoxi. Ha
mactd, 30epirca 3anuc 1947  poky
Bepaincbkoro OPKeCTpY, OUPUTEHT
I'. Kereab, BukoHaBiti: /. llITeanenbeprep
— compano, K. Poop - aawr, M. Tomnm -
TeHop, B. 'paboBcekuii — 6ac [9:]. Y Bimeo
MU MOZKEMO IIEPETAAHYTH II€¥ KOHIIEPT.
Xop Ta OPKEeCTp Ha CIIeHi, KOXeH HOMep

KOHIIEPTY  OTOAOLIyIOTH, II033ay Ha
BEAUKOMY eKpaHi BinOyBa€eThCs
diabMyBaHHS.

1. Hitleram Microphon [9: 23.51-

27.00; 12: 779] — dporoemnirpama 1:
Wie einer, der ihn schon im Schlafe

ritt

Wei ich den Weg, von Schicksal
auserkurt

Den schmalen Weg, der in den

Abgrund fiahrt:

Ich finde ihn im Schlafe.
mit?6 7

Ha doro 300pazkenmii TiTaep, aruit
BHCTYIIA€ 3 IIPOMOBOIO, 3BEPHYBIIH CBi#i
OTASN  yrepen. Y  IOOKyMEHTaABbHIiM
00pob1ii doTtoerrirpama No 1 3MiHIOETBCS
JOKYMEHTAaAbHHM (PiABMyBaHHSAM IIOCTATi

Komm ihr

6 SIk TOi1, XTO 132AMB Ha HHOMY, KOJIK BiH CIIaB,

S 3Ha10 UIAX, 00paHuil 1oJeto,

By3bKky CTeXHHY, sKa Bee 0 NPipBH:

S 3HaxopKy Horo crustauM. I Bu 31 MHOIO?

7 Tyt i gani — nepekiaj Mmiit, Oxcann BopkoBcbKkoi
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liTaepa, gxuii BHCTyIIa€ 3 IIPOMOBOIO
JKEeCTHKyAlIouH. Pi3zka 3MiHa KagpiB i3
300pasKeHHAM [OKYMEHTAABHUX KapTHUH
BUTOTOBAEHHS 30poi AHWIIIE IIiICHAIOE
306 paskyBaHe. 3HHU3Y NIPOXOOUTH PSIOK i3
TEKCTOM eIirpamMu. /AyHae MeAodid B
HU3BKUX TOHAaX, HaIpyKeHa i
TPUBOXKHA, 1 AHIIIE 3TOAOM CTa€ 4YyTHO
ciriB. CaoBa 3By4YaThb I[IPOTIKHO —
My3HKa, PpeYHUTaTHB Ta 300pazkKeHHsd
3AMBaIOThbCd B oxaHe. Ha 300paskeHHi
KOAOHM  MOAOMi, II0 KpPOKYIOTH i3
HAIIUCTCBKHMM IpalopaMy B MHPHHH
JOBOEHHUH Jac. 3o6pazkeHHS
3MIHIOETBCH MHPHOIO KapTHHOIO — MOpPE
3AMBAETbCS 3 HEOOM, Ha MOPEM AETHUTH
TamkKa — CUMBOA MHPY Ta BigHOCT. Y

diHaali 3HOBYy BHHHKAE 300paskeHHS
I0YaTKOBOI (POTO-emirpaMu.
Came 1ed  cCcroXeT, Ha  gKOMY

306pakenuit [itaep 6iag wMikpodoHa,
BinkpuBae ekcrosullito "BykBaps BiiHH",
a TakoXK [OPyry 4YacTHHY KOHIIEPTY-
oparopii "Deutsches Meserere". ®iabm i3
300paskeHHSIM KOHTPACTY BIiMHH Ta MHUPY
[oroMarae ITOCUAUTHU IIPOTECT,
BUpakeHUH y caoBax: "Wie einer, der ihn
schon im Schlafe ritt... / Ich finde ihn im
Schlafe." ("9Ik To#, XxTO i3AWB Ha HBOMY,
KOAM BiH cnas.... / Y 3Haxomxy Horo
ciaguuM'), a icropig alIIUCTCHKOTO
pexXUMYy OTPHUMY€E aBTOPCHKY OIIHKY Ta
puropuyHe 3anmTaHHA: "Weifs ich den
Weg, von Schicksal auserkirt / Den
schmalen Weg, der in den Abgrund
fahrt" ("A 3Har mAgx, 0OpaHui moaero, /[
By3bKy cTexkUHY, SKa Beze 10 npipsu /
3HaxXO[XKy MHoro coagumMm. [ Bu 3i
MHo10?"). Tak aBTOp IMPOIOHYE TAsgAaYEBi
3poOUTH CBiM cBimomMu# BUOip: 110 HoMy
Oamkye — BiffHa Yyu MHUpP? A TakKOXK
3aIIpolIye A0 AiaAory.

2. Eisenplatten und Arbeiters [9:
27.00-28.50; 12: 735]

"Was macht ihr Bruder?"
Eisenwagen."

"Und was aus diesen Platten dicht
daneben?"

"Geschosse,
schlagen".

"Und warum all das, Bruader? " —
zu leben".9

"Einen

die durch Eisenwande

"Um

8 3aITi3Hi TIACTHHU 1 MPAIliBHUKH.
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Hactynmue  doro -  300pazkeHHd
3aAi3HUX MACHUBHHUX IIAUT Ta YOTHPHOX
pobiTHHKIB Ha 3aBoxi. Mys3mka pi3ka #
repepuBdacra. YoA0OBIiYHMH XOp KOMEHTYE
3006pakeHHs cmiBoMm (emirpama No 2).
Edexkr OYy3KEHHSI IIOCHAIOETHCS
KOHTPacCTOM Ha €eKpaHi — 300pazkeHHs
3aAi3HUX I[IAUT Ha 3aBOMAI 3MIHIOETBCH
diabMyBaHHSIM CHapsddiB, TaHKIB, a
oTiM  3pyHHOBaHUX OyaiBeAb, MIiCT.
KomentyBanHs Benetbcd y  dopwmi
miasory: "Was macht ihr Briader?"
" Einen Eisenwagen." / "Und was aus
diesen Platten dicht daneben?" /
"Geschosse, die durch Eisenwande
schlagen." ("lo Bu, Opatu, pobure?"
"3aaizHuit Barou'. / "A mo TaMm Ti IAUTH
nopy4?" / "Kyai, ki mpoObUBarOTh 3aAi3Hi
crian"). IMuranaa: "Und warum all das,
Bruder?" ("A mHaBimo me Bce, OparTa?").
Oco0AMBO HPOTSIKHO 3BYYHUTH CAOBO Bri-
der ("6paTtu'), BiAIOBiAbL AyHAe Tak camo
npoTszkKHO ¥ 3armxae: "Um zu leben"
("IIo6 >xmtu"). I 3HOBY - 300pazkeHHHA
IIIACAMBOT'O MUPHOTO 3KUTTH — IIACAUBI #
yCMixXHeHi maHi. Aae "mig 3aBicy” — goTo,
SKHUM [TOYMHAAACS 1151 KOMIIO3HIIisI.

3. Norwegische  Hafenstadtli® [9:
28.51-30.17; 12: 777] — doro-emnirpama
Ne 6.

Und Feuer flammen auf im hohen
Norden

Auf stille Ktsten stlrzt der Larm der
Schlacht

"Thr Fischer, sagt, wer kam da, euch
zu morden?"

"Der Schtitzer tauchte auf im Schutz
der Nacht!"i!

Mysuka pizka # mnepepuBdacra. Ha
€KpaHi MOpPCBKe y30epexkKsd, parToBO
JEMOHCTPYEThCS (PIABM i3 300pazKeHHSIM
BificbkoBuX fAiti. 2KiHOYHM XOp KOMEHTYE
robadeHe CIiBOM, [€ 3BydaThb CAOBa
ermirpam: "Und Feuer flammen auf im
hohen Norden / Auf stille Kiisten stlirzt

9 "lo Bu, bpatu, podbure?" — "3ami3Huii Baron".
"A 1o tam 3a miuTy nopyu?"

"Kyuni, siki mpoOMBatoTh 3a1i3Hi CTiHK".

"A HaBimo 1e Bce, Oparta?" — "11o6 xutn".

10 HopBe3bke MiCTO-TaBaHb.

11 A Ha miBHOYI JAJEKO MaJaXKOTATh IOKEKI,
[ITym Goto magae Ha THXi Oeperm.

"Bu, pubanku, CkaxiTh, XTO MIPUHIIOB Bac youtn?"
"3aXHCHUK 3'SBHBCS ITiJT TOKPOBOM HOYi!"
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der Larm der Schlacht" ("A nHa niBHOYI
JAAEKO MaAaxXKoTATh noxexi, / lllym 6oro
nagae Ha Tuxi O6epern'). 2KiHOUHMIT roaoc
aKIIEHTYE IIUTAHHHA IIPOTHKHO, MYy3HKa
crumyetbes: "Ihr Fischer, sagt, wer kam
da, euch zu morden?" ("Bu, pubaskwu,
CKaXiTh, XTO IPUHUIIIOB Bac youtu?"), i Ha
eKpaHi 3’IBAIETHCH 300paskeHHs
CIIOKifiHOI MOpCBKOi noBepxHi. Binmnosigs
3By4UTH 3HOBY K TakKH  pi3Ko,
nepepuBdacTo ¥ roasocHo: "Der Schiitzer
tauchte auf im Schutz der Nacht!"
("3axmcHUK 3'9BUBCA i [TOKPOBOM
Houi!") — Mopcekuii 6iif, BilicEKOBU
Kopabeab ToHe. | 3HOBYy modYaTKOBa
KapTHHKA.

EdexT OUyKEeHHSH CTBOPIOETHCH
IIOEAHAHHAM KOHTPACTHOI MY3HKH Ta
KOHTPAaCTHOTO CIiBY, MOHTaKHOTO
3’eMHaHHSI KapTUH 000 Ta CIIOKiHHOI
MOPCBKOi TIOBEPXHI, a TaKOXK
ITPOTHAEKHUMHU XapaKTePUCTUKAMU
300paskyBaHOro: 'rym 00", "moxkexki" Ta
"THXi Oeperu" [OAIOTh 3MOTy
ChOPMYAIOBATH aHTHUTE3Y OO0 ipoHIYHOL
OIIHKH "3aXUCHHKA', GKUM "3'SSBUBCS ITif
IIOKPOBOM HOYi".

4. Panzerzug!? [9: 30.18-31.30; 12:
771]

Nach einem Feind sah ich euch
Ausschau halten;
Bevor ihr
Panzerschlacht:

War's der Franzos, dem eure Blicke
galten?

War's euer Hauptman nur, der euch
bewacht?13

doroenirpama B. Bpexra Ne 8
ipOHiYHO KOMEHTYy€E 300pazkeHe: BOIHH,
aKi CUOSATD iz OpPOHENOTATOM,
FOTYIOYHCH A0 000, HIYKAIOTh IIOTASI/IOM
BOpora, aAe y BilfHIi BOporoM Moike OyTH
HaBiTh KalliTaH, aku# ix oxopoHge: "Nach
einem Feind sah ich euch Ausschau
halten; / Bevor ihr absprangt in die
Panzerschlacht: / War's der Franzos,
dem eure Blicke galten? / War's euer

absprangt in die

12 BpoHenoTsT

13 4] GayuB, SIK TH LIyKa€Ll BOPOT'a;

[Tepur Hi*k KUHYTHCS B TAHKOBUH Oifi:

To OyB ¢paniry3, Ha SKOTO OYyJIM HaMpaBJIeH] Balli
ToTIIA U ?

Uu to OyB Bam KarmiTaH, KW BaC OXOPOHSB?

Hauptman nur, der euch bewacht?" ("4
6aumB, 9K TH HOIyKaenl Bopora; / Ilepi
Hi’K KHHYTHCH B TaHKoBUi 6iti: / To OyB
dpaHIiy3, Ha SKOTO OyAHM HaIIpaBAEHI
Bami mnoragau? / Ym To OyB Bam
KalliTaH, 9KUi Bac oxopoHgB?'") My3uka
BiATIOBiIHO BIiATBOpPIOE MOif0: 3BYYUTH
KpaabKoMa, TUXEHBKO. XOp KOMEHTYE —
TAKOXK  HAaIliBIIOIIEIKH. Kommnosunia
3o0cepemkeHa Aulle Ha ¢oro 3 "BykBapsa
Bitinu" B. Bpexra.

5. Steilhimmel!4 [9: 31.31-32.50; 12:
738].

Dies sind die Hute, die wir Armen
trugen

Und findest du einen, der im Bachkis
liegt

O Mann aus Narwik, wisse du, der
klugen kommenden Zeiten Sohn:

Hier ward mit uns gesiegt.!5

Kommnosumia "Steilhimmel' ("CraseBe
Heb0") 3ocepezKeHa Ha CBITAWHI (POTO-
ermirpamMu = No 57, gKa  OEMOHCTPYE
IIOKHHYTI 3aAi3HI KacCKW BOUTHX BOIHIB.
Kaptuuky aBTop ommcye Tak: "Dies sind
die Hute, die wir Armen trugen / Und
findest du einen, der im Bachkis liegt"
("Lle xammeAroxu, gKi HOCUAW MH, OigHi. /
A 4gum 3HadgeTe Ty, IO A€XHUTh Y
Baxkici?'") Ta 3BepTaeThbCcsd A0 OLHOTO 3
noTeHIrifinux BoiHiB: "O Mann aus
Narwik, wisse du, der klugen
kommenden Zeiten Sohn" ("O 4oAOBiK 3
Hapsika, 3Hali, CHHYy OpUHAEHIHIX
myapux daciB"). Ilim Yac BHUKOHaHHA
MY3HUYHOI KOMIIO3HUIIii yBary 30CEpeaKeHO
Ha ¢oro 3 "BykBapga BiliHU', My3HKa i
CIIiB pi3Ki. Aae pPi3KiCTh cagae, i My3uKa
3BYyYHUTH NPOTSKHO Ha pasi: "Hier ward
mit uns gesiegt" ("Tyr 0yB Hamu
nepemoxkeHui"). Y diHaal ImpuTHIIIEHHS],
a II0TiM pi3Ke IIOCHAEHHSI My3HUKH.

6. Englische Stadt 16 [9: 32.51-34.56;
12: 773].

Noch bin ich eine Stadt, doch nicht
mehr lange.

14 CraneBe HE0O

15 [1e KarearoXu, AKi HOCHIM MU O1IHi.

A 9u 3HaieTe Ty, MO0 JIOKUTh Y baxkici?

O, "onoBik 3 HapBsika, 3Haii, CHHY NPUIACITHIX
MYApHUX YaciB:

Tu OyB TYT HaMU ITEPEMOKEHUH.

16 AHrmilicbKe MicTO.
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Funfzig Geschlechter haben mich
bewohnt

Wenn
empfange?

In tausend Jahr erbaut, verheet in
einem Mond.17

Ha xkapruHni 300paskeHHs raBaHi
AiBepriyad 3 BHCOTH IITAIIMHOTIO ABOTY
(poroemirpama Neo 17) - aHraificekoro
MmicTa, sgKe Oyao 1Iiaaro  OaraThox
HiMenbKUX 6oMOapayBanb. Ha 3amabpomy
maaHi guM  Binm OombapayBaHHA. doTo
micra bB. BpexT KOMEHTye caoBaMU:
"Noch bin ich eine Stadt, doch nicht
mehr lange. / Funfzig Geschlechter
haben mich bewohnt" ("{ Bce 11e micTo,
ase HeHazoBro. / Il'aTmecaT NTOKOAIHB
MEHe HacCeAdA0"). ABTOD CTaBUTH
sanutaHHd: "Wenn ich die Todesvogel
jetzt empfange?" ("9xkmo g 3apas
OTPUMAaK CMEpPTEABHHX  HOTaxiB?") i
BiamnoBimae Ha Hboro: "In tausend Jahr
erbaut, verheet in einem Mond"
("TTobymoBane 3a TUCAIY POKiB,
3pyHHOBAaHE 3a Hig"). AHTHUTE3],
BUpaKeHa B OIIO3UIIIT "m’arnecar
IIOKOAIHb HACEATAO MiCTO", "TUCAYY POKiB
OymyBatu' / "3pyHHyBaTu B OOHY Hid'",
HoegHaHA 3 JEMOHCTPALII€I0
dirnbMyBaHHS Micdanid, IIPUKPUTOTO
xXMapamu, Ta ITaxa Ha (OoHiI Micdand,
SIKUH 3MIiHIOEThCH KaapaMu i3
300pake€HHAM BiHCBKOBOIO AiTakKa, II0
30uBae 1IiAb 'y TOBiTpi. Y paOKy
roMmeHTap: "Mindestens 5 sek dricken!8"
('"HaTUCHYTH LIOHaAMMeEHIIE dYepe3 S
cekyH['), 300pazKeHHs CHapsiay, BHOYX.
Micra Hemae. 3 mepIINX HOT KOMIIO3UIIii
My3HKa 3BY4YHTb IIPOTSKHO, COAipye
XiHoun#i roaoc. [oaocHimae cmoiB Ha
OCTaHHBOMY Kalpi, pi3Ka KiHIIiBKa.

ich die Todesvogel jetzt

7. Deutsche  Bombenkrieger!® [9:
34.57-35.55].

Wir sind' s, die Uber deine Stadt
gekommen

O Frau, die du um deine Kinder
bangst!

17 $] Bce e MiCTO, ajie HEHAJIOBIO.

[T'sTmecsaT MOKOJIIHP MEHE HACEIISIIO.

Skmmo s 3apa3 OTpUMal0 CMEpTEIbHUX NTaxiB?
[ToOynoBaHe 3a TUCAYY POKIB, 3pyHHOBaHE 32 Hid.
18 "HaTHCHYTH LIOHAWMEHIIE Yepe3 5 cekyH"

19 Himeupki 6oMbapayBaIbHUKN

26

Wir haben dich und sie aufs Ziel
genommen

Und fragst du uns warum, so wiss':
aus Angst.20

ABTOp omnucye ¢OTO TPHOX IMIAOTIB,
3pobaeHe B KabiHi OGombapayBasbHHKA
(poroemirpama  No 15), KOMEHTYE
qgoaoBiumit xop: "Wir sind's, die uber
deine Stadt gekommen" ("Mu Ti, XTO
nopuiimam g0 TBoro Micra'). Hacrymnaa
pemaika — 3BepTaHHS [0 KIiHKH-MaTepi:
"O Frau, die du um deine Kinder
bangst!" ("O xkiHKO, sika 60iThCA 3a CBOIiX
miteti!"). Tlapagokc  BHUABAIETHCSI B
capkasMi: "Wir haben dich und sie aufs
Ziel genommen / Und fragst du uns
warum, so wiss: aus Angst." ("Mu
HalliAMANCS Ha Tebe i Ha Hux / | gaKIio tm
3aIIuTacenl Hac YoMy, TO 3Haii: 3i cTpaxy’).

My3uuyHe o6paMA€HHS MiICTUTH pPi3Ki
akopou. 300paskeHHS MEePEeXOOUThH Y
diabMyBaHHS Ka/piB BiliCBKOBOI'O AiTaka
Ha OOHOBOMYy 3aBOaHHI — MAaAIETHCS
TpaeKTopia pyxy OombOu, CKHHyTOi 3
AiTaka, gKa MiHS€ CBOIO TPAEKTOPIIO
pyxy. EdeKT ouy:KeHHS IIOCHAIOETHCS
KOHTPAcTOM BiMCHKOBOI'O Ta MHUPHOIO
gaciB — npu caoBax: "Und fragst du uns
warum, so wiss': aus Angst" ("l gakmo ™1
3aluTacll Hac YoMy, TO 3Hai: 3i cTpaxy'),
diabMyeTbCS PyX Kapyceaed y MHUpHUH
qac, (POKyC 30CEPEIKEHO Ha NIIACAUBUX
OOANIYSX ATOIEH.

8. Straffe in  Nordfrankreich?! [9:
35.56-37.10] — poro-emirpama Ne 9.

Die Strafde frei der feindlichen Armee!

Die Stadt ist tot, es lebe doch der
Schutt!

Nie herrscht solche Ordnung in
Roabaix.

Sie hat gesiegt, sie herrscht jetzt
absolut.22

[TpomoBKEeHHS TEMAaTHKH, 3asBAEHOI
doroemirpamoro Ne 17, — 300paskeHHd

AHTAIMCBKOr0O MicTa IOBHICTIO 30iraroThed

20 Mu Ti, XTO PUHIIUTA IO TBOTO MicTa

O xiHKO, sika 0OIThCS 3a CBOIX JiTeH!

Mu Hauiimcs Ha Tebe 1 Ha HUX

I sK1I0 TH 3amMTaEm HAC YOMY, TO 3HAM: 31 CTpaxy.
21 Bynuus B niBHIYHIA @paHiii.

22 O4HCTITH TOPOTY BOPOXKiit apmii!

MicTto MepTBe, Xal )KUBYTh pyiHH!

Takoro nopsiaky B PoGikci Hikoam He OyI10.

MicTo mepemMorkeHe, MOPsI0K a0COIOTHHH.
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i3 300 paKeHHAM (paHIly3bKOTO,
KOMEHTYE KIHOYE COAO, pPi3Ki My3HW4Hi
aKOPIH. Ha  doro "abcoaroTHUH"
HOPSAOK: YiTKi BYAWYKH, 3pyHHOBaHI
OyaIUHKM, HUXKHI IIOBEPXU IKUX 3aXUIIIEHI
3aXUCHUM KaMiHHaM. Ha ByAUIli AeKiAbKa
IIEPEXOKUX. EdexT OYy>KEeHHSH
BHPaKEeHUH y 300paskeHHi "abCOAIOTHOTO"
nopanky: "Die Strafle frei der feindlichen
Armee! / Die Stadt ist tot, es lebe doch

der Schutt! / Nie herrscht solche
Ordnung in Roabaix./ Sie hat gesiegt, sie
herrscht jetzt absolut.” ("OuncTiTh

oopory Bopoxitt apwmiil / Mictro meptBe,
xa#t xkuUByTh pyinu! / Takoro mopsanky B
Pobikci wHikoam He Oyao. [/ Micto
IepeMoxKeHe, IOpsaAnoK abCoAIoTHUM").
MonTaxk dirnbMyBaHHHA IIOoXKapHILA
3pyHHOBAHOTO Micra, KaJpiB
BUTOTOBAEHHA 30p0i, KAPTUHKHU MHPHOTO
KUTTS [IOCUAIOE ePEeKT OUyKEeHHS, KUY
TI0KAa3ye, 110 "abCOAIOTHUMH" TTOPSIIOK — I1e
IIOBHICTIO 3pyHHOBaHE MiCTO.

9. Hitler in dem Krupp Werk [9:
41.18-42.10]

Seht ihn hier reden von der
Zeitenwende

's ist Sozialismus, was er euch
verspricht.

Doch hinter ihm, seht, Werke eurer
Héande:

Grofse Kanonen, stumm auf euch
gericht’.23

Ha ¢oto 306paxenna 'itaepa Ha doni
IIyILIIOK, CIIpIMOBaHUX ynepen. Komenrap
doroerrirpamu No 23 "Seht ihn hier
reden von der Zeitenwende / 's ist
Sozialismus, was er euch verspricht. /
Doch hinter ihm, seht, Werke eurer
Héande: / Grofe Kanonen, stumm auf
euch gericht™. ("IlomuBiTbCs, K BiH TyT
TOBOPUTE IIPO IIOBOPOTHUH MOMEHT ¥
gyaci: Ile colliaai3M, Te, II0 BiH BaMm
obGirgsze. / Aae 3a HuUM 1I00@4Te MOiAO
Bamux pyk: / Beauwki rapmarH, MOBYKH
HaliaeHi Ha Bac"). My3uka Ta cHoiB myke
Pi3Ki, IIepeEpPHUBYACTI, 300 paskeHHs
KOMEHTYE KiHouui Xop. doto

23 [lomuBITBCS, SIK BIH TYT F'OBOPHUTH IIPO MIOBOPOTHUH
MOMEHT Y 4aci:

1€ coIiaai3M, Te, II[0 BiH BaM OOIIIsE.

Ane 3a HIM 1Mo6ayTe JijI0 BallluX PyK:

Benuki rapMaTi, MOBUKH HaIliJICHI Ha Bac.

27

3MiHIOETBCS  (PiABMyBaHHS  —
BHUCTyIIa€ IIepen IIyOAiKO¥O,
2KECTUKYAIOIOUH. Edexkr OYy>KE€HHH
IIOCHAIOETBCH  MOHTAazKeM 300pazkeHHS
30poi, a caMme IIyIIOK, SKi CTOATh y psaf i
SIKi CIIpIMOBAaHI BIIEPEI, i KOAOH AIOOEU,
dKi KPOKYIOThH i3 IIparopaMu, TpUMAalo4du
IIpaBy PYKY, BUTATHYTy B XapaKTE€pPHOMY
A9 HaAITUCTIB KECTi.

[TonibHa opraHisarig MaTepiasy
BAACTHBA BCiM (poToemirpamamM, obpaHum
b. BpexTom OAd Miserere Ta
po3TallloBaHUM y TaKOMy NOpAAKy: 1, 2,
6, 8, 57, 17, 15, 9, 12, 32, 23, 27, 29,
22, 30, 5, 7, 34, 36, 33, 53, 49, 54, 65,
60, 61, 63, 68, 69. 3MIHIOIOTLCSI CIOXKETH,

TiTaep
CHUABHO

oOpasn, JOKYMEHTAaABHI CBiIYEeHHS,
icTropuyHi darTH. HeaminHuM,
IIOBTOPUMO, 3aAHIIAETHCS IIPOBIAHUN OAd
opranizartii XyIOXKHBOTO IIPOCTOPY
OPUHIUIO — e(@eKT OYyKeHHd 4K
HapixRKHUH KaMiHb BpexTiBcbKOrO TearTpy,
IIOKAHKaHOT'O Bpa3UuTH, 3aCTaBHUTHU
AIOOWHY OyMaTH, aHaailyBaTH. "Edekt
OYyKEHHd B HIMEUBKOMY EIiYHOMY

TeaTpi BBOAUTHECS HE AHUIIIE Yepe3 aKTopa,
ase uYepe3d MY3HKY (XOpH, 30HTH) Ta
oekoparii (mucriaefina mormika, (iAbM
torro). Mloro meTa moasarasa B ToMy, 11106
icropusyBaTH IpenacraBaeHi momii" [12:
171].

InTepmeniasbHICTD -
B3a€EMOIIOEAHAHHS, B3a€MOIIPOHUKHEHHSH
Ta B3a€EMOJOIIOBHEHHSI PIi3HHUX BUIIB
MUCTELITB, a TaKOX BHUKOPHUCTAHHH
MYABTHUMEOIMHUX 3aco0iB  300pazkeHHs
CTalOTh 3acoboM [ad peaaiszaiii Ta
IIOCUAEHHS ederTy O4y>KE€HH4!
"MOZKAUBOCTI IIPOEKIILi], OiabII01
TpaHcOPMOBAHOCTI CLIEHU qyepes
MoTopH3aliro Ta (iABM  JOIIOBHHAU
obramHAHHSA CIEHH, i BOHU 3poOHAM Iie B
TOHM Yac, KOAU HaWBaXKAUBIIIi IpPollecu B

XKUTTI Aomed  Oiablre He  MOXKHA
IIpeNCTaBUTHU TaK IIPOCTO,
nepcoHiikyrogu pyxoBi CUAU 1% 1
IIOCTaBUBIIN Aronett i BIIAUB
HEeBUAUMUX, MeTadiznaHux cua" [7: 178].

3a  pgomomoroi  iHTEepMeniaAbHOCTI
epeKT OUyKeHHSI IIOCHAIOETBCS, aJKe

PSAKM emirpamMu, SKi ragnad 0aduTh Ha
€KpaHi, KOMEHTYIOTbCSI 300paskeHHIMH,
iHOMi IIOBHICTIO IIPOTHUAEKHUMH,
KAXAUBHUMH KaapamMH i3 300paskeHHAM
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PO3pyxH, BOEHHUX [MiH, 0o0alo, cTpaxy,
3HEBIpU B 04Yax MHUPHHX KHUTEAIB. ABTOD

300paxkye cTpaxiTrsa BifiHH
MeTaOpUYHO, IIPOBOAMUTE  IIapaseai,
BBOAUTH  AAM3il, IOEAHyE KapTUHHU
BOEHHUX [iffi 3 KapTHHaAMH MHUPHOIO
IIIACAHBOTO KUTTS. Kanmpu i3
300paskeHHAMH 30poi IOEmHYIOTBCH i3
300paskK€HHSIM  KOAOH  Alo#eld,  dKi
TPUMAIOTE PYyKy B  XapaKTepHOMY
HanpcTaM ecTi. UM ocobamBoi yBaru

3aCAYTOBYE My3UWKa Ta CIIiB, a/’Ke KOXKHAa
KapTHUHAa — I1e BUCTYII Ha KoHIepTi. Kpim
TOTO, Pi3HUTBCA Te, IPO IO CHiBAIOTh,
Bim TOrO, 9K CIIiBArOTh: 34€0iABIIIOTO CIIiB
3BYYUTDH 9K IEPECTOpPOTa Ta 3aCyI>KEHHS

3006 pakyBaHOTO.
Oxkpim epekTy  O4UyzKEeHHS, MU
BUIASIEMO Ille OJAHY KaTeropiro —

"XUMEPHICTB" 9K popmy 300 paskeHHsI, 1110
XapaKTepu3ye IMOE€NHAHHS YMOBHOTO Ta
peaabHOro, pallioHaABHOTO Ta
ippauioHaABHOTO, 4yTTEBOTO,
CyTe€CTHBHOTIO Ta IHTEAEKTYaAbHO
3Ha4YyHoro. YlckpaBoio  iarocTpaltie€ro
ION0 KaTeropii XMMEepHOCTI € iKOHiIYHe
300paskeHHs KapTuH [lpyroi cBiToBOi
BifiHH Ta iXx BepOaabHa iHTEpIIpeTallid y
BUrasigi emirpam y "BykBapi BitiHn". Ilig
4yac BHUKOHAHHSI KOXHOIO 13 CIOXKETIiB
IIOEAHYIOTBCS 3aCTUTAL poToeIrrpamu 3 ix
MYABTUMEIINHOIO iHTepHpeTalli€lo;
KOHTpPACTHiI 300paskeHHd MOHTYIOTHCS B
oJHE 1iae; ipoHIiYHUH OiTeKCT
BepOaAbHOI XapaKTEPUCTUKU CIIPOCTOBYE
Bi3yaabHe 300pakeHHsd, y pe3yAbTaTi 4OTO
CTBOPIOETHCH cynepedyauBe IiA€;
IIOETHAHHS B3K€ CTBOPEHOTO 300paskeHHSs
y BUragmi  Qotoerirpam  (CTOpiHOK
"BykBaps BitHH" 3 aAIO3iaMH,
BiZICHAKaMU 00 pPeaAbHUX MOMAitl, MOHTAaXK
XYIOXKHBOTO ¥ MJOKYMEHTaABHOIO — yCe IIe
€ NPHUHOMOM XYyIOOXKHBOTO II€PETBOPEHHH
PeaabHOCTI.

BHCHOBKH " IIEePCIEeKTHBH
mocaimxennsa. Y '"Deutsches Miserere"
B. BpexT BUKOPHUCTOBYE paHillle CTBOPEHI
HUM croxkeTu 3 "BykBapsa BifiHH". KoxeH
i3 IMX CIOXKETiB Mae 3aBeplleHy (opMy
doroemirpamu. EdekT odyxKeHHS, IO
A€KUTHh B OCHOBI KOXKHOIO MiHICIOXKETY,
COpsgMOBaHHM Ha Te, 00 crioraggad
3pobuB BAACHI BHCHOBKH i3
300paskyBaHOIO Ta MEPEKUB BiAIIOBiIHI
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300pazkKeHHSIM eMollii (IIIoK, kKaxX, CTpax,
COPOM TOIIID).

Ecgexm ouyorxeHHs, aKUH y merxcmi OyB
3apikcoBaHUM Y BAYYHUX YOTHPHUBIpIIIAX
- iHo Ol IpOHIYHUX, IIOAEKYOU
IIPOBOKATUBHUX, YaCOM 3BOPYIIAUBUX, —
[IOCHAIOETHCS doTtorpadiamu,
JOKYMEHTaABHUMHU KaApaMH, My3UYHHUMHU
HoMepaMH abo My3HMYHHM TAOM. Tak
CTBOPIOETHCH IHTEPMEAiaAbHUH KOHTEKCT,
SIKUH Jae 3MOTY Ha 3BHYAMHE
IIOAUBUTUCS 3 HE3BHUYHOTO IIOTASY.
Binibpani x ¢ororpadii B moemHaHHi 3
iIHmepmeodiabHUM KOHTEKCTOM
YTBOPIOIOTH Xy O0KHIH IIPOCTIp,
XapaKTEepHUHN IIBHAINE OAS KiHOCTPIYKH,
Hi3K OAd 3BUYaAWHOTO AOpaMaTHYHOTO
TBOpy. | sIK pesyapraT — BimOyBaeTbCcd
Taku¥ XamaHu¥d pasgs DBpexrta mporec
errizamii gpamu.

CraHOBAEHHIO  eEeKTy  OUyKEHHS
cpusie ¥ xumepHicmb, HGKa CAYTYE
IIPOBOKATHUBHO-IIapPaf0KCAABHOMY
OCMHCAEHHIO Ta BTIA€HHIO II€EBHOI TEeMH
0% inei Ta peaaizyerbes
KiHemamozpagiuHoto  MOBOIO: Ie U
MOHTaX — 3’€IHAHHS Pi3HOIIAAHOBHUX YU
IIPOTHUAEKHUX KapTHH, KaJApyBaHHA. A B
MY3UYi ma cnigi XUMEPHICTh AOCATAETHCS
3aco0aMU My3WYHOI MOBH: ITPUTHUILIEHHIM
4y IIOCUAEHHSIM 3By4YaHH4,
raAbMyBaHHSIM YW IIPUIIBUAIIIEHHSIM,
IIOEAHAHHAM pPIi3HHUX TEXHIK BHUKOHAHHS
TOLLIO.

EdexT OYy’KEeHHSI ayTEeHTHUYHO
XUMEepHUN, ToMy II0 Ilepeabadae
He3BHYHE 300pazkeHHs 3BHYaMHOro, ase
B OIIMCAHOMY XYyIOXKHbBOMY KOHTEKCTi BiH
Oie He caMm 10 cobi, a y B3aemopil 3
IHIIMMHU BHAAMH MUCTeLTBa. BBeneHHdA
MYABTUMEMIHHOCTI — My3HWYHOIO Ta
IT1iCEHHOTO ob0paMAeHHs,
NOKYMEHTaAbHOrO (QiAbMyBaHHSI TOLIO —
mizcuaroe #oro. lle gae 3mory posragnaTu
XUMEPHICTb TIOpsn 3 iHTepMediaAbHUMH
3acobaMM XyHOXKHBOTO BHpPaXKEeHHS ¢

BOJHOYAC IPEeaMETHU3YE
iHTpeMeaiaAbHICTE 9K cdepy BUSIBAECHHS
XUMEPHOCTI.

B. Bpexr, BHUKOPHCTOBYIOYH
XUMEPHICTh K IIOEIHAHHSI PEaAbHOIO Ta
ippeaabpHOrO, BiIKpHUB IIHPOKi
[IEPCIEKTUBHU [AS XyO0KHOTO
IIEpPETBOPEHHS peaabHOCTI U  fOad
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POy I>KEeHHS acoIliaTUBHOTO MHHYAOTO 33/ad TenepimHbporo. [ 1€
CIIpUHHATTA 11 ragmadeMm/4yuradeM. Bin IIIAKOM BiamoBimaao ectetuili bBpexra,
BiZcHAQ€E rasggada/gurada 10 Oyao peaaizalliero HOro MHUCTEIIBKHX
300paskKyBaHUX ICTOPHUYHHUX MOAiH, abu TIOTASITiB.
BOHU 3pOOMAM TIE€BHI BHCHOBKHU 3
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YACOIIPOCTOPOBHI KOHTHHYYM POMAHIB ITIHIEMHCAABA AICA-
MAPKEBIYA

C. C. Xypba*

Y emammi okpecnieHo xyOorKHill uaconpocmip 1Kk a8mopceky mooesb ceimy, 1i020 OCHOBHI O3HAKU
ma pYHKUIIBAHHSL J MBOPAX CYUACHO20 NOSbCbK020 nucemeHHuka ITwemucnasa Aica-Mapresiua.
Ha wmamepiani pomarie "Cnogide Oyxa', "Mockanws" docnioxeHo napaduemy uaconpocmoposozo
ouckypcy. Yrkasaro, uio croxkem pomarie ITuemucnasa Aica-Mapregiua, 8 0CHO8I sikux 306parkeHa U
YKpaiHcbKa icmopisi, po32opmaemusest 8 JHIUHINU nepcnekmuesi, KookeH po30in mapkoearuli oamamu
8I0N0GIOHO 00 KaleHOapHo20 uacy. Y meopax CcuHme308aHo KanleHOapHUli, nodiesuli ma
nepyenmueHuil uac. IIpocmoposa kKapmuHa meopie subydosyemuvcsi Ha 8i0Kpumiii ma 3axpumiil
Mmolensax ceimy, MAKpo- ma MIKPOKOcMocl. BuesueHHs cheyudiku peanizayii KoHuenmie uacy U
npocmopy 0G0 3M02Y 8KA3AMU HA 83AEMO38’SI30K ICMOPUUHO020 / NEPCOHANHO20 XPOHOMONY, pPOJib
pempocnekyii ma npocnekyii 8 pomMaHAX NOAbCbK020 Mumuyst. XpoHOmMon pomaHie oemepmiHo8aHull
HapamugHo Cmpamezieln, asMmopCbKow IHMeEeHUIE, JKaHpogow cmpykmypor. "Cnosgids Oyxa”
cnpuiimMaemo siKk aemopcbKy cnpoby ocmucaumu opmysarHst ocobucmocmi 8 cKaAadHUil nepiod
cycnitbHo-nosumuuHux nooiti kKinysi XIX — XX cmoaimmas i eusHauumu sik pomaH-6ioepagpito. Pomar
"Mockans" pozensiHymo sik cuHme3 OOKYMEHMANbHO20 MA NCUXO0J02IUH020, WO 3aceiduus ysazy
asmopa 00 COUIaNbHO-NOJIMUUHUX, OYX08HUX Npobrem N0OUHU 8 MexKOo8ill cumyauyii, — icmopukxo-
nonimuuHuii.  pomaH. IIpocmerxeHo ocobaugocmi  XYOOIKHbO20 OCMUCTEHHST  YKPAiHCbKO20
2e02papiuH020, KYAbMYPHO20 NPOCMOPI8, PeanisoeaHux Y xYyooxHix meopax. Yaconpocmip y
pomaHax asmopa e6i0obpaxae CYmHICMb OYXO8HO-MAMEPIANbHO20 C8IMY sKumenie YKpaiHcbKo-
NOLCLKO20 NPUKOPOOHHS,, € MAPKEPOM I0eHMUUHOCMI MEeWKAHUI8 Kparw, WO nocmae nesHor
nanimMncecmogord KOHCMPYKUIE, O03HAUYOUU nam’smb YkpaiHyie ma noaskie, ix Hapamusig. Y
pomarax ITwemucnas Aic-Mapkegiu poszopmae npocmip YkpaiHu 8 006y 60eH ab0 NOAITMUUHUX
nepunemiil, AKyeHmMymouu Ha MPAIUHUX CMOPIHKAX ICMOpii.

Knrouosei cnoea: uac, npocmip, XxpoHomon, monoc, n1oKkyc, ITuemucnas Aic-Mapresiu.

SPACE-TIME CONTINUUM OF PRZEMYSLAW LIS-MARKIEWICZ’S NOVELS
Zhurba S. S.

The work outlines the artistic space-time as an author's model of the world, its main features and
functioning in the works of the contemporary Polish writer Przemystaw Lis-Markiewicz. The
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paradigm of space-time discourse is studied on the basis of the novels "Confession of the Spirit" and
"Moskal". The article indicates that the plot of novels by Przemyslaw Lis-Markiewicz, which also
depict Ukrainian history, unfolds in a linear perspective, each chapter is marked with dates
according to the calendar time. The works synthesize calendar, event and perceptual time. The
spatial picture of the works is built on open and closed models of the world, macro- and microcosm.
The study of the implementation specifics for the concepts of time and space made it possible to
point out the relationship between the historical / character chronotope, the role of retrospection and
prospection in the novels of the Polish artist. The chronotope of novels is determined by the narrative
strategy, the author's intention, and the genre structure. "Confession of the Spirit" is perceived as the
author's attempt to understand the formation of personality in the complex period of social and
political events of the late 19th — 20th centuries and is defined as a novel-biography. The novel
"Moskal" is considered as a synthesis of documentary and psychological, which testified the
author's attention to social and political, spiritual problems of a person in a border situation, a
historical and political novel. The article traces peculiarities of the artistic interpretation of Ukrainian
geographical and cultural spaces, realized in artistic works. The space-time in the author's novels
reflects the essence of the spiritual and material world of the inhabitants of the Ukrainian-Polish
border, acts as a marker of the identity of the inhabitants of the region, which appears as a certain
palimpsest construction, signifying the memory of Ukrainians and Poles, their narratives. In his
novels, Przemyslaw Lis-Markiewicz unfolds the space of Ukraine in the days of wars or political
vicissitudes, emphasizing the tragic pages of history.

Keywords: time, space, chronotope, topos, locus, Przemystaw Lis-Markiewicz.

IlocTaHOBKA HAyKOBOIi IIpPOOAeMH. [IpocTip y TBOpax IIOABCBKHX
XyOOKHIH YacompocTip cydacHoi mpo3u NUCBMEHHUKIB IIOCTa€ BIiAKPUTUM [0
perpe3eHTOBaHUH iHTEepIIpeTALi€I0 BIIAUBY Pi3HHX KyAbTyp. IIpocropoBa
OiHCHOCTI, III0 BU3HAYAETHCS iICTOPHUIHOIO pupona IIPUKOPAOHHI BH3Ha4ae
CKAQI0BOIO, PiA0OCOPCHKHUM OCMUCAEHHAM CUTYyallilo KYABTYPHOT'O KOHTaKTy
OyTTSa AIOOMHU B NEBHHUH Iiepion icTopii, MENIKAaHIIB IUX TEPUTOPiId, HOPOmIKye
IIEPCOHAXXKHUM XPOHOTOIIOM. ABTOPCBKa €THIYHO MapKOBaHYy TEPUTOPIIO,
IHTEeHLIid B AiTeparypi O3Ha4dye crocib peaaidyeTbcsi B TOHOCax Ta AOKycax
MOJZIEAIOBAHHSA  XYHOOXKHBOTO dYacy H reorpadiyHux KOOPAWHAT.
IIPOCTOPY B TEKCTI, HapaTUBHY B3aeMO03B’I30K  XyZIOXKHBOT'O 4acy Ta
CcTpaTerito, XXKaHpPOBYy CTPYKTypy. CydacHa IIPOCTOPY  BpPaxOBY€  KOHCTPYKTUBHI
IIOABCBKA AiTepaTypa, iHTerpoBaHa y €AeMEeHTH  CHUHTe3y  icTopu4yHoro /
CBITOBUH KOHTEKCT, peiHTepIperye 1€ PCOHAaXKHOTO, 30BHIITHBOTO /
BAACHY iCTOpil0, aKIIEHTY€E Ha TParidyHUuX i BHYTPILIHBOTO BUMIpIiB, YBUPAaA3HIOE
HEOPAUHApPHO OCMUCAEHHX CYCIIABCTBOM OUXOTOMIIO CBOTO / 4y3KOI'0 XPOHOTOILY, €
CTOpIHKAaxX, alleAloe [0 HAallioOHaAbHOI Ta KOMIIOHEHTOM Moaudikalii XKaHpoBoi
OyXOBHOI Ham’aTi, CcaMOiZeHTUYIHOCTI, CTpyKTypu  Tekcry. CHiBBigHOIIIEHHS
MiKKyABTYPHOTO Oianory B AIOIVHU, Yacy ¥ IIpoCcTOpy B CydacHii
[IOAIETHIYHOMY KYABTYPHOMY IIPOCTOPI. IIOABCBKIH Ipo3i BUABASETbCA B
XymooxkHg ~ IHTepIpeTallia icropii B MOOeAI0BaHHI iCTOPHUYHOTO,
IIOABCBKIH IIPO3i aKTyasbHa SIK 3 OTASLY COLIIOKYABTYPHOI'O, IIEPCOHAXKHOTO THILY,
Ha CYCIIiABHO-TIOAITHYHI peaaii CBOTO / IHIIIOTO  IIPOCTOPY, IO
CBOTOZIEHHH, TaK i B aCIIEKTI OCMUCAEHHH pocTexxyemMo y TBopax [lmemucaaBa
oA MHHYAOTO 3acob0aMHU XyOO3KHBOIO Aica-MapkeBiua, Aykama Carypuaxka,
caoBa. Pempesenraliis MuHyAOro B Anmxkeqa Craciooka, Oapru Tokapuyyk Ta
XynoxkHbOMY IIpocTopi XX — XXI cToaiTh IHIITHX.

OpieHTOBaHa Ha TIIOUIYKH XYIOKHBOI AHaai3z ocTaHHIX m#ocaigxkeHb i
iHTepIIpeTartii iICTOPHUYIHOTO Jacy, nybaikamii. Y  aiTeparypo3HaBCTBI
OCy4acCHEHHsI MUHyAOro (mogii, rmocrari), B3aEMOid dYacy M MHIpocTopy B TEKCTI
CIIiBBiAHOIIIEHHS MakKpo- Ta cTasa IpegMeToOM IIOCALI>KEeHb
MIKpOIIPOIIECIB XPOHOTOILY, KOAyBaHHI HAYKOBIIIB, sKi BKa3zaAu Ha crocib
cTpaTerii CMHUCAOTBOPEHHS. MOJIEAIOBAHHS IIOMIEBOCTI B AiHIHHIHA [

HEeAIHiWHIM [OCAIZOBHOCTi, oOprasizaliio
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XyOOXKHBOTO CBITYy B  AiTepaTypHOMY
TBOPi, TUIIN Ta BHAN XPOHOTOILY, XyIOXKHI
MOIeAld, MOEAIOBAHHS obpasiB
4acolIpoCTOPy B XyAOKHBOMY TEKCTI,
HapaTHUBHY CTpaTerilo, XPOHOTOIIHUH
aclieKT BHBYEHHS XaHPOBOi CHCTEMH.
JlocAiizKeHHS Cy4JacHOI IIOABCBKOI €IIiKU B
YKPaiHCBKOMY Ta IIOABCBKOMY
AlTepaTypo3HaABCTBI 3aifimae
[IOAIaCIIEKTHY Himry. TBopuicTh
IIOABCBKHX IIUCBMEHHUKIB yce 0iablile
IIpUBEpPTAE yBary  HayKOBIIiB, gKi
OparHyTb OCMUCAUTH TeMH icTopii,
aKIEHTYIOTb yBary Ha OOAIOYHMX Ta
HEOIHO3HAYHO IIOTPaKTOBaHUX
CTOpiHKax YKpPaiHCBbKO-ITIOABCBKHX
B3aeMuH. Emika IlmemuncaaBa Aica-
MapkeBiua e He JOOCTATHBO
IIpoaHaAizoBaHa  AiTepaTypO3HABIISIMH.
2KaHpPOBO-CTHUABOBY CBOEPiOHICTE,
IIoeTuKy obpas3iB pomaHiB "Mockaab',
"CroBinp ayxa" NUCbMEHHHKA OKPECAHAU
B IIepeaMoBax OO0 BHAaHb TBOpPIB Aecda
Pymuak [7] Ta [ImemucaaB Aic-MapkeBiu
[6]. OcoBGAMBOCTI XymOKHBOI'O IIPOCTOPY
YKpPaiHCBKO-IIOABCBKOTO TIPUKOPAOHHS Y
TBopax "CmnoBigp myxa", "Mockaap" yxke
OocAimKyBasa  aBTopka  [2].  IIpore
IIUPOKE KOAO IIMTaHb 3aAUIIAETHCA HE
BUCBITA€HHM,  30KpeMa, [OOKAAIHOTO
aHaaizy mnoTpebye IHTAHHS XYZIOXKHBOI
iHTEepIIpeTarii YKPaiHCBKOI'O
reorpadidyHOro, KyABTYPHOTO IIPOCTOPY,
peaaizoBaHOro B poMaHax IIUCbMEHHHKA.

MeTa AOCAiIKeHHS -
IIpoaHaAi3yBaTH 4acoIIpOCTOPOBI BHUMipH
pomaniB "CnoBimp agyxa', "Mockaap"
[MmemucaaBa Aica-MapkeBiua;
BU3HA4YUTU JOMiHaHTHI KOHIIEIITH
IIPOCTOPY, PENPE3EHTOBAHI TOIIOCAMH Ta
AOKyCaMH; IPOCTEXKUTH  OCOOAMBOCTI

XYyIOXKHBOI iHTEpIIpeTallii IepcoHa>kHOI0

Ta KaA€HZApPHOTO dYacy y  TBOpax
ITMCbMEHHUKA.

Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAiIKEeHHA 3  OOIDYHTYBaHHAM

OTPHMaHHX HAyKOBHX pe3yABbTaTiB.

CpiTorassgHa  MOIEeAb  peaAbHOCTI  —
BiOOpasKeHHSI XPOHOTOITHUX BiMHOIIEHD,
110 BU3HAYAETHCH dirocopcrKUM
OCMHCAEHHSAM qacy 178 IIPOCTOPY.
XyooxHIM IIpoCTip £K yHiBepcasbHa
KaTeropid BKa3ye Ha €OHICTH ycCix
€AEeMEHTIB  TeKCTy, JeTepMiHOBaHUH
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IIPOCTOPOBO-4aCOBHMHU dopmamu
opranizaiii XymgoXKHBOTO CBiTY TBOPY,
XapaKTepPU3yeEThCS BiOKPHUTICTIO /
3aMKHEHICTIO, CTHUCAICTIO /
PO3TATHEHICTIO, JOCTYIIHICTIO /
HEOOCTYIIHICTIO, BiZHOCHICTIO OO Micld
po3TalyBaHHI AIOTHU, ane

HigIopsaaKoBaHUY "onHiM aBTOPCHKIM igel
Ta yHi(pikoBaHOMY HaITEeKCTOBOMY
XpoHoTOIly. BigTak MOXKHa pO3rAgaaTH

COIliaAbHiI IIPOCTOPH, HAIliOHAABHI Ta
HaAHAIiOHAABHI, MapriHaabHi =071
rmobyroBi Tomro" [5: 52]|. YkpaiHchKO-

IIOABCBEKI B3a€EMHUHH, iICTOPHUYHI, KyABTYPHI

Tpamuilii 3HaAWIIAM BimoOpaskeHHS B
pomanax "Spowiedz ducha" ("CnooBinb
nyxa'), "Zyrardow" ("2Kupapmis"),
"Uszwock" ("OTBOLBK"), "Mariupol"
("Mapiymioas"), "EHAUK", "Mockaap"
(ocTaHHI [OBa HaNWCaHI YKPaiHCBKOIO
MOBOIO) Cy4acHOTO IIOABCBKOTO
IIHUCBMEHHUKA [Timemucaasa Aica-

MapkeBiua (Przemystaw Lis-Markiewicz).
[lucbMEHHHMK — 3aCHOBHHUK 1 TIoAOBa
[TosHaHchKOrO TOBapucTBa iMeHi [BaHa
dpanka, MaricTp ykKpaiHCBKOi ¢iaoaorii,
AlTepaTypo3HaBellb, II€peKaanad TBOPIB
Muxatina KorrobrHcbkoro, Boaogumupa
Anca, Yaaca Cawmuyka, IBana Ppanka,
Oneca YabgHeHKa Ta iH. 3allikaBA€HHH
YKPaiHCBKOIO icTopiero IIOABCBKOT'O
IOpUCTa, aaBoKaTa  peasizoBaHe B
HaIlMCaHHS KHUT Hpo mnomhii Ha TepuTopii
IIPUKOPAOHHSA YKPaiHCBKOIO MOBOIO.
XymoxHilt CBIT y TBopax llniemucaaBa
Aica-MapkeBiya po3ropTaeTbca
BIAIIOBLIHO 110 TpaHcdopMarrii
aBTOPCHKOI MOJIeAi CIiBBiAHOIIIEHHS 4Yacy
Ta  IPOCTOPY, OCMHCAEHHd  icTopii
Ykpainu Big Kidig XIX croaiTta ¥ 40
cydacHocTi. 3o00paskeHHs  Tomifi y
poMaHax BiOyBaeThbCd B XPOHOAOTIUHIiHM
mocaigoBHOcTi: Mexa XIX - XX crT.,
I[lepmma Ta [pyra cBiTOBi BiliHH,
[IiCA9BO€HHI Ilepioay, Iozii KiHig XX —
noyatky XXI ct. y Iloabim Ta YkpaiHi. ¥
XyOOXKHIX TBOpax IIPOCTEXKYEMO CHHTES3
Jacy ¥ IpoCcTopy, A€ Yac PO3KPHUBAETHCA
B IIPOCTOPi, a TIIPOCTip BHUMIPIOETHCS
KoopauHaTaMu OyTTda ocobuctocti. ITomil
B poMmaHi "CnooBinp ayxa' po3ropTaioThbCs
B AlHiIMiHOMY dYaci, IIpOTe aBTOP BAAETHCH
o aHaxpoHii, BUKOPUCTOBYIOYH
PETPOCHEKIIIO, 3BEPTAIOYHCh o
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MHHYAOTO IIEpCOHaXiB. BaacHy icrtopiro
KUTTs posnoBigae Marlett 2KapHoBCBHKUHM
Bim HapomkeHHs (1875 pik) mo cmepri,
KOAU "nokuHys uyeil ceim, npoxxuswu 81
pik, 18 xoemrs 1956 pory. Y IlosHaHi'
[7: 303]. AiniiiHe po3ropTaHHsa IOAIH
BKa3dye Ha XPOHOTONHUH  IIPUHIIUIIL
OiorpadiyHoro pomMaHy 3 eAeMeHTaMH
poMaHy BuxoBaHHA. KoxkeH po3mia
IIO3HAYEHUH KaA€HIAapHOI0 OaTOI0, KOAHU
Bi0yBaAuCsl HaWBaxKAUBINI mag Mailes
romii, 10 MaAaM BIIAUB Ha (POPMYBaHHS
XapakTepy, CTaHOBAEHHS OCOOHCTOCTI,
Kap’epHe 3pocTaHHda. YacoBi Bigpi3Ku
CIIiBBiIHECEHi 3 II€BHOIO AATOI0, iCHYIOTH
y IIPOCTOPOBOMY BHMIipi, TOMy Miclie il
(micTo, ceao, 6y IMHOK) IIEPETBOPIOETHCS B
XPOHOTOII, 9KIII0 B HBOMY TPHBAaE IIPOLEC
abo moxis. Konrernitii gyacy 3BOOdThECS 10
OBOX: OUKAITIHUH Ta AIHIAHUH.
JOCAITHUIIE YaCOIIPOCTOPY B Cy4acHOMY
pomani [I. KoBaaAeHKO CTBEPOXKYE, 10
AiHIFHA MoOIeAb dYacy 'I'PyHTYETBhCS Ha
YEIBAE€HHI IIPO Te, IO AIOACBKE XKUTTH —
e HIpgMma, sSKa Mae [IoYaToK 1 KiHellb,
ToMy ¥ TIoAii, IO HUMH HallOBHEHE

iCHyBaHHSI, Te€X  MAaloTb AiHIHHUH,
CKiHYeHHUH xapakTtep" [3: 42].
Kurrenuc repos - XyOOXKHA
IICUXOAOTIYHA  PEKOHCTPYKLisag  OyTTd
ABBIBCBKOTO aJiBoKarta, SIKUH TIi T,
BIIAUBOM TBODPIB OHUCBMEHHHKA
CranicaaBa Bucnigacskoro crae
CIIPaBXKHIM TIOABCBEKHM naTpioToM.

Beanke 3Ha4deHHsI [OAd HBOIO Masa U
YKpaiHChKa KyAbTypa, OCKIABKM Ha HOoro
BUXOBaHHS MaAW BIIAUB  YKpaiHII,
30KpeMa IpHucaAyra B OyOuHKY OaTbKa.
[Tomii 1918 poky, Koau BimOyBaaucs
TepPUTOpiaAbHi 3MiHM B €BpPOIIi, BHOCHATH
KOPEKTHUBHU V CBiTorAdn Manesa, gKuit
IIparHe 3pO3yMITH SK i€l ITOABCBKHX
HaIlioOHaAICTIB, TaK 1 IICeBAONATPIOTIB, a
3aXONA€HHS ['aAMYMHU IToASKaMH BBazkKae

OKyTIAlIi€I0 Ykpainu. Bupgiagemo
MakKpoOKOCM Ta  MIKpPOKOCM  TBOpY,
IIOB’I3aHi 3  [PUBATHUM  JKUTTIM

[IepCoOHAaXIB Ta iX CyCIIiABHO-TIOAITHYHOIO
HiFABHICTIO. Marieit KapHoBCBKUH
BiAIIOBiAHO CBO€I mpodeciiHol AiTABHOCTI
yacTo BigKmKae B IHINI  Micra.
XpoHoTOoIl Aoporu / MHOMOPOKi B poMaHi
"CrioBigp ayxa" TICHO TIIOB'I3aHUP i3
MOTHBaMH BTpaTH Ta 3HaXOIXKEHHS.
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MoTHB moporu peasizoBaHHUM B €Mi300axX

TBOpPY, [MO€ HagBHaA poO3MOBiAL PO
TYPUCTHUYHI MapIIpPyTH TIepos, Horo
3HA¥OMCTBO 3 apXiTEKTypPOIO Ta
KyAbTypoo  Micredok  [laamumum U

[ToapIj, y9acTb ¥ CyCHiABHO-IIOAITHUYHOMY
XKUTTI Kpato. XyOOXKHIH  XpPOHOTOII
poMaHy — 1€ KOHTHHYyM, y SKOMY
BiAOyBaIOTBCSH ICTOPHYHI IToAii Ta MiIOTH
peaabHi " BUTaaHi IIepCOHAaXi.
OcobauBicTiO 4aCcoIIPOCTOPOBOL
opraHisallii TBOPYy € UiITKO OKPECAEHI
KOOpAMHATH 4Yacy ¥ micuga mgii: "5 cepnHs
1914 poxy Ascmpo-YzopuiuHa ozosiocuna
giliHy Pocii' [7: 130], "Hanpuxinuyi
mpaers 1916 poky nomep learn Ppario"
[7: 141], "Zdsaraduysimozo mpasHs 1935
poxky nomep FO3eg Ilincyocekuii. Be3

CYMHIBY, HaAUbOLIbWUL NOAsK, SK020 S
snag" [7: 226], "Ilepwozo eepecHs
cmanocss me, U020 MU Halibiibuie

b6osinucs. I'imnep Hanag Ha Ilonvwy.
Maiike ysecb OeHb Himeubka asgiayis
6ombapoysana aeponopm, 8oK3an,
nionpuemcmsea U O6YouHKU Y uyeHmpi
micma' [7: 235] Toio. XpoHOTON y TBOPi
KOHKPETH30BaHUH BiAIIOBiAHO 0
KaA€HIAapHOTO IIUKAY.

OcHOBHI Hozii poMaHy PO3TOPTAIOTHECH
y ABBOBi mepIoi HoA0BHHU XX CTOAITTH,
III0 Ha TOH 4yac OyB ocepenKoM ITOABCHKOI
Ta YKpaiHCBbKOI KyAbBTYpP. ABTOpP (QOKyCY€E
yBary Ha TeaTPaAbHOMY Ta
AlTepaTypHOMY KUTTL Micra,
BiABiAyBaHHi # OOrOBOpPEHHI BUCTAaB
IIOABCBKOTO  Apamatypra  CraHicaaBa
Bucngaucekoro, BuAaHHI TBOpPiB I[BaHa
®panka, Tapaca IlleBuenka. Crpusie
3HatiomcTBy Manea 2KapoBCBKOTo 3
YKPaiHCBKMM MUCTELITBOM CITIAKYBaHHS 3
IPEKO-KaTOANUIIBKUM CBSILIEHHUKOM
3BapuueM Ta #Horo cuHOM IABKOM.
Ocobucri 3ycTpiui repost 3
IHUCBEMEHHUKOM IBanoM dpanHKOM,
BiaBimyBaHHA AeKLii AnHApia Ppanka
npo ¢oavrkaop Kapnar, BUBYEHHd
yKpaiHCPKOi MOBH, 4YHTaHHA TBOPIB
Mapka Bosuxka, IBana Heuysa-
A€eBHUIIBKOTO PO3LINPHAU CBiTOTASIZT
Mariea 2KapHOBCBKOTO, BIAMHYAH Ha
Horo OIiHKY YyKpaiHCBKOi aAiTepaTrypH.
3BepHeHHda n0 006pa3y IBana dpanka He
BUNIaAKOBe B poMadi [ImemucaaBa Aica-
MapkeBida, azfzKe aBTOp IIepeKAaaB TBOPHU
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IIOABCBKOIO, 30KpeMa poMaH "llepexpecHi
CTexXKHU', papamy "YKpameHe 1iacrts'.
Feorpadiunmii IpOCTip AbBoBa
peaaizoBaHUM y AOKycax TeaTpy, LIEPKBH,
KOocTeAy, cobopy, OyAHHKIB, KaB’sSpeHb,
IIapKiB TOLIO. ApXITEKTypa Ta AaHaadpT
MicTa BiaTBOpIOIOTE Tormorpadiro  #
PO3KpPHUBaIOTh collianbHe KUTTS
MeIlIKaHOiB. Tomoc micra cripuiMaeTbCcd
dK TAO Mii IIepCOHaXiB TBOPY, Bi3yaAbHO
¥ uyepe3 ixHIH BHyTpimHiHA cBiT. [ag
agBoKara 2KapHOBCBKOTO AbBBIB
aKTyaAi3yeThbCs K MIiXKKYABTYPHUH
OPOCTip, HI0O KOAYE IIOABCBKYy Ta
YKpaiHCBKY iI€eHTHUYHICTb.

XyOOoXKHIN  IIPOCTip  AlTepaTypHOro
TBOPY IIPENCTaBA€HHUH SK MOIEAb CBiTYy
aBTopa ¥ BHpPaXKEHHU MOBOIO HOro
IIPOCTOPOBUX MoOAeAloBaHb. OpfHielo 3
OCHOBHHX (YyHKIIiIH I1iei Kareropii €
MOZKAUBICTH XapaKTEePUCTHUKU
IIepCOHaXiB 4Yepe3 BiANOBIAHUN THII
IIPOCTOPY, ILIO BHCTyIA€E SK CBOEpPiAHA
[BOIIAQHOBA AOKaAbHO-€THYHA
MeTtacopa. CIOKeTHHH XPOHOTOII POMaHy
"Mockaab" po3ropTaEeTbCcd B AiHIHHIA
nocaijoBHocti 3 1942 mo 2018 pik,
BigoOpazkae peasbHUH XiJ 49acy, MiCTHTH
iH(bopMallif0 IIPO CBIT, III0 OTOYYE I'epPOoiB,
MOJEAIOETBCS B IIPOCTOPOBHUX KaTEropidax
"JKUTTEBOTO IIAGXY"', "moporu". XymaoxKHiH
IIPOCTip HE BapTO OTOTOXKHIOBATH 3
JisuyHUM, a/zKe BiH YBUPA3HIOETHCS 3a
JOTIOMOTOIO MeTaOPUIHOTO
cupuiiHaTTs. TormorpadiyHuE XPOHOTOI Y
poMaHi, IoOB’d3aHUN 3 yIIi3HABaHHAM
II€BHOT'O MicClld Ta Yacy Iofii, BKa3sye Ha
Horo TouHY imeHTH(QiKalio: Bapiasa,
I[Moavima, 1947; Ilo3Hanp, Ilo3HaHCBKE
BoeBoACTBO, Iloabmia, 1988; Coablii,
Hosroponceka obOaacthk, Pociga, 1996;
IBano-dpaHKiBCEHK, YkpaiHa, 2001;
Crpuii, AbBiBCBKa o00aacTb, YKpaiHa,
2018 TOIIO. Crocrepirarouu 3a
KaA€HIapHUM 4YacoM, 3YUTYEMO Ti 3MiHH,
1110 BinOyBarThCS B CYCIIiABHO-
IIOAITUYHOMY Ta KyABTYPHOMY ZKUTTI
KpaiH. Yitka AOKaaizaig
4aCcOHPOCTOPOBUX IIapaMeTpiB y TBOPi
roB’I3aHa 3  TomnorpadiynicTIO Ta
BH3Ha4ae PO3TrOpTaHH4 CIOXKETY.
BHyTpimHi¥ 4YacompocTip peasizoBaHUH
yepe3 AyXOBHUH CBIT IEPCOHaXKIB, IxHI
HOYyTTs, IIepeKUBAHHS, €MOIlil, TaM dThb.
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Yac TBOpYy HAIIOBHIOETHCS IIOMIIMH,
IIOB’I3aHUMH 3 oOCTaBHHaAMH, B {KHX
nepeOyBaloTh MEPCOHaXKi, B OiabIocTi —
e MeXXoBa CHUTyallis, IO CIIPHULE
IIEPEOITiHIll  I[IHHOCTEH, 3aroCTPEHHIO
BimuyTTiB. IlpukaamoM € mncmuxoaorizaiiig
o6pasdy IlaBeaa MaxkapoBa, BUpazKeHa
yBarorwo A0 M03acBioMHX cdep IICHXIKH,
BHYTPIIIHBOI0O OOPOTHEO0I0 PO3ABOEHOTO
«D». 2KUTTA 40AOBiKa — "mo emyza skaxy,
Hez2apa30is ma Hewacms'", 1110
IIEPECAIYIOTE HOro, 1 BiH Xo4de "Hawnacmu
Ha cebe pyku', 60 He MOxKe "cmepnimu
camomHocmi i cmamycy mockanst' |[6:
319]. TlaBea (aBTOp 30epirae pPOCIUCHKY
TpaHcKkpunuiro imeni — C. 2K.) npoxxuas

y pocii Ta 0OyB 3aBepboBanuii ¢cO,
IITTUTYBaB, IepebyBatoun B I[loabmi Ta
Ykpaini. Ilpore, gisHaBIMIHUCH  HOPO
ponudiB o MaTepUHil AlHI,
[OLIYKY€EThCS IUTaHHS IIOHEBIPSIHb
pPOAVHH, IIPUYUH po30bpaTy HapPOMiB.

[IlepeocMUCA€HHS CBOTO CTaBA€HHH [0
pamsgHCBKOi /  pocificbkoi  imeoaorii
OO3BOASIE TEPOI0 3PO3YMITH CKA3OHI Ta
IpoOAeMHi TUTAHHS YKpaiHCBKO-
POCIHACHKO-TIOABCBKHUX B3a€MUH: "A
810Nn08i0b Ha 8ClL Yi 3anumarHs bysa ooHa
- MOCKAJlb. Bin cmoaimmsimu
suropucmosye oOuH i moi camuil memoo
— 3anaKkyeamu i ciamu po3dpam MK
oKpemumu ar0bMuU U YLIUMU HAPOOAMU,
wob mpumamu ix y nocayxy" [6: 321].
TBip OpucBgayeHU¥ HaM’aTi XKepTB
MOCKOBCBKOT0 Tepopy. Ha dopmyBanHs
HaIliOHAABHOI CBiJOMOCTI Tepod Maau
BIIAUB POCi#icbKa, 3TOI0OM IIOABCBKAa, a
micass 3HatiomMcTBa 3 poaudamu, H
yKpalHChKa KyAbTypa. [lepeocMHCAIOI0YH
nopii yaciB Jpyroi cBiTOBOi, lepeceaeHHs
HOASIKIB Mg 4dac omepairii "Bicaa" ("...mo
6y1a 3/10UUHHA 0OMOBNLEHICMb MK 080MA
KOMYHICMUUHUMU peskumamu -
NONbLCbKUM | PAOSHCOKUM, NPUUOMY 3
iHiyiamusu i nid KepisHuymaom Mockeu"
[6: 321]), OGaupmepiBcbkuii pyx, IlaBea
PO3yMi€ CyTHICTBH POCIHCBKOI TOAITHKH U
YCBIZIOMAIOE, 1III0 "...icmopis — wmyka
cknaoHa Ui HeoOHosHauHa. Bona He mae
BUKJ/IIOUHO UOpHUX abo binux b6aps. A 3a
mumu niBMOHAMU UACOM CMOSIMb peul
cmpawHiui U CKAAOHIWI, HDK — ue
guansidae Ha nepwulli nozansd. Mu He
Mmaemo npasa 3abyeamu uyi nooii. Ane
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menep, 3 sucomu uacy i 00ceidy, MaAeMO
damu im we i 8i0n08I0HY ouiHKY. Icmopis
— 006pull suumens, ane a00U € NO2AHUMU
yuHamu' [6: 320]. OcmucaeHHA
HalliOHAABHHUX Ta  3araAbHOAIOCHKUX
IiHHOCTEeH HOPUBOAUTL Horo ¥ o0 3MiHU
npizeuia: 3 IlaBeaa MaxkapoBa crae
[TaBaoMm Tamoniokom (Pawel Gaponiuk).
Poman HallOBHEHUH po3aymaMu,
IIepeKMBAHHIMU T'OAOBHOI'O T€pos, IO
BKa3ye Ha IICUXOAOTIYHHUH XPOHOTOII,
3aMKHEHUH y MeXKax CBiZIOMOCTi Ireposl.

Hapatop y CTpyKTypi TEKCTy BUSABASE
cebe depe3 QisocodpcrKi  po3aymu,
3ayBaru LIOZI0 XapaKTepy OIMCAaHUX
oM, CYTHOCTi II€pCOHAaXiB, IIPHUPOAU
yacy. Bukaang moniti BinOyBaeTbcs depes
OadyeHHd TOAOBHOTO TIeposi, II0 €
IPEACTaBHUKOM CBOTO  CEpedOBHIIA.
Moro  3ManeykKy NIpHBYAIOTE  OYTH
KEPTBOIO, HE BiCTOIOBATH BAACHUX
iHTepeciB, a migKopATHCH, OYTH CAyTOIO
paasHcbKOi igeoaorii. Hampukinmi TBoOpy
MH 0ad4uMO OCOOHCTICTB, III0 IIparHe
BUPBATHUCd 3 OTOYEHHA CHCTEMH, aae
Kanebictu  (dpeecOemrHUKY) BOUBAIOTH
[TaBaa, BaamITyBaBIIN aBTOKaATaCTPOQYy.
Tpaucdopmariia mepcoHazka
BifOyBa€eThbCa Yepe3 PO3AYMH YU IOTASIAHN
Ha MaibyTHe — BiH 3HaxomguTh cele,
IIparHe po3rodyaTH HOBE XKUTTH, aA€ CTae€
KEPTBOIO CUCTEMH, sIKa 3HUILYE THUX, XTO
npotuctoitk il. CaymHOIO € aymKa H.
KonmcTaHcbpKOi Ipo Te, 10 IIPOCTIp € He
TIABKHM MICIIEM Ta TAOM mii, BiH € THUM
BEKTOPOM, III0 BIAMBAE Ha (POPMyBaHHS
XapakTepy, MOpPaAbHHUX BAacCTUBOCTEM
iHguBina [4: 86].

Y Xymo>KHBOMY TEKCTi HE€PETUHAIOTBHCI
TPU YaCOIIPOCTOPOBI OCi: KareHOapHUH
Jac, 1110 MapKOBaHUH aaTaMy; BiCh dacy
TIOMiH, perpe3eHTOBaHa  CIOKE€THUM
yacoM, 3B’F3KaMU MK I[IpenuKaTaMy
TEKCTY; MEPLENTUBHUN Yac, III0 O3Ha4ye
Jac onoBimada Ta nepcoHaxka. Lli Tpu oci
nepenaearca B poMaHi "Mockaab'. Bick
KaA€HIapHOTO 4Yacy 4YiTKa, a/’Ke KOXKEH
po3mia TBOpy NIpUB’SI3aHUN [0 II€BHOI
[OaTh, KOAW BigOyBarTbca Tomii. Bick
HePLENTUBHOTO Yacy BimdyTHa B MHO3UIIi
omoBimaya, mo0 € (POHOBOIO AT ITO3UITil
reposi, 9KHMH BHCAOBAIOE CTaBAE€HHH [0
niticHocTi: "Onepauis “Bicna”! Ane doci
8lH 3HAB8, WO NOAAKU nNepecensinu
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baHOepisuis. .. Xoxnu nepecmanu
2o0yeamu ynisyig, i Xopobpi NONAbCLKI
2epoi ix nosunoenreanu. Tax 8iH mosKk Ha
KOJKHOMY KPOUL 8CiM, XmMoO 32a0ys8as uto
memy. Ta ok 8iH mucsiui Oosapis
nepekasyeas pocCiliCbKUM mponsim, abu
BUXBANIUL MA 38€AUUYBANU ONEpayito
“Bicna”. A menep suxodumb, W0 Mumu
xoxnamu, pizaxamu, baHoepigysmu 6yau
pioHi 0i0 3 6aboro. ILlonpagda, 80HU wie
bynu Odimnaxamu i, Ha wacms, 8iH ix
HiKoau He bauue, ajne... 8’XkKe 3’a6UNdcCb
AKACb MPIUUHA 8 00CL MOHONIMHOMY 11020
c8imoz/isiol. Ilagen porxamu
Komnnekcyeas, 3okpema, 8 Pocii, wo He
6y8 UuCmoKposHUM “pYCbKim uenosexKom”.
TinbKu 32000M SIKOCb 3MUPUBCSL, ULO0 8IH
HaNiBNO/SK 1 HAB8IMb, 3a805IKU OPYMUHIL 1
ii bamvkam, nouae giduyeamu 20poicmu"
[6: 310]. 3oBHIimHIA yYac i HOPOCTOPOBi
AOKyCH B pOMaHi TpaHCPOPMYIOTHCS Y
CBimoMOCTI mHepcoHaxKiB, BHOYIOBYIOTH
CIOXKETHY AiHiI0 iX OyTTd, CHHTE3YIOTb
TEKCT 13 MHOXKMHHICTIO MOIo CMHMCAIB.
[IpocTip po3KpHBa€e dYac, 3aBASKH HYOMY
OCTaHHIH  pPOOUTBHCSA  BUAUMHM  Ta
BuMipHUM. [eorpadidyHo MapKoBaHUMI
OPOCTip BIAKPUTHUH [Ad dYHTaA4da, ane
IICUXOAOTIYHO 3aMKHeHUH maa I[laBeaa,
a/ke HWOMy BaXKKO II€PEMICTUTHCS B
iHmUY npoctip, BuUbOpaTuca 3 MicTa,
KiMHatu, OyAWHKY, He y3TOOUBILIN 3
KypaTopOM.

XymoKHIH Yac Ta MOPOCTip y poMaHi
00’€KTUBOBaHi peasbHUMU
KOOpAWHATaMHU Ta BH3HAYAKOTH XKAHPOBY
CTPYKTYPY — iCTOPHUKO-IIOAITHYHHUY poMaH
3 epOTUYHUM IIpHucMakoM (Aecs PymHEK).
TBip HAaTOBHEHUN €POTHYHUMU ClLIEHAMH,

CEKCyaAbHHUM BiJHOCHHaMHU MiX
YOAOBiKaMHM; 3MaAlOBaHHAM 3A04YHHIB Y
CyCHiABCTBI - po3bertieHHS
HEIIOBHOAITHIX, HACHUABCTBO B Cim1.
JokyMeHTaAbHA OCHOBa TBOPY -
YKPalHCBKO-TIOABCBKI ~ KOH(MAIKTH  Bifg

1918 poky [0 LOTO dYacy [OAd POCisSH
CTaAU TUTAHHSM CIEKyAdlii B IUTaHHI
HOAITUYHOMY Ta TEPUTOPIaABHOMY.
[MmemucaaB Aic-MapkeBid omnpanioBas
BEAUKY KiIABKICTH iCTOPHYHUX [IKEPEA Ta
OOKyMEHTIB ¥ BHKOPHCTaB IX y TBOpi:
CMEPTH IIOAITHKA, [igd4a pyxy OIopy
B’agecnaaBa YopHOBOAS; OTPy€EHHS
IOAITUYHOIO Aiflepa Ta eKC-IIpe3uaeHTa
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BikTopa Hmenka; Tpariy"Hi momii Ha
Maiigani Hesasexxsocti 2014 poky Ta
BOUBCTBO MaliiaHiBLiB i Jac
PeBOAIOLIIT TiTHOCTI.

XPOHOTOIIHUM BHMIip poMany
"Mockaan" IpEACTAaBACHUMN
TororpadgiyHUM (icropruna Ta
reorpadidyHa XapaKTEePUCTUKH IIOB’sI3aHi
i3 CIOKETOM TBOpPY), IICUXOAOTIYHUM
(po3kpuTTA BHYTPILITHBEOT'O CBITY
IIepCcoHaXiB, IXHBOI CBiZoOMOCTI Ta
CIIPUUHATTI peaspHOCTI, rmam’sTi)
TUIIaMHU. BararomanitHicTh CBITY,
LiHHICHI BUMIipH poMaHy
XapaKTEePU3yIOThCI HalliOHAABHOIO
(pocissHU, TTOASIKM, YKpaiHIli), COLliaAbHOIO
(TpemcTaBHUKHM Pi3HUX COLIIAABHUX I'PYII),

KYABTYPHO-iCTOPUYIHOIO (po3BUTOK
MHCTEILITBa, AiTepaTypu B KOHTEKCTi
nobu), 1IHAWBIAyaAbHO-TICUXOAOTIYHOIO

ckaamoBumu. [ocaigauig . Boaonyk
BU3HAYa€E B 4YaCOIIPOCTOPOBIM CTPYKTYPi
poMaHy "TPH CKAQIOBi, III0 3HAXOOSATHCH
B IIOCTIHHOMY IIOAiAO3i: IIO-IIEPILIE, II€
30BHINIHIA  XpoHOoTONn  (ClOxKeTHUY  /
00’¢eKTUBHUI XPOHOTON 300pasKyBaHOI
nOii), xorpuii BimoOpazkae peasbHUH Xin
KUTTS, PyX 4Yacy, IOCAIJOBHICTH IIOMIiH,
MiCTHUTB iH(OpMAILil0 TIPO CBiT, MLIO
OTOYy€E I'epoiB; IO-Apyre, II€ BHYTPIIIHIA
XPOHOTOII (mepcoHasKHUY  XPOHOTOII
repoiB), III0 XapakTepusye OyTTsa Ta
BHYTPILIHIHA CBIT II€PCOHAXKIB, M03BOASE
3a3UPHYTH y CBiT IXHIX [IOYyTTiB,
3PO3yMITH OCOOAMBOCTI iX CBimomMocTi Ta
CIPUHHATTS PEaAbHOCTi; IIO-TPeTe, I
XPOHOTOI aBTOPCBKHUH, 10 00’c¢aHyE mBa
nepnii, pgormomara€ OCMHCAUTH 3MiICT
TBOPY Ta Horo 4aCoIPOCTOPOBi
rnapaMeTpH, [A03BOASE BUSIBUTU II03UILiIO
aBTopa, 9KHM pO3MIOBiae MIpo IIoAii Ta
BYMHKM NepcoHaxiB" [1: 7]|. CroxkeTHHU
4acoHmpocTip y TBoOpi B3aeMomie 3
IHANBIAYaABHO-TICUXOAOTIYHUM: aBToOp
3aHYPIOETHCI B OYMKH, IIOYyTTS
IIEPCOHAXKIB, IIOKa3yl4u Iomii
30BHIIIIHBOI'O  CBiTYy ixXHiMH  o4duMa.
YaconpocTopoBHH KOHTHHYYM TBOPIB
nobynoBaHUM Ha AiHiliHOMYy mnepebiry
IIoMi#, TIIpoT€ AaBTOP BUKOPUCTOBYE
PETPOCIIEKIIi}0 Ta  IIPOCIHEKIIilo, IO
YBHUpPA3HIOE  XYJOXKHIO  KaHBy, [ae€
yuTadeBi HOpocTip Aad  po3aymiB. Y
poMaHi MEepPeTHUHAIOThCAd KaA€HIapHUMH,
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nomieBUY  Ta  IIEepLENTHBHUU 4ac.
[IpocTopoBa KapTHUHa TBOPY
BHOYIOBYETHCH Ha BiakpuTitt Ta
3aKpUTIiH MoOeadx CBiTy, Makpo- Ta
MiKpPOKOCMOCI.

BHCHOBKH " NepCNeKTHBH
mocaimxkeHnHa. Y TBopax IlmemuncaaBa

Aica-MapkeBidya IepernaeTeHo AiHIHHUH Ta
TICHXOAOTIYHUH 4aCoIIPOCTOPH, 1110
BUKOHYIOTH  CIOXKETOTBOpPYY  (QYHKILIO,
YKa3yITh Ha KaHPOBY CTPYKTYPY, CIIOCIO
OIIOBii, PO3KpUBaIOTh BHYTPIIIHIO
OopoTEOy IepcoHaxKiB, iIX PO3mBOEHHA. Y
pomanax "CrioBigp ayxa', "Mockaab" aBTOp
BUKOPUCTOBYE KAAQCHUYHHIN XPOHOAOTIYHUH
PO3BUTOK TIOMAiHl, MapKOBaHUM gaTamMu
(BIATIOBIMHO MO0 KaA€HOAPHOIO dYacy) Ta
IIPOCTOPOBUMH KOOpAHMHATaMH.
[TMCBMEHHUK HE ONHCY€E OETAABHO TOIIOCH
Ta AOKYyCH KpaiH i MicT, me BinOyBaroTbCH
momii. BkaziBka Ha wac 1 wicne,
AAKOHIYHUM OIIHMC TOMdiHf  CTBOPIOIOTH
HIATPYHTSI  [OASL  PO3TOPTaHHS  €IIi30.4y,
PO3KpUTT 00pa3y, #HOro ocoOHCTOro
XPOHOTOITY, BUCTYIIAIOYU OIHHUM i3 3aco06iB
IICUXOAOTi3artii. YacormpocropoBuii
KOHTHHYYM TBOpPiB - LIiAICHUH,
HaITOBHEHU obpa3amMu XyIOoKHIH IpPoCTip,
y SIKOMY BimOyBaroThCd IIOfii, HAaHW3aHi Ha
BiCh YacCy Ta peasbHO O3HA4€Hi Ha IIE€BHIiH
micneBocTi. ['eorpadiyHo-TepuTOpiasbHUH,
HaIl[iOHAABHO-KYABTYPHHUH, CoLliaAbHUH
IIPOCTOPH MOEAHAHI B IIOAICTPYKTYpPHUH
CEMIOTHYHUN KOMIIAEKC TepuTOopii YKpaiHu

y CKAQII Peui [NTocioanToi,
ABcrpo-Yroprmuuu, I[loabIi, paasgHCBKOL
Ykpainuy, [eTepMiHOBaHUH KUTTAM

MEILIKAHIIB PeTiOHy — YKPAaiHIIiB, IIOASKIB Y
pomanax [lmiemucaaBa Aica-Mapkesiua.
[TucbMEHHUK 03By4ye OOAIOYi MOAITHYHI Ta
KYABTYPHI TEMHU, 3BEePTAETHCH 0
icropyyHOi maM’dITi [PUKOPIAOHHS Ta
MDKETHIYHUX B3aEMUH, TPaHC(POPMYIOUH
iX y aAiTeparypHUil MaTepiaa.

JlocaisKeHHS EeIiKu ITmemucaaBa
Aica-MapkeBiua BUOAETHCS
[IepCHeKTUBHUM, a/Ke MexXi Hamioi

PoOOTH HE HAaAHW 3MOTH ITPOYUTATH ITPO3Y
IIHCbMEHHUKA B HapaTHBHOMY AacCIIE€KTi.
Ha okpemy yBary 3acayroBye€ THII OIOBimIi
dK OOWH i3 3acobiB  yBUpa3HEHHS
4acOIIPOCTOPOBUX MEXK TBOPIB.
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AITEPATYPHA CIIAAIIHWHA CTE®PAHA SU3AHIA B YKPATHCBKIN
IIOAEMIYHIN TPAOHUIIIL XVI-XVII CTOAITH

0. 3. 3inueHnko*

Y ecmammi docnioxxeHo Hegi0’emHy cknadogy ykpaiHcekoi nonemiunoi mpaduyii XVI-XVII cm. —
AimepamypHy CnadwWuHy MIUAHCbKO-6pamcbikoeo nponogioHuka-mpubyna CmegarHa 3usamis —
bpama eidomozo sekcukozpaga Aaspermis 3usaHis. AimepamypHa meopuicme, SKY 684AXKANU
NPOO00BIKEHHSIM NPONOBIOHUUBLKOT O0isLIbHOCTMI, cmania HAO38UUATIHO earkaugor neped Bpecmcbkoro
UEpKOBHON YHIEH, KOAU HAUIOHAIbHI ma pesieiliHi npomupiuusi Habupanu zocmpomu. ymru npo
3pady NpasoCcaasHUX enuckonie ma npuiHamms YyHii 3 BamukaHom, 0cobnueo MUumponoiumom
M. Pozosorw, cnpusiiu 3020CmMpeHHI0 HAUIOHAALHUX Ma pesiziliHux npuzHiueHb ceped YKpaiHCbKozo
HaceleHHsL.

Ar nucemerHurk-nonemicm Cmecgar 3usaniii — asmop Kinbkox kHue: "Kamexizucy', eudarozo y
BinbHo 1595 p., "IBnoxeHis o npagocnosHoll ebpb” ma "KazaHes c8. Kupuna nampiapxa
Iepycanumcerkozo 0 aHMUXPUCTI® | 3HAKAX €20 3 PA3UWUPEHUeM HAYKU npomue epeceili posHblLx"
(BinoHo, 1596). "Kamexizuc", sk i 1io20 dUC/NeHHI nponoegidi, Yy AKux sucmynag npomu e3yimig i
NpasocaasHUX 8AA0UK, KL YU CXUMbHL 00 YHIL, He Jiliwau 0o Hac. Y meopi "KasaHwve ce. Kupuna
nampiapxa lepycanumcokozo 0 aHMUXPUCTIL | 3HAKAX €20 3 pA3WUpPEeHUemM Hayku npomue epecetl
posnblx” (1596) CmedaH Buszarili eueooums JsimepamypHuil obpas nanu-aHmuxpucma. Y
"KazaHHi..." 3u3aHili Hagooums 00UHAOUSMb 3HAKI8 HAOAUXKEeHHsT aHmuxpucma U nog’si3ye ix i3
peanisimu mo20UacH0o20 HKummsl. 3SHAKU 80UAPIHHS AHMUXpUCMA 3HAUHOIW MIpoto 36izarombest 3
mum, wo 0iocb Y cycninbHomy xummi Yrpainu kinusi XVI cm. Omoke, ue He auwle neperxnad
meopy Kupuna €pycanumcerozo, a camocmiiiHa OPpUiHAIbHA NPAYst NUCbMEHHUKA-NOleMICMA.

Y ecmammi npoaHaHanizoeaHo cmpykmypy, cmune ma 3micm "Kazanws...", 3pobneHo cnpoby
gu3HauuUmMuU 1io2o Micye ma poav Y POpMY8aHHI aimepamypHO-peniziliHozo obpasy enoxu ma tiozo
8NJIU8 HA CYCNLIbHUL OUCKYpC mozo uacy. AHA3 ub020 MEOopPY 68 KOHMEeKCMi CYUACHUX peaniii
cnpusie 2UbUWOMY PO3YMIHHIO OUHAMIKU PenieiiiHUX ma KYJAbMYpPHUX Npouecie YKpaiHCbKoz20
cycninbcmaa.

Knwuoei cnoea: Cmedgar 3usaniii, bpamcmea, nonemiuna saimepamypa, Bpecmcera yHis,
nponogioHUUbKA OiSLIbHICMb, AHMUXPUCM, 3HAKU, CYCNLIbHU OUCKYPC.
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(HayioHaneHuii mpaHcnopmHuii yHieepcumem, m. Kuig)
felicefare@gmail.com
ORCID: 0000-0003-4768-3593

39



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

LITERARY LEGACY OF STEFAN ZYZANIY IN THE UKRAINIAN POLEMICAL
TRADITION OF THE 16TH-17TH CENTURIES

Zinchenko O. Z.

The paper explores an integral component of the Ukrainian polemical tradition of the 16%—17th
centuries — the literary legacy of the bourgeois-fraternal preacher-tribune, Stefan Zyzaniy, brother of
the renowned lexicographer Lavrentiy Zyzaniy. Literary works considered a continuation of
preaching activities became exceptionally significant prior to the Brest Church Union, during a period
of escalating national and religious tensions. Rumors of Orthodox bishops' betrayal and the
adoption of the union with the Vatican, particularly by Metropolitan M. Rohoza, contributed to the
exacerbation of national and religious oppressions among the Ukrainian population.

As a polemicist, Stefan Zyzaniy authored several books, including "Catechism,” published in
Vilnius in 1595, "Exposition on the Orthodox Faith," and "Sermon of St. Cyril, Patriarch of Jerusalem,
on the Antichrist and His Signs with the Expansion of Doctrine against Various Heresies" (Vilnius,
1596). "Catechism," along with numerous sermons where he opposed Jesuits and Orthodox bishops
inclined towards the Union, have not survived to this day. In the work "Sermon of St. Cyril, Patriarch
of Jerusalem, on the Antichrist and His Signs with the Expansion of Doctrine against Various
Heresies" (1596), Stefan Zyzaniy presents the literary image of the pope as the Antichrist. In this
sermon, Zyzaniy lists eleven signs of the Antichrist's approach and connects them with the realities
of contemporary life. The signs of the Antichrist's reign closely align with the events in Ukrainian
society at the end of the 16th century. Therefore, this work is not merely a translation of Cyril of
Jerusalem's work but an original and independent work by the polemicist writer.

The paper attempts to determine the place and role of "Sermon of St. Cyril, Patriarch of
Jerusalem, on the Antichrist and His Signs with the Expansion of Doctrine against Various Heresies"
within the literary-religious image of the era and its impact on the societal discourse of the time
through an analysis of its structure, style, and content. Analyzing this work in the context of
contemporary realities contributes to a deeper understanding of the dynamics of religious and
cultural processes within Ukrainian society.

Keywords: Stefan Zizaniy, brotherhoods, polemical literature, Brest Union, preaching activity,
Antichrist, signs, societal discourse.

IlocTaHOBKA HAyKOBOi IIpo0AeMH. 3 oragagy Ha Cy4acHy CUTyallilo B
Emoxa kinng XVI — mou. XVII cT. Gyaa YKpaiHi, Q€ peairiiHi Ta KyABTYpHi
O3HaMeHOBaHa [IOSIBOIO OUCKycCii € HeBil'€éeMHOI0 YaCTHHOIO
KHUTOAPYKYBaHHH, PO3BUTKOM OCBiTH, CYCIIiABHOTO KUTTS, JOOCAIIZKEeHHS
HiJHECEHHSIM AiTepaTypHOI TBOpUOoCTi. 3a TBopuocTi Credpana 3um3aHia cTae
caroBamu  I1. dpemeHKa, 3a CBOIM aKTyaAbHUM i1 BasKAWBHUM, [OIIOMararoyu
rPOMaICBKO-KYABTYPHHUM XapaKTepoM i Kpallle 3pO3yMiTH ICTOPHYHI KOpEeHi Ta
3Ha4YeHHSM Ig Oyaa moba aHaasoridyHa 0 OUHaMIKy Cy4aCHHUX peAirifinux
3axXiTHOEBPOIIECHKOr0 TIyMaHiZMy Ta KOH(MAIKTIB, a TaKOX BIIAUB TaKHUX
pedopmartii [10: 39]. ¥V aireparypHOMY KOH(MAIKTIB Ha CYCITIABCTBO ¥ IIOAITHYHY
KUTTi CyCITIAbCTBa OCHOBHHUH akIeHT OyB CHUTYyAllilo.

Ha  [OUCKYCiIX  MiXK  KaTOAHIIBKUMU AHaAi3 ocTaHHIX OocAiZKeHB 1
YHiaTCBKUMU UCBMEHHUKaAMH Ta nybaikaniii. HaykoBui XIX-XX cr., gKi
YKpPaiHCBKUMHU IIPaBOCAABHUMHU BHUBYaAU TBOpPYICTE moaeMmicra CredaHa
aBropamu. Ha npoMmy IpyHTI BHpocaa 3u3aHisg, IIpoBeAW 3HA4YHY pPoOOTY 3
barara 3a popMoOI0 ¥ 3MiCTOM IOAEMiKO- BifHaMEeHHsd, aHaaidy Ta mybOaikariii
myoainucTuyHa aiteparypa. Cepen HHX BasKAUBUX TEKCTIB HOro AiTepaTypHOi Ta
3aCAyTOBY€ Ha yBary HOCTaTh ITyOAIIIMCTUYIHO-IIPOIIOBI THHUITBKOI

IIPOMOBiAHUKA-TPUOYHA ¥ ITHCBMEHHUKA IiIABHOCTI. A. BeassHOBCBHKUH,
Credpana 3wu3aHia - aBTOpa KHUTH K. Cryouncekuit [9] mpoanHaaizyBaam Ta
"Kazanbe CB. Kupnaa natpiapxa PO3KpHAM imeliHO-dirocopCbKUNE  3MicT
IepycaauMchbKOro 0 aHTUXPHUCTH i 3HaKax MOTrASAiB MUcAUTeAsI. KOpOTKO 3ynMHABCS
€T0 3 Ppa3lIUpPEeHHEM HayKU IIPOTUB Ha poaragni mocratri C. 3uzania # M.
epeceil po3HbIX" (1596). I'pymieBcekui [2]. HezBaxkarouu Ha Te IO
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ileoAoTid pPaASHCHKOTO dYacy CcTaBHAAQ
OOCAIIHUKaM TII€EBHI paMKu, BaromMui
BHECOK y BHBYeHHs TBopudocTi CredanHa
3uzaHisgs 3poOMB HOCAIDHUK ITOAEMiYHOI
aitepatrypu [lopdupiti dpemenko [10]. Ak
imeonora ¥ HaTXHEHHUKA CYCITIABHO-
IIOAITHUYHOI MiIABHOCTI OpaTcTB IIOCTaTh
3us3ania po3ragHyB . lcaeBuu y mparti
Ipo yKpaiHCBKi OparcrBa [4]. 0.
CTapoBOUT IPHUCBATUB OKpeMy
MoHorpadio AoCAiIKEeHHI0O (POPMYyBaHHS
CBITOTAGY B iCTOPUYHOMY KOHTEKCTI XVI
CT., OKPECAUBIIIH 3Ha4YEeHHS JaviX:
dopMyBaHHS ineHOo-(iA0CcOPCHKOTO
IIOTEHIliaAy YKPaiHChKOI MyXOBHOCTI [8].

MeTa IBOI'0 ZOCAiIZIKEHHSA IIOASTAE Yy
BUBYEHHI Ta aHaAi3i TBOPYOCTi IToaeMicTa
Credpana 3us3aHid, 30KpeMa HOro TBOPY
"Kazanse CB. Kupnaa narpiapxa
lepycaanMmcbkoro 0 aHTUXPHUCTD 1 3HaKax
€T0 3 pPa3UIMPEHHEM HayKH I[IPOTUB
epeceili  PO3HBIX" (1596). OcHOBHI
3aBIaHHS — aHaAi3 CTPYKTypPH, CTHAIO Ta
3MICTy TBOPY, BUBYE€HHH KOHTEKCTY MOTIO
HaIllMCaHHA Ta PO3INOBCIOIKEHHI, a
TAKOXK YCTAHOBAEHHS BIIAUBY IIBOTO
TBOPY Ha CYCIIIABHO-pPEAIri¥iHi mpolecu
€eIloxXH. Y pe3yAbTaTi MOOCAIMKEHHS Mae
OyTH [OOCATHYTO TAHMOOKE pPO3yMiHHS
BIIAUBY TBOPYOCTI 3u3anisa Ha
dopMyBaHHA PEAITIHHUX YIBA€HBb Ta
KYABTYpPHUX ITpolieciB y XVI crt.

Bukaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIZKEHH:A 3  OOIpPpYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HayYKOBHX pe3yAbTaTiB.
1586 p. Credpan 3uzaHiii cTae yaureseMm,
a 3rogoM 1 pekTopoM ABBIBCBKOi
Oparcbkoi IIKOAM, J€ B Ti POKH
HaBYaAUCH Meaeri#i CMOTPHUILILKUH,
[TamBO Bepunga, Baxapisa
Konncrencekutt i, wMoxkauBo, IleTpo
Morwuaa [8: 20].

[Ipo BaxkauWBY poAb, IKy BimirpaBas
Bu3aHil y XKUTTI ABBIBCBKOro OpaTcTBa,
MOKe CBiguuTH TOH akT, mo 1591 poky
KHUIBCBKUN MUTponoAnuT Muxairino Poroza
HagaB HWoMy, CBITCBKIM AIOAWHI, HIpaBoO
IIPOIIOBiAyBaTH. A€ BXe depe3 AeKiAbKa
POKiB, BiH 3MiHHB CBOIO IIO3HILiI0 II0A0
IIPaBOCAABHUX OpaTYyWKIiB i B AHCTI 10
BiA€HCBKUX MimiaH Bifg 16 aunmHg 1595
POKYy BHCAOBUB 3acCyIKeHHd 3u3aHid,
30KpeMa 3a3Ha4yuBIIN, III0 TOH "MOCHITH
BO ABBOBE KpOBeNpoAuTd Hachksaa c
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cBoMMH IIocoOHHKamu..." [1]. BomHouac
BiH 3ramaB 1noxmii 1383 p., Koau
ABBIBCBKUNM KAaTOAWIIBKHH €MHUCKON YH
CoAIKOBCBKHH HamaraBCsl IIPUMYCHUTH
IIpaBOCAABHHUX CBATKyBaTH CBdTa 3a
HOoBOoBBeAeHUM B Peui IlocmoauTti#i
IPUTOPiaHCHKUM KaA€HIapeM, 10
IIpU3BeAO A0 KOHMAIKTY. 24 rpyaHa 1583
POKY (32 HOBUM cTHAeM 6 ciung 1584) mix
yac OOrocAyxKiHHS HMOro IIPUXUABHUKU
HallaAu Ha ABBIBCBbKiI IepkBu Mapii,
cBaroro lOpa, cBaroro Mwukosag Tta

MoHacTup cBaroro Omnydpia [8: 15].
[IpaBocAaBHI BIAIIOBIAM  OHIOPOM, IO
IIPU3BEAO OO  TOTO, IO  EIHCKOII

3aredyaTaB 1 3aKpHB [OBa IIPaBOCAABHI
xpamu. OTxke, yxe Ha nodarky 80-x
pokiB Credan 3uzaHiii MaB 3HAYHUH
BIIAHB Ha ABBIBCBKHX MillIaH,
pPaguKaAbHO HACTPOEHHX IIPOTHU CIIPOOHU
apxienuckoria CoAiKOBCHKOTO IIPUMYCOBO
3aIpoBaUuTH 1583 p- HOBUM
TPUTOPIaHCHKUY KaaeHaap.

Bromom Credan 3usaHiil mepeizkmKae
3i ApBoBa m0 BiAbBHO, Oe B3Xe MdiFAO
BiaeHncbke 6partcTBo, dKe TaKOXK
OPHUOIAGAO 3HA4YHy yBary OCBITHBO-
KyABTYPHIH cHoOpaBi: Maao [OpyKapHIO,
0i0AiOTEKY, IITKOAY.

Ocob6AUBO pi3koro XapakTepy
HaOUpaloTh HOT0 MPOIIOBiAMI TOMi, KOAHU
HiATBEPIUANUCH YyTKU opo
HiATOTOBAIOBAHY IIpaBOCAABHUMH

BAQIWKaMU VHil0. BroauB mnpormnoBige#
Bu3aHia OyB TaKuU¥ BEAWUKHWH, IO
MUTPOIIOAUT Poroza 16 aunuHga 1595 poky
3BEPHYBCS [0 BIA€GHCBKUX MilaH 3i
CIIeLliaABHUM AWICTOM, y AKOMY
3arpoxyBaB iM KOPOAIBCBKOIO Kapolo 3a
miaTpuMKy 3usadig. [1]. Buctynu nportu
IIEPKOBHOI BEPXiBKM 3H3aHill IO€AHyBaB
i3 KPUTHKOIO IIOABCBKOI BAQIU, KOPOAS
[1]. HaiibiabIl TTOBHO PO3KPUB 3MICT ITHX
nporoBinett Muxatino Poro3za B aucti mo
3usania Bix 10 xoBTHS 1595 p., y 9KkoMy
nucaBs, 1Mo 3u3aHill "SKO KOHB M MECK
IIOCAYILIaHIEM He 00y3aaH", 1110 BiH Pi3KO
BHUCTYIIA€ TIPOTH "OOABIINX U HHUXKIIIHX
CTaHOB [AOyxoBHBIX'. CHux BpeMeH, -
3BepraBca Poroza mpo 3uzaniga, — aBHDB
Bo30kcmacss ecm Ha  LEpPKOB  HHA
IIaCTBIPH, A OYHTYIOUH IIPOTHBHO
l'ocniony Bory...mpoTuBHO
HaMgcHbUImomy Maj’cTarty €TO
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KOPOAEBCKOM MMAOCTH, IIO CEM M Ha Hac
OKA€BeTasl, IIPECBUTEPOB 10 Bpamxbx
IIPOTECTALIBIN 3aMBbIIIIASIE]I, B
KPOBOIIPOAUTBHE AIOAEH BEAEI, CTPAIIHII
KpbhIKo Ha Hallle IIEPKOBHOE IIpaBA€Hie,
exXe ceMy He OBITH MHUTPOIOAUTY H
€NMCKOIIOM M NpoYyuM BchM dYmMHOM H
KPBIAOIIIAHOM, HO TOKMO TOO%H 1iepkBamMu
IIPaBHUTH, U €3KE€ KOIO IIOXOIIEI, CEMY
CBsIIIIEHHAs nbiicrBoBaTH" [1].
Hamararouynce HeWTpasidyBaTH BIIAUB
Buzania Ha 0isopycbke # yKpaiHCBKeE
HaceAeHHs, y cidHi 1596 poky Muxaiino
Poroza ckaunkae B HoBroponky cotop, Ha
SAKOMY IIPOKAMHAE ¥ Bimaydae Bif LIepKBU
3u3ania Ta Horo ogHomymIiliB Bacuas #
lepacuma [1]. Y BignmoBigzp Ha 1€
BiaeHchKe 6paTCTBO BUCTYIIHAO 3 Pi3KUM
nporecToM, a 3u3aHiil 1e Oiable
IIOCUAVUB CBOI0O BUKPUBAABHO-IIOAEMIYHY
OiIABHICTB. Ha [OTIOMOTY Poroai
npuinaa IIOABCBKA KOPOAiIBCBKA
nepxana. 28 TpaBHA 1596 poKy KOpoab
CirisMyHA HakasaB 'ypdaaM TOpPOACKHM
mbcrckuM B BcuM mMHOIMM" 3aTpHUMaTH

3usanisa i KUHYTHU B TIOPMY,
IIOBIJOMUBIIIK  IIPU  IhbOMY  KOPOAd
ocobucto [1]. Ilowaaucs Oe3nepepBHi
nepecaigyBanHg  3u3aHia Ta  Horo

IIPOMOB, 3a CAyXaHHd dKUX Ha MilllaH
HakaaoaAu Kapy B TpPH THCAYL Kil
rpoweii. [linOypeni Imatiem Ilotiem Ta
e3yiTamMu, yHiaTH 3 COKHpaMH HallaAu Ha
MoHacTup cB. Tpi#ii, ne mnepebyBas,
3us3aHii 1 nDpumycnan Horo TiKaTH.
I[Tomaapmia moasa 3us3aHia € HeBigoMma,
aunte 3axapiit KommcreHcbkuil 3razaB
vioro B cBoiii "[laaaiHozii" BxKe SK PO
MepTBoro. 3a iHIol Bepcieo, 1600 p.
CredaH 3arvHyB Biml pyK BoiHIB Mixaga
Xopobporo, IKUH BHUCTYIIaB IPOTU BilICHK
Koaainii ABcrtpii, TpanciapBanii, IloabImi
[5: 133].

[Mopan i3 TPONOBIAIMU KUBUM CAOBOM
Credan 3u3aHiit 3aAUIIUB CBOi
AlTepaTypHi TBOPH. AitepaTtypHy
[IFIABHICTD PO3TA9faB SK IMIPONOBXKEHHS
HPOIIOBIAHUIBKOI  AisiabHOCTi. OKIABKH
Oiapry  wyactuHy  TBOpiB  Credana
3usania BTpPa4€HO, 3apa3s BaXkKO
BCTAHOBUTH BeChb o00car i cuay ¥Horo
OopoOKy [5: 132]. HacTkoBe BiMHOBAEHHS
Horo CBITOTASIHOI IIO3HILI MOXKAWBE
3aBASIKHU MatTepiaraM i3 mOpanpk Horo
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OTIOHEHTIB — KaTOAUIILKHX IIOAEMICTiB, a
TaKOX OOMexKeHoMy o0csary 36epeskeHol
[IOAEMIYHOI CHamIuHu. BUBYEHHS IIUX
IKepeA ae 3MOTY Kpallle 3p03yMiTH Horo

OyMKH Ta  apryMeHTH, a  TaKOoX
BHCAOBAEHI IIPOTH HBOTO IIO3HUIIii, IO
cripuge OiAbIl  00'€KTMBHOMY aHaaizy
Boro imet Ta BHECKY B IIOAEMIYHY
AlTepaTypy TOTo 4acy.

1595 POKY BiH HaApPyKyBaB
"Karexusuc", 11100 IIPOTUCTABUTHU
€3yITCBPKi¥  gorMaTulli  IIpaBOCAABHY.

Hespaxkatoun Ha Te mI0 TBip Led He
30epirca, mpo HOro HaANIPSIMKH MOIXKHA
Mi3HaATHUCI 31 CIIPsIMOBAHOI1 OIpPOTH
"Karexusuca" Oporrypu [IlacHOTrO-
2KebpoBcekoro "Kykiab, gxkuii po3aciBae
Credanek 3uzania", y akiti Hlacuumii-
KeOpPOBCBKHI BUCTyIIA€ IMPOTH 3U3aHid
3a HEIIPUMUPEHHICTH /10 yHil, IIepeKOHYE,
mo CredanH HaBaxkuBcd 6opoTucsa 3
Heb6oM i 3eMaero: "He 3a10BOABHUBIIIHCH
TUM, TH 1 Ha4YaAbHHUKIB CBOiX 4K
OYXOBHHUX, TaK 1 CBITCBKUX ITAIIAIOKUIII.
Kopoag, mana Haioro HeIOCTOWHO Ha
IIPOIOBIASAX CBOIX 3rayell, MUTPOIIOAUTA
AQETI, AQTUHHUKIB IPOKAWHAaE. Pych no
OyHTIB i mo Hesromu mignaaroent” [6: 29].
I[Ipu oMy mAopikae 3H3aHiI0 HU3BKUM
COIliaAbBHUM ITIOXO/ZKEHHAM: "Bif KaxaiB i
BiJl CTaHKa MIPAMO Ha IIPONOBIIHUIILKE
micie" [6: 15] Ta 3aKAMKAaE 3HUIIUTH HOT0
dizuyHO 9K Hebe3reuHoro Bopora [6: 30].

TuMm wacoMm cepen HapoAy IIHUPSTHCS
YyTKHU IIPO 3PaaHUIIBKI Ail IIpaBoCcAaBHUX
€IIMCKOIIIB Ha YOAl 3 MHUTPOIOAUTOM M.

Porozoro, gki Bupimmmam miggaTuca
Batukany 178 OPUHHSTU VHirO.
3arocTpeHHs HalllOHAABHUX Ta
peAiriinux IIPUTHIYEHb CIIPHSAO
HOLITUPEHHIO cepen, YKpaiHCBKOTO

HaCEA€HHS OIIOBiZed IIpo HaOAMKEHHd]
aHTUXpUCTAa Ta KiHenp cBity. Ilig
BIIAUBOM IIPOTECTAHTCBKOI AiTepaTypH
IIOIIIMpIOBaAacyd ifes, 1110 rarna puMChbKUH
€ a”HTuxpucroM. Ilicaa kaseHmapHOi
pedbopmu 1582 p. wmip mnpo namy-
AHTHUXPHUCTA 3100yB e OiabIIO1
IIOIIyASIPHOCTi, dYepe3 caoBa 3 KHHTHU
npopoka [laHuiaa, L0 aHTUXPHUCT Oyne
3aMiHIOBaTH dYacu ¥ pgHi [6: 74]. Hasa
HagaHHS I OyMIli OIpaBOCAABHOTO
3abapBaeHHsa Crecan 3u3aniii iepeksaB
i3 rpenpKoi MOBU ¥ BUIaB ApPYKoM 1596
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POKyY "Auct Iepewmii,
KoHCTaHTHHOIIOABLCEKOTO

HallOMHHaABHHM 10 Toro cB. Kupunaa
narpiapxa lepycaamMCBKOIO O BTOPOM
npuiecTBun  XpuctoBhk anTHXpHCTD'.
[liaAkoM MOXKAUBO, IO IIe¥ IIepeKaas
3uzaHii 3poO6UB 3a IIPOIIO3UILIEI0 KHS34
OcTpo3BKOTO, SKUH XOTiB €
[HepeKOHATHUCH, HaCKiABKU
IPaBOONOAIOHOI0 3 MO3UIii ITpaBOCAAB’d
€ [OyMKa IIpo Iamnmy-aHTuxpucra. [ag
YCIIIIHOI IIOAEMIKHU 3 yHiaTamMu 3u3aHii
PO3BHMHYB IO TeMy, HabAu3uB I 10
XKUTTA Ta HaAaB MICIEBOTO KOAOPUTY.
Taka  mocraHOBKa IIHTaHHA  Oyaa
HeOOXigHOIO IIle ¥ y 3B'93Ky 3 THM, IO
Imaritt Iloti#t y cBoift Opourypi "YHia"
1595 poxky BuMarap, II00 ITpaBOCAaBHI
JOBEAM TOTOZKHICTh AU 3 aHTUXPHUCTOM.
M or i3-mixg mnepa 3Buszamia Buitmaa
CBO€pPiAHA BiAmoBiAL Ha BUMOry Inaria

naTrpiapxa

IToria - xuura "Kaszaunwe cB. Kupwnaa
rnarpiapxa lepycaaumcbkoOro o
aHTUXpUCTh i 3HaKax €T0 3
pasmiupeHHeM HayKH IIPOTHUB epeced
po3ubIX" (BiabHO, 1596). Lle#t TBip
BUMIIIOB [OPYKOM IIapas€AbHO [JBOMa
MOBaMH — ILIEPKOBHOCAOB'IHCBKOIO H

IIOABCBHKOIO0. ABTOP YiTKO 3a3Ha4HB CBOIO
IIO3UILI0 Ta IOTAS Ha CyHepedAUBi
NHTAHHA IIPO KaA€HAap, HEIIOMHABHICTH
ramH, YHCTHAUIIIE, aHTHUXPHUCTA.
[IpoTucTOAYHN BIPABHOMY KaTOAHUIIBKOMY
noaemicty Ilorito, Credan 3uszaniit
HaBOAUTH KOHTPAPIYMEHTH Ta OCMHCAIOE
CYCIIABHO-PEAITiHy CHTyallil0 TOT0o 4acy

Kpi3b OPU3MY IIPOPOLITB Ipo
aHTHUXPHUCTA.

Bonunouyac gnaa  Horo  cBiTrorasay
XapakTepHE  3aCBOE€HHHA  TOTOYACHUX
3axigHopedopmarlifinux imed [8: 95].
K. CryauHCchRUH y [OCAIIZKEeHHI
"IlepecTopora, PYCBKHH am SSTHUK
noyatky XVII Bika" [9: 162-166] Ha

HiACTaBi IIOPIBHIABHOI'O aHAaAI3y BBaxKae,

mo  Credpan  3u3zaniii, 104aTKOBO
CKOPHCTABIIINCH aHTUIIATICBKUM
TpakTaromM 3ibpanTa Arwbbepra "IIpo
PUMCBKOTO narmy", 1110 BUOAHUM
AATHUHCBKOIO MOBOIO B 1594  pori,
3icTaBUB O03HaKH aHTHUXPUCTA 3
TOTOYACHHUMH TOMiIMH Ta 3 THMH
IIyHKTaM{ IIepPKOBHHX [JOTMAaTiB, SKi

BiZicTOIOBana pHUMCBKa IIepKBa, 1 Ha
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OifcTaBi OMUHAAIATH O3HAK IIPUHIIIOB 10
BHCHOBKY, III0 IIalla € aHTHUXPUCTOM.
JHocainHuk TIOAE€MIYHOI AlTepaTypu
I1. K. YlpemeHKO BBaxKa€ TaKy 3aA€KHICTb
"Kazanpa" Bim TpakTaTy HaATATHYTOIO H
6e3migcTaBHOIO, CIIUPAIOYUCh Ha Te, IO
TPaKTAaTIB IMIPOTECTAHCHKHUX IMyOAIIIUCTIB y
Baxiguitt €Bpori Ta [loawbui 6yao 6araro.
Credpan wmir OyTu o3HaiomMaeHUH 1 3
kHuroro 3ibpanga AwbOb6epra, ase He
000B’I3K0OBO BIaBaBCHd 32 apryMeHTAalli€10
inei mpo mamy-aHTHUXpHCTa [0 TpaKTaTy

TOAAQHICBKOTO KaAbBiHiCTa, amke B
IIpaBOCAABHIH i IPOTECTAHTCHKIN
IIOAEMILT] I1e B3Ke OyAa IIpUTYa BO SI3UIIEX.

IlopiBHAABHUH aHani3 "Kaszaws4a..."
C.3uzanis  Ta  "CaoBa" marpiapxa
€PyCaAMMCBHKOTO Kupuana IPOBiB
A. BeasHoBcbkHHE y ctarti "Credan
3usaunifi" 1887 poky, po3MilleHiH y

"BOAMHCBKHUX €TapxiaAbHUX BiJOMOCTSIX"
Ne 14-15 Ta 3ayBaxuB, 10 B TEKCTi
3u3aHisg OIyLIEHO [AedKy iH(popMalliio,
gomaHo OaraTo mIegpuX KOMEHTapiB Ta
IIPaBOK i3 MNPUBOAY TUX YU THUX IYMOK
cBaroro Kupmaa €pycaanMcbKoOro, SKui
XKHUB Ille B €NOXYy ICHYBaHHS PHMCBHKOI
imItepii.

TBip HoYyMHAETHCA 3 IIPUCBATH KHA3IO
K. Octpo3pkoMy Ta 3BEpPHEHHS [0
"yuTeAbHUKA'. Y IPUCBATI AOMYy KHH3iB
OCTpPO3BKUX IIOPSI i3 TTOXBAAOK CBiIOMO
BHCTaBAsIE HOT0 XUTKHUM y Bipi 3 HaMipom
CKPIIUTHU BiANaHICTE CTApPOro KHSA3d Ta
HOro HaIaaKiB ITpaBocAaB’to: "BoraTcTBo
TO €CT HENEBHO, 9K THXK MOXHOCTb U

CHAQ TPHUBAET TOAKO [0 dYacy, 340POBs
TakXke Icye xBopoba, a MOAOIOOCTH
03100y  3BbTaXKye  CTApoCTh, TOAKO

moOOKHOCTb B HpaBocAaBHOH Bbphk ect
MaeTHOCTh BbuHad U HecMepTeAbHad' [6:
32]. Y nmepuri#t yactuni TBopy C. 3usaniit
TayMauuTh "Kazanwe' cBatoro Kupnaa Ha
"OCMBIH apTUKyA BBI3HAHHS BbpH, dKO
XpucToCc eIle IIPUNTH MaeT CYAUTH
KHUBBIX U MEPTBBIX, KOTOPOTO LIapPCTBY HE
Oymetr KoHUa". Y Apyrid 4acTHHI MHOIAHO
OETAaABPHHUM po30ip OAWHAAIIATH O3HAK
aHTHUXPUCTOBOrO dYacy: "9lKko yeaoBeka
cTaporo BHAAYH 3HAEM, XKe 00p30
yMmepeTH MaeT, 60 My BbImIAM abra, ase
KOTOPOTO AHA U TOAWHBI HE 3HaeM. Tak
Xe m o mnpuxone XpHUCTOBOM U O
ckoHYbHIO Toro cBkTa pozymbmo, ux 1o



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

BbITTIOAHbBHIO ABT 1 3HAKOB, KOTOpbIE HAM
OyX CBATUM TIIpe3 TIIPOpPOKHM U cam
Xpucroc ornoBbBIIH, po3Ka3aAcd IIMAHO B
Tble 4Yachkl crepeun"' [6: 81]. 3Haku
BOLIAPiHHS aHTUXPUCTA AyzKe 30irasucs 3
THUM, [I0 IFAOCH y CYCHIABHOMY KWUTTi
Ykpainu kinng XVI cr. 3ragaHux 3HaKiB
3u3aHii Haaiuye oAUHAAULTE Ta B
KOXXHOMY 3HAXOOUTHb HAMOIABII ITOMiTHE
BilI3epKaA€HHS KapTUHHU TOrO4YacHOTO
KuTTd. OTXKe, 1le HE AHUIIEe IIEePeKAaL
TBOopy Kupmaa €pycasanMcbkoro, a
He3aseXXHa Ta aBTEHTHYHA TBOPYICTH
IHUCBbMEHHUKAa-TI0AEMICTA. 3usani
CTBEPKYE, ILI0 IPO CKOPUH IIPHUXIiK
aHTUXPHUCTA CBiAYUTH BiACTYIHUIITBO Bif
IIpaBOCAABHOI Bipu CBiTCBKOL 17§
IIEPKOBHOI BEPXiBKHU: "He TOABKO
IIOCTIOAUTHIE, ane u IyXOBHBIE
3TOPIIUBIINCH JIAS IIOKOPBI U yOO3TBa OT
IHepKBbI XpUCTOBBI oTObrarT m0 ropaoro
IIAHCTBOM OOOradeHHOro KHSKaTH cBhra
TOrO oKadHHBbIE oTXoaaT" [6: 80].
3ramaBiiu caoBa cBaToro Kupuaa mmpo
BEAUKI BIMHHM Ta CTUXIWHI Auxa Iepes
OPYTUM IIPHUILIECTIM, KOAW 'TIOBCTaAHET
noBhT Ha oBbT M MMAHCTBO Ha IIAHCTBO,
1 OymyT roaogbl U MOpPbI U TpdachbHSA
3eMal Mbcramm”, 3u3aHill ITOSICHIOE, IO
HaeTbCcd He TiABKU IIPO IIOAITHYHI BiMHH,
a ¥ Opo peairiiigi, 60 aHTUXPHUCT 3axode
AIO[T IIpaBOCAABHUU "OT roAoBbl XpHcCTa

OTBECTH, a [0 UHYIO aHTUXPUCTOBY
ogoutu" [6: 91].

Tperiti 3HaK dYaciB  aHTUXPHUCTA
IIOAEMICT 0aYUTh y "4pPeBOyTOAHUIILKOMY"
SKUTTI 154 BiZICTYITHUIITBI BII
"cTapOoXKUTHOIL" Bipu IIpaBOCAABHUX

BAQIUK-BIICTYIIHUKIB, $SKi HPUCTAAU [0
IPOAUKTOBAHOI BaTwmkaHOM II€pKOBHOI
yHii: "Ha To Maao mrro morpeba mucaty,
KIBIII CS TOE€ BAACHO Temnep aber, MK He
TOAKO IIOCIIOAHTBIE, ase UM [OyXOBHBIE
3TOPLINBIIHNCE, [AS IIOKOPBI U y0O3TBa
epkBu XpuctoBbl oTObraror, a 1o
rOpZoOro ¥  HOAHCTBOM  00OradyeHoro
KHsIKaTH cBbTa Toro (mamm) oKasiHHBIU
OoXOoOaT, 9Ko lroma-xpHcTopomaBlia OT
Xpucra yoororo He A WHOU IIPUYUHEI...
€0HO OAd AAKOMCTBa MAaETHOCTH OTIIIEA
[6: 95]. Moro rocrpa KpPHUTHKA HATamye
npucrpacHe 'l[locaanie [0 €enHCKOIiB"
noaemicra I. BumeHcrskoro.
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YerBepTuM 3HaAKOM 3H3aHii BBaxkae
BOpPOXHeYYy €BHYy U IIpUXOBaHy, SKY
nepes KiHIIEM CBIiTYy HaMaraTUMeThCs
IOCISITU B AIOACBKUX CEpPILIIX aHTUXPHUCT,

11100 BUTPABUTHU IIOYYTTS XPUCTHUSIHCHKOI

ATO00OBI 10 OAmkHBOTO. IlpuM I1IBOMY
IIOAEMICT 3aKAUKaE CBOiX OMHOAYMILiB-
OpaTuymkiB Oeperru Big '"Tepelrkomu

IIATAHCHKOI"' YHUCTOTY i LiAicTh OpaTcTBa,
60 "To ectb Bory Hamwmamiag ped KUTH
OpaTcTBY BKyITh, 3a11TO HaM 00€e1iaa 1aTH
U XXUBOT BbuHBIN" [6: 98].

BucaoBu, y3aTi 3 €BaHreais ta iHIIIUX
IEPKOBHUX KHUT, ToaeMict 3uzaHitt
HAIIOBHIOE HOBHM KOHKPETHUM CEHCOM.
3okpema, ckazaHi XpUCTOM [0 allOCTOAIB
caroBa 'CTepexiTbCs abu Bac HIXTO He
3paguB’ B ycrax 3u3aHigd Ha0yBaroTb
FOCTPOTO 3MICTy, SKHUMH ITHCHBMEHHUK
3aKAWUKAa€ CBOIX CY4aCHHUKIB [10 ITHABHOCTI
B 60poTHOi 3 IEPKOBHOIO BAa00. Came B
IIOCUAEHHI IIOABCBHKO-€3yITChKHUX
perpecii, [IepecAiLyBaHHI OparcTB
3uzanii mobadymMB O3HAKH aHTHUXPHUCTA.
[JyMKy IIpo Ilally-aHTUXPHUCTA [JOBOAUTH
Ha ITificTaBi XKUTTEBOTO MaTepiasy, TOMY
OKpPEMi CTOPIHKM HOro TBOPY HACHYEHI
€MOLisIMU: "Crpamiar Msl BOMHEI
IIOCTOPOHHIN, — 3 IiJHECEHHAM BHIYKYE
3u3zaHili, cTpamar Mg OTIIeNleHCTBa
LIEPKOBHBIN, CTpPAlIUT M HEHaBHCTH
OpatHas" [6: 149].

[ToaBa xkHHUrM 3Hu3aHId BHKAHKaAa
BEAUKY HACTOPOXKEHICTh i3 6oKy
npoTuBHUKIB. Kopoas Curismysg III B
rpaMoTi MuTporoauty Porosi mucas: "Tble

TIOTTBI u KasHombu Oparckue,
3MOBUBIIIHCS u CIIUKHYBIIIHCSI 3
HbKOTOpBIMU mbIaHb! HaIIUMHU
BuaeHckuMH... HeMmaable OyHTBI H
PO3PYXH ... YUHAT... U IUCMOM IIOABCKUM

U PyCKHM B APYK HomaroT pbuu HOBEIE,
HEIIPUCTONHbIE, KOTOPBbIE HE CTOABKO abbl
MHAOCTP H 3TOAy MEXH HapoAoM
XPECTUSHCKHMM MHOXKHUTH UM 3ax0BaTH
mban, ase o po3pyxoB U HEB3rOA U 10
OyHTOB HOpOTy moaaroT U ykKasyioT'[A3P.
T 4. K. 1851. Ne 94:131].

Y moaemiky i3 3uzaHieEM BcTyIae
2KeOpoBCcBKUii: #ioro Opolrypa-BianoBiab
CIIOBHEHa  Aa¥lKu Ta  IIOTpo3, 3a
HiATPUMKH IIOABCBKOI KOPOAIBCBKOI
[Oep:KaBU 3asBAs€, 10 3uU3aHid "x04 Om
AOTIHYB, a yHii He nepermrkoauts' [10: 44].
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HissapHiCcTE 3M3aHiad BUKAMKAaAA IITUPOKUM
BiArOMIH y Ppi3HHUX CYCHIABHHX KOAaX.
YOponoBx ABAALLATH POKIB IPOTHUCTOSIB
Bpecrcekitt  ywHii 1596, BukpuBaB
o0AMYYS  IIPUXHUABHUKIB nanu  Ta
3pagHUIBKI HaMipu 3-IOMiXK BHIIUX
IPaBOCAABHUX Mid4iB.

Cyxi pmorMaTuyHi IIOHATTH 3u3aHiM
TPaKTye IpocTo, 0e3 3aliBOi CXOAACTHKH,
He IIepeBaHTaXXy€ CBOiX [IOBEIEHb
HYOJHUMH  LUTaTaMH 3  LIEpPKOBHUX
HEPILIOIKEPEA, a MarcTepHO 3a
JIOIIOMOTOIO 06pa3HO-TIOPiBHAABHOTO
3icTaBA€HHSI  IIOHATb  BOAETBCA [0
KOHKpeTH3alii AymMKu. IcropuuHi pakTu
rnogae sk mybairmcr. Munyae Bartukany
rnoTpibHe moaeMicTy mad TOro, miEbd 3
icTOpuYHOr0o OOKYy OOIPYHTYBaTHU MAYMKY
PO BTiAEHHS aHTUXPHUCTA B IOCTaTi
PHUMCBKOIO ITaIlyd, a KaTOAHIIBKY LEePKBY
II0Ka3aTH dK 11apCTBO aHTHUXPHUCTA.

BaBepuryerbea TBip Credana 3usania
KOPOTKMM BHCHOBKOM IIi. HAa3BOIO
"CymMa BchbX 3HAKOB aHTHUXPUCTOBBIX', ¥
SKOMY MOBOIO ITM(P aBTOP AOBOAUTE, III0

aHTHUXPHUCTOBE YHCAO 666 TOYHO
BiTIOBila€e CyMi YHCAOBOTO 3HA4YEHHA
croBa 'mambikok", TOOTO € YHCAOBUM

BHpa30M iMeHi anTuxpucra [6: 200].
€3yiTr 2KeOpoBChKHIT He 3abapuBcCa 3
BiAmoBiaao Ha e TBip Ta Toro kK 1596
poky Bumae Opourypy "Pewy Stephanka
Zyzaniey heretyka z cerkwi ryskiej
wycletego", y akiii 3BuHyBauye Credana
Buzania B eperunrnBi. Credpan 3uszaniit
He 3MIr IlepelukoguTH  BarTukaHy
ITPOTOAOCUTH BpecTChKy IEepKOBHY VHIIO,
ase 3 TIOMITHOI pPOAi Ta TIOILyASIPHOCTI
KHUTH  MOXKEMO  CyOuTH, II0 I
IIPOTOAOIIIEHHS O6yao dopMarbHUM
HACHUABHHUIIBKUM akKToM. He BHIIagKoBO
4yepe3 [MOeKiAbKa POKIB aBTOPUTETHHU
yHiHUE 1nyOaimmer Inmaritt Ilotiét y
"T'apmoHii" (BiabHOo, 1608 p.) nucas, IO
"HOBHM Teoaor, a cTapblii OasaMmyT

Credanko 3u3zaHig... TaK TOIO
IIPOKASITOO epecto CBOE€IO Pych
11o0Aa3HUA, XxKe €ero KHUKKaM

OasamyTHBIM Abmirkii, HHUXK eBaHreain
BEpar!" [7: 180].

[Ty6ainucTHYHAHN CTHUAB KHUTH
"Kazanbe cB. Kupuaa narpiapxa
lepycaaumcekoro o antTuxpucth i 3Hakax

€ro 3 pPasllIUupPEHHEM HaAYKH IIPOTHUB
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epeceit PO3HBIX" 3YMOBAEHUHN
OpPIEHTOBAHICTIO Ha MAacOBOTO duTada. Y
KHU3l Big4yBa€ThCd CTPUMaHUNU TOH
IIPOIIOBiAHUKA-MOpaaicTa. C. Buzanifi
HaMarae€TbCd TOBOPUTH 3  YUTAYEM
IIPOCTO, LIUPO, BiABEPTO ¥ MaKCHMaAbHO
IIEPEKOHAUBO, 110 178 CIIPHSIAO
nonyagpuzawii i cepex Hapomy. Y
paMKax (pOpMH KaHPY AIlOKAAIITHYHOIO
I[IOBYaHHA 3u3aHitt nobupae
HaMOOXiIAUBIIIIL cAOBa, gKi 0 3amagasud B
OyLIli Arofged Ta BYMAM iX ocTepiraTucs
HapcTBa AaHTHUXPHCTA — KaTOAHUIIBKOTO
naricra: "W eire Tenpl yIIeBHUBCHA caM,
YAOBeYE, Maelr ooBbMm 3HAKH
aHTHUXPUCTOBBI. VI He TOABKO caM €auH
maMgarai Toe, ane u Bchm 0e3 zaBbcru
nopbpaii. €cau gbTu Maemnr pomHbBIE, TO
3apa3 Hayyadli ux. U ecanm koro y4uutu
Oymeir, To HanepBhil B TOM yIIeBHH, aObI
ASKUBOT'O He IPUHMUA SK ITpaBaIuBoro” [6:
149].

BHCHOBKH Ta
AOCAiIKEeHb. Anaaiz TBOPYOCTI
C. BuzanHig 1nokaszye, S$K AlTepaTypHi
TBOPH MOXKYTBH CTATH IHCTPYMEHTOM OASL
BUpasKeHHs Ta IOIINPEHHS IEeBHUX ieH,
a TaKOXK BIIAMBATH Ha CYCIIiABHI AyMKH H
nepekKoHaHHs. Takuil aHaai3 HigKpPeCcAI€
BasKAUBICTb AITEPATYPU 9K [Kepesa IS
BUBYEHHS icTOpii Ta KyABTYpPH, a TaKOXK ii
poab y dopMmyBaHHI cBiToragmy #
1iIEHTUYHOCTI CyCITiAbCTBA.

YKpaiHCbKa ITOAEMiYHO-IIyOAIIIMCTHYHA
Aireparypa kKiHng XVI i mouatrky XVII
CTOAITE  Bpaxka€e  CBOEpPIAHICTIO Ta
OararcTBOM BHpas3HuUx 3acobiB. lle He
AWIIIIE  apTyMEHTOBaHi  TpakTaTH, a
CIIpaBXKHE MHUCTELITBO CAOBa, e
IIOAEMICTH MAaMCTEPHO KOPHUCTYIOTHCH
pi3HOMaAHITHUMH HOpUHOMaMH 00Opa3HO-
IIOETUYHOI CAOBECHOCTi. 3acTOCOBYIOUU
muTaT 3i CBATOro mUchbMa, 6OTOCAOBCHKY
dpaszeoaoriio, OAuCKy4i PUTOPUYHI
dirypu Ta IpHCAiIB’sL, BOHH BMiAO POOASITH
CBOi TBOpPH €MOLIHHO HaCHYEHUMH Ta
3arnaM’dToByBaHUMH. Y IiH airepartypi
KOXHE CAOBO, KOXEH o0pa3, KOXKHa
pUTOpHYHA dirypa MaloTh CBOE
3Ha4YeHHs. BoHa CcHoBHeHa T'ANOOKOTO
peairiiHorTo # KYABTYPHOTO 3MIiCTy, IO
pobuths il BaXKAMBUM [I3KEPEAOM AL
BUBYEHHS HE AMIIIE icTOpil Ta peairii, ase
¥ wmucreurBa caoBa. Taka aitepartypa
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CTBOpPIOBasa HE AMIIE apryMeEHTOBaHi IOAITUYHUX peaaili cydacHoi Ykpainu
TEKCTH, aAe ¥ CIOpaBXHI TBOPH BinkpuBae HOBI MOXKAUBOCTI  [Ad
MHCTEIITBA, aKi BpazkaaHu CBOEIO PO3YMiHHS Cy4acCHUX BHKAWKIB Ta HIASIXiB
€MOILIiFfHOI0 ¥ ecTeTU4YHOIo cuaoio. OTxKe, ix rmomoaaHHSI Kpi3b IIPHU3MY iCTOPHUYIHOIO
OOCAIMXKEHHd peairitiHoi moaemiku  C. LOOCBiOy.

3usanisa B KOHTEKCTI CYCIIiABHO-

10.
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1996. (Bibaioreka "AireparypHi mam'arkm Ykpainu'). T. 5, KH. 2: KynemypHi i
aimepamypHi meuii Ha Yrpaini 8 XV-XVI es. i nepwe gi0podrxeHHs (1580-1610 pp.).
yonopan. O. B. Hinyx; Apyk. 3a Bun.: 'pymeBcbkuii Muxatino. IcTopiss ykpaiHChKOI
aiteparypu. T. V. Hero-Mopk, 1960. C. 205-506. Kuis: Aubixs, 1995. 352 c.
3usaniyi C. Kazanbe cBaToro Kupunaa, narpiapxu lepycaaMMcBKOro, 0 aHTUXPHCTE U
3HaKOX €ero. Bb6éopHuK [EaexTpoHHUM pecypc]. Pexym
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OPICHTAABHI MOTHBH B CYYACHIN YKPATHCBKIN AITEPATYPI:
ITPOBAEMA IJEHTHYHOCTI

0. I. KpeTosa®, II. B. KpeToB™

Cmammio npucgsiueHo OOCNIOKEHHIO NUMAHHS NPO KOPEeAsyilo MK HASBHUMU 8 CYUACHIU
YKpaiHcoKill nimepamypi momusamu, obpaszamu, CUMBONAMU, CMepeomunamu ma Kaue, uwo
OKpecnoims CXIOHY (QLI0copcoKy mpaouyiro, ma CMAHOBNEHHAM 1 mMpaHchopmayismu
i0eHmuuHocmi pisHUX pieHi8 i munig. Po3znsid 30ilicHEHO 8 KOHMeKCcmi NOCMAHHSL HOBIMHbLO20
YKpaiHcbKo20 Mipy sk nidcmasu O0Asi HAuioHAMbHOI ideonozii. Mema po3gioku — OKpecseHHsi
napadoKcantbHo20 xapaKkmepy 3az2a/lbHOi peyeniyii ma oKkpemux eKCniikayili OpieHMaltbHUX MOMUEI8
Y CYUAcHIll YKpaiHCbKil iimepamypi NPuHAIOHO 00 Mux il ceameHmis, Kl MoXKymsb 6ymu 8U3SHAUEHT
yepes npedurayii Karpoeoi uu macosgoi. OxpecieHo ocobueocmi 8i006parKeHHs CXIOHUX MOMUEBI8 Y
CyuacHiill YKpaiHCbKill Jsimepamypi, Noe’si3aHi 3 NAHYBAHHSIM NPOMS2Z0M OCMAHHIX Oecsimupiu Y
HAYIOHANBHIIL mpaduyii ecmemuuHoz0 ma @inocogpcbkozo enaiugie napadusmu NOCMMOOEPHIZMY.
Tarox 3ayearkeHo 38°S130K MK peyenyiero CXiOHUX MOMUBI8 8 YKPAaiHCbKIll CYUacHill Aimepamypi
ma nosAimu308aHICMIO CYUACHO020 NYONIUHO20 OUCKYPCY NPUHARIOHO 00 CMUCSOMBIPHOL OUXOMOMIL
Cxio — 3axio. INonimuuruili ma i0eosno2iuHUll KOHMeKcmu JuimepamypHoz20 OUCKYpcy U MOBIEeHHEBUX
npaxmurx Habyearomsb 03HAK ambisaleHmHocmi ma (PYHKYIOHYOMb K CUMBOIUHI KOHCMPYKYLL.
3’coearo Oeoicmuili xapaxmep peuenuyii obpaly ma ¢inocopemu Cxo0y 8 YKpaiHCcobKill
aimepamypHili. mpaduyii ma macosili cgidomocmi sk Cxody wmemagpizuurHozo, max i Cxody
2eononimuuHozo. TakoxK 3aghikco8aHO HaANPSIM MpPAaHcPOpmayii cxiOHux momusie ma obpasie Yy
Mmacogiil cgidomocmi ma AimepamypHomMy Y3yci 8 KoOHmerxcmi 8i0HAUOeHHsT I0eHMUUHOCMI PIZHUX
munis i pigHi8 3a2abHOCMI 8 YKPAiHCbKOMY cycninbemsi Ui kynomypi. AiMiHAIbHUT mun Kysaemypu
Kopenroe 3 po30ileHUM  CYCnilbCmeoMm, 1 8 pe3yabmami pPauioHAbHO-NPOCEIMHUYUbKA
inmepnpemauyisi 06pazy Cxody sk anmumesu 3axody 83aemodie 3 NoCMmMoOepHUM 3AUMMmMsM i
e83aemogusHaueHHam Cxody ma 3axody.

Knwouoei cnoea: ykKpaiHcbka cyuacHa Jaimepamypa, 1OeHMuuHicms,  OpPIEHMAJI3M,
nocmmooepHiam, ipoHis, cumeos, Cxid, 3axio.
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ORIENTAL MOTIVES IN CONTEMPORARY UKRAINIAN LITERATURE:
IDENTITY AND IDEOLOGY

Kretova O. 1., Kretov P. V.

The work is devoted to the study of the correlation between the motives, images, symbols,
stereotypes and clichés existing in modern Ukrainian literature, which outline the Eastern
philosophical tradition, and the formation and transformation of identity at different levels and
types. The consideration is carried out in the context of the emergence of the latest Ukrainian myth
as a basis for national ideology. The purpose of the research is to outline the paradoxical nature of
the general reception and individual explications of oriental motifs in modern Ukrainian literature on
the occasion of those segments that can be defined through the predications of genre or mass. The
article outlines the peculiarities of the reflection of oriental motifs in modern Ukrainian literature
related to the dominance of the aesthetic and philosophical influences of the paradigm of
postmodernism in the national tradition during the last decades. It also notes the connection
between the reception of oriental motifs in Ukrainian modemn literature and the politicization of
modern public discourse on the occasion of the meaning-making East-West dichotomy. Political and
ideological contexts of literary discourse and speech practices acquire signs of ambivalence and
function as symbolic constructions. The dual nature of the reception of the image and philosophy of
the East in the Ukrainian literary tradition and mass consciousness of both the metaphysical East
and the geopolitical East has been clarified. The direction of transformation of oriental motives and
images in the mass consciousness and literary usus in the context of finding the identity of different
types and levels of generality in Ukrainian society and culture is also recorded. The liminal type of
culture correlates with a divided society, and as a result the rational-educational interpretation of
the image of the East as the antithesis of the West interacts with the postmodern fusion and mutual
determination of East and West.

Keywords: Ukrainian modern literature, identity, orientalism, postmodernism, irony, symbol,
East, West.

Mapxro ITono kazae Henpagdy, Koiu
3anesHs8, HIBUMO MYJSU, 8O/U, OCIU

Hao nposannsam nimemu i mubemom imau
ITpusenu tiozo oani Ha cxio — 0o Kumato.
IIIosix tioeo, 6e3anepeuHo, — mo 621yo nemai.
Mapxo Ilono, nesHo, cnas y cioi.

Aoxke dani Ha cxi0 Hemae 3eMmJi...

(FO. AHOpyxosuu. IHOis, 2)

IlocTaHOBKA HAyKOBOi IIpoOAeMH. dakT, 1o iHpoOpMaIliiHO-KOMYyHIKAaIlifHi
CydacHUH cTaH COLiaAbHOI (KOAEKTHUBHOI) TEXHOAOTI], aKi TPaHUYHO
yaBu (Y. Teiiaop), 1m0 BU3HAYAE 3MICT TPaHCHPOPMYIOTH SKUTTECBIT
MmacoBoi cBigoMocTi 3 Ii Kaimme Ta (E. I'yccepasb), 3MiHIOIOTh TAKOXK CHUCTEMY
CUMBOAIYHUMH pAAaMH, MOXKe OyTH MOTHBAIIIH, IIIHHICHHUX OpieHTAllil,
[HO3HAYEeHUH S$K IepexXifHui y MexKax MapkKepiB  iAeHTHYHOCTI Ta  BAaCHE
OIIO3UIIii KOAOHiaaizMy - dyHOaMeHTaAbHI  CMHCAM  AIOJACBKOTO
IIOCTKOAOHiaAi3My. [MoTyxHa iCHyBaHHS, 9Ki A€KaTh B OCHOBIi 3MicTy ¥
COIIIOKYABTYpPHA OUHaMiKa, 10 MeXaHi3MiB CaMOYCBIIOMAEHHS AIOJIUHU
00yMOBAIOE dyHIaMeHTaAbHi 3MiHHU Ta ii kapruHu cBity (M. latinerrep).
nobyTyBaHHS (POPM KYABTYPH Ta 3MiHH [Tomrykmn  imeHTHWYHOCTI B  HOXiOHIi#H
MacoBoi ¥ iHOMBiZyasbHOI CBimoMoOCTi cuTyaltii, SIKITIO Oynme [OO3BOACHA
OKpPEMUX CITIABHOT, Hallili, KyABTyp i meTacopa, PO3LINPIOIOTH YMOBHE
AIO[ICTBa 3araaoM, MoOzXKe OyTH Hasaraa cMHcaoBe "BikHO OBepToHA" A0 PO3Mipy
oxapakTepH3oBaHa K [IapaJoKCAaABHUM BOpPIT YU TO Hazaraa HECKiHYEHHOTO
4YUHOM, BOJHOYAaC CHHKpPETHYHa Ta FOPU30HTY CMHCAIB. PeaeBaHTHOCTI B
nepparmenToBaHa. Maemo Ha yBasi MacoBik CBiJOMOCTi AIMiHAABHUX
HacaMIlIEpeZ, TOM IIO3ipHO HEO4YeBUAHHUH CyCITiABCTB HabyBalOTh CHMBOAM Ta
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disnocopemu mnepexony (B. Tepuep), y
PoAl IKMX y HAaIllOHAABHIM AiTepaTypHiH
TpaguLLii (axa [I€BHOIO Miporo
BigoOpaxKye AUHaAMIKy TpaHcdopMallii
Iiei CcBimOMOCTI) MOXKYTh BHCTYIIATH
CXiHi MOTHBHU ¥ 00pa3su, IIpU IIbOMY axk
HiSK He BUYEPIIYIOUH UX
KOHILIENITyYaAbHUX paniB. [Ipu nmpoMy Hac
I[iIKaBUTH IMIIAIITUTHHH, TAMOMHHO-
MiPOAOTIYHO-CBITOTASITHUM AacHeKT Iri€el
KOpeAdIii, Skl 3HaXOAUTh CBill BULB ¥y
OUHaMIII MOBAEHHEBOTO HpodiiAr0 HAaIlii,
MOBAEHHEBIM 0COOMCTOCTI HOCIZ MOBH,
MepexKeBOMYy MAUCKypci M, BiANIOBiOHO, y
MacoBii aiTeparypi. ImeTbca He 1po
IOHTIaHCBKHUM aHaai3 06pa3iB 4M MOTHUBIB
KOpILyCy TEKCTiB YKPCYYAITY 49U
CTOPUTEAIHTY Ha MepeKeBUX
iH(pbopMalliHO-KOMYHIKaIli HHUX

naatrdopmMax, THM I1ade He  IIpo
BimHaliieHHs yaIBHUX BiANOBiAHOCTEN
MiX PpPi3HUMH pPiBHAMH iIeHTUYHOCTEH,
IIpUTaMaHHHX YKpPaiHCTBy, Y MeXKax
npotucraBaeHHa Cxomy Ta 3axony.
O3HaueHI Ta CYTOAOCHI IM HanpaMu
OOCAIMKEHDb € [OOBOAL TpamUIiiHUMU U
posrasy:keHuUMH [nas icropii diasocodii,

YKpPaiHCBKOTO CXO/03HaBCTBA,
€THOAIHTBICTHKH, TICUXOAIHTBICTHUKH,
KOMIIapaTHBHOTO AlTepaTypo3HaBCTBa
Tomro. Hac mikaBuTh HacamIiepem, SK

aBTEHTHUYHICTb YKPaiHCBKOI iI€HTUYHOCTI
3a o0y HesaaexxHocTi
TpaHcopMmyBasaca B 0Oik  cpikcarrii
BAACHOI OpPUTiHAABHOCTI Ta OKPEMIIITHOCTI
He d4epe3 TpagullifiHy ameAdIliio [0
POMaHTH30BaHOTO iCTOPUYHOTO CIIaJKY, a
Jyepe3 IO3UI[IOHYyBaHHA cebe BiamoBigHO

o KYABTYPHOT'O 128 CHUMBOAIYHOTO
CMHCAOBOTO aAaHmmadpTy 3axomy Ta
Cxonmy [13].

MeTa  pPO3BiIKM —  OKPECAEHHH
HapagoKCaAbHOIO XapakKTepy 3araabHOi
peueniiii Ta  OKpeMHUX  eKCHAiKalih
Opi€HTaAPHHX MOTHBIB Yy  Cyd4acHi#

YKpaiHCBKiH AiTepaTypi OpHHArigHO [0
TnxX il cerMeHTiB, HKi MOXKYyTb OyTH
BU3HAYEHI 4Yepe3 IIpeauKallii KaHpoBoi
41 MacoBOi.

AHaai3z ocraHHIX m#ocaimxkeHs i
nybaikauii. [Ipo6aeMaTHKY, JOTUYHY 10
TEMH PO3BIAKH, Y CBOiX MOCAIIXKEHHSIX
posragmaau M. Tatinerrep, B. Tepsep,
10. Kpicresa, XK.-d. Aiorap, T.
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I'yamopoBa, B. AreeBa, A. YmKkaaos,
B. €pmoaeHnko, M. [TaBAUIIIHH, 0.
®enyup, M. JomOpoBceKa, C. PinoHEHKO,
M. Pabuyk, I. AiTBHUHOBA, C.
[Tlimonipuropa, P. Xapuyk Ta iH.

Buxkaan ocCHOBHOro martepiaay. Ha
Baxig yepe3d Cxin uu ozaximHeHHI Cxomy
— mopmibHi Bi3ii TpaHcdopMmalii YkpaiHu
¥ ykpalHCTBa BioMi B cydacHii ¢axoBiit
AiTepatypi: "CynepedauBiCTh I[iHHICHHUX
HaACTaHOB 4YH TaK 3BaHa CyCHiAbHa
aM0iBaAE€HTHICTD € XapaKTePHOIO
0COOAUBICTIO BCix “rpaH3UTHHUX"
CYCIIABCTB, fKi BTpPaTHAW pPaIITOM OIHY
cucreMy IliHHOCTet 1 HE  BCTUTAU
3acBoitTu iHmy", — 3a3Hadae M. Pabuyk
[23]. ¥ maBHBOMYy iHTEpB’tO (2010 p.) BiH
BigBepTO CcTBepmKye: "Ocobucro mas
MeHe Ykpaina 3aKiHIyETHCH Ha
icropuuHux KopmoHax Peui IlocmoawmToi
Ta [l'erpmManHmuHU. Bce pemnra — aOuke
oae" [4]. I or Tparcdopmarrii
CBIiZJOMOCTI, SIKi TPUBAIOTh Ha TEPUTOPIIX
HeE AHIIIE " THKOTO moast", a B
MezniamnpocTopi Ykpainu Ha3zaraa,
IIpocTOopi JOUCKYPCY YKpPaiHCBbKOI
AlTepatypu, BigoOpakarThkCs — SIKpa3s
OpuHaritHo no po3yMiHHa Cxoxy. Lo
mpodaemMy 3pobUAU JIOA€HOCHOIO
KOHKY3i0HaAbHE IIPOTHUCTOSIHHS 3
iJE€OAOTI€EI0 PYCBKOI'O MHPY, OKyIlallid
pocieto Kpumy Ta arpecia Ha Cxoxi
Ykpainu, (perioHax, Oe CXifHI eAreMeHTHU
KYABTYPHOTO 1iaoro OyAn OiABIIT
BIIAMBOBiI, Hixk y 'crapii" VYkpaiHi),
roBHoMacIITabHe BroprueHHs 2022 p.

[louarra opieHmanizmy MH Hapasi
iHTeprperyemo B Tpaguuii E. Caina,
YCTAQHOBAIOIOYHM  CIIEIH(IYHY  ONTHKY
Cxonmy 3axoagoM 49K 3pa3koBoro IHuiozo-
UYxK020 3 KOHOTAIIIMH MapriHaABHOCTI,
OPYTOPAOHOCTI, 110, YTiM, V BITUYM3HAHIN
KyABTYpPL Ma€ CyTTEBI BiAMIHHOCTI Bifg
[IOCTaAUX y [OMOIePHi €TI0XU
€BPOIEHCHKUX TPagULlifi AOTOLIEHTPU3MY
Ta €BPOIIOLIEHTPU3MY. Ykpainceka
AlTepaTypHa Tpanullid dYaciB iMIepii,
"HallioHaAi3My IIOHEBOAEHO1 Harri"
(M. MixHOBCBEKHI) Ha MEXKi iAeHTUYHOCTI
3aBIlle, SK BHOAETHCS, YCBiIOMAIOBaAa
(4u mpuHaMMHI IlepexkuBaaa) 1le 3 4aciB
CYMHO3BIiCHOI "KOTASIPEBIIUHU" [S] BAACHY
€BPOIIEHCHKICTh, OCKIABKM caMe 4yepe3 Heil
JOMiHaHTHA, aa€ HEIOCTaTHA KyABTYpHa
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MaTpHUIEd METPOIIoAil  moaydasacd [0
Te3aypycCy CBITOBUX icTOpil Ta KyABTYPH.
Tomy # yKpaiHCBKUU AlTepaTypHUHI
opienTaaizM, ckaximo, XIX cr. (II. Kyaim,
I. ®pauko, Aeca VYrpainka) dQikcye
CIIiBYyTTS " PO3yMiHHH 10
"aAbTEepHATUBHOCTI", 3MaAeHOCTi,
BiA4y>Ke€HOCTi Ta II€BHOI MEHIIIOBapPTOCTI
abo, HaBmaku, HOro BIiIJAAE€HOCTI K
BTPa4Y€HOCTI, "3abyTocTi" Cxopny,
E€KCTPAIIOAIOI0YM  BAACHY  KYABTYPHO-
icTOpU4Hy  CcHUTyallilo pyiHH Ha Horo
peuemniiiro. Baacrme, HiI 1npo  gKy
3BEPXHICTB, KilIAIHTiBCBKUH "rarap
6ianx", 4u mpo OaHaAbHE 3aMHUAYBaHHS
€K30TUYHUM KoaoputoMm Cxonay, SK-OT y
€BpOIIEHCBKIM  paHHIM  poOMaHTHUYHIH
TpaguLLii (i B yKpaiHCBKit -
A. BopoBukoBchkui, I. Cpe3HeBCchKUH, €.
I'pebinka, O. HInouramnwsruii, A. Moruaa),
abo x 1 "muckypc Baamu 3axomy HaL
CxomoMm" [19: 171-172] mpuHarigHo 10
yKpaiHCBKOi AiTepaTypu He HaeTbcd. Y
KOHTEKCTI TeMH Hamoi crarTti Te3da lO.
KouybGess mpo Te, mo "“opieHTasizm” OyB
CBOTO POAY BHUIBOM €EBPOIIOLIEHTPU3MY;
...CroromiHi  PO3BUTOK TIIPOTPECY He
3aauniae  Micug “opieHTaasizmosni”™ [11:
138] moTpebye meBHOI mpobaemaTH3ariii,
OCKIABKH Opi€HTaAi3M d9K crenundigyHui
MomycC peuemnitii 3axogom Cxony
IIPUHATIAHO A0 YKPaiHCBKOiI KYyABTYpPH He
AWIIIIE HE BTPATHB CBO€i aKTyaAbHOCTi, a
17§ HaOyB HOBOI €BPUCTHYHOCTI,
TpaHCc(OPMyBaBUIUCH i3 IIpOCTOi
KinmainroBoi puxotowmii 3axomy Ta Cxomy
Yy  caifgiBChbKOI  TEOPETHYHOI CXEMHU
(axkamemigHwMi, o0pa3Huit Ta
YIIPaBAIHCBKUM Opi€HTAaAI3M) y CKAQIHY
KOTHITUBHY ¥ MEHTaAbHY KOHCTPYKIIilO,
dKa OXOIIAIOE B IIPOCTOPi KYABTYpPHU HE
AHIIIE AlTepaTypHi anro3ii Ta
pemiHicieHmii, aae #  ¢disrocodcery
npobaeMaTuky ineHTHYHOCTI (M. Pa0uyk),
niasorizmy (A, Immmit Ta Yyxwuit (M.
BybGep, . KaogoBcekuii)),
KYABTYPOAOTIYHOI TOIIOAOTiI (AOKycHu H

TOIIOCH, OPUCYTHICTH 1  3HaA4YeHHd
(T. Y. T'ym6pexT)).

OTxe, cy4dacHi iHTepIpeTariii
OpieHTaABPHUX MOTUBIB, sgK 1 cami i
MOTHUBH B AiTepaTypi, IapagoKCaAbHO

BKa3yIOTh HE IIPOCTO Ha MiKKyABTYPHY
KOMYHIKalIlilo  4epe3  II0CEePEeIHUIITBO
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CEMIOTHYHOTO KOZYy MOBHU, CHMBOAIYHOTO
aauminadgty [13] un ob6pasHUX cuUcTeM, a
Ha CaMOIIO3UIIIOHYBaHHSI Ta
camoigeHTUQIKALIIIO KOTHITUBHOTO
areHTa, MOBIg, uYHTaya K HOCid
KyAbTypH. Llg moBoAi oueBHaHA Te3a Oa€
mizicTaByu PO3TASIHYTH, HaIIPUKAA,
cydacHi KOHIIETIITii 1010
iIMIIEpCOHAABHOTO OopieHTaAI3ZMY
YKPaiHCBKUX NHCBMEHHHKIB 9K IIEBHOTI'O
Tumny Hapauii (T. Metizepcrka [15]) abo
Opi€eHTaAi3My SK CMHCAOT€HEepPaTHUBHOI
crpyktypu (C. IlaBAMYKO IpO TBOPUYICTH
A. Kpumcekoro [19]) gk npoMmixKHi AaHKHU
HaOAVMIKEHHS 10 PO3YMiHHS AiTepaTypHUX
Bi3ili OpPiEHTAABHOIO $K OIPHSIBHEHHH
apXeTHUIIIYHOI CTPYKTYPH  PEeasbHOCTI
CMHCAOBOTO IIPOCTOPY Ta AOKaaizalli B
Hilf gK OpUCYTHOCTI. Y I[IBOMYy CEHCi
Opi€eHTaAi3M yKpaiHCBKOI KYABTYPH € HE
AWIIIEe Ti3HaHHAM cebe depe3 IHIIoro B
niaao3i, aae ¥ oHToaori3zamiero. Hapasi
iHTYiIIii T. 'yaOopoBoOi 11010
CEHCOTeHEpPaATUBHOI pPOAi KOAOHIAABHOTO
OUCKYPCY V BITUM3HSAHIN AiTepaTypi came

OAST IIOCTaHHS MOZEPHOIL TpaauLLii
BUIAIOTHCHd BEABMH €EBPUCTHYHUMH [6:
219]. AnanTyrodu reA3UHTiBCBKY

PpeLenIlito cepeAHbOBIUYS ITPUHATIAHO 10
Cxomy, MOXeMO CKas3aTU He IIPOCTO, IO
KOXHa KyAbTypa Ma€ BAaCHUH cXifg
(mepedpazoByroun C. €. Aena), ase i et
YMOBHUM cxin MOZKe BHUCTyHaTH
IIPOEKILE€I0 TPAHUYHUX (POPM TBOPYOCTi #
KYABTYPH, ronibHO o KpHUTEPiIo
OLIiHIOBaHH4, OKpECAIOBaTH MeEXKi
KYABTYPHOTI'O deHOMEHY K
CMHCAOT€HEPATUBHOI MOJEAI.
Hampukaazn, ykpainceki noeru IIpaspkoi
mkoau (FO. Kaen "dAnonia", I'. MasypeHko
"Buno y uwapmi Ai-Taii-Ilo", €. MaaaHiok

"TIIcaamu crery", O. OABXKUY
"MMaxkyuTasa") y TpaguLLii
icTopiocodcbkoi €CTeTUKU

KaTacTpodi3My He AHIIE iHTePHIPETYIOTH

CXiHI MOTHMBH # o0pa3u 3 TpariyHum

nadgocoMm, o0’€aHyIOYM iX  MOTHBOM
HepeKUBaHHS BimipBaHOCTi Bix
MaTepPHUHCBKOL KYABTYPH, 4y>KWUHH,
"BigmaseHOCTI", aae HAIIOBHIOIOTH IX

€K3UCTEHIIHHO-aHTPOIIOIIEHTPUYHUM

3MmicToM. Y IIbOMY CEHCi HaBpsa YU B
[IOBHOMY ceHci "“yrkpaiHChKUH
opieHTanizaMm - 1e “HallioHaaizarliga”,
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“amanTyBaHHA”, “nmepeocMucaeHHs”
CXiHUX CIOXKETIB, MOTUBIB, 06pasiB TOIIIO
3 METOIO0 €BPOIIEi3yBaTH PiOHY KYABTYpPY"
[18: 76]. Maiixke dUepe3 CTOAITTS IIiCAL
npaxkaH, y nepurdi usepti XXI cT., B
eTIoxy raobanizmy, YKPCYYAIT
IIOCAYTOBY€ETBCSI OIITHKOIO OpPI€EHTAAIZMY
gK 3HapaaaaM ¢iaocodCcbKoi pedaeKcii,

OPUYOMY BiZpaldy Ha OiaMeTpasbHO
IIPOTHUAEKHUX  IIOAIOCAX  CMHCAOBOTO
CIIEKTPY — BHCOKOMY ¥ 3HHXKEHOMY.
3a3HayuMoO, III0, BHKOPHCTOBYIOUH BXKE
3araAbHONIPUHHATY abpeBiaTypy
yKpcyunim, MH TPaHUYIHO
OUCTaHIloEMOCS  Bim ii  3HMXEHHX
KOHOTAaIIiH Ta BT IMITAIITUTHOIL
OUCTHUHKILI  KAacHM4HOI ¥ cydacHOI

TpaouLif, 9Ki BOHaA MOXKe IepeadadaTu
[27], mI0 TaKOXK O3HA4Ya€ 3allepedeHHI
IpAMOi Herarii YKPCYYAITY dK
"BTOPHHHOIO 1 MapriHaAbHOro gBHIIA"
(. IIaryTak) ming KyTOM 30py YMOBHOIO
€CTeTU3My 4H IIypu3My [24] abo posrasamy

VKPCY4AiTY  SIK  CYLIIABHOTO  IIOTOKY
cuMyasakpiB [10]. Taymaduumo 1ie ITOHATTS
K II03HAYEeHHI CYKYIIHOCTI
faraToMaHITHUX OUCKYPCHUBHHUX IPaKTUK
IHCbMa, $Ki yYTBOPIOIOTH Cy4YacCHHH
HaIliOHAABHUM TEKCTOBUH HapaTUBHUHI
HIPOCTip i "TOPU30HT CMHCAIB"
(E. I'yccepan) KYABTYPH BKYVIIi 3
KYABTYPHUMU enipeHOMeHaMU UxX
IPaKTHUK - MeIialpoCcToOpPOM,
MaCKyABTYPOIO, KOAEKTHBHOIO ySBOIO,
rpoOMaICHKOIO OIIiHi€l0, TIIOAITUYHHMH,
€KOHOMIYHMMHU Ta KOMYHIKaIlilHUMU

YUHHUKaMHU TOILIO.

3a3Buuait ykpcydaitr 90-x MHHyAOTO
CTOAITTS (PIKCYIOTHP SK IIOCTMOAEPHUH
nepionq B yKpaiHCBKIH  AiTepaTypi.
YucaeHHi gocaigauni Ta mocaigauku (T.
I'yamopoBa, B. Areea, M. IlaBaumius,
P. Xapuyyk, O. denynr Ta iH.) [26]
TAyMadaTh IIOCTMOJEPHY CBIOMICTH SIK
BHUXiT 3a Me€Xi AOKAaAbHHX OIIO3HUILiH
(pocia — Ykpaina, mpocBita — €Bpoma).
K10 A0 LBOTO PSAY AOAATHU OIIO3HUILiI0
Baxig - Cxim y KOHTEKCTi, IIo-IepIe,
TPAAUIiHHO IIPUCYTHIX B YKpPaiHCBHKIN
KAQCHIll CXigHUX MOTHUBIB (HaIIpUKAA,
KaacuuHi 30ipku moesiit [. ®panka, Aeci

Ykpainku Ta in.); Io-Apyre,
IIOCTKOAOHIAaABHOTO BEKTOPY PO3BHUTKY
AlTepaTypu SK  3BiAbBHEHHd ii  Bif
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PENPECHBHOIO BIIAUBY CXiTHOI METPOIIOAIl
a3ifCbKOro  THUIy, SK  IIOBEpPHEHHH
€THIYHOI KYABTYPH OO0 3axigHOI AOMiBKH
(mpuragatimo, 10, 3a BAYYHUM
3ayBazkeHHaM M. IlomoBuua, €Bpomna
3aKiH4YyeTbCd TaM, [O€ 3aKiH4yeTbCd
0apoKo); MO-TPETE, ITOAITHKO-COIIaAbHHUX
dakTopiB, 9Ki HamZaAn KOHKPETHUM
dir0COPCHKUM YH KYABTYPHUM CMHCAAM
BUPA3HOI'O IIOAEMIYHOIO Ta €MOIiHOTO
3abapBA€HHSI, 3a SKOTO  IIOAITHYHA
boporbba B KpaiHi HabOyBaaa cTaTycy
IIIAKOM  OHTOAOTIYHOT'O IPOTHCTOSIHHS
Cxonmy Ta 3axomy, TO 0Oadyumo, IO
IIOCTMOEepPHAa ipOHiI Ta  KOHIIEMIlid
BinminHocrti (le differend — 2K.-®. Aiorap),
dKa TIepenbadae piBHICTH BigKpuTol
MHOXXUHU MaAux HapaTUuBiB i
OEKOHCTPYKLilo  rpaHgHapaTtuBy (K.
Heppina), y  [O3epkaai YKPCYUAITY
CTBOPIOIOTH [IOBOAL CBO€pifHE, GKIIO HE
CKazaTu XuMmepHe, badeHHs Cxoxay. Kpim

TOTO, PO3pi3HEeHHS MAacCKYABTY
(4. MakmoHaapn) [9] 1 momyasipHOi
AlTepaTypd  ga€  3MOIYy  3aCBiOUUTH
aM0iBaA€HTHICTb Cy4acHOi MacoOBOi

AlTepaTypH, dKa IIoCcTaEe BOAHOYAC i1 gK
HPOAYKT y MexXKax Pi3HUX iHAycTpiH, i 9K
CMHCAOBUH  Maprep TpaHcdopmallii
IepeakleHTyBaHHsS Ta I[I€PEOCMUCAECHHS
dinocopChKUX TiACTaB KapTHHU CBITY.
MacoBa ykpaiHcbka aiTeparypa [25: 10]
He Mae Takoi 0a30Boi mad 3aximHOTro
PO3yMiHHS IBOTO (PEHOMEHY O3HAKH, SK
TOBapHUH XapakKTep Yy MexXKaxX KYABTYPHU
CIIOKMBaHHS caMe TOMY, L0 He € BIIOBHI
MacoBoo. IlpuwymH ToMy Oarato — Bifg
BimcyTHOCTI y BAQIU IPUTOMHOI
HOAITUYIHOT BOAI o PO3BUTKY
HaAI[iOHAABHOTO  KHHXXKOBOT'O  PHHKY,
KOHKY3i0HaAbHOI BiMHM 3 poci€lo [0
Hec(popMOBaHOCTI COIliaABHO-
€K3UCTEHILIIMHUX MiJACTaB BHUHUKHEHHH
came MaCOBOTO KOHTHUHI€HTY
crioxxuBadiB. CekperoMm IloaimmuHeasa e
Te, II0 HaBiTb MacoBa, XKaHpoBa
YKpaiHChKa AiTepaTrypa 3aAHUIIacETbCs TakK
4y iHaKIe BY3bKOTPYIIOBHUM €AITApPHUM
nponykToM. | came 1g curyalida
3YMOBAIOE TapaJOKCAABHICTH PELENIii
Cxony — MU HEMOB, Ilepedpas3yiody Ha3BYy
KaacugyHoro ¢iapMy [iukoka, pyxaeMoch
Ha  3axim  ugepes Cxin, CYTTEBO
"OCXiIHIOIOYH" HE AUIIEe CTEPEOTUIIN Ta
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KAillle MacoBoi cBigoMocTi miono 3axony,
ane U JyHOaMeHTaAbHI  CMHCAOBI
KOHCTPYKTH 3axomy K i3  I[IO3HILi
AIOICBKOI COIIiaABHOCTI, TaK B eTHYHHX
Ta  ecTeTUYHUx IliHHoctell. Hapasi
pocificbKo-yKpaiHchKa BiliHa pi3ko
3MIHIOE AiTepaTypHUH mpoctip. "BoenHa
AlTepaTypa — Temnep e i € yKpcydair', —
crBepmakye O. Mumpyk [16], i 11e Mmozke
O3HaA4YaTU OCTATOYHOIO IIOBEPHEHHH M0
miHHOCTeH 3axomy.

CydacHa YKpaiHCbKa AlTeparypa
OIIPUSBHIOE HASIBHUH CTaH BepOaAbHOI
dikcarii TpaHcopM HEe AHIIE MOBHOI
OCOOHCTOCTI YH THUINB [OHUCKYpPCY, aae
MOBH SK MEXIi AIOJCBKOIO  CBITYy
(A. Bitrenmrraiiy, "Aoriko-disocodpcbruit
TpakTatr"', 5.6), Ipo IO CBiAYaTh TPHUBasa
HoAeMika 110710 "KpeoAbChKOIo" (Hapasi —
POCI¥ICbKOMOBHOTO) CETMEHTY AiTepaTypH
4y (QopM [PHUBAACHEHHS apro Ta
CYPXUKY SK MOBAEHHEBUX IIPAKTHUK ¥
cy4dacHi#l aiteparypi. [TomibHa "mpakTuka
cebe" asT yKpaiHCBKOTO MOBIIS IPUPOIHO
Mae OyTu BHpaxkeHa, xoda H He
nepenbadae 3 HEOOXIMHICTIO pPeTeABHOI
BipedA€KCOBAHOCTI, Y SIBHUIIIAX MacOBOi
KyABTYpPH, HacaMIleped y AlTeparypi.
Maemo Ha yBa3i mnpobaeMaTH3alIliio
dopMyBaHHS CHMBOAIYHOTO AaHMIIA(TY,
LiHHICHUX opieHTAllit Ta Habopy
BH3Ha4YaABHUX iIeHTUYHOCTEH,
BUPaXKE€HUX HE IIPOCTO B MeIiaIrpoCTopi
9M yYMOBHOMY HAaIliOHAABHOMY (TOOTO
YKPaiHCEKOMOBHOMY) AlTepaTypHOMY
Te3aypycCi, a B Cy4daCHHX AiTepaTypHHUX
MOBAEHHEBUX IIpakTuUKax. Ha Hamy
OYMKY, KOPEAdIlid MiK OCMUCAEHHSIM
MOAITHYHUX, (PiAOCOCHKUX i COLiaAbHHUX
nmpobaeM Hallii Ta [Aep3KaBOTBOPEHHS H
IIOCTAHHAM HOBITHBOL YKpaiHCBbKOI
AlTepaTypd BUXOAHUTH MOAAEKO 3a MeXKi
TiHOTeTUYHUX KOHCTaTallil L1010
[IpeBaAlOBaHHA B AiTepaTypHOMY IIpoIleci
M ecTeTHIll Hazaraa neBHOI giaocodcbKO-

€CTEeTHUYHOI napagurMu, 30KpeMa
IIOCTMOIEPHOI, YyTBOPIOIOYH BAACTHBO
YKpaiHCbKHUH MOLYC IIOOAQHHA
PYAVMMEHTIB IIOCTKOAOHiaAi3My y

CBiAOMOCTI Ta guckypci. BaacuHe, maemo
3ayBakKUTH, III0 IIOCTMOJAEpHAa ipoHis,
IHTEPTEKCTYaAbHICTDb, AedparMeHTalliss B
KOHTEKCTI YKPCYYAITY BUXOASTH 3a MeXKi
dopMarbHUX dpeiimiB, IPUHOMIB,
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TEXHIiK, CTHAIB i FeHepyIOTh crieludivHuMl
KyT 30py. I came opieHTaabHICTE IIHOTO
KyTa 30py 9K MOXKAMBOCTI IIO€OHATH
TPaHUYHO JaA€Ki ofHAa Bifl 0gHOI MO3UIIii

He y d¢opMmi KoMmIpomicy, a 4epes
caMO3pedyeHHd, "3a0yTTS a"
(mepedpazoByroun raiierrepiBCbKy
iHBEKTHBY [0 3axigHol disocodchKoi

TpaouLii momxo 3a0yTTa OyTTs), CBIOYUTH
Ipo Te, II0 B YKPaiHCbKOMY KOHTEKCTI
KaTeropid AiMiHaABHOCTI 31 CTPYKTypHOI
AHTPOIIOAOTII Ta KOHIENT PO3IIA€HOIO
CyCIHIiABCTBa IEPETUHAIOTHCA B IIAOIIMHI
BiJHaWEHHI CIIIABHOTAMM iO€HTUYHOCTI
Ta igeHTHYHOCTed. JMBHUM  YHHOM
ecTeTH4yHi Ta  (ia0COCBKi  IOUIYKHU
Cy4acHO] YKpPaiHCBbKOI AlTepaTypu
OpieHTOBaHI Ha OCMHCAEHHSI IIPOCTOPY
IIIAKOM CIIIBMipHOTO 3a aHaAOTi€lo 3
TaKUMHU dyHIaMEeHTaABHUMU
KaTeropiaMm  cXimHoi  Tpaaultii, 4K,
HaIlIpUKAQ[Z, IIOpOXKHeYa (UIyHbs) B
Oymmmu3ami Manx’amikm yu 1miagax /lao B
naocusMmi. (BigcyTHICTH He 9K AaKyHa, a
dK KUTTEAAWHUN IIPOCTip IMIOCTaHHS
HOBHX CMHCAIB, BIIAUB HE 4Yepe3 IIpgMe
CIIPpUYUHEHHS, a dhopMyBaHHH
HeoOxigHMX yMoOB). Hacamnepen 1ie
CTOCYETBCA ILIAPUHU i4eoAoTil gK 3acoly
MaHinyadqiii macamMu, cdepd OiaMiHU
IiHHOCTEH, BIIAMBY Ha MAacoBi y4dBy H

emoriii. ¥ pomani IO. ApgpyxoBuua
"Mockosiaza" (1992) IIAKOM
KadkiaHcpkui  [lomoBimad  poaroprtae

IpaKTHU4HY CTpaTerilo KOHKY3i0HaABHOL
BIMHM Ha OCHOBI HIIIIIIEBOTO IIOHATTI
PECEHTHUMEHTY, gKa IepeHiira B CTaIilo
peaabHoi y 2014 p. Ta HOBHOIIHHOTIO
BTOPTHeHHa y 2022 p.: "Ha 4oai
HOBOCIIEYEHUX, IIap[0H, HE3aAEXKHHX
yp4OiB BHUHUKHYTb amnpoboBaHi Hamu i
HaMU K [OpPHU3HAYEHI BUKOHABII. XaocC
HOpOIKyBaTuMe Xaoc. Tam, ne 1e
HEMOXKAHWBO, 10 BAaAUW NPHUHAYTH IIPOCTO
BHUO(...)KU. AOGO MOAITHYHI HTPOCTUTYKH,
Boaogumupe Iaaiuy. AGo, 3pemrToro,
IIPOCTO HiKYEMH. YC€ IIOTOHE B CipSTHHI.
B uynorti. B nigaocti. Beanka enTpomnitina
XBUAS, II0 posipBasa Beaumky Immepiro,
po3Hece BIIIEHT i HE3aAEXKHi,
IIEPENPOIIYIO, JAEPKaBKHU. Yce
BUTAGAQTUME HaATO KapHUKaTypHO: I
OpHU3HAYeHI HaMMP  [Ope3uaeHTH, I
3aKyIA€HI  HaMM  [IapAaMeHTH. LTi
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IIPUKOPAOHHI  KOH(AIKTHM  IIHITIB i3
CYHHiITaMH, KaTOAHWKIB i3 KpHIIIHaiTaMH,
a IIpaBOCAABHUX i3 m3eH-Oymmuctamu. Lli
repoiudi copobu 3aximgHUX OaHKIipiB
HaBYUTU OOXKeBIABHHUX cBoOomi. <...>
Beaukuii HemoTpib yKa3iB, KOHCTHUTYILi#
Ta aekaapaitii. | ToraabHUM CMITHUK, Hi,
faraTo He3aA€KHHUX CMITHHKIB Ha YO0Ai 3
HEZOAYTHMMH MapioHeTKaMu. Ochk Hamia
nporpama miti. lenaai dyacrinie i gacrime
O3UPaATUMYyTBhCSI  HapPOAH Ha3al. I
0aYUTHUMYTb y CBOiX OOMaHyTHX Bi3ifax
Beauky [lepskaBy — KOCMidHYy, BOTHUCTY,
IIHUPOKY, THUCHYI0AITHIO. [emaai ripiue i
riplile BUTASATHME Y IIOPiBHSIHHI 3 HEIO
0oTa, [O3BOABTE, HE3aAE€XKHICTb. <...>
3abopoHeHut 1naig imnepii BciMm npunazne
oo cMaky. MiabiioHH Aroge¥ TIiABKM U
4eKalTh, 100 iX mporoaocmam pabamwu.
[ITIo6 ix moBeAW Ha OyAiBHHUIITBO ITipamif,

KaHaaiB, BEAHKHX MypiB 1 BEAHMKHUX
MmocTiB. Tiabkm B immepii AroachKa
ONWHUIIA 3HAXOOUTh CEHC y CBOEMY

icHyBaHHi. AmKe Oyab-gKa iMmrmepida — 11e
BeAMKa MeTa. TucadoaitHa wmera" [1:
237]. g posaora nurara ga€e MifcTaBU
3adikcyBaTu IEKiApKa GiHapHUX
OIIO3UILiH: OCOOUCTICTH — Maca, immnepida —
pecrybOaika, BiamoBimasbHICTE i cBOOOIA —
rnarepHasisMm i pabcTBO. Mozxkemo
IIPUIIYCTUTH, 110 3AaM CTAPUX i IOCTaHHH
HOBUX  IJeHTHYHICHHUX 1  I[IHHICHHX
KOHCTPYKILi#i, HOBITHBOrO Mipy YKpainu
B 60poTHOL "TIAMHHUX imeoaoriit"
(B. €pMmoaeHKo) Bi0yBa€eThCs Ha
nepetuHi Cxomy i 3axomy, £Ki MarThb
KOHOTAIIii, BAACTHBI i BUHSITKOBO
yKpaiHCBKi¥ icTopil Ta KyABTypi, 1 TaKOXK
IIEPETUHAIOTHCSI 3 AlTepaTypHUMH
(muBinizaiinumy) npenukaliaMu Cxomy
1 Baxony. OpieHTaAbHI peneniiii BAacHOi

€BPOIIEHCHKOCTI SK IIPUYETHOCTI [0
THUCAYOAITHBOI KyABTYPH 3axoay 3 HallUxX
TepeHiB HaOyBalOTh TUTOMOL
crerrrdivHocTi: "B yKpaiHCBKi#l KyABTYypi
oBa OCHOBHI aBTOCTEPEOTHUIIN -
rineprpodoBaHoO HeraTUBHUU i
rineprpodpoBaHO  TO3UTUBHUH — €

3aKOHOMIPHUM IIPOAYKTOM KOAOHiaAbHOI
Ta AaHTUKOAOHiIaABHOI cBigomocrti", -
rmumre M. PaGuyk [22]. Penenuia Cxomy,
OTKe, YCKAQIHIOETBCS HaAKAQIaHHAM Ha
TPAAUIiiHI CMHCAOBI IIaTEpPHU CXigHOI
dinocodii UM MEHTAABHOCTI iCTOPHYHOI
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TpaBMHU YKpaiHCBKOI'0O €THOCY Ta Tparesil
HallilOHAABHUX 3MaraHb. Y pe3yAbTarTi
IIOCTMOJEPHA ipOHisI, CKEPOBYIOYHUCH HAa
CXigHY Tpamulilo, Moxe HabyBaTu opMm
JKOPCTKOI aBTOipoHii 3axony (HanpHKaaz,
CEeHTEHIlil 1100 Cxonmy y m’eci
A. Tlogepp’aacekoro "IlaBaik Mopo3zoB") i
Hazaraa HabyBa€ MiHAMBOCTI ITOAIOHO IO
CHUMBOAIYHOL KOHCTPYKIIIi.
AMOIBaAEHTHICTL OCMMCAEHHS CXITHHX
MOTUBIB IIOCTa€ SIK OYHT IIPOTU TPaaUILii

M BOAHOYAC IIOBEPHEHHd OO  Hel.
denomeH IIOCTPaASIHCHKOTO
PECEHTUMEHTY, COBEILIBKO1L
KBa3iHOCTaABTii, TOYHO mependadeHuUt
IO. AHOPYXOBHYEM, dikcye
napagoKCaAbHY IUKAIYHY OpUuposy

OCMHCAE€HHA npupoau Cxoay — IIAIXOM
HOro ocaATHeHHS [0 HOro 3arepedeHHs i
HaBIIaKH (o, mo  pedi, IIIAKOM
BKAQIA€ThCS B METAaMOJEPHY HaCTaHOBY
METaKCHUCY (KOAMBaHHS) €K 3acanoBoi
ekaekTu4dHOCTI). LlikaBo, mo M. Pabuyxk,
"Typy" ABBiIBCBKOI iHTEeAEKTYaAbHOI
CIIiIABHOTH, 3a crioraiaMu 1O.
AHpPYXOBHYA, IIPaKTUKyBaB cximHi
OyXOBHI Y TiA€CHi IIpakTHKU (Tak caMmo,
gaK i, Hamnpuraan, A. I[lomepB’aHCBHKUH):
"2KuB caMOTHIM [aocoM y 3alyLieHii
crapifi Biaai Ha MatiopiBii, 3 TaKUM Ke
3alyIleHUM CcTapuM cazaoM... Bin 0OyB
I[IAKOM IIPO30pUH Bia acKeTuaMy (iHIu
TyT CKasaB Ou, II0 BiH ax CBiTHBCH),
IIOAHSA CTOSIB Ha T0AOBiI i IIpaBUABHO,
3riffHO 3 Y4YeHHIM, AUXaB, a XapdyyBaBcd
BHKAIOYHO IIiICHUM pucoM 6e3 coai', —
npuraayBas 0.  AHOpyxoBUY [2].
UucaAeHHUMHU iHTEAeKTyaAaMU iHTepec A0
cxigHoi  pinocopchbKOi UM  peairifiHoi
Tpaaulii Ta KHUTTEBOI MyApPOCTi Ha PiBHI
OCOOHCTHX IPAKTHUK Y IIi3HIO PaATHCBHKY
noby BBaxKaAW IIIAKOM [PHPOAHHM i
AOTIYHUM MOIYCOM IIaCHBHOI'O CIIPOTHUBY
HiBEAIOIOUOMY BIIAUBOBI CHCTEMH, SKa
cama napagoKCcasbHO yocobaroBaaa
iI€0AOTIYHY CXiOHY [OECIOoTiio. 3Biacu
MaeMO I[JAKOM aHTUTETHU4YHi MOTHUBHU
BT€Yi BiJI peasbHOCTI {K ecKamizMy #
MOTHB 3allepedeHHd pPEeasbHOCTI €K
cripotuBy. Peneniiia Cxony B paAsHCBKIiH
i TIOCTpPaAsSHCBHKIM Tpamullii, oTke, Oyaa
PO3ILEIIAEHOIO, nependavarydu
KOHTPaAUKTOPHI HPOYHUTAHHS.
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[likaBo TakoXK, II0, JOCAIIXKYIOUU
MEHTAaABHICTDH i CBiIoOMIiCTB
OCTPAASHCBKOL  AIOOAMHH,  YKPCYYAIT

PO3MEKOBY€E iCTHHHI IIHHOCTI Ta SBUIIE
"s3xa00cTBa" MOAIOHO M0 TOTO, K HiMEIIbKi

POMaHTHUKH CBOIO Yacy pPO3pi3HSAU
diaicTepiB Ta eHtysiactiB. 2KaobcbKa
peueniia Cxomy — 1e  30BHIIIHE
MaBIIyBaHHS MaTepiaaAbHHUX  [IPUKMET

"cxXimHOTO" II03a IIPOHUKHEHHAM y HOTO
cytHicTb. Hanpukaazn, nposa ¥ aipuka I.
Cewmecroka ("Papmpyrka”, "Cepiie Anayi")
(PIKCYyIOTH TIOCTipOHiI0 LIOAO CXiIZHHUX
disaocodpem, mpH IBOMY OOBOAI OAAEKY
BT IIOCTMOOEPHOI 1POHIYHOCT!I. I.
CemMecIoK HIBHUAIIIE YUTaE i (pinocodpeMu
M obpasm B MexXax MeETaMOIEPHOI
ecCTeTHKU 3 Ii KOHIlemIli€lo ironesty
(HarIpuKAaz, KOHLOENTH Ta  o0pasu
camanxi, CapacBari, CIKyXaTi).
BBaxkatoTp, 1110 iCTUHHUH TOI[IHOBYBa4
Tpanuuii inTepnperye Cxin (pirocodcbky
Ta AlTepaTypHY TPagUlliio) K CTUIIEHHS
Ta OCATHEHHSI BAACHOTO Y1, 9K IIASX 10
nuraneai camocti (K.-I'. FOHr). Aae Taka
CXeMa yMOBHA — Yy pPIi3HHUX IIOKOAIHb
MUTIIIB CHUMBOAIYHI CMHUCAOBI PAOU, HKi
3auinaroTh i ¢isocodemy Cxomy, cepen
IHINMKUX, IAEHTHUYHICHO CMUCAOTBIpHUX,
HaOyBalOTh pidHUX KoHoTtamii. O. [oHii
sragye, 9K Ha QectuBasi "Moaona
Ykpaina Contra" 1998 p- A.
[NTomepB’aHCHKUM, IIPO SKOr0 BiOMO, IO
"'y Bunagky 3 IlogepB’THCBKUM MaeMo
VHiKaABHUU HPHUKAAJ AITEPATypH, B SKil
KAOOU CcTaAu IIOBHOILIIHHUMHU
IIEpPCOHaAXXaMH Yy MHCTEIBKOMY TeKCTi",
BiJMOBHUBCSI BHUCTYIIaTH 4Yepe3 Te, IO B
3aai cumina AiHa BacmaiBra KocTeHKO
[17]. [IpumnycTUMO, IO CIIpaBa HE B TOMY,
110 MaTpiapXWHd YKPaiHCBKOI AiTepaTypu
He cHOpuiiMae Cyp:KHKY 4YH OOCILE€HHOI
AEKCHKU, — Ii BAQCHUH IIPO30BUMN OUCKYPC
e 3arepedye. Takoxk BioMmo, IO I0O€3id
Airn KocTeHKO He IypaeTbCd CXiAHUX
motuBiB: 'llompum 3araaoM He3Ha4YHY
4acTOTHICTh MOTUBIB cXinmHoi irocodii y
moe3sii Ainu KocTeHKo, BBaxKa€eMo, IIIO... €
HicTaBU TOBOPUTH IHIpo ixX BiguyTHE

Miclie B... IIOETUYHOMY MOBAEHHI,
30KpeMa III0 10 BUpPaXKeHHS
KOHIIETITYAaABHUX CBITOTAAAHUX 3acam:

€IHOCTI Ta IIAICHOCTI BCBHOIO XHBOIO,
Oe3HagaAbHOCTI Ta Oe3KiHeYHOCTi OyTTH,
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OOKEeCTBEHHOIO  IIOXO/KEHHSI  JKUTTH
To1to. O6pas3u koaeca CaHcapu, HipBaHH,
IlliBu, cwromoro Heba, aoToca Ta iH.
MOAEKY AU 3yMOBAIOIOTH TAUOMHHUH
PiBEHBb CEMaHTHKH IIOETHUYHOIO TEKCTY,
IIEPEBOAAYN PETICTP IIOCTABAEHHX Y
noesii TeM y cakpasbHy IIAOLIIHUHY", —
3a3Hadae cy4dacHa gocaigHuug [14: 212].
TyT mMaemo cipaBy i3 3iTKHEHHSM IBOX
MoOeA€H  OCMHCAEHHSI  IiHHOCTeH  —
MOEePHO-PAallioHAaABHOI Ta OCTMOLEPHO-
ipoHigyHOi. MoOXKEMO NOPUIIyCTUTH, IO
IIOKOAIHHS MIICTAECATHHKIB 1 TaK 3BaHOI
"aHaeprpayHAHoi acbTepHATUBU" (YMOBHO
BimHOCHMO crogu B. [di0poBy, O. Auitnery,
M. Pabuyka, 0. AunpyxoBuya,
A. TlomepB’SHCBHKOTO) [10-Pi3HOMY
IHTEPHIPETYIOTh caMy KOHCTaHTy Cxoay y
PiBHSHHI 0COOHCTOI KapTHHU CBIiTy, IO
crocyeThbed 1 dpinocodii, # imeoaorii, i TUM
rnadye oOpa3HOi CHCTEMH Ta CHCTEMU
motuBiB. [IpurmerHo, mo M. BpunHux,
IIPEACTaBHUK MOAOJIIOIO  IIOKOAIHHS,
TaKOK BUKOPUCTOBYE He AHIIIE
dopMarbHUE MOBAEHHEBUH iHCTPYMEHT
3HUXKEHHA — CypXKHUK, ase ¥ 3MicTOBHUH

IIPUHOM OYyXKEHHSI IIHTOMO CXigHUX
¢dir0COPCHKMX MOTHUBIB 1 KOHIIEMIIiH,
30KpeMa AayasizMy Matepii Ta ayxy,

4OpHOro # 6iaoro, CBiTAA Ta IMITHEMHU (TeMa

HI1aX0BOi napTii MiXK Borom i
a”HTaroHicrom y mnosicti "IlaxmaTtm nag
aubiaiB"), IIUKAITYHOCTI qacy Ta
BimHOCHOCTI IIPOCTOPY [20: 320].
3HaMeHHO, IO Cy4YacHUH MeTaMOJepH
neKAapye 3AUTTH IIPOCBITHUIIBKOI

ITUPOCTi MOAEPHY Ta IIOCTMOIEPHICTCHKOI
ipoHii (ironesty) [12]. Imerbca He mpo
aHTaroHi3M AiTepaTypHUX CTHAIB YU
eroxX, imeTbcsd caMe IIpPO  MOIEAb
OAIOTHEHHSI/O4YyKE€HHSI  CMHCAIB,  IIIO
IMITAIKOBaHI B AiTepaTypHOMY AHCKYPCI.
MozxHa HaBiTB, TPaHUYHO
CXEMaTHU3YIo4H, IIPUILyCTUTH, 110
peuenmiga Cxomy Ta CXiIHUX MOTHUBIB
BUCTYIIAE, 3 OIHOTO 60Ky, K
dyHIaMeHTaALHUN MapKep iIeHTHUYHOCTI
Ta CaMOIIO3UILIOHYBaHHS, a 3 iHIIIOro — SIK
Mapkep eckamisamy - QisaocodpcrKoro,
€CTEeTHYHOTI0, colliaabHOro. Pedaekcyroun
HaZl [JOAIMU VKpaiHCTBa Yy CBOEMY
repekasi CIOXKETY TpagUIitiHOL
Opasuabcbkoi kKasku "Kapaoc i Ayic',
B. [i6poBa, B Tekcrax sskoro Cxin i 3axin
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IIOCTIMHO 3yCTPidaroThCsl, KOHMAIKTYIOTD
i B3a€MOIIEPETIKAIOTE, IHILe: "y
OpaMaTH4YHI¥ IIOZOPOXKi dyepe3 ABAMLILTE
CTOAITTS HaIIMMU “OigaMHU-BceBimammn”
OyAn He MOpaAicTH, MyApeli Ta BYUTEAl
AIOICTBA, a caMe TpikcTepu. Big HUx Mu
Ha X0y BUYHAUCH, aK Tpeba
MacKyBaTHcCs, MiMiKpyBaTH,
IPUKHUOATUCH JOXAUMH H 3aMiCTh BOTHIO
HaIlyCKaTu KypsaBH. Bo Mu Ha BaacHIi#
IIKipi  HEPECBLOYHUAMNCI: i3  BAQIOIO
HEMOIKAWBO Hi OHTHCS, Hi MHPHUTHUCS.
Bona — nmaxaH i niyaep, a 3Ha4UTh, i3 HEIO
He MOXKHa TpaTy Io-decHoMy. llpurr’ari
10 pigHUX neizaxis, MU He
CyMHiBaeMmocs, II0 Iie — yHiBepcaabHE
IIPaBHAO, TOOTO IO AIOAM TaK CKpi3b
KUBYTb. [Ad  OCTaHHIX  YOTHUPHOX
IIOKOAIHBb — I1€ 1 € Te 3HaHHd, SKUM Yy Hac
HacH4yeHe IIOBITpd, 1 BXKe HIXTO He
nobepe, me TyT TIpudyuHa, a ge i
Hacaigru. Tomy Mu — 3aBXaw Ha 001
Tpikcrepa' [8: 143]. e panimore
mpodecop  YKpaiHCBKOrO  HAYKOBOTO
iHcTUTYyTy ['apBapACBKOrO YHIBEPCHUTETY
B. [i6poBa B pomani "Bypmuk" cTBOpIOE
cunre3 pedaekcii 3axony Han Cxomowm,
roBopsau mpo "I[lyts" i "Jyx" gk BTpadeHi
B HaIliOHaABHIi# cBigomocTi: "...3ip ¥oro
3aroCTpUBCH, i BiH I00a4YUB Te, L0 [AS
BCiX € HEBUAUMUM. JIK TO He AHUBHO, BII
IIOCTiHHO BHAWMOIO BOHO MaiixkKe He
BigpisdHgaocd. Xiba M0 KOXKHA pid TyT
Majsa CXOOM, dKi BeAM 9K YHH3, Tak i
Haropy. ToMy KO3KeH KPOK, X04 Ou ae #
XTO cTynaB, OyB abo cIyckoM, abo
oigfiomoMm. HaBiTh TOM INNHAB, HA AKOMY
cuniB Bypauk, BUIBUBCS AUIIIE OOHIE€IO 3i
CXONMHOK Ha OAHIH 3 0e3Aidi MOXKAWBHUX
Ta HEMOXAWBHUX pApabuH" [7: 399].
EmepoBi Buainaa Bypauka MamwThb
HaBEPHYTH AwOfeH no [lyxy Ta IoKas3aTH
im [lagx, ase 119 Tpagulliiina Mmetadgopa
MICTUYHOTO CXO/I3K€HHS — ropa, CYTHICHO
rocrae Hapasi (6imHapHa  omo3wulis
"BHYTpPIIlIHE — 30BHIIIIHE", TOpa, BEPX Ta
Hig3eMeAAd, HH3) dK 'CIOPPPeasiCTHYHI
HyTpPOIli KOTeAbHOi, B dKilf, OOHaK,
3aTHUIITHO IPUBaOAIOIOTH TIOTASI
Xa3dhCbKi  IOAWIII 3  KOHCEpPBaMH,
COAIHHSAIMH, MapHHaAaMH, Kpylami,
MHAOM, MakKapoHaMH Ta  iHIIUMU
HeoOXigHUMHM IIpu (QiHAHCOBIH Kpu3i i
rpPOMaAsgHCBHKIN BiMiHI pegamu" [21: 133] 3
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KaacugHol mecu  A. [TomepB’aHCHKOTO
"Hippana, abo 3y mmpex 3aparycrpa’.
IpoHiyHe 3HHUKEHHS dYepe3 30AMKEHHS
OynomilicbKOro KOHIIEITY HipBaHH Ta
HIIIIIEAHCBKUX pPe@AEKCIiH Moo 3MiH
AronuHU 3axony Qikcye KyT 30py, Mg
AKUM YkpaiHa = 1mocrae "IIMTOMHUM
nopyoizkzkaM" (A. YIIIKaa0OB), KyABTYPOIO,
gKa € Micuem 3yctpivi 3axoay Ta Cxony i
CMHCAM  SKOI He  HaJalThCcd [0
dpetimyBanHsg. Bypouk y B. [ibpoBu €
Oynzmoro, BU€HHS SKOTO HiKOMY He IliKaBe,
CIIaCUTEAEM, IIPOIOBibL SKOrO BCIM
batimyka. 3ycrTpidyarodyuch (B CHOXKETi
poMmaHy) micad CBOro '"HIpoCBiTA€HHA" 3i
cBoer0 MeTadi3UYHOK AaHTArOHiICTKOIO
BopoBansHKoI0, gKa Hapasi IlocTae gk
KyABTYPTPErepka €eroxu, BiH Ai3HaeThbCs,
1o "...HiKOMy TBO€ 3HaHHS He ITOTPiOHe, i
OUXaTHU TakK, IK BOHU 3aKAUKAIOTh, — TO

abcypa! 1 pmypicte!" [7:412]. Haai
BopoBansuka PO3KpHUBace epes
Bypankom MacIuTaOHUHN IAQH
mpocpanartii Ta MOHeTH3arlii
IIPOIIOHOBaHOr0O HUM 3HaHHg: ...Ipi-
AiHraM BUA3BOHUB bopoBaasHky ¢

BinkpuBcd i#i. <...> — 'agcekuit Tu namnal
— CKasaaa BoHa. — T auBwH, 110 BHTanas!
". lpi-Aym BubauuB i#f 11i 6pyaHi caoBa i
3ampocuB OyTH Ipu HbOMy 3a [leBi-MowHi,
T06TO 3a Beauky [dyxoBHy Martip. "lI106

mo? " Pama-Aimram  modgcHuUB i#f
3aBIaHHA M ocobauBocTi ernoxu. Bce,
CcKazaB BiH, III0 TpPHUMAaaocCs  Ha
IMapKAIX, Magae ¥ KOTUTbCA B 0OiK

omHopinHOCTI. Atomu 3abyau Bce, IO im
BTOBKMadyBaAH. AOAM poO3TyOHAUCS. Y
Arofied NaMOpoKH. ToMy XTOCh MYCHTB
3arHaTH iX y mo-HeOyab. XTOCh IOBHHEH
KUHYTH yce B o4oAuUTH pyx Oiomacu 3a
cnacinHsa BuOpaHux. Bo HUHI yac Takui.
Hagxoaute Beaukuit OcraTouHuii ApxyH.
"““XTo HamgxomuTb?”, — HE po3dysa
BopoBamsuka. “ApxyH”. “YdruBt 1m1e
ApxyH?”. “OcrarouHuit”. “A 1e xx gkK?’.
“SIk IIOBHUH Mu3gens”" [7: 414].
Bauyumo, €9K NOHUCBMEHHHK Ha Pi3HUX
piBHAX JEKOHCTPYIOE CTEPEOTUIIH
MAacoBOi CBiTOMOCTI, ITOB’d3aHi 31 CXiAHUM
3HAHHAM 9K OJKPOBEHHAM —  Bif
AEKCHUYHOTO 10 rpaMaTH4YHOTO,
BUKOPHUCTOBYIOUHM HHUIIIBHY ipoHil0 Ta
HaBIiTb capKa3M y A€KCeMax, I10B’SI3aHHUX
3 KBaziCXiHOIO MYApPIiCTIO (OHIMU ApXYH,
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ITusnens, Jdesi-MowHi, Crawmi-byna, Pama-
Aimram, Ilpi-Aym, Kinnesuit Bpaxman
Tomro). Caim 3ayBaskKuUTH, IO CYypPKUK B
y3yci B. [ibpoBu rpaHUYHO PO3MOBHO-

opiTepaTypeHuii, Tak OHM  MOBHUTH,
"BHUCOKHH CYpXKUK". N
A. TlomepB’dHCBKOTO CYp3KHK, 3a HOro
YHCA€HHHMH 3i3HAHHAMH, [IAOTh Bif

[IAOTI PO3MOBHOI CTHUXii, IIPOCTOPIYHHUH i
aBTeHTU4YHUHN. A B M. Bpunuxa TBOpeHHA
CYP>KHUKOBO-MOBAEHHEBOI MoOeAl
II0B’I3aHe 3 PO3MaiTHUMHU (popMasbHUMU
eKCIIepUMEHTaMU TBOPEHHS CYypPKUKi3MiB
3a HasgBHHUMM CAOBOTBIPHHMM MOIEASIMH,
TOOTO HaMOIABIII aBTOpCBHKUI. BpuHUXIB

noktop Ilamaroudo po3BHUBAE MOTHUB
IIPO3pPiHHSI PEaAbHOIO0 Yepe3  iAro3ilo,
BOMHOYAC 3HUKYIOYH 1€  pPEeaAbHe,
1030aBASIOYH Hforo AHIIEMiPHOTO

ounakTu3dMy Tta mnadgocy: "Mu  Arobum
OpipBY, KaJga BOHA BiABOAUTH 0Yi; are YU
Oyne B Tebe Ille IIAHC PO3AUBUTHUCH, IIIO
[Ipoicxoze B CBiTi, Kaa MapHOTa 30aCThb
cBoi MaHmatu? Airepatypa — @ cCe,
KaHEITHO, IIeBHA HAAMIPHICTH y CMHCAL
BUKUBaHHdA. BoHa Tebe He obmapye axk
HacTiky, mob 3abyTu Hpo 3aracu KpyI i
OoporiHa Ha caydail ABOMHOTO (PiaHKETTO
IIPOCTOPY i Yacy, ase IIUAEBP AiTepaTypHu
— L€ TOH KOpM, 0e3 gIKOro JOXHYTbH AazKe
cami 1IacamBI 1 Beceai XOM'SYKH B
arpoMHUX KAITKax, [e €CTb i rodgaskw, i
OpabuHKM, 1 cHoeliaspHi  cHipaabHi
TPyOO4YKM, IHIOOKM TII0 HUX KOB3aTHUCh
IIy30M, 1 IIle YHUMaAO IIPUCTPOIB [Ad

perory Ta pagmocti" [3: 11]. Otxe,
OpU¥OM  3HUXKEHHS OAST  pelemniii
dinocopCHKUX KaTeropiii, cepexm dAKUX,
HaIpUKAa, IpuTaMaHHi cximHit
Tpaauniii KOHITEITITii 1ATO31HHOCTI
peasbHOCTI (matig), HipBaHU, Ky

IHTEPHPEeTYITh He 3TiAHO 3 OyamificCbKUM
KaHOHOM $K 3racaHHd, a 4K BTedy,

iHBapiaHT 3axitHOTO ecKarlismy,
BUIAETHCS MOEAAIO perenii
CHUMYASKPIB YMOBHO-CXiZHOI MYZOPOCTi,

daKa IIoCcTae dK TI/Ipa}KOBaHi CTECPEOTHUIIHN

CBIIOMOCTI.

BHCHOBKH 2 ¢ IepCHEeKTHBH
AOCALIIKEeHHS. I[Tam’ararouu, 1110
3aximHuit opieHTanizM (3a E. Caimom) €
CyTo 3aximHuM mnorasgsgom Ha Cxin,
MOXKEMO  I[PHUIIYyCTUTH, III0 HOBITHA
yKpaiHceKa KYABTYpa BUpoOHAQ

57

crienuiyHUE came gaag  Hel, gag i
CYIIEePEUYANBOI iJ€HTUYHOCTI, XapaKTepHOi

ST IIOCTKOAOHIaABHOTO cratycy
PO3aiA€HOTO CYCITiABCTBA (devided
society), Momyc  peuenmii  cximHHX

disaocodpem. Ha Hanry nymky, crerudika
II0ASITa€ B TOMY, III0 YMOBHaA ITaCHUBHICTD,
CIIOTASINAABHICTh  CXiZTHOTO CBITOTAYLY,
gKa norpedye Bif azenTa caMOyCyHEHHd,
KOHIIEHTpAallii Ha BHYTPIlIIHBEOMY CBITOBI
(yMOBHO BiTHOCHUMO CIOAM, HAIIPUKAA, i
Oynmiicbkuii  Oaarufi  BOCbMEPUYHUH
IASX, 1 JAOCBKUM IIPHUHIINII HEMiTHHS) i
BUPAXKAETHCI B MeOUTATUBHOMY IIiIXOIi
[0 pPEeaAbHOCTi, He € abCOAIOTHOIO, a
rmapagoKcasbHO CIIOAYYAETHCS i3
3aXifHUM IIEPEKUBAHHSM IIPHUYETHOCTI
o €nuHoro, IIepeKUBaHHSAM
IIPUCYTHOCTI TPaHCLEHAEHTHOI'O CMHCAY
3a ILIMPMaMH peaabHOCTI (3ragaiimo,
HaIIpUKAQZ, TIIoOeMy  MonepHicra #
IIperocTMoie pHicTa I'. Uybasa
"BigmmykyBaHHsa ~ mpudeTHOro'), TobTO
BiguyBaHHA MUHYIIOCTI ¥ MapHOTU He
IIPU3BOIUTH 10 pedaekcii HaJ
IopoxkHedero. | HaBiTh obOuparyu Mix
IIIASIXOM OOATriCAaTBH K YYUTEAs, SKUH

obupae caHcapy, IIOKH ICHyIOTb He
BpSTOBaHi, Ta CIPOTUBOM, Y MeXKax
MOJEAl, TIIPEACTAaBAE€HOI B YKPCYYAITI,
obHpaeThca CIIPOTHUB (M. Bpuaux

"EaekTpoHHUN maacTHaiH', A. KHax)u4
"Koaeco caucapu"', moesia O. 3alyxKKo,
O. Aumieru, 1O. I3gpuka). lle crocyerbesa

¥  yMOBHO BHCOKHX  JKaHpIB, i
OeAeTPUCTHKY, OCKiABKU BOHU B
YKpaiHCBKOMY KOHTEKCTI OTHAKOBO
IIOAITH30BaHi. 3a adOPUCTUIHUM
BucaoBoM  C. [loBaageBoi, "abo Ha
Maiinau, ab6o B HipBamy' - y wmii
KOHCTPYKIIii IIPOTHCTAaBAE€HHSI  Hapasi
MOXKEe O3HayaTH TI'paHU4YHe 30AVXKEHHS.
Ia aHTHUTE3A MOKe OyTu

E€KCTpPaIloAbOBaHa Ha OiHApPHY OIIO3UIIiIO

Cxig - 3axim, gxa B yKpaiHCBKOMY
KOHTEKCT1 Mae MeTadiznyHuH i
TEOIIOAITUYHHUN BUMIpH, MiXK dgKUMH
Harpy>keHa CMHCAOBa KOPEASIITid.
AiTepatypHa cBimomicTh BimoOpazkae
TpaHcdopmartii 11€0AOTIYHUX

KOHCTPYKTIB Yy MacoBifi CBiIOMOCTi, gKa
3HAXOAUTHb BHpPa3 Y MOBAE€HHI, a OTXe, ¥
Aireparypi. MwuHynicts Ta MapHOTa
OyTTS BHKPHCTAAI30BYIOTHCH B CIIPOTHUB,
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AKUH aoroMarae 3po3yMiTHu
BiAIIOYaTKOBY MHHYILIICT Ha HOBOMY
piBHi. Mozxkemo OPUILYCTUTU
(metadpopuuno), m1o0 penemniia Cxomy

Cy4aCHOIO0 YKPaiHCBKOIO AiTepaTyporo €
KOaQHOM [JAd MacoBoOi CBiZOMOCTi, TOOTO
napagokcoMm apyroro nopsanky (B. Paccea)
Ta KAIOYEM [0 BigHaWZeHHsS KyABTYPHOI
1I€HTUYIHOCTI. [TepciekTUBU
IOOCAIMKEHHS 3YYMOBAEHI PEAEBAHTHICTIO
IIOMAABIIIOT0 aHaaily opMmaTiB i pPiBHIB

mapagurM CBiTOOAYEeHHS Yy KOHTEKCTI

TpaguLLii PO3BUTKY BiTYM3HAHOI
AlTepaTypH Hasaraa, a TaKOK
OKpPECAEHHSI 3MicToBOi  pemnpeseHTarlii
OiHapHHUX OIIO3UIIIH

aKTHBHOCTI /T1aCUBHOCTI,
IIPUPOIAOLIEHTPU3MY / AFOIMHOIIEHTPU3MY,

caMoTIIi3HaHH4 / Ti3HaHHS 006’ekTHOL
peaabHOCTI,
KOCMOTIOAITH3MY / €THOLIEHTPU3MY Ta

IHIITMX 30KpeMa.
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"KAABKA", "IOPA", "AAPA" MAPHUHH I'PUMHU4Y: POOHHHA TPHAOI'IA

dkk

0. O. IOpuyk*, O. B. Yanainceka™, A. A. BammmaHiBCchKa

Y cmammi axmyanizogarHo cneyuiky xyooMKHb020 OCMUCIAECHHSL PAOSIHCbK020 MUHYL020 8
PpoOuHHill mpunoeii Mapuru I'pumuu. Aemopra nodoporxye uacom: 8i0 nosoeHHozo Kuesa 0o KiHys
80-x pokie XX cmonimmsi. [TucoMeHHUYUSL CMBOPIOE CBOEPIOHE MPUBUMIPHE 81000pParKeHHSL (icmopis
mpboX NOKONIHL), a 3a skummsimu il 2epoie npoansidaemucs U ii enacHuil 0ocsid, ocobucmi NopaxyHKu
3 muHynum. MapuHa ['pumuu year>kHa 0o Odemaneli Ha pieHi monocy (Kuie, maliiea, Kpuwm,
YopHobune) ma nobymy. AKueHmMymuu Yysazy HA ICMOpisx KOHKpemHoi nepeciuHoi (abo Hi)
ocobucmocmi, NuUCbMeHHUUst no3baensie MuUHYle MOHYMEHMANAbLHOCMI, Haoae UOMY CBOEPIOHOT
iHmumHocmi i 6 makuil cnoci6 smiwye ¢orkyc 6i0 3azanbHozo 00 iHOueidyanvbHozo. Ii zepoi
Hamazaromecsi npucmocysamucst 0o sxxkummst momanimapHoi depxasu (Knaska ma FOpa) abo
nogepHymu cobi empaueHy HAUIOHAAbHY i0eHmuuHicms (Aapa). Y "Knaeui" aemopka 3aHYyproemsest
y aimepamypHe sxumms 1940-x pokie y nosoeHHomy Kuesi. Y yeHmpi yeazu obpas cekpemapru
Cninku nucemeHHUKIB YKpaiHu KnasKku, sika onuHsemoscst 8 eniyeHmpi nooiti 1947 pory, — [Lnernym,
HA KoMy OYS0 CnantodKeHO iMeHa YKpaiHCbKux nucemeHHukie Makcuma Punbcbkozo ma FOpis
SIHoecbKko20. Aemopra nepennimae icmopii mumuyig (Cninka, 6yourorx POAIT, ipniHcoki daui) ma
icmopito MO000i XKIHKU, KOmMpa npazHe 3HAUMU C80€ Micye 8 omouyrouomy ceimi. 3 zepoem
HacmynHozo pomary "FOpa" empannsiemo 8 1968 pik, ceoepioHuli ma nepesomHull 0 padstHCbKOL
momasimapHoi depxxasu ("xpyuioeceka gidauza” 3aKiHuyemsbces, nonepedy penpecii 70-x pokie).
Knaska ma HacmynHe NOKOAIHHSL MOMOOUX — Ye adenmu padsiHCbKoz20 ceimy, JI00U-KOHGpOopmicmu,
Kompi npunaumosyromecsi 00 peanbHocmi U nouyearoms cebe 6 Hill 3abesneueHumu U
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ybesneueHumu. 3asepuiye mpunozirto pomar "Aapa’. [dis 8 pomani 8i06ysaemvbesi Y UOMUPLOX
aokayisax: matiea Ha nigHoul Tomcvkoi obnacmi (1986 pik), Kuie ma Kpum (1987 pik), YopHobub
(1988 pix). Mapura I'pumuu nepennimae icmopii 080X HapoOi8: YKPaiHUie ma KpUMCbKUX mamap,
AKUM 8UNAI0 OLIUMU He MiIbKU 00HY mepumopiro, a Ui 00HY 0010 8 momanimapHoMmy pociiicbikomy
ceimi. Arxuwio onsi cmapuiozo nokoninHs (Knaska ma i cun FOpa) docume nobymoeozo npumupeHHs
(ysbeubkuii nioe ma uebyperu), 80HO cxunbHe 00 cmpameeii 3aM08UY8AHHS 3A0/sl 30epeieHHs.
CNnoKow, mo O/t mpemwvb0o20 NOKOJIHHS (Aapa) KOHPOPMIZM Y DPIUEHHSX, NIOMIHA NOHSAMb 82XKe
Henpunycmumi. I'onoeHa 2epoiHsi He MibKU OCMUCTIOE ICMOPI0 (3azalbHYy Uu HOUBIOYalbHY), a
nompebye camosusHauerHs ("He Aapa — dinapa’).

Knrouoei cnoea: poouHHa mpusozis, padsiHceke MUHyle, iHOUBIOYA/IbHA iICMopist, KOHpOPMI3M,
iI0eHmuuHICMb.

"KLAVKA", "YURA", "LARA" BY MARYNA HRYMYCH: FAMILY TRILOGY

Yurchuk O. O., Chaplinska O. V. , Bashmanivska L. A.

The article explores the peculiarity of literary interpretation of the Soviet past in the family trilogy
by Maryna Hrymych. The author navigates through time, from post-war Kyiv to the late 1980s.
Hrymych creates a unique three-dimensional reflection (the story of three generations) intertwining it
with her own experiences and personal reckonings with the past. Attentive to details at the level of
toponims (Kyiv, taiga, Crimea, Chernobyl) and everyday life, the author shifts the focus from the
collective to the individual stuff stripping the past of monumentality and infusing it with intimacy.
Her protagonists attempt to adapt to life in a totalitarian state (Klavka and Yura) or reclaim lost
national identity (Lara). In the novel "Klavka," the author delves into the literary scene of 1940s
post-war Kyiv focusing on the character of Klavka, the secretary of the Writers' Union of Ukraine.
Klavka finds herself at the center of the events of 1947 including the Plenum where the names of
Ukrainian writers Maxim Rylskyi and Yurii Yanovskyi were denounced. Hrymych intertwines the
stories of artists (the Writers' Union, the ROLIT house, Irpin dachas) with the story of a young
woman seeking her place in the world. The next novel, "Yura," is set in 1968, a pivotal time for the
Soviet totalitarian state (Khrushchev Thaw gives way to the repressions of the 1970s). Klavka and
the following generation of the youth are depicted as adherents of the Soviet world, conformists who
adapt to and feel secure as well as fully-fledged in the reality around them.

The trilogy concludes with the novel "Lara,” unfolding in four locations: the taiga in the northern
Tomsk region (1986), Kyiv and Crimea (1987) and Chernobyl (1988). Hrymych intertwines the
stories of two nations — Ukrainians and Crimean Tatars — forced to share not only one territory but
also a fate in the totalitarian Russian world. While the older generation (Klavka and her son Yura)
may settle for culinary reconciliation (Uzbek plov and chebureks), the third generation (Lara) finds
conformity in decisions and the substitution of concepts unacceptable. The main heroine not only
reflects on history (both general and individual one) but also demands self-definition ("Not Lara —
Diliara").

Keywords: family trilogy, Soviet past, individual story, conformism, identity.

IlocTaHOBKa mpobaemu. CyuacHa npuragyBaHHg (diKCyBaHHS — OOCBimy,
YKpaiHCbKa  AiTeparypa  OEMOHCTPYE rorpeba HOro 0O-MOBA€HHS). Y IIBOMY
iHTEepeC [0 HePEOCMHUCACHHH iCTOPHUYHOIO KOHTEKCT1 BapTO 3ragaTu TBOPU
MmuHyAoro. OcobamBe Miclle B IILOMY Boaonumupa [anuaeHka, OxkcaHu
pedperiMiHTY HAAEKUTH OdaA€KOMY / 94U 3abyxko, €BrerHii Kononenko, OkcaHu
He [OqyKe OaAeKOMY pPaasHCBKOMY dYacy. AynuninHoi, Crenana [Tpoirroka,
TemriopasbHa Bigmasb 4YH OAM3BKICTE, Haraaku CHspgaHko, Aprema Yexa Ta iH.
BAQCHHUH TpaBMaTUYHUH JOCBin [To3a pisHHIIEI0 aBTOPCHKHUX HapaTHUBHUX
BIIAUBAIOTh Ha aBTOPCBHKY pe(AEKCito crpaterii i TeKcTH o0’emHye cripoba
icropii, gka 3ynuTyeThca abo 9K CylliabHa IIOCTaBUTHU B LIEHTP iCTOPii caMy AIOANHY,
TpaBMa ('poman TpaBMHu"), abo €K ii "MaaeHbKe" KUTTH.

CIIOTaf, 110 CIIOBHEHU pi3HUM HocaimkeHHs Xy A0KHBOT peBisii
eMOLIiIfHUM CIIEKTPOM: BiZl HOCTaAbrii 10 icTopryHOi IaM’aTi PagsHCHKOTO dYacy
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BUOAETHCSI HE MEHII akTyasbHUM. [losBa
TEKCTIiB, IO IIPOIIOHYIOTH HOBY OIILLiO
PO3yMiHHA pansgHCBKOI CTIIaQIINHH,
OTPeOyIOTH i LIIAKOM HOBOI
AlTepaTypo3HaBYOi OIITHUKH. Maewmo
HHU3Ky HayKOBUX CTYAi¥  AlogMuau
HanuaeHko [6], fdpocaaBa Iloaingyka [9,
10], Oxcanu Ilyxoncekoi [11]. [Ho
npukaany, dApocaaB I[loainyk TOBOPUTH
IIpo HOBI METOMOAOTIUHI Ta
iHTepnpeTaltititi iIX0mu, Hamawo4yu
IepeBary AiTepaTypHili  aHTpPOIIOAOTi,
"...KOAH 3a OCHOBY OepyThCd HE MapKepH
imeoaorii, TIOAITHKH, CYCIIIABHOTO
PO3BUTKY, a CTaAHOBHIIE 3BHUYAWHOI
AFO[IVIHH, ii crocib pedaekcii
HaBKoAUIIHBOI aiticHocTi" [10: 201]. Tox
XyOOXKHS YU AiTepaTypo3HaByda peBi3is

PaasSHCBKOIO MHHYAOT'O BUIAE€THCS
ONlHi€I0 3 0a30BUX IHTEHILH Cy4acHOTO
YKpPaiHCBKOTro IHTEAEKTYaAbHOT'O

rnpocropy. IIpuxoauTs yac IIpPOroBOPHUTH,
OCMHCAUTH ¥ Bignmyctutu. Came Tak
1030yBaIOTHCH KOAOHIAABHOI 3aA€XKHOCTI
¥ ITIOCTKOAOHIaABHOTO CUHAPOMY ([IOHSTTS
3a Muxkoaor Pabuykom [12]).

AHaai3z ocTraHHIX m#ocaimxkeHs i
nybaikauiii. TBopuicte Mapunu 'pumug
HEOJHOPA30BO  BTpalasgaa B KOAO
HAyKOBHUX  3allikaBA€Hb  YKpPaiHCBKHUX
AlTepaTypo3HaBIiB Ta KpUTHUKIB. lle
rmyOaikartii Aainn Akyaenko, OaekcaHapa
IpBanng, Ceiraanun KoBmik, Haraaii
Kpunniskoi, €Brena AaKiHCBHKOTO,
Aupnpia Arwbku, ApocaaBa Iloaimnryka,
Teraunu Tpodumenko, [anHH VYAOpH.

Biarp1ricTe IIOCALIZKEeHb IIPUCBIYEH]
pomanam "KaaBka', "Opa", "Aapa", 1o
dopMyIOTH CBOEPIOHY icropuaHy

Tpuaorito abo ¥ pomuHHy cary. Mapuna
'puMmuy MaHApye YacoM: Bifi IOBOEHHOTO
pansHcekoro KueBa mo kiHig 80-x pokiB
XX croairta. [i pomamam xapakrepHa
yBara no "aetaseii i HI0OaHCIB" paJsSHCHKOI
nobu: "...apxitektypa 1eHTpy Kuena,
3o0kpema 3Hameuutuit POAIT, OyaumHOK
Ha po3i TEIIEePIMTHIX BYAMIIb
XMeABHHUIIEKOTI'O i Ko1rro6uHCEHKOTO,
3aceAeHUN AlTepaTopamMu piszHOrO
Kaaibpy, BIIT IEPIIOPATHUX IIo
IIOAEHHUKIB, KyAyapHi iHTpuUru y Criari
IIHMCBMEHHUKIB i B KabiHerax [IK KIIY —
yce 1€ BHIIMCAHO II€PEKOHAMBO, ax
KiHemartorpagigyHo, i 1e poOuTb TEeKCT
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MiHHUM iIe ¥ y Hi3HaBaAbHOMY IIAaHi"
[7].

Mema cmammi — IPOYUTAHHS
pomaniB Mapuau [pumnu "KaaBka',
"lOpa", "Aapa" gk Takux, y 9KHX icTopiga

BTpadyae CBOIO MOHYMEHTAABHICTBH i
IIEPETBOPIOETECA 3 icTopii emoxu Ha
icTopito oOnHi€ElT KOHKPETHOI AIOAWHH,

KOoTpa ii "mpoxuBac".
BukrAan OCHOBHOI'O MaTepiaay 3

OOrpyHTYyBaHHAM OTPHMAaHHX
HayKOBHX pe3yAbTaTiB. Y pomaHax
"KaaBka", "IOpa", "Aapa" Mapuna
Ipumuy dopmye CBO€EpigHe

OaraToBUMipHEe BimOOpazkKeHHsd, aazKe 3a
XKUTTAMH TepoiB IpPOrAgfaeTbcsa 1 il
BAAQCHHH MOCBIM, il 0cOOMUCTI MOpaxyHKHU 3
MHUHYAUM. 3yNHHUMOCH Ha KOXKHOMY 3
HUX.

"BoHa rauboxo BAHXHyAA i,
0e3KaABHO 3pHBaIOYH TOAOCOBIi
3B’A3KH, 3aKpH4Yaaa...".

l'oBoputu npo poman "KaaBka' BapTo,
KOHIIEHTPYIOUH yBary Ha [ABOX iCTOpifax,

K1 IIoBCcIKYac IEPETUHAIOTHCS.
Hacawmmnepen e peasbHi Iomii
IIOBOEHHOTO Kuena. ABTOpPKAa

"3BepTaEThCd [0 HEIIPOCTOro IIepiomy, a
caMe IIOBOEHHHUX POKiB, KoAau KwuiB, gK i

BC4 paagsHCBKA Ykpaina, AHIIIE
OPUXOOATh [0 TSIMH, II€PEeTPaBAIOIOYU
HaCAiIKYU  BifiHH, KOAHM  OJHi€clo 3

HaWBaKAUBIIINX [IPOOAEM 3aAUIIAETHCS
mpobaeMa xaiba, HaAATOIKEHHS
MiHiMaAbHOTO TI00yTY. 3maBasocs 0, yci
CHAM 3a TakKuX OOCTaBHH MAalwTh OyTH
CIIpSIMOBaHiI Ha CTBOPEHHS aleKBaTHUX
YMOB KHUTTs, Ha BiiOyn0By 3pYHHOBAHHUX
MicT, Ta B TOTaAiTapHOI CHCTEMH iHIIIA
crparerisa. [Jas BAaay OIPiOPUTETHUM CTaAE
IIUTAaHHA [OPUOOPKAHHS  yKPaiHCBKUX
IHUCbMEHHUKIB, AKi ImicAs BifiHU
HoBepTalThCcsl B aiteparypy” [14: 49].
Haroaocumo, 110 IMCBMEHHUIII aKIEHTYE
caMe Ha IIbOMY Ilepiofi He BUIIaAKOBO ("
He 30upasaca nucatu npo 40-Bi. Bouu
MeHe He I[iKaBUAM, BUKAUKAAU HYIBILY.
Aae gKOCH MEHI IIif pPyKy HOTpaIIUAN

apxiBHi Marepiaan naeHyMy CHoiaku
OUCBMEHHUKIB 1947-ro. BoHm wMeHe
3aBOPOKUAH. [TepeBepHYyAH oropu

OpuroMm yci moi mpioputeTu. 9 Bimkaasa
3araaHoBaHi 60-1i 1 y3saaca 3a 40-Bi"

[4])-
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OTxke, yuTad yTpalasie y BUpP IoAiM
cyMHO3BicHOTO 1947 poky. BinbyBaeTbcs
IIaeryM Criaku PaasSHCBKUX
HNUCBMEHHUKIB YKpaiHu, IIiff Jac gKOTo
PangHCBbKiI ITMCBMEHHUKM HaMaraloThCs
BUIIPABUTH "IIOMHUAKH' ceprIHeBHUX 3060piB
1946 poky. HuiiBHOI KpUTHKHM 3a3HAIOTH
OBa  YKpaiHCBKUX  IHCBMEHHUKH  —
Maxkcum Puabcbkuii Ta FOpiit IHOBCBKUIHA.
AGcypaHicTh TOTaAiTapHOIO CBITY 3 HOro
imeoaoriero, mobyToM MexKye 3i CBiTOM
TBOPYOCTi, y SKOMYy, 34aBaAocsd, HeMa
Micigd HHIOCTiI. Aae icTopiga OyaWHKY
POAIT Ta #oro MeMIKaHIIB [O0BOAATH
cynpotuBHe. CayniHo 3ayBazkye CBiTaaHa
KoBmik, 110 "XymOXKHBO IOCKOHAAO
Iepefayu 3arasbHy artMmocdepy nomii
1947 poky, M.TI'pumMugd HaasarroBye
gyuTaya Ha MOOCHTb CKAQIHHUH IIpolec
OCMUCAEHHSI iICTOPUYHUX IIOAIH, sKi Oyan
BUPIIIIaABHUMH B IIOAIL TOIINIHBOI
IIHCHEMEHHUIIBKO]I crriabHOTH" [8: 18].

Mapuna pumuya akTazkHO 3aHYPIOE

yuTada y "BiHTaXXHHH' mpocTip OyaUHKY

IINCBMEHHUKIB y MicTi Kuesi
(abpeBiaTypa, yTBOpeHa Bix Ha3BHU
ITHCHEMEHHUIILKOI'O JKHUTAOBOT'O
KooriepatuBy "PoOiTHUK aiTepartypn').
Tam  manHye  ocobamBa  aTtMmocdepa

MHUCTEIILKOTO IO0YyTY, KOAM i/l HEXUTPY
iy (kapTollad, caao, dYapKa TIOpiAKH)
IMHUCHEMEHHUKU OUCKYTYIOTH OUH 3 OJHUM
i HIpo OAWH OXHOTO (PO "BEAMKOTO
ekcrepuMeHTaropa” Maawnmika, OAS
SKOTO MOBa — XXHBa MaTepid, reHiaAbHOTO
Puabcbkoro, y gKoro KoxHa IIOe3is —
"KpHUIITAAEBUN KeAUX'").

3HaKOBUM MiclleM y poMmaHi crae H

OagHuil  KoMmmaekc B Ipmini. Tymom
IPUI3AATh  YKpaiHCBbKI  MHUTIL, 11100
rnmocumitTu 0Oiag Oarartd, IIOCMaKyBaTH
pUOHOI0  IOIIKOIO, HArOBOPUTHCH U

HacHiBaTHUCd HApPOAHUX MiceHb. 4Ywurau
"yyruMe" rpy Makcuma Puascpkoro Ha
posai (Ulomena um AwuceHka), icropii
OaekcaHgpa  [oBxkeHka IIpo  Horo
MaHApu. IpmiHe - Miclle cuaH, piBHE
Xoptuwi: "—- Bce-raku Ipminp - 11e
OaaromaTHe Miclle, — PO3MipKOByBaB
po3imMaianH micag Bedepi ITaBao
MuHOBUY, PO3BaAUBIINCE y Kpicai. — OT
3naBaasocs Ou: Hy 110 TyT Takoro? Boaoto
6ororoMm! Ilicas HamMux BiHHHUIIBKUX
PPYKTOBHUX CanKiB 3 IacikamMu - Iie
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npocto nmpuctraHoBuille backepsiaiB. Aae
e aic, 1o 3a MoOCTOM, Iid piuyka [pmiHs,
g ipHiHChKa 3araaBa, 110 Haraaye MeHi
Xopruwgo...." [2: 178].

Ta Bcg 1g iouAigd HOoOpyLIeHa TAOM
IHIIIOTO, PaAdHCBLKOIO CBITYy, [O€ IIaHye
cTpax, 3paga i camMmo3pasaa.
Hatinpukpinie, 110 B IIbOMY HHIIOMY CBiTi
JKUBYTH IIi caMi TBOPYi AIOAN, aA€ BXKE
6e3 ocobauBOi aypu, a Aule 3
TBapUHHUM IHCTHHKTOM BUXUTHU Oynb-
dKOI0 II1iHOK: "XToCch O6e3ameAdiiiiHo 3
TPUOYHU TOBOPUTHUME, III0 poMaH “KuBa
Boma” $YlHOBCBKOTO — 1IIe IIHCTEpPHA
HaIllOHAAICTHYHOI OTPYyTH, IIPO XBOCTH
MUHyAOTO PuabCchbKOro ¥ He BimdyBaTHMe
IOOKOpPiB CyMAiHH4... <...> A XTOCb,
“IOKPUTHMKYyBaBLUIN’, HE BHUTPUMae U
BBE€YEpPi CHOYaATKy IepeKaase IIPOBUHY
Ha OPYXKHUHY ¥ OUTHHY — “d 1le 3po0uB
3apaau Bac”, a IIOTIM THXO IIOMpe Ha

TabypeTiii (TMCBMEHHUK IBan
Fayxenpkutt)" [14: 350]. TanHa Yaropa
IIIAKOM [JopedyHo cTBepmakye: "...KaaBka
dikcye CBOIM pPUTyaABHUM CTaTyCOM

CMEPTH YOroCh OE3KIHEYHO Ba>KAUBOTO — i
TO HE TIABKH YKpaiHCBKOi AiTepaTypH,
dKa Ha [OABaaUdaTh (He)ZoOpuxX pPOKiB
IIPUKHUHETbCS MepTBoio. [HMHe 1I0Ch
BaxKAUBIIIe 3a aireparypy" [13].

IToza LIiKaBHUM ICTOPUYHUM
KOHTEKCTOM caMa icTopid BHUIOAETHCH B
poMaHi Aumie TAOM, amKe MapuHa
lpuMmuy po3moOBiziae He CTIABKH PO
moBOoeHHUH KuiB, NHCBMEHHHUIIBKI OAIl,
CKiABKH IIpo "cTapy OiBKy' KaaBKy, saka
ONMHSIETBCA B EIMiIEHTPi BCiX MTOMIH.
ITepen HaMHU OBaIIITHUIIIECTHPIiYHA
KiHKa 31 CKAQOHUM MUHYAUM (CcTaTyc
OOYKH BOpora Hapoay), KoTpa IKUBE B
HaIliBIIiABaABHIN KiMHATI OyaUKYy (KOAHCH
y HbBOMy ii poauHa Masa IIaHCBKI
armapTaMeHTH), 1 30BCiM HEIEeBHUM
maiioyTHiM. Came Ha ii ouyax pyHHyeThCS
diairpanHuit  cBiT wMucreursa: "Bona
cumina i guBUAAcS Ha Ied 3aa, Ha IIO
ClleHy, 1 Ta iOuAig, Ta KapTHHA
yKpaiHCBKOi pafigHCBKOI AiTepaTypH, Tiel

0003KHIOBaHO1 HEIO GaaropomHOi
iHTEeAITeHTHOL CHIABHOTH -
IIUCBMEHHUIIBKOI, POAITIBCBKOI,

ipmiHCBKOI — po3cHuIiasacs, 9K KapTKOBUH
OymuHOYOK. [i HemMOB 00AMAM Bigpom
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KPUKaHOL BOJIHU. I XOTIAOCH
IIPOBaAUTHCS Kpi3b 3eMar0” [2: 257].

[pamvu Takux 0AM3bKUX KaaBmi Aromeit
nepemnairarorbcss 3 ii BaacHoio. Bona
IIparHe 3MiHUTH cTaTyc 'cTapoi miBKH" H
II0CTa€ IIepell HEIPOCTHM BHOOPOM MixK
AI000OB’10 (9KINO IIe ¥ cropaBmi AIOOOB) Ta
3a0e3ne4eHNM  KHUTTIM: "“MaMOYKO
pizHa! — cxormaacsa BoHa 3a roaoBy. — Hy,
4yoMy Iie crasoca caMme 3apas? Tomi, Koan
B MEHe Ha TOpPU30HTI BHMAaAlOBaBCH
crapmnii aefiteHaHT BapatuHchkuii! Ot
III0 MEHi Terep poOUTH 3 HUMHU oboma?”.
KaaBka, HemocBimdeHa B  aMypHHX
cIipaBax, Bigdyaa, HeHade IIpipBa
po3Bep3aeThca mepen ii Horamu. [ BoHa
IIPOCTO 3aBUCAE HaJ Ili€l0 IIpipBor0" [2:
113].

Poman "KaaBka" 3akiHuyeTrbca abo
panuie He 3aKiHYyeTbCs, aake (piHaAbHA
ClieHa — IIe ClleHa HEBU3HA4YeHOCTi: He
BijoMO, 110 Oynme 3 YKpaiHCBKUMU
IIMCbMEHHUKaMH, KOro obepe TOAOBHA
repoinsa TIOMizK BOX YOAOBIKiB.
HaromicTh aBTOpKa IparHe 3aroCTpUTH
icTopiro, OTOAUTH HEPBH, Haye
HATAKHYTH, III0 B IbOMY pPaAsSHCBKOMY
cBiTi HiKOAM He Oyae IIEpPEeMOXKIIB, a
AvIlle "TOBapHi BaroHu' 3 OiabmimM abo
MeHIIUM KoMmdopToMm. Criorasgiarodu, K
MIaKyIOTh y BaroHu KOAHIITHIX
BiMiICBKOBHX, iHBaAifiB BiliHM, a Temep
KaAiK, 9K Oga4b-I'aBpHAO KHOAETBCA [0
BaroHiB i3 kpukom: "He Tpoxk repoin!",
KaaBka Biguye "NOBHY IIPHUPEYEHICTH':
"BoHa ramboko BauxHyaa i, 0e33KaAbHO
3pUBAIOYM T'OAOCOBI 3B’I3KH, 3aKpHUyaaa,
BUpPBaBIIM 3 MSICOM, 3 KpOBto, 3i
CAMHOIO, 3 XOBYIO, 31 CABO3aMH, 3
AI000B’10, 3 6oaeM, 3 JKaAeM, 3 obpaszamu,
3i cTpaxoM, 3 TIIPUHUKEHHAM — TOH
KOBTYH, gKWUM cuniB y ii rpyaax..." [2:
334].

"KaaBKa cToOsiaa Oiaa mix’isay i,
KyTalO4YHCh Y AECKy BOBHAAHY LIaAb Ta
NiZcTaBAAIOYH BHCHAaXKeHe BiJ 3HMH

obAHYus KBiTHEBHM IIPOMEHSAM
COHILIS, crnocTepiraaa, K mi
AeB’ATHAAUATHAITHI “nyumensara”
OopcaroThcH...".

3 reposamu HacTynHoro pomany "HOpa"
quTad yTpanade B 1968 pik, m10 € TakKoxk
CBOEPILAHUM i IepPEeAOMHUM OAST
pangHCBKOI TOoTaAiTapHOI LepKaBU:
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"XpyIIOBChKA Bigaura' 3aKiHYyeThCs, i
nonepeny penpecii 70-x pokiB. Aae mada
KaaBKU 3MiHIOIOTBCHA TIABKHM JAeKoparii —
Teriep KuiB uum Ipmiap 60-x Ta craryc —
BOHA 3aBigyBadyka penakitii
BHAABHUIITBA "'MoAoab", 3aMizKHSA >KiHKa
¥ matu cuHa IOpu.

Ha3Ba pomaHy clIoHyKae aymaTH, IO
MoBa Oyne HTH PO HACTYIIHE PaASHCHKE

IIOKOAIHHS: "...IIepCOHazKaMu IIBOTO
TBODPY BUCTYIIAIOTh IIpenCTaBHUKU
4eproBoro  PpaAsHCBKOTO  IIOKOAIHHA,

cebro mitn 1960-x, a cepenq HHUX CHUH
KaaBku, cryzernt HOpa" [9]. 3 oxmHoro
Ooky, Lie Tak, amxke Mapuna I'pumuy
30cepelKye yBary Ha [OiTIX TE€pPoiB
[IOIIEPEAHLOTO POMaHy Ta iXHIX OApPy3£X:
"cepuss dotupboxX' (3o0a Bopoma, Opa
BakaaHoB, Irop Mopo3, Auppiit
®demquenko), Puta BapaTuHcbka, 3 iHIIIOTO
— ixHi icTropil moBcgK4Yac oOpPaMAIIOTHCI
KaaBunHuM MHUHyAUM abo0 Cy4acHHM.
HagBiTb AIOO0OBHI TPUTOAM ITOBTOPIOIOTHCH,
amxe Opa BakaaHOB 3aKOXyeThCS came
B Puty BapaTHHCBKY.

IIroro pasy ictropis KaaBku oTpumye
IIUPIINY COLliaABHUM Ta KyABTYPHHUH
KOHTEKCT. Mapuna I'pumuy grmio U
30CEPEKYETHCS Ha MHUCTELBKIN
CKAQIOBi#l KUTTA TrepoiHi uu Kuepa, TO
AUIIIE CIIOpaguydHO. Aae y BCixX emizomax
HE3MiHHO 3TaayeThbCs YW IIPUCYTHIH
0aTbKO aBTOPKH — "Moaomuii aibepan”
Biap I'pummuy. Tak nucbEMeHHUIIS Bigmae
JaHUHY  BAAQCHOMY  [OUTHHCTBY  (He
OapeMHO poMaH HpHCcBAYeHUH ii Martepi
laauni 'pumny).

Ipnins yce Tak camMo IpPUBITHUI, ase
Ile BXKe He IMMCBbMEHHUIIbKI nadi, a mobpe
obaamrToBaHe 3a KapTUHKaMH MOJHUX
XKYpHaAiB  KHUTAO, O€  KOMMQOPTHO
CBATKYBaTH [OHI HapOIXKEHHS, a He Mif
pubHY IOLIKY CAyXaTH icropii
nuceMeHHUKIB. POAIT Takoxk yzke He
CIIpUHMAaETbCI 3 IIiETETOM,
1€ PETBOPUBIINCH Ha KOMYHaABHUN
MypalIHUK [IMCbMEHHUKIB-IIEHCIOHEPIB.

HoBe mOKOAiHHS MUTIIIB y pomaHi
3ralaHeé BHHATKOBO KOHTEKCTYaAbHO,
OCKIABKHM BOHO 4YacCTHWHa I00yTy (poboTH)
KaaBKU: mepeaik ITpi3BHIL K IIpOTUBara
rpacpomany Bapartuncekomy (Iyiiaso,
BiarpaHoBCBHKUH, Hpau, Kocrenko,
TroTioHHUK, YeHpeli), KopoTKa icTopis
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IIpo 3acimaHHg  pemakiiifiHoi panw,
auckycii i3 3axmeaiaoro [IpoxopoBoro,
ipOHIYHUN nac: "Hi, AlTepatypHi

HeOOXKHUTeAl B yKpaiHCBKIN AiTepatypi He

3HUKAHM, aAe iM Ha 3MiHy IpHUHUIIAU
TPUANATHUPIYUHI, 1110 TiCHHUAMCI B
HalMaHHUX KyTKax, KiMHaTKax,

KBapTtupax. Jkmio neHcioHepiB POAITy
OPYKyBaAHU 3a iX KOAHMIIHI 3aCAyTH Iepen
BarwkiBHIMHOIO, TO L0 MOAOLAY
“mrymnrsaan” Kaasiii JTOBOIHAOCS
“BuraryBatu 3a Byxa " [5: 27-28]. V¥
poMaHi BiACyTHA Trepoizallisd IIOKOAIHHSA
HIiICTAECATHUKIB, Ha SKy, II€BHO, MOXKHAa
6yao CIIoiBaTHCH, YPaxoByHO4YH
nomnepenHio Tpaguliro. MapuHa ['pumug
MaiiKe yHHKa€e TOBOPUTU IIPO HHUX, a B
OUCKYyCii IpO AHUCHAEHTIB OCTAHHE CAOBO
3aAUINaEThCd 3a reHepasoM BopoBum: "9
[Ipe3uparo BalluX MIECTHUAECATHUKOB — 3a
TO, YTO OHM He HacTosdlue. 3a TO, 4YTO
oHu urparwt. [loromy 4uto, KaaBaug, oHu
Bce uyaeHBl KIICC u A€HHHIIBI: IIPOCTO
XOTAT CHAETh Ha [ABYX CTYAbIX OIHOM
skomoit" [S5: 323].

ABTOpKa PO3MOBiZIa€ IIPO HOBUM ITOOYT
KaaBgku Ta i  oTOYeHH4, o6yt
"igTeaireHTHOTO" KHeBa, y skoMy € Miclie
HOBHM OyaiBAgM i3 BEAMKHUMH H
IIPOCTOPUMH KBapTUpPaMH, IIOABCHBKUM
XKypHasaM, BizpizaM rapHoi TKaHUHHU 13-
3a KOPZOHY, BIAIIOYHMHKY Ha PuspkomMmy
y30epexk:Ki B KOHCEpBHHUM OaHKaMm i3
iKpolo Ta KpabaMmH, a IHNBO 3 TOpAa,
CKpy4dyBaHHS s$3UKa B TPyOOUKy U rpa B
"nypHsa" cripufiMaeTbCcd 9K He BimoMa, aae
OazkaHa e€K30oTHKa (CBiT AHApPIHOBUX
"Tar").

Y nmpoMy HOBOMY CBiTi HeMae Miclid
cnasamMaM 1 06oaw, Bipi B mnpaBmy #
po3dapyBaHHs, II0 34YUTyBaAuCd B
nonepeaHsoMy poMaHi "KaaBka'. KaaBka
Ta ii orodyeHHss, KaaBka Ta HacTyIHe
IIOKOAIHHA  MOAOAHUX — 1€ aJenTH
PansgHCBKOIO CBITY, AIOOU-KOH(OPMICTH,
dKi IIPUAAIITOBYIOTBCH [0 PEaAbHOCTI U
IIo4yyBaloTb cebe B HIiA gKIO He
IITACAUBUMU, TO IpUHANMHI
3abe3neueHUMHU ¥ ybOe3meyeHMMH. Ha
3MiHY €POTHUYHUM IIpurogam i3
BapaTWHCBKUM [PUXOAUTH PO3MipeHe
XKUTTS 3 bBakaaHOBHM  (IIpoxoAogHA
BBIYAHBICTH, XOAOQHA AEAIKATHICTE), KOAU
caM CEKC AUBYE M PO3YMIETBCHA AUIIE TK
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"TIoapy=KHi#i 000B’a30K" ('-Boxke, g BXKe U

3al0yaa, gK ue pobutbcsl!"),
crtazamMatTudHoMy KpukoBi ("HHUKAKOTI'O
TEBE HET IIPOHIIEHBA!") 6e33ByuHa
MOBa.

Iitu mokoainHa KaaBKu, gKe He 3HAE
IHIIIOTO CBITY rosa 4YEePBOHUMHU
JOpizKKaMH, KPHUILITAAEBHUMH AIOCTPaMH H
HapKeTamMu "KyOukammu", "MaAeHbKi

PansHCBKI OPUHIM 1 IIPUHIIECHU', TaKOXK
He 3xaTHi (sic! Taili He 06axKkaroTh)
HNOAWBUTHCA Ha pPaadgHCBKYy OiHCHICTB
Kpi3p Opu3My iHIIOI OONTHUKHM, Big4yTH ii
HeCBOOOYy UM CBOIO HEIO y3aA€XKHEHICTh.
OcobamBoi yBaru B IbOMY KOHTEKCTI
rnoTpedyloTh ABi mocTati poMmany: FOpu Ta
Purn.

IOpa BakaaHoB, "B3ipuieBUil CTYOEHT,
IIEPCIEKTUBHUN MOAOOWM HayKOBEIlb',
KOoMcOpr  (pakKyAbTETYy, 3a II0pasolo
faTbKa Mae BUBYHUTH "Ha3yOOK' MOBY Ta
puTyaam KoMcoMoAy ¥ naprtii. Bin
CIIPOMOXKHHH  AHIIIE Ha  yHUKHEHHd
KOH(MAIKTY: TaEMHI 3yCTpidi 3 HAyKOBHUM
kepiBHUKOM Cepriem MaticTpeHKOM, IO
CIIOBHEHI CTpaxy ("FOpa TPOXHU
IIepexuBa, 110 iM He BAACTbCA 3HAWUTH
Miciid, e BOHM MOrAM O Oe3meuyno i 0e3
3aiiBUX oded mnorosoputH..." [5: 240]),
He3i0paHul KBOPYM i IIepexOBYBaHHS Bif
IBana PadairoBuya, Koau HTOTPIGHO
BimpaxyBaTu 3 KoMcoMoay Muxaiiaa
Heixkmaka. Tomy 3ragka "omaabHHUX"
HaAyKOBOTO KepiBHUKa H CHiBKypCHUKA
I Yac 3axucTy KypcoBoi poboru
BUIAETHCSI HEaOUSaKUM IIOABHUIOM, a
TEKCTH IIPO IIOPYLIEHHS IIpaBa AIOAVHU B
CCCP 4yu pemnpecii B YKpaiHi Bce Tak

caMO BHOAIOTLCA "HAIIOHAAICTHYHOIO"
BOopoxkolo Buraakow ("'FOpa KuHYyB Ha
CTiA MaIIWHOIKUC, HeHade ToM OyB

3apaskeHut" [S5: 263]).

Pura BapaTuHcbKa HOCHUTE y cepenrHi
cebe cruxilo cBoro 0OarpkKa, NHUIKa ©
rpacpomana. Came BoHa BigkpuBae HOpi

TAEMHUM  CBIT  IHIIIOTO KUTTdd, He
po3MmipeHoro, gK y Horo 6aTeKiB, a
CIIOBHEHOTO OiOHiCiAICBEKOTO OyXy

(monmpaBma, 1€ HE Ma€ CTOCYHKY MO
"HapoKeHHs Tparenii’, To6To TBOPUYOCTi,
a AUIlle g0 "BOMIHHS KO3M' M IIOKAOHIHHA
Baxycy mnpeacraBHUKaMH pPaasHCHKOTO
MHCTEIILKOTO icTebaimmmenTy): "KuiBcbKi
pecTopaHu i Kade 3armam’aToByBaAucs i
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THUM, XTO SKHH BipIll 3 0ATBKOBUX OPY3iB
TaM 4YHUTaB, CTOSYM HA CTIABII, XTO 3 KUM
OOUBCH, XTO KOMY IIyOAiYHO 3i3HaBCHA B
KOXaHHi, XTO PO3AUB Ha Oiay
HAKpPOXMaA€HY  CKaTEePTHUHY  IIASIIKY
nopore3Horo BuHA' [5: 46]|. Bupaerscq,
III0 caMe I CTHXisg, a He OCMUCAEeHAa
nos3ullia 1mrroBxae Pury DBapatuHCBKY

B39THU y4acTb B TIOMisX, 110
PO3ropTarThCa B 1968 porti B
YexocAoOBaYYUHI.

"He kxaHaa - apuk. / He kypara -
ypiok. /[ He i3rom - xummum. / He
xXaaaT - gamau. /| He y30ennska
mIamno4ka — TioO0eTeiika. / He Bicarok —
imax. / He ceao - xumaaxk. / He cyans
- Kazi#. / He IIOBKOBHIUS - TyTOBe
nepeBo. /| He maarTaH - uuHapa. / He
Aapa - Oiasapa".

Ponununy Ttpuaorito Mapuna I'pumuyg
3aBeplIye pomaHoM "Aapa" — 1me icropia
IIPO TPETE IIOKOAIHHHA, OHYKYy KaaBkwu,
"...He mayke IIpocTy, abo, gk ii KaaBka

[eAIKaTHO HasuBaaa, caMoO0yTHIO
OiBYMHKY..." [3: 8]. AapuHa HE3BUYHICTS,
iMOBipHO, € OOHUM i3 pi3HOBUIIB

ayTu3My: BOHA BHOYIOBYE CBIT 3i cBoiMH
crieupiyHUMHU "pUTyasaMu”’, He AIOOUTH
3aliBUX OOTOPKiB, HaBITh PiOHUX AIOMAEH,
MoOBYa3Ha, aAe BigBepTa, i TOMy He
3aBXKOU 3py4dHa [OAd OTO4YEHHd (3Bimcu
HEIIPUHHATTA OOHOAITKAMH B IIIKOAi),
OCMHCAIOE HABKOAUWIIIHIO JiHCHICTE y
crierrudpivHi  Qopmi — pUTMiI3OBaHUMU
(3anegBe He IOETHYHMM) HIOAEHHUK. AAe
caMe I JUTHHA-IIOAITOK Mae I1030yTHcs
3aKAaIeHUX y "KaaBYnH pix"
KOH(OPMiI3My Ta MapriHaAbHOI ITO3MILii
LIOA0 Ba’KAUBUX IIHTAHb HaIliOHAABHOI
IIEHTUYHOCTI, ITaM’dTi POAy Ta €THOCY, 10
dgKOTO TH HaAEXWIN, TpaBMH, rpixa #
CIIOKyTH. | oCb TyT aBTOpPKa [OOCUTH
IiKaBO IIeperaiTae icropii ABOX HApPOOiB —
VKpaiHI[iB Ta KPHMCBKHX TaTap, 9KHUM
BHIIAAO IIIAUTH He TIABKH OHY
TepuTopito, a H OoOHYy [OOAI0O B
TOTaAiTApHOMY POCIHCBKOMY CBITi.

Hdiga B poMmaHi pPO3TOpPTAETLCSI B
YOTUPBOX AOKAIlisIX: Taiira Ha IIiBHOYI
Tomcpkoi obaacti (1986 pik), KuiB Ta
Kpum (1987 pik), YopHoOuAb (1988 pik).
OpagHak mosa AOKAIlISIMH, e
BiAOyBarOTbCa Ti 4M Ti moxii, 60a3zoBUM
BUOAETBCS CHOPUUHSTTS iX [OiBYMHKOIO
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Aaporo, gki#i norpibHO Oyne 3pobuTu
BaxkAMBHHE  BHOip. KoxkHa  yacTtuHa
poMaHy — 1ie, Ha HePIIUH IOTALM, €Mi30f
i3 XKUTTA BxKe HeMoaonmoi KaaBku, sKa B
craryci 0alyci CaMOTyXKKH BHXOBYE
OoHy4Ky. HaBKoOAO IIMX emi3odiB aBTOpKa
aKTUBi3ye ¥ pparMeHTH 3 KUTTS Tepos
roriepegHLOro  pomaHy IOpu, OGartpka
Aapu, gkuii, 9K i ouikyBaaocdg, mobpe
IIPHCTOCYBaBCH 00 PaadHCHKOI AiMCHOCTI,
CTaB CHiBpOOITHUKOM Iacrutyty
KypuyaroBa, ToMy 3MyLIEHUH XKHUTH Ha
nBa wmicra (KuiB - Mocksa). IIpore
dparmenT KurTd KaaBku Ta HOpwum
IIBOT'O pasy BUIAIOTHECHI AUHIIIE
OEKOpalliaMu, TAOM [ad AapH, KoTpa
[Ii3HA€ CBIT, ¥ IKOMY XKHBE€, a TaKOXK Ti
caigu  icropii, moyacTu cTpamrHoi, IO
OyAn OiMCHICTIO MOIIEPEAHIX MOKOAIHB ii
pony.

Y mepuri#t Ta Apyriii 4yacTUHaX poMaHy
KaaBka, 3a mopydyeHHAM CBO€i OaBHBOIL
IOAPYTHU €aAnuzaBeTu ITpoxopoBoi,
HaMaraeTbCd 3’9CyBaTH iH(OpPMAIlilo PO
MoaomicTek reHepasa BopoBoro, saruit
Iepes CMEpPTI0 He Mir mpobaduTu cobi
CBOiX BuYMHKIB. Hampukaazn, Aapa, gka
3aBXKaM mopyd 06abyci, mi3HaeTbCs IIPo
Tparenito octpoBa Haszino, me B 1933
pOILli 3arMHyAO Bim roaomy Ta XBOpoO
OaraTo Arozei: "...IpUIKIKAIOTH BOHU Ha
OoCTpiB, a TaM CHUAUTH IIiZ] AePEBIEM 3€K
i3  3aKpUBaBAGHHMH pykKaMu 1 3
AIOJICBKOIO II€YiHKOI B pyKax..." [3: 101],
npo CubAar, go SKOro B Pi3HI pPOKHU
OTpaIlAAM He TIiABKH 3€KH, a H
PO3KYPKYAE€HI CEASTHU, IIOBOA3BKiI HIMII

(1941 pik), pgemopToBaHi  €CTOHIL,
AUTOBIL, aaTtumi (1949 pik, omnepaiiis
"TIpu6iit"): "Kaxxy T0b6i: TyT HeMae THX,
XTO0 He HacTtpaxknascga' [3: 81], mpo
TUCSY1 3aKaTOBaHUX B’3HiB:

"Habauzkaemocs, 3aBHCAaEMO Hal PiKoOIo,
axX TA9Ab: Ha KaTepax IMIOBHO MIiAIii i
KamebeIllHUKIB, 1 BOHHU BHAIOBAIOIOTH
OPSMICIHBKO 3 BOAU TPYIH AIOACHKI,
TIABKHU Ti TPYHIHU nePOpMOBaHi, CIIAIOIIEH]
— TaKi I1AaCKi, HeHade 110 HUX ITPOHIIIoBCS
TaHK, i mywmidikoBani. IIlo BoHO Take?

[uBarocss Ha KOCOTip, a TaM — IIpsSMO
BCEPEANHI — 3aXOpPOHEHHH: 3TOPH METP
3eMAl, I@iL HUM SK IIPIMOKYTHUK
BUpi3aHUN, — a TaMmM TPYyIIH, CKAAJeHi

mrabeagmu” [3: 44-435]. I, Ha BigmiHy Bixg
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mopocanx, Aapa He XOBaeThCd Bin
IIpaBaM, TOMY He TiABKU CAyXae€ CIIOTaaH,
a ¥ OCMHCAIOE iX.

Tpetio 1 4yeTBEPTy YACTUHH POMAaHy
00’eTHye MBI icTOPIi, M0 HEPEHAITAIOTHCH:
Tparenia Amnide, w™Mamu Aapu, Ta
KPUMCBKHUX TaTap, [AeNOPTOBAaHUX i3
Kpumy B 1944 poui. Mapuna [pumwnu
MIKCy€ eIi30aM KUTTH OJHOYACHO TPHOX
rnokoAinb: KaaBKU, sska He 3Hae abo He
Xode 3HaTH IIPO MHHYA€ CBOI'O YOAOBIKa,
KOTpUM OpuYeTHUH [0  AemopTalrii
KPUMCBKUX Tarap; [Opu, akuii micag
cMmepTi 6aThbKa BTpadae APYyKUHY AHide
(*kiHKa He MOXKe IPUHHATH ToU (pakT, 1110
HOCUTb [OUTHUHY CHHa KpUBAHUKA Ii

o)

Haponay, ime 3 ogmoMy ¥ IIoMHpaE,
HapomKyo4un Aapy), Pemopa, cuH AHide,
AKHUH OIIOCEPENKOBAHO CIIPUYHHSE
CMEPTH BakaaHoBa-cTapIoro. N

KOXKHOMY pa3i MoBa e IIpo BUYMHEHUM
rpix Ta Bigmaary 3a Hboro: "Anide i
BakaaHOB quBHAMCS B pi3Hi OOKH.

[TpoxopoBa 3ITXHYAQ, 3arasmaa
OUrapKy, BAUXHyAa [AM, a  TOIi
3BepHyAacd OO0 HUX, HEMOB [0 XKHBUX,
BUIIyCKAaIOYH ABi I[iBKU 3 HOCA:

— Hy m1o, moporeunski? [TlokBuTaasucs? "
[3: 182].

YerBepTra 4acTUHA PO BIAIIOYHHOK ¥
Kpumy Ta mn’ara mnpo [oi3gky moo
YopHOOUAS B TIOMHHAaABLHI OHI Ile OiAbIire
YBUPA3HIOIOTh  Tparedilto  KPUMCBKHX
TaTap Ta yKpaiHIiB, po3ipBaHICTL Mixk
JIBoOMA TIIOKOAIHHSIMM: KOpunum 154
AapuHHM, aIxXe OCTaHHE CMiAuBille,
ipoHiYHiIIEe " HE CXUABHE 0
KoMmIpoMmiciB. OpHak HaWBasKAUBIIIINM
BHIAETHCS pPillIeHHs, gKe Ha (POHI BCiX
nonifi Mae NMPUHUHSTH AiBYMHKA-MTIOAITOK
NAapa - obparm cobi iMm Ta
HalliOHAABHICTb, a OTIKE, BU3HAYUTUCS 3
BAAQCHOIO 1OE€HTHU4YHICTIO. | 4gKIo pgadg
CTapIIOTO IIOKOAIHHS CHMBOAAMHU
IIPUMHUPEHHS CTae y30enbKUH IIAOB i
KPHUMCBKOTATapChKi 4yeOypeKu
("...Y30eunbKuii IIAOB i

KpUMCBKOTaTapchki 4yebypeku... lle Bce,
III0 HABYUBCA POOHTH B IIaM’dTh IIPO

Amicbe IOpa..." [3: 159]), a crokii
3a6e31edyeThCs CTpaTeri€lo
3aMoBuyBaHHA ("... i cmpaBxkHe iM'g

Hianapa. Tak HasBasa ii Auide. Im Tpeba
IIiATOTYBaTHUCS 10 CEPHO3HUX MOSICHEHB i
BUOAYeHb 3 IPHUBOAY TOTO, III0 BOHHU TaK
OOBro IHPUXOBYBaAHM Bil  OiBYMHKU
TaemHuIo" [3: 160]), To IOAEHHUKOBHHA
3anuc [JAiBYMHKH — I1Ie  BXe  He
KOH(pOpMI3M y pilleHHaxX 1 cropoba
HOiAMIHM IIOHATH, a 4iTKe OaskKaHHA
camoBu3HaueHHs: "He Aapa — [diagpa".

BucHoeKku ma nepcnexmueéu Onst
nooansuwiux docnioxeHwn. OTxe,
Mapuna [I'puMuy y pOOMHHIHA TpPHAOTIi
(imoBipHO, MOXXHa  KOpHUCTaTHCA U
HOHATTSIM "cara") po3ropTae icTopiro
TPHOX IIOKOAIHb Ha TAl TparidHOro noas
ykpainmie XX  croairta. [i  repoi
HaMararmTbhCs IIPUCTOCYBATUCH 10 KUTTS
ToTaaiTapHoi aepxkaBu (KaaBka Ta HOpa)
abo IOBEPHYTH cobi BTpadYEeHy
HalliOHAABHY 1IeHTUYHICTD (Aapa).
[IncemeHHMIA yBaxXHa OO0  AeTased
(Torioc, o6y, 3acikcoBaHUH y
dakTaxi), BOHA OEMOHCTPYE HE TiABKHU
CBOIO O0Oi3HAHICTH iCTOPHYHOI eroxu, a #
HaMaraeTbCcd apxiByBaTH B XyOOXKHIH
dopmi Bce Te, IO BaxKAUBE [Ad Heil
(besriepeyHo, MoBa e HPO BHYTPIIIHIO
notpedy # camoi aBTOpkH). Pomanu
Mapuau pumuyd mo30yBaroTh icTopiro Ii
MOHYMEHTAABHOCTi, IIEPETBOPIOIOYU HAa
OIIOBiZi-CBiAYEHHSI KOHKPETHOI, IIOYacTH
HEIIoMiTHOI, AroAuHHU. Taka "IHTHMHICTB"
ONHAaK He IIKOAWUThb, 4, HaBIaKH,
YBHPA3HIOE IOAil paAsSHCBKOIO MHUHYAOTO,
Jae  3MOTy  3MICTUTH  (POKyC  Bifg
3araApHOIO [0 IHAWBIAYaABHOTO. 3 OTASIAY
Ha Ille IIPOIIOHOBAaHAa CTYid HE BUYEPILyE
OUTaHHS  iHTepHpeTallii  IIepeolliHKH
TOTaAITAPHOTO MHHYAOTO B  TPHAOTiI
Mapunu I'pumuya i1 morpebye Hanmaai
IIUABHOI yBaru.
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JIECAIBHE HAT'OAOIIYBAHHS B "IIEPIIIA YUTAHIII OAST HAPOOHHUX
IIKIA" A. KPYIIEABHHIIBKOTI'O, O. IIOIIOBHYA, B. AEITIKOI'O (1918)

M. B. I'naTOK"

Y ecmammi npoaHanizogaro ocobnusocmi OiecnigHo20 HazosowyeanHst 8 'Tlepwiiii uumanyi Ons
Hapoorux wrin” A. KpywenvHuyvkozo, O. Ilonosuua, BE.Aenkozo (1918), wo 6yna oo0HuM 3
opiyiliHuX NIOPYUHUKIB 0151 YKPATHCObKOMOBHUX WKL Aecmpo-Yeopwuru. IIponoHosana nybaikayis
8eo0ume "Yumarky" 3a3HaueHux aemopie 00 HAYKO08020 MOB03HABU020 0012y 8 aKUEeHMOJ02MHOMY
acnexkmi. BusieneHo iCmMOpPUUHO CHOPMOBAHI AKUEHMYAUIUHI MO0eni, NPOAHANI3080HO CMYNIHb
ixHbOI 8i0NoBIOHOCMU MOOIUWUHIM HOPMAM, 3APIKCOBAHUM Y 3AXIOHOYKPAIHCOKUX CAOBHUKAX 1
epamamurax KiHyss XIX — nou. XX cm., BUSHAUEHO MONKAUBICMb (XHBO20 3ACMOCYBAHHS 8 CYUACHITL
JimepamypHIll MO8i.

Mema OdocnioxeHHsi — susgumu cmyniHe gionogioHocmu akuyeHmyauyii "Tlepuwioi uumaHku Osas
Hapoorux wrin” (1918) A. KpywenvHuuysbkoeo, O. I[Tonosuua ma B. Aenkozo MOBHUM HOPMAM, ULO
disiu 8 cucmemi YKpaiHcbKoMoeHOi oceimu Aecmopo-YzopuiuHu, 3 00H020 O0OKY, ma eumozam
ocHosHux YyrpaiHcekux IIpagonucie i epamamux XX — XXI cm. — 3 iHwoezo0. /IxepenvHa 6aza —
"Tlepuwa uumanka 0ns HapooHux wkin" A. Kpywenvruuysrozo, O. Ilonosuua, b. Aenxozo (1918);
"Manopycko-Himeykuii cnoeap” €. XKenexiecorozo ma C. Hedinbcokozo (1886); "T'pamamura pycekol
mogu"” C. Cmans-Cmouvkozo i @. Tapmuepa (1893). ¥ OocnidskeHHI 8UKOPUCMAHO MAKL Memoou:
onucosulti, 3icmasHuli, cmamucmuuHuil, cyyinbHol subipku mamepiany, uUACMKO80 — ICMOPUUHOL
PEKOHCMPYKUIL.

Cmpyxmypa cmammi: ecmyn, 02750 aimepamypu, 6UKAA0 OCHOB8H020 mamepiany, 6UCHOBKU.
Poz0in "Buknad ocHO8HO20 mamepiany” micmums maki niopo3oinu: "Ocobaugocmi HA20/0ULYy8AHHS
diecnig nepwiol diegiominu", "Ocobrusocmi HazonowysaHHs diecnie Opyeoi diegiomiHu", "Ocobrugocmi
HAZONIOWYBAHHSL amemamuuHux Oiecnig”. Y "Jumanuyi” 3agpikcoeaHo 3azanom 900 OdiecnigHux
cno8ogopm. I3 HUX CYUACHI aKyeHmyayiiiHili Hopmi gionogidae 866 cnogoexusars (96 gidcomkis).
Y pozdini "Burxnad ocHo8H020 mamepiany’' npoaHanizoeaHo 34 O0iecnieHi HAZO/OUWYBAHHSL, UL0 He
810no8idaroms HOPMAM CYUAcHoi ykpaiHcobKroi nimepamypHoi mosu. BuseneHo, wo 32 crnosogopmu
gionogioaroms HOPMAM, UL0 byau uuHHumu 8 Ianuuuni ma BykosuHi Hanpukinyi XIX — Ha nou. XX
cm. BrazaHo Ha MOBHO-KYynbmypHe cepedosuuie, Ui0 M02710 BNAUHYMU HA OKUEHMYAyito NegHUX
OiecnisHux ¢popm. Y posoini "BucHosku' 3asHaueHo: pe3ysbmamu OOCNIOIKEHHS 3ac8i0uyromb
cmilikicms 64308020 0ieCi8HO20 HAZOJIOULYBAHHSL 8 YKPAIHCLKIU imepamypHill MO8L 8 UaCO8OMY Mma
NPOCMOPOBOMY BUMIPAX; NPAKMUUHO 8CL HARONOWYBAHHS 8 "Tlepulili uumaHyi 05t HAPOOHUX UKIN"
(1918), wo ei0pisHatOMbCS 810 CYUACHUX HOPM, 8I0N08I0ANU MOOIULHbOMY cmaHOapmMosl YykpaiHcbKol
simepamypHoi wmosu. Omxke, "HumaHka" wMmana eucokuil cmyniHb  aKyeHmyauiliHol
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HopmamusHocmu. Hopmu HazonowysanHs 6 "JumaHuyi" 6i0nosioanu sKusomy aimepamypHomy
moeneHHwo anuuunu ma BykosuHu KiHysi XIX — nouamxy XX cm.

Knrouoei cnoea: akyeHmyayiliHa HOpma, aKyeHmyayilina mooenb, Oiec/i8He HOZOIOULYBAHHSL,
Yon08UUTL, HKIHOUUL, OAKMUNIUHUI HAROIOC, YKPATHCbKE WKLIbHUYMEO.

VERB STRESS IN "THE FIRST READER FOR PUBLIC SCHOOLS" BY A.
KRUSHELNYTSKYI, O. POPOVYCH, B. LEPKYI (1918)

Hnatyuk M. V.

The article traces the peculiarities of verb stress in "The First Reader for Public Schools" authored
by A. Krushelnytskyi, O. Popovych, and B. Lepkyi (1918), which was one of the official textbooks for
Ukrainian-speaking schools during the time of Austria-Hungary. The proposed publication
introduces the textbook by the mentioned authors into the scientific linguistic circulation in the
accentological aspect. The article identifies historically formed accentuation models, analyses the
degree of their compliance with the norms of the time recorded in Western Ukrainian dictionaries
and grammars of the late 19th - early 20th century, determines the possibility of their application in
the modern literary language.

Research Objective: To define the conformity degree of accentuation in "The First Reader for
Public Schools" (1918) by A. Krushelnytskyi, O. Popovych, and B. Lepkyi to the linguistic norms that
were in effect in the Ukrainian-language education system of Austria-Hungary on the one hand, and
to the requirements of the main Ukrainian Orthographies and grammars of the 20th — 21st centuries
on the other. Source Base: "The First Reader for Public Schools" by A. Krushelnytskyi, O. Popovych,
B. Lepkyi (1918); "Malorus’ka-German Dictionary" by Ye. Zhelekhivsky and S. Nedilsky (1886);
"Grammar of the Rus’ka Language" by S. Smal’-Stotskyi and F. Gartner (1893). The research utilized
the following methods: descriptive, comparative, statistical, comprehensive material selection,
partially historical reconstruction.

Article Structure: Introduction, Literature Review, Presentation of the Main Material, Conclusions.
The section "Presentation of the Main Material" includes the following subsections: "Features of
Verbs Stress of the First Conjugation”, "Features of Verbs Stress of the Second Conjugation’,
"Features of Irregular Verbs Stress". In the "The First Reader", a total of 900 verb word forms were
identified. Of these, 866 usages (96 percent) conform to modern accentuation norms. In the section
"Presentation of the Main Material", 34 verb stresses were analyzed, which do not correspond to the
norms of modern Ukrainian literary language. It was found that 32 word forms conform to the norms
that were in force in Halychyna and Bukovyna at the end of the 19th to the beginning of the 20th
century. The indicated linguistic and cultural environment could have influenced the stress of certain
verbal forms. In the "Conclusions" section, it is noted that the research results attest to the stability
of basic verb stress in the Ukrainian literary language across time and space. Practically all
accentuations in the "The First Reader for Public Schools"” (1918), which differ from contemporary
norms, corresponded to the standards of the Ukrainian literary language at that time. Therefore, the
"The First Reader" exhibited a high degree of accentuation normativity. The accentuation norms in
the "The First Reader" corresponded to the living literary language of Halychyna and Bukovyna at
the end of the 19th to the beginning of the 20th century.

Keywords: accentuation norm, accentuation model, verb stress, masculine, feminine, dactylic
stress, Ukrainian schooling.

IlocTaHOBKA HAYKOBOi IIpoOAeMH. BIOOCKOHAACHHA YKpPaiHCBKOI1
Komudikartis  aiTepaTypHOi MOBH  — aAiTeparypHoi MoBu. HebesmigcraBHO I1e
Ha3saraa IIepMaHEHTHHH 1 BigTak O. CunaBcekuii y "Hopmax ykpaiHCbKOL
IOCTiHiHO aKTyaAbHUU IIpoliec. MOBH'" 3a3Ha4aB, 110 i B HApPOAHil MOBI, i
[NontepenHiit HOpMaaiZaTOPCHEKUH IOCBIL € B AiTepaTypHili Haroaoc 3meb6iabIIoro
0a300 A9 TelepilmHiX Ta MarlyTHIX "XUCTKUH", TOMy BapTO FOBOPUTU HE IIPO
MOBHUX IIPHUIIHCIB. Bupobaennsa "TBepLy HoOpMy', a paalue mnpo "GiAbli-
TEHEHIIi}1 HarOAOUIYBaHHS CAIB i JOCI 49U MEHIII TIEBHYy TeHAEHIIio" [9: 157].
HE HaMmpobAeMaTUYHIIIIA mapuHa C. KapaBaHcsrui TaKOXK Ha3uBae
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aKIIEHTOAOTIYHI BHMOTH B YKpaiHCBKIiH
MOBi "Maiixke mnpaBuaamMmu’ [6: 17].
JocAiflzKeHHS 3K HAaroAocy B IIKIABHUX
HiAPyYHUKAaX Ta CAOBHHUKAaX Pi3HOIO THUILY
B CHHXpPOHIi Ta m[iaxpoHili yBHpas3HIOE
LIASIX CTaHOBAEHHS YKpPaiHCBKOTrO
AlTepaTypHOTO HAaroAoCy Ta MexXi Horo
BapiaHTHOCTH, 1110, 0e3cyMHiBHO,
[IOTIOBHIOE b6asy IHAUBIAyaAbBHUX
AIHTBICTUYHHUX CIIOCTEPEXKEHDb IAd
HayKOBOTO OOI'pyHTYBaHHSH BUOODPY
HOPMAaTUBHOCTU HaTOAOCY.

AHaaiz ocTaHHIX #JocaimxkeHp i
nybaikanmiii. Ila crarta OPOMOBKYE
cepiro JOCAII?KEHD Ipo MOBHi
ocobauBocTi '"llepmioi YHUTAaHKH  OAd
HapogHux mKiA" (1918) aBTOpcTBa
A. Kpymeasauitbkoro, O. IlonoBuya, B.
Aennkoro ¥ BHXOAWUTH 3a CHIPHIHHA
Biunoro doray imeHu poaguHu PewmesiB
(Remeza FamilyEndowment Fund)
Kanagcekoro iHCTHTYTYy  YKpaiHCBKHX
CcTymii AABGEPTCHKOrO YHiBepCHTETY [2;
12]. M IIOIIEPEHIX CTyHisax
[IpOaHAaAi30BaHO KYABTYPHO-iCTOPUYHUH
KOHTEKCT IIOFBH 3a3HAYEHOTO IIIKIABHOTO
MIiIpyYHUKA, OXapaKTEepPU30BaHO TBOPYUH
O0poOOK aBTOPIiB y MOBHO-IIE€JATOTIYHIH
ITIASTHITI, TaKOXK BH3HAYEHO
MOPGOAOTIYHO-TIPABOITUCHI  0COOAMBOCTI
BXKUBaHHS IMEHHHMKA Ha CTOpPiHKax
"UuTaHKH", IIPOCTEKEHO OCOOAHMBOCTI
CAOBO3MiHH, CAOBOTBOPEHHS, IIPaBOIIUCY
%1 CEMaHTHUKU IIPUKMETHUKA,
3aliMeHHUKa Ta YHCAIBHUKA.
Besniocepegupb0 [0  IBOrO  HAIIIOTO
LOOCALI>KEHHS CTOCY€ETHCH cTarTd
"IMEHHUKOBHII Haroaoc B VKpaiHCBKiH
MOBi: miaxpoHiga Komudikarii', y dki#
3MiHICHEHO XapaKTePHUCTHUKY iIMEHHUKOBUX
aKIleHTyallilHuX MozeAel, 3adiKCOBaHUX
y  "YumraHmni", ykKasaHo Ha  IXHIO
BiIIOBiAHICTF MOBHHUM HOpPMaM, IO OyAHU
yuHHUMH B [laamuumHi Ta BykoBuHi
Hanpukinni XIX — y nepmriti uBepti XX

CT., TaKOXK CIIPOEKTOBAHO IeBHI
Hapa,Z[I/II‘MaTI/I‘-IHi HaroAoOCH Ha YyTOYHCHHA
qu JAOIIOBHEHHA CydacCHOI0o

HaroAOlIyBaHHA B CHCTEMi CAOBO3MiHU
iMEeHHUKa [2].

Yrponosxk OeCcATHpiY
HOpMaaizallifiHorw 0a3010 1as YKpaiHChKOi
AlTepaTypHOi MOBH 3axony YKpaiHu OyAu
"MaaopyCKoO-HiMeIIKH caoBap"
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€. XKeaexiBcerkoro Ta C. HemiabcbKoro
(1886) i 'I'pamatuka pycbkoi MoOBH"
C. Cmanb-Croupkoro ta ®. I'aprrepa [4;
7].  OcraHHI0O MIiHICTEPCTBO  OCBITH
ABcTpo-YropumHu BH3Haso 1893 poky
HOPMAaTUBHOIO A9 YKpPaiHCBKUX MIKiA
laanuwmnu #t BykoBunH. Y "I'pamatuiii” €

KopoTKHH maparpad "Haroaoc" (aBi 3
IIOAOBHHOIO CTOPiHKH), O€ aBTOp [Jac€
3araAbHi HaCTaHOBU 11010

HaTroAOUIyBaHHS YKPaiHCBKUX CAiB [4: 9-—
11]. BBaxkaemo, L0 CYTTEBUNU HeNOAIK
"I'pamaTuku” -  BigcyTHicTE  Oomait
KOPOTKOTO CAOBHHKa 3 HOPMAaTUBHUM

HnapagurMaTHIHUM HaroAOLIyBaHHSIM.
[IpakThKa  HaroAOIIyBaHHA  KOXHOTO
croBa B Tekceri  'T'pamaruku” Ta

miecaiBHUX popMm y maparpadax MIpo Ifo
4YaCTHUHY MOBH He PATy€E CUTyalii: 3HalTH
HaroAaoc noTpibHoi opMu caoBa BKpal
npobaemaruyHo [4: 91-103]. "CaoBap"
€. XKeaexiBCbKOTO 3araAoM nogae
HAroOAOCH II0YaTKOBHUX (pOpM CAiB, amime

3pigKa — 4YacTHHy IapaiurMH, TOXK
BIAIIOBIIHICTD JEeIKUX IIiECAIBHUX
HaroAOCiB y "Yurani” TOOINIHIM

aKIEeHTyallilHUM HOpMaM [JOBOIOUTHCH
BH3HA4YaTH METOAOM 3iCTaBAE€HHA 3
IHIIMMHU BHIIQAKaMH CAOBOBIKHBaHHS.
HactynHuM HOpMAaTHUBHHM O3KEPEAOM, [0
dAKOT0 MH  3BeEpTasucs  IIimg  d4ac
LOOCALMXKEHHA Haroaocy, € npaidg Oaekcu
Cunascbekoro "HopMmu ykpaiHCBKOi MOBH",
mo Bufinmaa B XapkoBi 1931 poky i €
06a30BOI0 A cydacHOi  YKpaiHCBKOi
AiTepaTypHOI  MOBH [9: 157-172].
3araabHOBiIOMO, 110 caMme
HanpaioBaHHd O. CHHABCBKOIO AATAH B
OCHOBY "YKpaiHCBKOT0O IpaBoONUCY"
1928/29 pp. Hopmu MIicTITE BEAUKHH
po3zmia "Haroaoc', y 4gKoMy OKpeMHH
rnaparpadg IIPUCBSIYEHO HATOAOIIYBAHHIO

miecaiB [9: 166-170]. Ilompu Te aBTOp
3a3Hadae, III0 HOPMYyBaTH HaroAoC B
yKpaiHCBKi#i MOBi crkaagHo ("Hi B
HaponHi¥ ykKpaiHCBKii MOBi, Hi B

AlTepaTypHil BiH He ILIIAKOM CTaAuH <...>
B caMill aiTeparypHili MOBi pa3 CKaXKyTb
npuHecmu, AOpPyrU¥ npurHecmu') i 1€
TpUBaAuil mpoilec ('IOOEeKygu TakKui
XHUCTKHH HAaroAoc i B OKpPeMHX CAOBax i
HaBIiTbh y LIAUX pgAax IX IIEBHO IIe OOBIO
Oyme BaacTUBHUH AiTepaTypHid MoBi") [9:
157]. OckiabKHu CTOCOBHO
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HaroaollryBaHHsI cAiB O. CUHABCBKUHY a€e
AUIIIE BEKTOpP, TO KOHKPETHKY MHU
yepriaan 3 "lIpaBOnHCHOTO CAOBHHKA"
(1929) T. ToaockeBuya, IO BiATIOBiZaB
BHUMOI'aM i TEeHIEHIISIM,
c(popMyAbOBaHUM ¥ "Hopmax" Ta
"IlpaBomnnci” 1929 poky. Y mnepeaMoBi
BUJABHUIITBA [0 BOCBMOTO BHIOAHHH
"TIpaBomucHoro caoBHHKA' (Heio-Mopk,
1962) umtaemo: "OcobAMBO ITIHHUH
caoBHUK ['. ['oaoCKeEBHYA TAKOXK THUM, 110
BiH TIIloma€e IIpaBHABHI  AiTepaTypHi
HaAroAOCH KOXKHOI'O CAOBa 1 OKpeMHX
dopm caoBa" [3: 8]. Crpasni,
rnapagurMaTHU4Hi HaroAocH, HaBeZeHi B
CAOBHUKY, 3HAQYHO IIOAETUIVIOTH ITPOIIEC
OOCAiMIKeHHd. Takox dYac [0 dYacy [Oad
HOpPiBHAHHS BUKOpUcCTOByeMO "CaoBapb
ykpaincekoi wmoBu' (1907 - 1909) B.
Ipinyenka, OJHaK e [PKEPEAO
MaAaoePeKTHUBHE B ITPOLIECI MOCAIIKEHHS
3 [OBOX IPUYHUH: aBTOP KPUTHYHO
CTaBUBCH o 3axiJHOYKPaiHCbKHUX
(raaMbKUX) A€KCEM, TOMY iX HebaraTo B
PEECTPi; ¥ CAOBHUKY IIPAKTHUYHO BiACyTHH
HaroAolllyBaHa CAOBO3MiHa [5]. [asa
IIEPEBIPKH  Cy4acHOrO HOPMAaTHBHOIO
napagurMaTHIHOTO HaroAoCy
BUKOPHUCTOBYEMO €AE€KTPOHHI pecypcH,
10 II0JAIOTHh CHCTEMY CAOBO3MIHH Ta
HaroAOIllyBaHHd  KOXHOI  YKpPaiHCBbKOI
AekceMu I 6a3ylOTBCS Ha aKaAeMidHUX
HopMaTuBHUX mxkepeaax [10]. [Ipaktuka
TEIIePIITHLOTO CAOBOBXKUBAHHS 3aCBiadye
TOM  (pakT, IO caMe EeAeKTPOHHi
JOBiOKOBI pecypcu € HaMOiABITI
OOCTYIITHUMH Ta MaloThb BHCOKY
4aCTOTHICTB BUKOPUCTAHHH L1010
IIepPeEBIPKU MOBAEHHS Ha HOPMAaTHUBHICTD.
Y crarTi mOas  IOiATBEPAKEHHSI CBOIX
MipKyBaHb BHKOPHCTOBYEMO BHCHOBKHU
CydaCHHX yKpaiHCBPKHX MOBO3HAaBIIiB,
epeaycim C. KapaBaucskoro Ta
B. BunausKoro. 3okpema,
C. KapaBaHcbpku# y "CekpeTax
ykpaincpkoi MoBH" (1994) mocaimkye
aBTEHTHUYHUN  YKpaiHCBKHUN  HAaroAoc,
30KpeMa ¥ miecaiBHUH, 110 30epircs Auie
B TAAHIILKOMY AiTEpaTypHOMY MOBAEHHI,
[0 B 0OararboxX BHIIAJKAaX Biaosimac
HopMaMm "CaoBapg' €. 2KeaexiBCBKOTO Ta
"I'pamatuku’ C. Cwmaap-Crompkoro #
®. lapruepa [6]. o caoBa, BapTUMH
yBaru € caoBa C. KapaBaHCBKOro Ipo
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BaroMuii BHECOK TraAndaH Y PO3BHTOK

YKpaiHCBhKOi AiTepaTypHoi MoBu: "...0yzae
BEAHMKOIO IIOMHAKOIO  HEIOOILHIOBATH
BKAQ, 3pobaeHUH TaAHULIBKUMHU

IIPOCBITSHAMU Y PO3BUTOK HAaIlloi MOBH,
KoAUW Ha HanmHIMpaHIIMHI AigAM apChKi
yKasu" [6: 105]. I3 6araroro
MOBO3HaBYOro nopobky B. BHHHUIIBKOTO
MH BHKOPHCTOBYBaAUW MEpPEAyciM Ti, IO
CTOCYIOTBCSI HArOAOIIIYBaHHS Ai€cAiB [1].
MeTa mocaimxkeHHsa. Maemo Ha MeTi

JIOCAIANTH CTYIIiHb BILAIIOBIIHOCTH
niecaiBHOI akneHTyaitii "[lepioi ynrTaHnku
OAST HapOIHUX HIKiA" (1918)

A. KpymeapHunipkoro, O. IlomoBuua Ta
B. Aenmkoro MOBHUM HOpMaM, IO disIAU B
cucremi YKpPaiHCbKOMOBHOI OCBIiTH
ABcTpo-YropumwHu, 3 OZHOTO OOKy, Ta
BHUMOTraM OCHOBHHUX YKpaiHCBKHUX
[IpaBonuciB i rpamatuk XX — XXI ct. — 3
igimmoro. Bigrak 3M0XeMO  BUABUTH
CTYIIiHb 306i3kHOCTH / p036i3KHOCTH
HAaroAOILTyBaHHS IieCAiB y BOX
BapiaHTax €IUHOI yKpaiHCBKOi
AiTepatypHOoi MoBH. [pyra Mera IIi€l
myOaikaltii — BBECTH [0 HAyYKOBOTO 006iry
HOoBe mxKepeao — 'llepiry 4YUTaHKY OAd
HapoaHUX IOKiA" (maai - '"Ywmranka')
3a3Ha4E€HUX aBTOPiB, MNOMNOBHHTH TaKHM
YUHOM eMIipUYHUH (POoHA YKPaiHCHKOIO

MOBO3HaBcTBa. Ilim 4Yac mocAigzKeHHS
BUKOPUCTAHO METOMU: OITICOBUH,
3icTaBHUM, CTATUCTHUYHUN, CYLIABHOI
BHOIpKM  Marepiaay, 4aCTKOBO  —
iICTOPHUYHOI PEKOHCTPYKILII.

Bukaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAiIKEeHHA 3  OOIPDYHTYBaHHAM

OTPHMAaHHX HAyKOBHX pe3yAbTaTiB
Bcmynnui 3ayeazu. Y '"YuraHii' mMu
3acpikcyBaan 3ararom 900 cAOBOBKUBaHb
niecaiB. HaroaomyBanHa 866 i3 HHX
BiAmoBifa€e cydacHil aiTepaTypHiH HOpMi
(96 BigcotkiB). Yxke cam 1ned ¢dakr
3acBiguye CTifiKiCTB €nuHOL
aKIeHTyalliHol 6a3u YKpPaiHCBbKO]
AlTepaTypHOI MOBH SK y AiaxpoHii, Tak i

TepuTopianbHO. Huxkdye mnpoanHasizyeMo
HaroaollyBaHHA  giecaiB  Tux  34-x
aiecaiBHUX (popM, IO BiApi3HAETBCSI Bifg
TEIIEPIIITHLEOTO aKIIEeHTyalliiHOro
CTaHIAPTY.

Ocobnueocmi HA2010WYBAHHSL
diecnie nepwoti diceiominu.
3adrikcoBaHoO: noHecemo, uimxamu,



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

nuwy, ckaxxy, kudamu, Kuoaro, NiOHSIU,

gnadewt, npobye, niuHemo, ckybanu,
yuxamu, 2zouddamu, Kusde, wunamu,
nputice. [Has dopMu mepmioi ocobu

MHOXUWHU NnoHecemo ykaagadi "UYumranku"
BHOpaAH OIHUH i3 ABOX HOPMATUBHUX TO.Ii
B ['aamuwnHi HaroaociB: "Y OesSKHUX cAOBax
YKUBa€ CS ... PIXKHUH HaATrOAOC: KAKY =
KXy, Heceme = Heceme,
Hecemo=Hecemo" [4: 10]. y T.
FosockeBuuya BiacyTHd ¢opMa OepuHIoi
0CO0M MHOIKWHH [i€CAOBA NOHeCmu, Xoda
B iH(piHITHBI OaunMMO MOABIHHUN HATrOAOC
— norecmu [3: 305]. Cy4acHi eAeKTPOHHI
JOOBITHHUKU IONAIOTh  AHIIIE ONVH
HOPMATUBHHUMN HAroAoC — K y 3a3Ha4deHii
dopmi (noHecemo), Tak i B iHQIHITHUBI

(nonecmu). Aekcema  uimxamu — Mae
HOPMAaTHUBHHUH HAaroaoc BiAIIOBiIHO [0
CAOBHUKA €. XKeaexiBCBKOTO, y

I'. TonockeBHYa BOHA BiACyTHH, Cy4acHi
[2Kepesa MOAAI0Th HaroAoC Ha IIepIIoMYy
cKraami - uimxamu. CBoepinHumMm
BOAOMIAOM 3aximHe/cXimHe B TIASHIL
aKIeHTyallii MIiXK BapiaHTaMu
AlTepaTypHOI MOBH € HAaroAOIIyBaHHS
OiecaiBHUX (opMu  nuwy, cKkaky. Y
€. XKeaexiBCbKOTO Ta C. Cmaasb-
Croupkoro i &®. [apTHepa KaTeropudHe
nuwy, HatoMmicTb y I'. ToaockeBuua Ta
CydacHUX [Kepeaax nuuwly, HaBiTh y
TPaOULINHO IIPUXUABHOIO A0 TaAHIBKHUX
dopm C. KapaBaHCBKOrO — AHIIE NUWY

[6: 13]. [TonibHa cuTyallisa i3
HaroAOUTyBaHHSIM dopMmu CKAOKY:
€. XKeaexiBCbKUH - CKaKY, T.
FonockeBud Ta cy4dacHi mgKepeaa —
ckaoky. Ha xaap, y 'TI'pamarumi"
C. Cmaabs-CTOLIBKOTO Ta B
inrocTpaTuBHOMY Martepiaai "CekpeTiB"

C. KapaBaHcbkoro came I1i€i oopMu MHu
He BUABUAH. [pymna 3adikcoBaHHUX ¥y
"UuraHii' ¢opM TakoXK Mae IKiIHOYHHA
HaroAoC, 1110 BipizHIETHCS BLI
CydacHOTo: kKudamu, Kudar, niOHSIIU,
snadew, npobye, niuHemo, ckybanu. Y €.

KeaexiBCBKOTO  MaeEMO  OaKTHAIYHHUH
Haroaoc kudamu, 110 30iraerbca i3
cydyacuuM Ta B [I. l'onockeBuua. B

OCTaHHBOTO MaeEMO TAKOXK (PopMy KuUoaro
[3: 169]. OueBungHO, PopMy Kudamu, 110
cylepedyunaa TOXIIIHIM HOPMi, aBTOpPHU
HiApyYHUKA  BXKWAHM  BHUIAOKOBO. Y
€. XKeaexiBcbkoro Ta B . 'oaockeBuua
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He 3HaxoauMo (OPMH MHHYAOTO Yacy
nioHslU, TOMY HE€ MOXKEMO 3’dCyBaTH
PEKOMEHI0OBAHOTI'O HaroAocy AT
KOPHUCTyBadiB AiTepaTypHOI MOBHU
HarnpukiHii XIX — Ha noy. XX cT. 9K Ha
HapgnuinpsaHcbKii, TaK i
HangnicTpaHcekii  YkpaiHi. CydacHi
CAOBHUKHM CAOBO3MiHU IIOAAIOTH y LiH
dopmi HoroBiuuii Haroaoc — nioHsau [10].
Ycix ocoboBux ¢opMm miecaoBa enacmu
cAOBHUK €. 2KeAexXiBCBKOTO He IIoJa€,
3HaXOQUMO AHIIIe gnaode (K csi gnaode),
TOK aBTopu "YuTaHKU' He BIiAIiHIIIAM Bif
TomimHboi HopMU. [. TorockeBU4Y momae
noTpibHy HaM ocoly -  ynadewl,
IIonpaBaa yepes y-: 0e3repedHo, BapiaHT
enadewt, 1110 BiICYTHIH ¥ CAOBHUKY, MOXKe
BIAMHYTH Ha 3arasbHy MEAOAUKY (bpasu,
aase He 3MiHIOE Haroaocy B caoBi [3: 411].
EAekTpoOHHI HOCii YiTKO IIOOAIOTH AUIIIE
oAWH Haroaoc - enadew [10]. ¥
€. XKeaexiBCbBKOTO dopma npobyro,
HE3BHYHA [IAS Cy4YacHOTO YuTada, Mae
YiTKO BHPaKE€HUH 3all03MY€HUN Haroaoc.
OcKiAbKH CAOBHUK YKpaiHCBhKO-
HiMEIIbKHW, TO BiAIIOBIOHUK probieren (mo
pedi, meperkaagHa J4acTHHA CAOBHHKA HeE
MICTUTB HarOAOCIB: HIMEIIBKYy B ABCTpPO-
Yropumni OCBiueHi AIOIU 3HaAH,
HaTOMICTb YKpaiHCBbKY HIOMHO
KomuiKyBaAH) YiTKO BKa3yBaB HAr0OAOC

[7: (2)766]. Y T.ToaockeBuuya Ta B
Cy4acCHHX CAOBHHUKAax CAOBO3MIiHHU IIe
3aII03UYEeHHs MaEMO B3Ke aKIIEHTYaIilHO
aIarToOBaHUM - npobyro. Yy
€. XKeaexiBCbKOTO BiICyTHS dopma
MHOXKHWHH MHHYAOTO dHacy MOi€ecAoBa

ckybamu, omHak B iHQIHITHBI Haroaoc
OakTHUAiYHUY — ckybamu [7: (2)880]. 3
OTASly Ha Te, M0 KOPEHEBUM HAroAOC Yy
IiecAoBax 3a3BUYai € CTIiHKMM, MOXKEMO

OPUIYCTUTH, 110 3adiKCcoBaHUH Y
"UuraHii" XiHOYMH Haroaoc ckybanu €
TIOAOHI3MOM. Bonnouac BUKAUKAE
3IMBYBaHHI daxr, 110 cy4dacHi

eAeKTPOHHI mKepesa i B iHiHiITHBI, i B
MHOXKHMHI MHHYAOTO 4acy IIOJAlOTh OBa
Haronocu — ckybanu. TI. FoaockeBHY
II0Zla€ AUIIIE AEKCEMY cKybmu, 1110 He Mae€
aKIleHTyallilHUX BapiaHTiB. Bigrak
aBropu "YuTaHKuU' B Oyab-gKOMYy pasi
IHoflaBaAM YYHSM HOPMATHBHUH Haroaoc.
dopma niuHemo € IiKaBOIO IEepeayciM 3
oragay Ha MOP(QOHOAOTIYHE HBUIIE B
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npedikci, omMHAK MO0 HATOAOIIYBAHHS
cutyarttis 3aTeMHEHA, OCKIABKU
CAOBHUKM, KPIiM Cy4aCHUX €AEKTPOHHUX,
He IOAI0Th 3a3Ha4veHoil dopmu.
EAekTpoHHI CAOBHUKHM (DIKCYIOTH €QUHUHN
HOPMATUBHUH HAroAOC y IIbOMY CAOBi —
nouremo. O4eBUIAHO, XKIHOYHN HATOAOC ¥
A€KCeMi niuHemo BKa3y€ Ha IOABCBKHH
BIIAUB, OOHAK peaykKoBaHa dQopma
nouHem, Ka € OO3BOAEHUM BapiaHTOM y
CydJaCHHX [KepeaaxX, II€BHOIO Mipoio
Aeraaizye i Haroaoc no/iuHemo,
OPUHAUMHI PETPOCIEKTHUBHO.

CxuasgseMocs OO0 AYMKH, IO >KiHOYHUH
HaTroAOC y AiecAiBHUX dopmax,
3adikcoBaHux y 'YwumraHui', YacTKOBO
MOJKHA BBaXXaTHU IIOABCBKUM BIIAUBOM.
HaTtoMmicTh HaKTHUAIYHHE Ta YOAOBIUMH —
BAACHE YKpPaiHCBKUM, XO4Y i BiAMiHHUM
Bix Cy4acHOTO HAaroAOIIyBaHHSI
HaBeIeHUX IIECAIB.

CaMe OaAKTHAIYHUH HaAroAoC BBazKaAl
HOpMaTUBHUM y "UuTaHIi" nad miecaiB
yuxamu, 2otidamu, Kueae, ujunamu, IIo

Hazaraa 30iraeTbCcs 3 HaCTaHOBaAMH
caoBHUKa €. XKeaexiBcbkoro. CydacHuu
HaroAoC: uuxamu, e2olidamu, Kugdae,
wunamu. Y TI.ToaockeBuya [mi€eCAOBO
yuxamu BiOCyTHE, HagBHUU
penykoBaHu# BapiaHT uxamu [3: 438]. Y
AEKCeMi 2otioamu CAOBHHK

I'. TorockeBHUYa 1omae aBa HATOAOCH —
2otioamu [3: 78]. Takoxk maKTHUAIYHUM

HaroAOC 36epiraeTbcs B
CITIABHOKOPEHEBUX caoBax
2otidanka/zo0tioaHKa (Coaock.) Ta
2otidanka (XKeaex.). 3aszHagyumo, 110

HATOAOLIYBaHHS A€KCEMH wunamu y
€. XKeaexiBCbKOTO BCe-TaKH
BifpidHAeTbCs Bim 3adikcoBaHoro H
30iraeTbcda i3 Cy4acHUM Ta B
I'. TonockeBuuya - wunamu [3: 446].
ImoBipHO, aBTOpU "YHUTaHKHN" KEpyBaAHUCs
JaKTHUATYHUM HaroAOUIyBaHHAM
CITIABHOKOPEHEBHUX IMEHHHUKIB wWuUnasKka
Ta WUNAHKA, TIONAaHUX ¥ CAOBHUKY.

Yy €. XKeaexiBCbKOT0O 3HaxXO0ANMO
MOABIMHUI Haroaoc miecaiBHOI ¢opmMu
nputide, TUM 4acoM yKaanadi "YnuraHku"

BUOpaAu XKiHOYMH HAaroaoc, 1110
30iraeTbcda i3 Cy4aCHUM Ta B
I'. ToaockeBUua - nputioe. ITpo

AKTHBHICTb NIpediKCiB y HaAroAOIIyBaHHI
Hi€CAiB TaKOXK 3a3Havae C.
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KapaBaucekuii [6: 14]. ¥ npoMy BHUIIQIKY
MOXKEMO CIIOCTepiraTu II€EBHE MOBHE
9yTTd aBTOPIB HiApyYHHKA, L0 BUOpPaAU
IEPCIEKTUBHUN HaAroaoc, IoIpH Te II0 B
[. ®panka 3HaxomuMo B Li# dopwmi

yonroBiuu#t Haroaoc ("I wacmsa 8cix
npuiide no Hawux aXx Kicmkax').
llikaBoro, Ha Hally AOyMKy, 1 3

rpaMaTU4YHOTO, 1 3 aKILeHTyallifHoro
norassay € 3adikcoBaHa B "Yuranii"
dopma nade, 10 BiICyTHS B Cy4YaCHHUX
caoBHUKax Ta B I'. ['oaockeBuya, ase € B
C. Cmaap-Croupkoro i &. F'apruepa [4:
9]. €. XKeaexiBCbLKUH He  HaABOOUTH
HapagurMu giecaoBa nadamu.

9k 6aymMMO, HATOAONIYBAHHS [IECAIB
IEePINoi MiEBIAMIHYM BiANOBiAa€e YWHHIN

TOONI HOPMi, 3a BHHATKOM [i€CAOBa
Kudamu, 1110 MOZKHAa BBaXKaTH
HEe3HAYHOIO ITOXHUOKOIO.

Ocobnueocmi HA20/10WYBAHHS
diecnie dpyzoi diceiominu.
3adikcoBaHO: oeprKumo, uucaus,

cadamo, 8u80OUMU, PAHUMU, NYULYCb, He
2080p10, cuinumu, cmopoxxy, nepexoounu,
poous cs, b, sanopowuna, bicumu.
Auitie y TppOX cAOBoOpMax 3HAXOIUMO
HAaroAOIIIEHUH OCTAaHHIN CKAQM: 0epiKumo,
yucnug, cadame. Y €. 2KeaexiBCbKOTO
CAOBO3MiHa [Ji€ecaoBa depokamu BiICYTHS,
y TI.ToaockeBuya T1OmAHO AHILIE TPHU
ocobu (OepaKy, deprxuul, deprkamb), dKi
[aIOTh 3MOTY TBEPAUTH IIPO MAKTHUAIYHUN
HaroAoCc y Iepirifi ocobi MHOXKHHU, IO
HiATBEPIKYIOTE CydacHi [gxKepeaa, -—
depoxxumo. Y €. 2KeAaexiBCBKOTO UUCAUMU
IIoaHo AuIIe B iHQiHiTHUBI [7: (2)1072], a
B I'. l'orockeBHUa 119 A€KceMa BiICYyTHA
B3araai. YoaoBiumii Haroasoc y dopmi
yuciug 1iKaBHUH 3 OrAsgay Ha Te, 10 B
IIOABCBKOMOBHOMY KYABTYPHO-
HOAITMYHOMY OTOYE€HHi BiH HiAKPECAIOBAB

yKpaiHCchKe 3By4aHHs caoBa. CydacHi
[JKepeaa  IIOAAIOTh  SIKpa3  KIHOYHMH
Haronoc — uucnug. Popmu cadsme He

3HaxomuMo B €. 2KeaexXiBCBKOIo, TOXK
YOAOBIYMM HAroAoc aBTOpPU HiAPyYIHHKA
BXXMBaAW 3a aHaAOTi€lo, HaATOMICThL y
I'. T'orockeBuUa Ta B Cy4acCHUX
JIOBiIHUKAX MaEMO OJHO3HAYHO HAaTOAOC
cadsamo [3: 357].

BigpizHusieTscs Bif cy4acHOi
HOPMAaTHUBHOI akKIIeHTyallid Mdi€ECAIBHUX
dopM eusodumu, paHumu, NYuwyco,, He
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2080p10, cyinumu, cmoporKy, nepexoounu,
poous cs, Jsuobnro, 'y GKHUX aBTOPHU
HiApyYHUKAa HaJaAu IlepeBary >KiHOYOMY
HaroaocoBi. ¥ €. 2KeaexiBCbKOT0 paHumu,
cuinumu, nycmumu (nywy, nycmuwy) -
TOK AOTIYHO ITPUILyCTUTU HOpPMaTHBHE Ha
TOM Yac HaroAOUIyBaHHA (POPMH NYyULYcCo.
Haroaoc B indiHiTHBI cmoposkumu (Teriep
— cmoposkumu) 3asuMIaeTbcd y opmi

cmopoyKy, Xod ocoboBux QopM Yy
CAOBHUKY He HaBezeHo [7: (2)923]. Ilpu
aiecaoBax nepexooumu, pooumu,

arobumu, 2o08opumu POPMU CAOBO3MiHH
BiACYTHi, TOXK IEPEBIPUTHU 3a IKepesaMU
HOPMATUBHICTE BUSBA€HUX y "Yuranii"
HaroAoCiB 2080pt0, poous, nepexodusiu
BUOAETbCs HepeaabHuM. Ilomo 060
MOXKEMO CTBEpPKyBaTH, II0 aBTOPHU
HiApy4YHUKa BIACTYIIMAWU Bi HOPMH: Y
"T'pamarumi” C. Cmaap-CTOIBKOTO i
®. laprHepa IIOaHO repeaik
rpamaTudHux opMm miecaiB Il Binminm IV
KAQCy, ne 4YHTaeMo OJin, ane 2aHio,
Kynawo, ane ocmpio, JIoear, ane Jrobsro.

3azgauumo, 1o 13 i3 19 HaBegeHUx
IIBOCKAAQIOBUX MI€CAIB MarOTh HAroAOC Ha
HepIIOMY cKaazi [4: 100-101].
OueBHIHO, aBToOpPU "Yuragku" 3a

aHaAOTI€I0 [0 THUIIOBOTO HAroAOCy B
noAibHi#i rpamaTuyHili dopMmi BXKHAH
JKIHOYM HaAroAoc — Jitobiro.

CaoBHUK I. lonockeBHua Ta cydacHi
JOOBIMHUKH IIOAAIOTh V 3adikKcoBaHUX
Bullle popMax TaKi HaroAoCH: 8ugooumu,
paHumu, nywycb, He 2080pH0, 3UinUMuU,
cmopoxky, N0, nepexoousu, poouescs
(mBi octanHi ¢dopmu B I'. l'oaockeBuua

BimCyTHI).
IBa IiecaoBa B "Juranii"
(sanopowuna, bicumu), 1O  MAalOTh

BiAMIHHUN BiA TENEPIIHBOTO HAaTO0AOC,
PETPOCIIEKTUBHO MHiATBEPIKYIOTH AYMKY
C. KapaBaHCBKOTO IIpPO XapaKTepHICTb

OAKTHAIYHOTO  HAroaocy came  JAd
ykpaincekoi MoBu. ABTOp "CekpeTiB',
aHaAi3yl0o4M  HaATrOAOLIyBaHHS  HU3KU
Hi€CAiB (npoxodumu, nosexamu,
nocmosimu, cusimu, cmapimu,
npuHocumu), 3a3Hadae, 10 B IHIIHUX
CAOB’THCBHKUX MOBax GIABIIICTE
HaBegeHUX (POPM MAalTh XKiHoumil abo
YOAOBIUMH HAaroaoc [6: 18-19]. VY
€. XKeaexiBCcbKOro Maemo iH(IHITHUB i3
TaKUM CaMHUM Haroaocom — bicumu |[7:
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(1)31], onHak HaroAoUIyBaHHS BiICyTHBOI
B CAOBHHKY CAOBO(OPMH 3anopouluna
apryMeHTyBaTU HE MOXKeMO: iH(IHITHB
Ma€ KIHOYMM Haroaoc — 3anopowumu,
1o 30iraeThbCda i3 Cy4acHOI0 HOPMOIO Ta
HagBHUH y I'. TonockeBnuya [3: 133]. ¥
AEKCeMi bicumu CydacCHUH Haroaoc TakokX
He makTuaiuamii, a B I'. [oaockeBHYa I1e
[i€CAOBO BiZICyTHE.

OTxKe, cepen OiECAIB APyToi Oi€BiaMiHM

HE Biamosinae HOPMAaTUBHOMY
HaroAOCOBI, 110 #oro BUMaraaa
"I'pamatuka" C. Cmaap-CTo1sKOoro i

®. TapTHEpPA, AHILIE OMHE CAOBO — JUO6JUO.
HaromicTe HarosomryBaHHa L€l ¢opmu

BIAIIOBIIAAO YCHit MOBAEHHEBIH
IPaKTHUIL TOTO Yacy.
Ocobnueocmi HA2010WYEBAHHS

amemamuuHux Oiecnie. 3adikcoBaHo:
6yde, 6ydemo (2 CAOBOBXKHUBAHHS), He
6ydeme. Yraamadi "UnraHku' gasa copm
niecaoBa 6ymu  Bubpaam omuH i3
HOPMAaTUBHUX HAroAoCiB: 6yde, 6ydemo,
He 6ydeme, — ockiabku 'T'pamaruka’
C. Cmaap-Croupkoro i &@. TapTtHepa
TOAEPYE BapiaTHBHY akKIIEHTyallilo Iiel
AeKceMH: "Y HHBIIIHNX HAroaoC B3araai He
€ ToCTiHUMN: 6yoe, 6yn0" [4: 10]. Haai B
camoMy Tekcti 'I'pamaruku" aBTOpH
JNEMOHCTPYIOTH [EeKAQpPOBaHY
BapiaTuBHICTE: 6yde, b6yna [4: 91]. ¥
CAOBHUKY €. 2KeaexiBCHKOTO OBidi
rnogaHo ¢gopMmy 6yode, oguH pas3 byna i
BapiaHTHY dopmy oysu [7: (1)51]. dAxuio
FOBOPUTHU IIPO peasbHE AiTepaTypHe
BXKHWBaHHS, TO 4ac HiATOTOBKH H BUXOAY
"UuraHku" 30iraeTbCcsd 3 IIOSIBOIO Bimomoi
HicHi cidoBux cTpiapliB "Tam, Ha ropi, Ha
MakiBui", e B HIPHUCIIBI MaeMO OOHE 3
HOPMAaTUBHUX Ha TOH YaC HaroAOIIyBaHb:
"Xnonuyi, nidemo, 6opomucss 6ydemo 3a
Yrpainy, 3a einvbHii npasa’. 'oAOBHUM
rnicuapeMm Aeriony CigwoBux CtpiabLiB OyB
Poman KymmauHcpkui - IIO€ET,
IIUCBMEHHUK, IKYPHaAICT, IHTEAEKTyaa,
BUXOBaHUH Ha HOpMax AiTeparypHoi
MOBH, II0 IX y3aKOHIOBaaa "I'pamatuka’
C. Cmaab-Croupkoro i @. l'aprHepa,
OesnepedyHo, Ha ocHOBI "Maaopycko-
HiMeIlkoro caoBapsi' €. 2KeaexiBCBKOTO Ta
C. Hegxiawscekoro. Ilicaa "Tam, Ha ropi, Ha
MakiBui" odimiiHO He Mae aBTopa,
HaAeXUTh 00 HapOAHUX, ase ii TBopelp i
BUKOHABLi - Ile n#obparumu Pomana
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Kymuuncekoro Ta AeBa Aenkoro (Opara
ogHoro 3 yKaanadiB "Yuranku" — Borgana
Aetmikoro), nepeBaskHO KOAMIIHI
riMHa3uCTH, CTYAEHTH YU  IIPOCTO
IIKOAIPL — HOCI 3axigHOyKpaiHCBKOIO
BapiaHTy AlTepaTypHOI MOBH. N
I'. ToaockeBrya Ta B Cy4acHUX
OOoBigHUKax: 6yde, 6ydemo, 6yodeme.
B. BunHunekui, [OCAIIZKYIOIU
HaTOAOIIIyBaHHSA Oi€ca0OBa 6ymu y TBOpax
I. ®panka, OOXOAUTHE TAKOrO BHCHOBKY:
"TlepeBazkHa OiabLIicTs opM miecaroBa
6ymu B moeTHYHOMY MOBAeHHi I. ®panka
BXKHUBAa€ETHCH 3 AlTepaTypHUM
HaroaomryBaHHaM" [1: 3]|. 3ayBaxkmo, 10
B. BuHHUIIBKUH Mae Ha yBaai
BiamoBinHicTe MoOBU PpaHKa CydacHUM
AlTepaTypHUM HopMaMm. HacmopaBmi 3k
MmoBa PpaHKa BiAnoBigasa TOMIIIHIM
AlTepaTypHHUM CTaHAapTaM i Oyaa IIIAKOM
'mpaBuABHOIO".  [liecaoBo 8i0nogicmu y
dopMi KiHOUOrO ponmy eionogina pirypye
B '"Yumraumi" 3 XIHOYMM HATrOAOCOM,
OnHaK CAOBHHK €. 2KeaexiBCbKOro Ta
"T'pamaruka" C. Cmaap-CTOIIBKOTO i
d. rapTHepa He II0JAaIOTh CAOBO3MIHH ITi€l
aekceMu. Toxk TexHIYHO IIEepeBipUTH
BiANIOBiAHICTE  3a3HAYEHOTO  HATOAOCY
TOAIITHIA  HOpMI He  Bpactbcd. Y
I'. ToanockeBHYa TaKOXK BiACYyTHI ¢popMHU
MHHYAOT'O 4acy Lboro aiecaoBa. CydacHi
€AEKTPOHHI JOOBIIHUKHU IIOaI0Th
40AOBiYMH Haroaoc — gionosina [10].
OTxe, y HaroAOlIyBaHHI [diecaoBa
6bymu HOpMATHBHHMH Oyau oOuaBa

HaroAoCH IIAST Bciel CAOBO3MIiHH;
HOPMATHUBHUX BUMOT 'JKeAeXiBKH' [0
HaroAOIllyBaHHH [i€eCAiBHOI dopmu

810no6/ia BCTAHOBUTH HE BIAAOCH.

9k 3acBiguye 3mificHEHUN aHaaii,
yKAaAdi "UuraHKH" Hasaraa
JOOTPUMYBaAUCS aKMEeHTyalliHHOTO
CTaHOApPTy AiTepaTypHOi MOBH, HKOTO
noTpedyBaam HOPMATHBHI [Kepeaa B

laanumni Ta BykoBuHi Hanpukinmi XIX —
Ha 1o4. XX CT.

BHCHOBKH " NepCNEeKTHBH
mocaimxkenna. 1. Y '"llepmiti ywmraHIi
oad  HapomHux — Imkia' o (1918) A

Kpymreasaunpskoro, O. IlomoBuua, B.
Aemnikoro 3adpikcoBano 900 Bunagkis
yKUBaHb [IECAIBHUX dopm.
HaronomryBanua 866 aekcem 30iraeTbcs
i3 Cy4YacHOIO0 AiTepaTypHOIO HOPMOIO.
Binmosiguo aKIleHTyalli iU} MacUuB
3axXimHOYKPaiHCHhKOTO HigpyIHHUKa
nepmoroi uBeptTu XX cr. Ha 96 BiACOTKIB
30iraeTbcd i3 COrOAHINITHBEOI0O HOPMOIO. 2.
[IpakTHYHO BCi HaroAOIIyBaHHS, IO
BiOpi3HAIOTBCSA Bim Ccyd4acHHX HOPM,
BIAIIOBIIAAN TOIINIHIM HOpMaM
YKpaiHCBKOI MOBH, LIO iX peryarmoBaasa
"I'pamatuka pycbkoi MoBu' C. Cmaab-
Croupkoro i @. Tapruepa (1893, 1914)
(Ha 0a3i "MaAopyCKO-HIMEIIKOTO CAOBaps"
€. XKeaexiBcrkoro Ta C. Hemiabcbkoro
(1886)). 3. Y BigMiHHOMY BiZ Cy4acHOIO
HaroAolIyBaHHi [IECAIB repeBazkae
JKIHOUMH HAaAroAOC, IO MO3KE CBigYuTH
IIPO IIOABCBKOMOBHY cIIiBZAif0. "YuTaHKa"
3acCBigUye TakKOX apxaidyHi BUIIaKU
JAaKTHUAITYHOTO Ta 4OAOBI4OTO
HATOAOUIyBaHHS Hdi€caiBHUX Qopm. 4.
Hopmu wHarosomiyBanHa B 'Yuranir"

BIAIIOBIIAAN TOMIIITHHEOMY KUBOMY
AlTepaTypHOMY MOBA€HHIO l'aandymHU Ta
BykoBuHMN. S. [lepcieKTUBHUMHU
HampssMaMM  [OOCAI[PKEHHd €  aHaai3
MoaeAeH HaroAOIIlyBaHHSA IHIITHX
rpaMaTUYHUX KaTeropiu, 1110 ix
BUKOPHCTAAU aBTOPH "YuraHKH",
BUABACHHA POAYKTHBHHX HAroOAOCIB OAd
IOAAABIIOL HOpMaaizartii CHUCTEMU

yKpaiHcpkoi aknenrtyariii. 6. Pesyavratu
[OCAI/IZKEHHSI MOXKYTb OyTH KOPHUCHUMH B
A€KCUKoOrpadiyHitt IPaKTUII,
HaBYaAbBHOMY IIPOLIECi Ta B HAyYKOBHX
PO3BigKaxX TakKoro HITHOY.

CITHCOK BHKOPHCTAHHX IIXEPEA TA AITEPATYPH
1. Bunuuunwkuit B. M. (1981) HaroaomyBauuga ¢popM miecaoBa 6ymu B noesii I. dpanka
(6ymy — 6ymy, 6ymem — 6ymemn). Kyasmypa croea. Kuis: Haykosa mymka, 1981. C.
10-14. URL: http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine21-3.pdf (mara

3BepHeHHs: 03.12.2023).

2. Tmatiok M. B., Xapuyk A. B. IMeHHHKOBUH Haroaoc B yKpaiHCBKilii MOBIi: AiaxpoHia

komudpiramii (Ha Marepiaai "Tleprmoi

YUTAHKNU A9 HaApPOOHHUX MIKIA" A.

Kpymeasaunpkoro, O. IlomoBuua, B. Aenkoro (1918)). BicHux 2Kumomupcobrkozo



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

10.

11.

12.

13.

OdepokasHoz0 yHigepcumemy im. IeaHa Pparnra. Pinonoziuri Hayku. 3 (101), C.105—
114.
ToaockeBud T'. [IpaBomnucHM caoBHUK. Bum. 9-te. Hpro-Mopk: Kuurocmiaka, 1962.
451 c.
FpamaTtuka pycbkoi moBu/ yraan. C. Cmaab-Croupkuii, . 'apTHep. 3-€ BUA., BUIP.
i mom. Bimeun, 1914. 202 c.
Ipingenko B. CaoBaps ykpaincekoi moBu. T.1-4. KuiB, 1907-1909. 2971 c.
KapaBaucekuit C. Cekperu ykpaiHncbkoi MoBU. KuiB: Ko63a, 1994. 152 c.
Maasopycko-HiMenkuii caoBap / Yaoxuau €EBrenmii KeaexoBckuii i CodpoH
Hepiabckuii. AbBiB, 1886. T. 1-2.
[lepima yuTaHKa OAd HAPOOHUX WIKIA. Yaoxkuau: A. KpymeapHunipkuii, O. Ilonmosuy,
B. Aenkuii; 3 o6paskamu O. Kyabuunpkoi. Binenb: Buganusa YKp. Kyast. Pagu, 1918.
78 c.
CunsasBcekuiti O. Hopmu ykpaiHchKoi aiTepaTypHOoi MoBH. XapkiB; Kuin: [lepzkaBHe
BUOaBHUIITBO "AiTepaTtypa i mucrenrno’, 1931. 368 c.
CaoBHuK UA. Tlopraa ykpaincbkoi MmoBu. URL: https://slovnyk.ua/nagolos.php
(mata 3BepHeHHs: 05.12.2023).
YKpaiHCBKa AiTepaTypHa BUMOBA i HATOAOC: CAOBHUK-AOBimHUK / AH YPCP, Opaena
Tpya. Yepsou. Ilpamopa Ia-t moBo3HaBctBa iM. O. O. IlorebHi; [yraazm.: I. P.
BuxoBaHnenr Ta iH.; Bian. pea. M. A. 2Kosrobprox|. KuiB: Hayk. nymka, 1973. 724 c.
Xapauyk A. B., T'matiok M. B. '"llepmia 4uTaHKa [A9d HapOOHUX IIKiA"
A. Kpyureapnuiibkoro, O. ITormoBuua, B. Aenkoro (1918): mpaBomnucHoO-rpaMaTHdYHa
xapakrepuctura. '[liBomeHHUE apxiB (pisosoriuui wHaykwm)', XCIV, 54-61.
DOI: https://doi.org/10.32999/ksu2663-2691/2023-94-7.
Kyiv Dictionary. URL: https://www.kyivdictionary.com /uk/words/conjugation/?wo
rd=%D0%BB%D0%B0%D 1%81%D1%82%D 1%96%D0%B2%D0%BE%D 1%87%D0
%BA%D0%B0&lang=uk (nara 3BepHeHHd: 05.12.2023).

REFERENCES (TRANSLATED & TRANSLITERATED)
Vynnytskyi, V. M. (1981). Naholoshuvannia form diieslova buty v poezii I. Franka
(btdu - budu, budesh — budesh). [Emphasis of the Forms of the Verb buty [to be] in
the Poetry of I. Franko (budu - budu [I'll be], budesh — budésh [you’ll be])]. Kultura
slova. K.: Naukova dumka. p.10-14. URL:
http:/ /kulturamovy.univ.kiev.ua/KM /pdfs /Magazine21-3.pdf (reference date:
03.12.2023) [in Ukrainian].
Hnatiuk, M. V., Kharchuk, L. V. (2023). Imennykovyi naholos v ukrainskii movi:
diakhroniia kodyfikatsii (na materiali "Pershoi chytanky dlia narodnykh shkil" A
Krushelnytskoho, O. Popovycha, B. Lepkoho (1918)) [Noun stress in the Ukrainian
language: diachrony of codification (based on "The First Reader for Public Schools"
by A. Krushelnytskyi, O. Popovych, B. Lepkyi (1918))]. Visnyk Zhytomyrskoho
derzhavnoho universytetu im. lvana Franka. Filolohichni nauky. 3 (101). Pp.105-114.
[in Ukrainian].
Holoskevych, H. (1962). Pravopysnyi slovnyk. [Spelling dictionary] 9th ed. NY:
Knyhospilka. 451 p. [in Ukrainian].
Hramatyka rus’koi movy (1914) [Grammar of the Ruthenian language|./ arranged
by S. Smal-Stotskyi, F. Hartner. 314 edition. Vien. 202 p. [in Ukrainian].
Hrinchenko, B. (1907-1909) Slovar ukrainskoi movy [Dictionary of the Ukrainian
language]. Vol. 1-4. Kyiv. 2971 p. [in Ukrainian].
Karavanskyi, S. (1994). Sekrety ukrainskoi movy [Secrets of the Ukrainian
language]. Kyiv: Kobza. 152 p. [in Ukrainian].
Malorusko-nimetskyi slovar (1886). [Malorus-German dictionary]. Arranged by Ye.
Zhelekhivskyi, S. Nedilskyi. In 2 vol., Lviv. [in Ukrainian].
Persha chytanka dlia narodnykh shkil (1918). [The first reader for public schools].
Ulozhyly: A. Krushelnytskyi, O. Popovych, B. Lepkyi; z obrazkamy O. Kulchytskoi.
Vienna: Vydannia Ukr. kult. Rady. 78 p. [in Ukrainian].

80




Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

10.

11.

12.

13.

Syniavskyi, O. (1931). Normy ukrainskoi literaturnoi movy [Norms of the Ukrainian
literary language]. Kharkiv; Kyiv: Derzhavne vydavnytstvo "Literatura y mystetstvo",
368 p. [in Ukrainian].

Slovnyk UA. Portal ukrainskoi movy [ThebUkrainian language portal]. URL:
https://slovnyk.ua/nagolos.php (reference date: 05.12.2023). [in Ukrainian].
Ukrainska literaturna vymova i naholos: slovnyk-dovidnyk (1973). [Ukrainian
literary pronunciation and accent: dictionary-reference] / AN URSR, Ordena Trud.
Chervon. Prapora In-t movoznavstva im. O. O. Potebni; [arranged by: 1. R.
Vykhovanets et al.; ed. by M. A. Zhovtobriukh]. Kyiv: Nauk. dumka. 724 p. [in
Ukrainian)].

Kharchuk, L. V., Hnatiuk, M. V. (2023). "Persha chytanka dlia narodnykh shkil" A.
Krushelnytskoho, O. Popovycha, B. Lepkoho (1918): pravopysno-hramatychna
kharakterystyka ['The First Reader for Public Schools" by A. Krushelnytskyi, O.
Popovych, and B. Lepkyi (1918): spelling and grammatical characteristics].
"Pivdennyi  arkhiv  (filolohichni nauky)", No. 94, Pp. 54-61. DOI:
https://doi.org/10.32999/ksu2663-2691/2023-94-7 [in Ukrainian].

Kyiv Dictionary. URL:
https://www.kyivdictionary.com /uk/words/conjugation /?word=%D0%BB%D0%B0
%D 1%81%D 1%82%D 1%96%D0%B2%D0%BE%D 1%87%D0%BA%D0%B0&lang=uk
(reference date: 05.12.2023) [in Ukrainian].

Crarra Hagitinmaa no peakoaerii: 03.03.2024
CxBaaeHO 00 ApyKy: 26.04.2024

81



Zhytomyr Ivan Franko State University Journal. Philological Sciences. Vol. 1 (102)
BicHurx 2Kumomupcbkozo 0eprkasHoz0 yHigepcumemy imeHi leana PpaHka.
Pinonoziuni Hayku. Bun. 1 (102)

Zhytomyr Ivan Franko State University Journal.
Philological Sciences. Vol. 1 (102)

BicHuK 2KHUTOMHPCBKOTO AE€P3KaBHOT'O
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka.
dinonoriuni Hayku. Bum. 1 (102)

ISSN (Print): 2663-7642
ISSN (Online): 2707-4463

AKTYAABHI ITPOBAEMH ATHT'BICTHKH

VIK 811.161.2282
DOI 10.35433/philology.1(102).2024.82-92

OIAAEKTH3MH B POMAHI MAPII MATIOC "MAMH"

I. I. 'pumameBHy”

Y cmammi npoaHanizo8aHO aKyueHmMyauiliHi, QOHEeMUUHI, MOPEONO2IUHI, C/LOBOMBIPHI Mma
pazeonoziuri dianeKkmusmu, yokumi 8 opami Ha wicme 0iti "Mami" Mapii Mamioc. Ha 8iomiHy &i0
JNleKcuuHux oOianeKkmusmie, SKi nepesarkHo npeodcmaesieHi 6 NOCMOPIHKO8UX 3HOCKAX 13
MAYMAUEHHAM IXHBOI cemaHmMuKu asmopKoro, OOCHIOIKYBAHL 8 3anPONOHOBAHIIL cmammi 208ipKO8L
00UHUYL 30eb61bU020 (PYHKUIIOIOMb Y CcamMoMy mekcmi meopy U He nompebyromeb NOSICHEHHS,
OCKLIbKU ULTKOM 3pO3YyMLNi 3 KoHmexcmy. Hamomicms ppaseonioziuni oiaeKkmusmu mex uacmo
NOSICHEHO 8 NOCMOPIHKO8UX 3HOCKAX, NO3AsIK OISl WUPOKO020 302AlY IXHSL cemanmura moxke bymu He
308ciM  3po3yminoro. BodHouac cnocmepizaemo  6KUBAHHSL  (POHEMUUHUX, MOPGOSOLTUHUX,
aKyeHmyayitiHux ma gppaseono2iuHux 0iaieKmusmie came 8 MOBLeHHI NePCOHAIKI8, XOUQ JIeKCUUHI
HAs8HI Tl 8 AaB8MOPCbKOMY MO8/eHHL. Kpim moezo, Yy 00CniosKY8aHOMY Meopi npedcmaeieHo 3HAUHL 3a
00Cs120M MOHONI02U NEPCOHAIKIB, KL MICMAMb HUSKY PISHOMAHIMHUX 208IpKOSUX O0UHUUDL i3 PI3HUX
CMPYKMYPHUX PIBHIB MOBU. 3-NOMIDK MOPEONo2iUHUX OiaeKmu3mie 8i03HAUAEMO 208IpKO8L pUCU
Hacamnepeo Y YapuHi iMEHHUKA, 30Kpema HASBHICMb 3AKIHUEHHSL -U 8 PO008OMY BIOMIHKY OOHUHU
IMEHHUKIB 2KIHOU020 po0Yy mpemuboi 8I0MIHU; Y OlECNIBHUX hopmax, nepedoscim Yy 30eperkeHHi OagHIX
opm MUHYN020 UACY, PYHKUIIOBAHHI UACMKU-NOCMIKCA -CSI NepesarkHO 8 npenosuuli; Yy
penpeszeHmauii NUCbMEHHUUE HU3KU Ola/leKmMHUX POopM CAymKbosuX UACMUH MOB8U, O MAKONK
suzykie. AKUeHmyauyiliHi oianeKmusmu — ye nepesarkHo napokcumoHoeari oOuHuyi. CroeomeipHi
dianekmusmu 8i0pi3HAIOMbCsL 810 AimepamypHoi MO8U 8 OCHOBHOMY cygpikcamu, pidwe -
npegikcamu. PpaseosnceiuHi OlaneKmusmMu, YoKumi 8 meKcmi POMAHY, eMOUIUHO HACUUEHI, €
BAKNUBUM — E/LIeMEeHMOM MOBJEeHHSL NEPCOHAXKI8, (YHKUIIOMb 30eb6i16Ulo20 3 OCHOSHUM
KOMNOHEHMOM O0IieC/I080M ma OIECAIBHO CcemaHmukorw. 3aghikcoeaHi 6 npo3o8omy mekcmi
docniokyeari eudu OialeKmusmie HOSI8HI 8 208IpKax NiBOEHHO-3aXi0OH020 Hapiuus, nepedoscim
2YUYNbCbKUX, HAOOHICMPSHCObKUX, OYKOBUHCLbKUX, 3aKapnamcvbkux, 6olikiscokux. [IpoaHanizo8aHi
JianeKmui OOUHUYL — BOHKAUBULU CKAAOHUK [HOUBIOYA/NbHO20 MOBJEHHSL NEepCoOHAIKI8, JI02TUHO
gniemeHull Yy MOBHY MKAHUHY XYOOIKHbO20 merKcmy.

Knwuoei cnoea: Mapis Mamioc, pomar "Mami", gpoHemuuHi OianeKxmusmu, MOpPGPOSL02IUHL
dianneKkmusmu, aKueHmyauyitini OialeKmu3mMu, C/l08OMEIpHI OdianeKkmusmu, ppaseoioziuti
Jianexmusmu.
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DIALECTISMS IN NOVEL "MAMY" BY MARIA MATIOS
Hrymashevych H. I.

The article analyzes the accentuation, phonetic, morphological, word-forming and phraseological
dialectisms used in the six-act drama "Mamy" by Maria Mathios. Unlike lexical dialectisms, which
are mostly presented in page-by-page footnotes with an interpretation of their semantics by the
author, the speech units studied in the proposed article mostly function in the text of the work itself
and do not require explanation, as they are completely understandable from the context.

Instead, phraseological dialectisms are also often explained in footnotes, since their semantics
may not be completely clear to the general public. At the same time, we observe the use of phonetic,
morphological, accentuation and phraseological dialectisms precisely in the speech of the
characters, although lexical ones are also presented in the author's speech. In addition, the
researched work presents significant monologues of characters, which contain a number of various
speech units from different structural levels of the language.

Among the morphological dialectisms, we note speech features primarily in the field of nouns, in
particular, the presence of the ending -y in the genitive singular of feminine nouns of the third
declension; in verb forms, primarily in the preservation of ancient forms of the past tense, the
function of the participle-postfix -sia is mainly in the preposition; in the writer's representation of a
number of dialect forms of official parts of speech, as well as exclamations.

Accentuational dialectisms are mostly paroxytonated units. Word-forming dialectisms differ from
literary language mainly by suffixes, less often by prefixes. Phraseological dialecticisms used in the
text of the novel are emotionally saturated, are an important element of the characters' speech, and
function mostly with the main component of the verb and verbal semantics.

The researched types of dialectisms recorded in the prose text are presented in dialects of the
southwestern dialect, primarily Hutsul, Transnistrian, Bukovinian, Transcarpathian, and Boykish.
The analyzed dialect units are an important component of the characters' individual speech,
logically woven into the linguistic fabric of the artistic text.

Keywords: Maria Matios, novel "Mamy", phonetic dialectisms, morphological dialectisms,
accentuation dialectisms, word-forming dialectisms, phraseological dialectisms.

ITocTaHOBKA HayKOBOi mpobaemu. Y BU3HaYaABHUH €AEMEHT

Kiami XX - Ha mnodatky XXI cr. y IUCBMEHHUIIBKOTO ii0CTHAIO.
KOHTEKCTI B3aeMmofii aitepaTypHoi Ta AHaai3z ocraHHIX m#ocaimxkeHb i
[iaA€KTHOI MOBH AIHTBICTH aKTyaaizyBasu nmybaikamii. TBopuicTs Bimomoi
OUTAaHHS  BHKOPHCTAHHS  T'OBIpPKOBHUX OUCBMEHHUNI cydacHocti Mapii Martioc
€AEeMEHTIB y  TBOPYOCTI  Cy4YaCHHUX IpUBEPTAaE yBary He TIABKU
YKpPaiHChKHUX IIHUCHBMEHHHUKIB, aKe came AiTepaTypo3HaBIiB, a ¥ MOBO3HaBIIiB
XyOOXKHIH TBip — IIAOIIMHA aKTHUBHOI caMe 3 Oragday Ha BHUKOPHUCTAaHHA B iI
B3aeMO/ii AiTepaTypHOi MOBH H TOBOPIB, XYOOXKHBOMY MHOOPOOKY MiaA€KTHHX PHUC
KaHaa 30aradyeHHsS AiTepaTypHOi MOBH roBOpIiB HiBAeHHO-3aximHoro Hapiuds (T.
nianekramu [2: 20|. BogHoyac y>KWBaHHS BeaseBa, H. Bepbep, I. Bepkeuryk, B.
[iaA€KTHU3MIB Y MOBI XyOOXHBOTO TBOPY Boiiko, A. Berem, . BopoxiHa,
Mae OyTu 3aBxkau obymoBAaeHe abo A. JaBunenko, T. Hira#t, T. €BrymuHa,
300pasKeHHSIM peaaiii, 110 IIoB’sa3aHi 3 O. 3Beaincwka, Y. Keminb, H. KoBaaeHko,
Ti€I0 TEPUTOPIE€I0, Ky OIUCYE aBTOP, abo XK. Koanoiz, O. Kyasbabcrka, A. Mapuyk,
BiATBOpPEHHSM YCHOTO MOBAEHHS T. MucauBa, I. Hikoaaeuko, I'. Ocinmuyk,
nepcoHaxiB [5: 52]. 3 oragany Ha A. Ilenma, H. Ilupora, H. Csapwuu, I.
3a3HadeHe KOXKE€H HOBHH TBip XyOOXKHBOL Tumuenko, T. Tumenko, A. Tomycdx,
AlTepaTypH, CKAQIHHUKOM  SIKOIO € T. Xomuu, M. Ilypkan, H. [llapmanosa C.
OiaA€KTHU3MH, IIIAKOM 3aKOHOMIpPHO [MMeTuHina Ta iH.). [Tepenoscim
IPUBEpPTAE yBary MOBO3HABIIB HK i3 JOOCAITHUKU aKIEeHTYIOTb Ha
nfelcizannil JOCAIIPKEHHS acCIIeKTiB PYHKITIIOBaHHI [MJiaA€KTHOI A€KCHUKH $K
PYHKITIIOBAHHS T'OBIpKOBHUX OIOUHUIIL ¥ pernpe3eHTaHTa MEHTaAbHOCTI €THIYHHX
XyOOXKHBOMY  OUCKypCi, Tak 1 4K TPyl VKpaiHIiB (IIEpefOoBCIM TIVIIYAIB,
OyKOBHWHIIIB), opuyoMy  Haddacriie
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yBary npuBepTaB came pomaH "Coaonka
Hapycsa" (crarti 2K. Koaois, I'. [laBaunius,
K. CeaiBepcroBoi, C. €pmoaenko, T.

Xomuu, T. Tumienko, O. 3eAiHCBKOI,
T. MucauBoi Ta iH.), xod4a # iHIII ITPO30Bi
TtBopu ("Hamig", "Maiixke HikKoAn He
HaBonaku', "Mockaaung', "UepeBUUKU

Boxxoi Marepi", "lllogeHHUK cTpadeHoi"
Ta iH.) 1 Tekcru moeTH4HOi 30ipKu
"KiHoyn# apkaH y cany HeTepIiHHS"
OyArn OO’€KTOM MOCAIIZKEHHSI 3 TIO3UILii
BUKOPUCTaHH B HUX  [JiaA€KTHHX
€AEMEHTIB, $Ki OpraHigyHO BIIA€TEHI B
MOBHY TKaHHHY XyOOXKHBOIO TBODY,
BiJoOpazkaroTh KOAOPHUT  3MaAbOBaHOI
MICIIEBOCTI Ta mNepenaroTh OCOOAMBOCTI
MOBAEHHS IIEPCOHaXiB TBOPiB. BogHouac
Yy HH3IIi cTaTell MOBO3HABII aHAaAI3yIOTh I
iHIITi [iaAeKTU3MHU y TBOPYOCTI
nuceMeHHUNi. 3okpema, XK. Koaoisz,
IIepPeOBCIM aKIEHTYIOUYN Ha [OiaA€KTHIH
AEKCHIIl poMaHy "Coaogka [Hapycsa",
BHOKPEMAIOE HHU3KY POHETHIHUX
FOBipKOBUX pPHC, HadBHUX y MOBA€HHI
IIEPCOHAXKIB, i3-moMizK SIKUX -
[OopcaAbHO-TIaAaTaAbHA BUMOBa
CBUCTA4YMX, 3MiHa [a] B [e], mepemoBcim

Iricas IITUTIASTYINX; XapaKTepHusye
[iaA€KTHI OCOOAMBOCTI Ha CAOBOTBipHOMY
piBHi, SIKi Bipi3HAIOTHCS Bix

AlTepaTypHUX BIiANIOBiIHUMU adikcaMHy,
371e0iABIIIOTO cydikcamuy; 3acBimygye
HHU3KY rpaMaTHYHHUX ocobanBoOCTEH
[HepeoBCiM y ILIApPUHI POOOBOI, YHCAOBOL
Ta BiAMIHKOBOi ITapaiurM iMeHHHKA,
apxalyHUX yacoBUX (popM miecaoBa. Kpim
TOTO, JOOCALIHUIA XapaKkTepu3ye
dpazeosorizmu,  gKi BUPI3HAIOTHCS
€KCITPECUBHO-OLIIHHUM 3Ha4YE€HHSM,
YHAaCAIJOK YOTO CAYTYIOTH [IASI CTBOPEHHS
€KCIIPECUBHOI'0 (pOHY, MalOTh IIepenyciM
3HUXKEHO-TIPOCTOpiuyHe 3abapBAeHHS [8:
115].

Boaxouac K. CeaiBepcToBa B

3a3HAYEHOMY pomasi BHOKPEMAIOE
doHeTHYHI (Y?KUBaHHS  I[IOM IKIIEHUX
LIIUNAGYNX, [p'], cTBepaiHHa [c], (O] ¥y
KiHIIi cAiB  Ta iH.), MOPQOAOTiYHI
(po3pidHEHHdA, XO04Y 1 HEIOCAiZIOBHE,

TBepnoi i Mm’akoi rpyn imeHHHKIB [ Ta II
BiAMiHH, HasgBHICTb ycidyeHHUX QopM
niecaoBa BioCyTHICTB 4yepryBaHH4
IIPUTOAOCHUX Y TeplIiii ocobi OgHWHHU
OIi€ECAIB TEHEepINIHLOrO dYacy, Y>KUBaHHS

84

rapaseAbHUX CKAQIEHUX dopm
MaubyTHBOTO 4acy Tomo [12: 50-51].

T. Xomuu  xapakTepHu3ye AEKCUKO-
CAOBOTBIipHi, = A€KCHKO-(POHETHYHi Ta
AEKCHUKO-MOP(OAOTIYHI [JiaA€KTHU3MH Y
TBopi "Conomka [apycsa", BBazkae, IO
iXHe BKUWBaHHS BUIIpaBIaHe ¥ MOIiALHE,
aJKe CHAa BIIAUBY XyJAOXKHBOTO TBOPY Ha
peuuIrieHTa 3HA4YHOI0 MipoI0 3aA€XKUTh
Big  ocobAMBOCTEM  Horo MOBH Ta
MmaticrepHocTi ii BUKOpHUCTaHHI, a B
imioAeKTi Mapii Martioc IiareKTHa
AEKCHKA  — 3acib iHOWBiAyaAbHO-
aBTOPCBKOIO CIIpUHAMAaHHSI HAaIlliOHAABHOL
KapTHUHU CBITY, crocib nepenadi
CTaBA€HHS aBTOPKH A0 300pazKyBaHOIO
[14: 101-102].

T. €BTyminHa, aHaAi3yIO4YMU TOBipPKOBI
AaekcemMu TBopy "UepeBumuru  Bozxoi
Martepi" mnpuHAarinHo 3BepTa€ yBary ¥ Ha
ixHe doHeTHYHE odopMAEHHS,
0cob6AUBOCTI OKPEMUX AEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX KAacCiB cAiB, HacamIepes
YUCAIBHUKIB, IPUKMETHUKIB, OIECAIB, SIKi
MaloTh BHpPa3Hy OIaA€KTHY BiJHECEHICThb
[4: 129-130].

Y moernuynoMmy auckypci Mapii MaTtioc
(36ipka "XKiHouuii apkaH y cany
HereprrinHg') A. TleHa BHOKpeMAO€
MOP(OAOTiYHI [MJiaA€KTHI PUCH, 30KpeMa
3aAWIIKU  QOPM [BOiHU, 30epesKeHHSd
iCTOPHUYHOIO 3aKiH4YeHHS  IMEHHUKIB
pomoBoro BiAMIiHKA OOHWHU, YCideHHH
dopMH IPUHMEHHHKA 00 B CIIOAYYEHHi 3
iIMEHHHUKaMH Ta 3aliMEHHUKaMH,
IIPEIIO3UTUBHE PO3MIIIlEHHSI Csl (Cb) 11010
IIi€CAIB; BHSIBAE CAOBOTBIpHI TOBipKOBI
0COOAMBOCTI (HAsgBHICTb CY(IKCIB -icbk-, -
tocbk-, 9Ki He 3acdikcoBaHi cepen
dopMaHTIB AiTepaTypHOI MOBH 3 IIUM
3Ha4YeHHIM); Bil3Ha4Yae CIOPagUYHICTH
POHETHUYHUX [diaA€KTHUX pPUC (3aMiHa B
OedKHUX CcAOBaxX 3ByKa J1 Ha g,
BUKOPUCTAHHA [JABHBOTO TOAOCHOIO O)
[10].

3a3HaueHe BUILIE OiOTBEPIKYE
Heabudke 3allikaBA€HHI AIHTIBICTIB
TBOpuicTio Mapii Martioc Hacamiepen 3
OrAdly Ha BHKOPHUCTAHHS MOIaA€KTHHX
€AEMEHTIB. AxTyaABHICTB
3alIpOIIOHOBAHOI  PO3BIAKH 3yMOBAEHA
TUM, LI0 HOBHUH poMaH ITHNCbMEHHUII
"Mamu" ([dpama Ha mricts aiff) moci He
IIPUBEPTAB yBard MOBO3HABIIB II0J0
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PYHKIIIOBAHHA B HBOMY T'OBipKOBHUX
eareMeHTIB. BonHouac 3a3HayuMo, IO
AEKCHYHI JiaA€KTH3MH IILOTO TBOPY OyAU
IIPEeAMETOM HAaIlIOTO JOCAIIKEHHS [2].

Mera crarTi - IIpoaHaaidyBaTu
aKIeHTyallilHi, doHeTHUYHI,
MOPdOAOTIYHI, CAOBOTBIipHI Ta

dpazeonoriyHi miasekTudMu B Apami Ha
IIicTp  Oif "Mamu" Mapii Marioc.
Peanizariii mMeTH cHpHsie BHKOPHCTAHHS

HU3KH  METOiB, 30KpeMa  MeToay
CYLIiABHOI BUOIpKH TOBipKOBHUX €A€MEHTIB
- JaviX: BU3HA4YEHHSI HaIllOBHEHHH
IOOCALIKYBaHOTO TBOPY
aKIIeHTyallilHUMH, doHETUYHUMH,
MopdoAroriyHUMH Ta (Pa3eoAOTIYHUMU
[ianeKTHU3MaMU; KOHTEKCTYaAbBHOTI'O
aHaaily - AT XapaKTEePUCTUKHU

OOCAIMKYBAaHUX [diaA€KTU3MIB y pPoOMaHi
K CKAQOHUKA IJIOCTHAI0 ITHCBMEHHWUII;
OIIMCOBUH — [OAd cHcTeMaTHu3alli Ta
iHTepnperanlii BuOpaHuUX i3 pomaHy
[iaA€KTH3MIB.

Buxkaan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAiIKeHHA 3  OOIDYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAyKOBHX pe3yAbTaTiB.

Poman  "Mawmu" (2023) 9] -
HadHoBimu# TBip Mapii Marioc, 0
dKOTr0 aBTOpPKa J[JoJa€ MiJg3aroA0BOK
"Ipama Ha miicte mOiH" (HDopiBHAMMO:
"Cononka Hapycda. Ipama Ha Tpu mii") 3
OTASly Ha CTPYKTYpPy POMaHy, a/Ke BiH
CKAQAETbCd 3 LIECTH YacCTUH, y HIKHX
HOJAHO II'STH  ApaMaTHUYHUX iCTOpIH,
KOTpi TeMaTU4YHO MOB’d3aHi MiXK coboro,
amke "o6’eqHye 13 oqHEe — HaHCcTpalllHille,
1[0 MOXKe CIiTKaThH MaMy, — BTpara
eqguHoro cuHa" [9: 2|. ¥ gpamax 1-4 B
IIi13arOAOBKY ITHCBMEHHHUIIS BKa3lye Ha
yac Ta MicClle, [Ae BiAOyBarOTbCS IIOIii:
"Mama Mapia" (Ykpaina. Temep y=xe
zaBxnay), "Mama Beponug' (Ykpaina.
2015), "Mama Muxatianna" (Ykpaina. B
gaci mizk 1952 i 2015 pokammu), "Mama
Cupnonia" (Ykpaina), "Mama Mawmag",
"IlieTa".

Y mepuiit apami "Mama Mapia" [9: 9-
22| nmiaaeKTH3MiB He BiA3Ha4YaeMoO, BOHA
HaIllhCaHa AiTepaTypHOIO MOBOIO, IIIO
3yMOBA€HO THM, IO I dYacTHHaA —

IICUXOAOTIiYHHUH  MOHOAOT  3TrOPHOBAHOI
MmaTrepi (MOXKAWMBO, aBTOPKH?) IIicAad
BTpaTu CcHHa. J[lpama  II03Ha4YeHa
IICUXOAOTI3MOM, MiCTUTD HU3KY
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PUTOPUYHUX IIUTAHb, 3BEpPTaHb, TYT
HEMa€e ToOIocy H XpOHOCY, HaTOMICThb
YUTAEMO CYLIABHUUM BHYTPIIIHIH MOHOAOT
Mmarepi.

HeBeamka 3a obcaromM papyra apama
"Mama Beponng" [9: 25-35], y skiit

Mapia Marioc TpaguiliiHO OO0 CBO€I
MaHepH IIHCbMa MOAa€ TAyMadeHHd
OiaA€KTHU3MiB (AekCHYHUX Ta
dpa3eoroTivHUX) y IIOCTOPIHKOBHUX
3HOCKax, Xo4da B CcaMOMy  Te€KCTi
TFOBIpDKOBHUX OJWHHUIL 3HAYHO OiAbIlle,
ajKe aKIeHTyalliliHi, CAOBOTBIipHi,

doHeTHYHI Ta MOPGOAOTIYHI mdiaAeKTHI
€AeMEHTH He NOTPeOYyIoTh IOSCHEHH,

OCKiABKH IIepeBazkHO 3po3yMiai 3
KOHTEKCTY.

Y Tekctri Tperroi gpamu "Mawma
Muxatiamaa" [9: 39-60] BigzHavaemo
HalibiabLIe MOP(OAOTIYHHX
OianekTu3MiB, xoda Mapia Martioc y

IIOCTOPIHKOBHUX 3HOCKAaX IIOSICHIOE HU3KY
AEKCHUYHHUX i (ppa3eororiyHUX rOBipKOBHUX
€AEMEHTIB, 0CO0OAMBO THX imaioM, HKi
MICTITP y CBOEMY CKAali AEKCHYHI
iaAeKTHU3MH.

TpagumiiiHo B Ha#biAbII# 32 0oO6csaTOM
gyeTBeptTii gpami "Mama  Cuponig"
(Ykpaina) [9: 62-273] nDuUCBMEHHULSI B
IIOCTOPIHKOBHX 3HOCKAax II0SICHIOE
AEKCHUYHI Ta (ppas3eoAoriuHi AiaseKTHU3MH,
BOOHOYAC peHnepTyap IHOIUX  BUIIB
OiaA€eKTHU3MIB Y  MOBA€HHI T'OAOBHOI
repoini Cupmonii XpuzoHTiBHEM Bakyaiok,
Mamu BiTaabumka, 1OCUTh 3HAYHUH, Xo4a
IepeBakHO He IoTpebye KOMEHTYBaHHS 3
OTAly Ha 3pPO3yMIAICTh iX Y KOHKpPETHIiH
MOBAEHHEBIH cuTyartii.

Y mariit gpami "Mama Mawmag" [9:
277-281] B TIIOCTOPiHKOBHUX 3HOCKAax
IIPECTAaBAEHO IIiCTh JiaAEKTHUX AEKCEM,
i3-IIOMiXK gKHUX OJHA — CAOBOTBipHUM
OiaA€eKTH3M, HATOMICTH y  MOBAEHHI
Iaemxku, wMamm kora Mamas, Kpim
3a3HaYeHHX, HagdBHI ¥ iHIOI BUAH
[iaA€KTH3MiB, 30KpeMa MOpP(OAOTiIYHi Ta
dbpazeoAoriyHi.

B ocranniti mocriti gpami "lliera" [9:
282-283], gk 1 mnepuid, Agiar€eKTHHUX
€AeMEHTIB He (IKCyeEMO, OCKIABKU Il —
IICUXOAOTIYHE, HATOMICTb y3Ke II0OeTHYHE
(HepuMoBaHUM BipI) OAKPOBEHHHA
Marepi, SKa BTpaTHAa cuHa, i "CropboTta
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Matepi Oe3meskHa... BoHa mo3za wacom i
ocynoM" [9: 283].

MopdoaoriyHi  miaAreKTHI eAeMEHTH
OEMOHCTPYIOTD BapiaTUBHICTH
rOBipKOBOI'O MOBAEHHS B IIapHHI Pi3HUX
yacTUH MOBH. YK 3acBimumaa BHUOipKa
[iaA€KTHOTO Marepiaay, 13-TIOMixK
MOP(OAOTIYHUX OiaA€KTH3MIB Y TBOPIi

HaUIOBHIIIIE IpeacTaBAEeHi dopmu
podoBoro BiAMiHKa OJHUHH IMEHUKIB
KIHOYOTO poAy TpPeTboi BIiAMIHHM 3

daeKCi€lo -U, IKa peNpe3eHTye MiBAeHHO-
3axigHUH OiaA€KTHUH OOMIHP, OCKIABKH
HasgBHA B Pi3HHUX IoBOpax IIbOI0 Hapidys,
xXo4a, 3a HOBUM IIpaBomrcoM 2019 poky,
Taka puca HalOyBae AiTepaTypHOro
XapakTepy, yce X  3aAHIIalo4YHCh
MapKepoM 3axXifHOoi YacTUHU YKpaiHu:

cepye iii He 30puzHembest 8i0 ycmuody u
coeicmu [9: 26]; Tu dymaew, BepoHuto,
JHOOUHA oKuge 8i0 HAPOOIKEHHSL 00
cmepmu? Aza! Bid 6oliHU 00 80UHU JKU8e
JNO0UHA, 1 MObOL CKaXKY, 1 AUl nomomy 00
cmepmu [9: 31]; Ab6o wo su 8i0 srodell

xominu? Tineko coeicmu [9: 34]; I
3pewumoro Muxatinuna nepecmana
auzamu  pooumuli  3HaK ~ cuHa 3

HeHaeucmu — a mibko 3 nroboeu [9:
42]; O, eoHa mak srobuna npumucKkamu
ceoe maneHbke oumsamro 0o cebe, wWo
noodexkonu 6osiacs 3adywumu o203
nroboeu ii b6esrxoHeuHoi HiNmcHocmu! [9:

43]; max 6ysno maocHO 8i0 1020
conodkoeo 3anaxy 1 6Ge3nopadHocmu
Hemoensmu [9: 43]; ..xiba sauw He

wKipumscst 3 padocmu [9: 56]; ...i Hasiku
npudywums oywy oss padocmu — ma i

auwumscst  mam 0o  MuxaiinuHuHoi
cmepmu [9: 58]; Xiba ronuce, Koau
cmaHe 3a0ywHO U HecmepnHo 00

mnocmu, Hapeuwmi maxku noovIUmMsCs
ceoero myeoro [9: 58|; Abu He 3mep3na
mooi Yy Jici, KOAU Npocuia cmepmu &i0
cgo20 2o0pst 1 po3nyku [9: 59]; Aruil
HYoOHull bye y xummio — makuili i 0o
nroboeu [9: 82]. 3azHaummo, L0 TakKi
dopmu iMEeHHUKIB PYHKITIIOIOTD
IIepeBaskHO B MOBAEHHI OBOX IIEPCOHAXKIB
— MaMu BepoH1ii Ta mamMu MuxaliaAuHU sIK
O0COOAUBICTD ixHBOTO 10i0AEKTY,
I103HaYeHa rOBipKOBHUM BIIAUBOM.

BusnagaabrHa [iaseKTHa puca
OiABIIIOCTI TOBOPIB ITiBAEHHO-3aXiJHOTO
Hapiyuagd — BiapHe IIO3UILIOHyBaHHH
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4acTKHU-TIOCTdiKca -cs1, repeBakHe
pos3rairyBaHs Horo B mpenosuilii. Came
TaKy OCOOAMBICTE y LIapuUHiI [giecaoBa
CIIOCTepiraemo B LOOCALIKYyBaHOMY
poMaHi B MOBAEHHI IlepcoHaxXiB: Hy, mu
K euduul, wo cs Ha ceimi die! [9: 277];
Koneocn dasHo oyba epizas, a "llunp" cs
nuwue [9: 279]; ... ane meHi cs 30ae ...
[9: 279]; SkOv’'ch 3HaAa, YOTO HE 3HAEII
[9: 32].

CoopaauyHoO Big3HAYaeEMO HasIBHICTh
OaBHIX (OpM mOiecA0Ba MHUHYAOTO dYacy
(mepdekra): Auw nooymaii cobi,
BepoHuyto, wo 6u 30 mHoto 6Yysio, Koau
6u’m domenep mana 8 cobi xxuee cepue?
[9: 30]; 4k 6u’m 6yna meoero XKiHKOI...
[9: 66]; A de 6u’M mana 6ymu 3paHKy?
[9: 280]; a Takox HasgBHICTb AAaBHBOL
CKAaIEeHOL dopmu IiecaoBa
HEIOKOHAHOTO0 BHAY MaMOyTHBOTO dYacy:
/Lloszo we mew marx 20eopumu? [9: 259]
K PENpe3eHTaHTIB MOiaA€KTHOI CHCTEMU
[iecroBa TOBOPIB MiBAEHHO-3aXiJHOTO
Hapiygys.

3-momizk IHITUX MOPQOAOTIUHUX
OiaA€KTH3MIB BHOKPEMAIOEMO HasIBHICTH
JaBHBOI dopmu 3aiiMEeHHHKA B
3HaxiHOMY BiAMiHKY (Mapuwi meHi 38i0cu,
6u’x ms He euodinal [9: 66]), yciueHoi
dopmu  3aiimenHuka (Hiy mobi He
6parxye! [9: 65]); cropoueHux opm
3aiiMeHHUKIB (Ta mot ixi... [9: 735]); Ikpu
moi uepgoHoi 3pody He npobyeana... [9:
77]), apxaiunoi ¢opmu uHcaiBHUKA (...

KO/UCb KOJ2OCN HA OCbme mapma
nooapyeasg [9: 279|, aKi AEeMOHCTPYIOTb
AIHTBaAby BimHECeHiCTh 0
300pazKyBaHOTO KYABTYPHO-MOBHOTO
KOHTHHYYMY.

Cay=x00Bi YaCTHHU MOBH
JEMOHCTPYIOTb CIIOAYYHUK sKO ( .. Xmo

domenep mosuas, siKko Himuil [9: 49]),
abuceme (Abuceme xou 86U 34 MHOIO
cne3y nycmuniuu, Koau nputide uac [9:
280]); TPUMMEHHUKY MEXH (... Npuiiuios
MexNncu 100U 3 "KOpoHOoW" 1 He NPU3HABCS
[9: 64]; ..mexu w0u nepecmana
xooumu [9: 110]); 3o (I max 30 Ona Ha
Oenib [9: 72]); 6ido (BoHo sk deHb 6i00 OHs
dopoxkuae ace [9: 77].

BogHouac  BiA3HAYMMO  HAadBHICTb
Buryka ioit: Hoil. Awodu, He mak... He
marx snroou 00bpi, sik snoou 3! [9: 47];
Hoii, moou! [7: 55]; Hoii, nidonpimb mene
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yumocs, 60 enady 30 cmixy [9: 66|, akuii €
BUPaA3HHUKOM EMOIIIMHOCTI IIepCOHAaXKIiB —
XKUTeAiB 3axony YkpaiHu.

CAOBOTBIipHI [OiaA€KTU3MH YacCTKOBO
IIPEeCTaBA€HI B IOCTOPIHKOBHX 3HOCKAaX:
CKYyniHOpa — CKyIa AlofguHa (... He odipsee,
crynindopa [9: 74]); Oyxeps — cleka
(ITanums cnpaza 6i0 marxoi Oyxepi [9:
116]); nocopomii — copom, BCcTHA (BoHa
nocopomie He xoue [9: 78]); 320/1002éHa
— 3roAaogHisa (...ili cb0200HI Mako’k He
wacmums, 00 OpibHa opasa 3 sK020Cb
Jusa He HAKUOAEMbCs, 320N1002€HA [9:

S51]); HenocayxHEHHUU — HECAYXHIHUH
(HMoti, wmamu Bacuneea, saxkuii mu
HenocayxHénuuu! [9: 277]; xoua

31e0iAbIIo (pikCyeMo iX y caMoMy TEKCTi
6e3 mogcHeHHd: Omako mpumae, M08
akull ybiliHur, 0soma pyKamu 3a 20pJio
... [9: 56]; ... sk posnoesaemvcs enimi
aKanwue 2a00s8 nid mpyxasel nNHI 1
nosaneHi bypsamu Oepeea, i 6uenumMsbCs
XONIOOHUMU MauyarKamu 810 20/08U 00
n’am [9: 57]; Yce noeépxu [9: 32|; A
auwunacs,, 8K nateys. Cama-camicorxa

[9: 31]; ... si0nosidaroms HAKOPOMKO, He
nosepmarouu 2o0108U [9: 117];
... KYJIbmypHO max ynpowyeul,

daiinroyvrco... [9: 70]; XnonyHwvo, ane
mu exe poskasyeas ue! [9: 259]; He, ma
mo exe 3adyske! [9: 279]; A-Hy, i0u-Ko
0o wmeHe, Mawmaro... [9: 280]. Taka
perpe3eHTAallis CAOBOTBIpHUX
OiaA€KTH3MIB IIIAKOM BUIIpaBaaHa, aKe
ixHa ceMaHTHKa 3araaoM 3po3yMisa 3
koHTeKCTY. K. CeaiBepcToBa, aHaAI3yIOYH
OiaA€KTHI €eAeMeHTH B poMaHi Mapii
Martioc "Coaopka Hapycs", 3a3Hadae, IO
CAOBOTBIpHi [Oian€KTU3MH — SICKpaBi
Oian€KTHI Mapkepu TBopy [12: 52]. V¥
OocAfiXKyBaHOMy TBopi "Mamu" Taki
OOWHUIII TeX BaKAUBI IIEPEmOBCIM $£K
€AEeMEHT 1i0CTHAIO IIEePCOHAaXIB,
0CcO06AUBO 3MEHIIIEHO-TIECTANBI
YTBOPEHHS.

Bupasna o3Haka igioctuaro M. Martioc
- BUKOPHUCTAHHS dpaszeoroTigHIX
OiaA€eKTHU3MIB, 110 HEOIHOPa30BO
Big3HavaAu [gocAimfHUKH, 30Kpema T.
Beasena, 1. Tumuenko [1], T. €prymmHa
[5], H. Tlupora [11], M. Lypkas [16]. {x
3a3Ha4YeHO BHUIIIE, JyacTUHAa
dpa3zeoroTiYHUX  OiaAeKTU3MIB, SHK i
AEKCUYHHX, IIPEeACTaBA€HA B 3HOCKAax:
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yea 3iliwnia Ha tHomu — 3Maanitu (OH, yest
silluna Ha tHomu [9: 26]); nyckamu
cobi Ha naeui — (pas3 mgias. OOBipATH
(Mox nyckamu cobi Ha nneui [9: 222]);
He 200eH YCHYmu Hi HA 80J10C — TOTAAbHE
Oe3coHHda (A menep npulimim meHe 00
cebe. Bo exxe Mmicsiub He 200eH YycHymu
Hi Ha eonoc [9: 223]); damu OJokocy —
IIOKPUTHUKYBATH (... uyouku 3 Komiurozo
Keapmany oadyme makozo 0xocy... [9:
234]); i 6poeoro He KuHYsA — He TO0BeAa
(Tu eudis, wo s npocudina nie OHUHU HA

naeyi nid xamow - i 6poeotro He
xKuHyna? [9: 278]). Boauoyac 6iAbIIiCTh
dpazeosrorigHUX OiaA€KTU3MIB -

CKAQIHUK MOBAEHHS II€PCOHAXKIB, TOMY
ixHE 3HAYEHHS CTa€E 3PO3yMIAMM Y
KOHTEeKCTi: A ocobnueo, wonu ix He
cmocyemvcst me, wo 60HU bOepyme y
3y6u [9: 27]; 4 He /unobm0, Koau 00 meHe
xo0sme 1 mosuame. Xaill yxke Kpauwe
Hocsimb y 3ybax [9: 28]; ...nonoHocunu
ii mooi 3yéamu ciibCoKi 2a30UHBKU MEKU
coboro! [9: 79]; BepoHui 00 yux 6abuHux
cnie 6epemucst ni0 nio 2pydemu i pixce

nio xoninamu [9: 35]; ..moi
MmedceCmpuHCcbKoi  3apnaamu  — 5K
2onooHuit OpucHye [9: 75]; Ilepeo

Hocom Yy cebe He sudinu, a CuloHito
obepHYynu s13uKamu, sk 808K YyrKpadeHy
gisyro [9: 79]; Bapsapa Ha TtHOMU
cxodums, W0 mu ii COHHOMY NCO8L NUCOK
posksacue? [9: 278]; Aduentocsi s Ha mebe,
westbMo, 1 cym MmeHi 20n0eu nobupae...
[9: 278]; A nomomy Ookmop 8uHeH, Wo

sac wnsik mpagnse! [9: 65]; ... ii mama
gHoui dana Hozam nons... [9: 274|.
BadrikcoBaHi  (ppas3eosorisaMu  MiCTITH
000B’I3KOBUIH KOMIIOHEHT  [Ii€CAOBO,
OCKIABKH BUPaXKaIOTh [IECAIBHY
CEMaHTUKY, €MOIILiFHO HaCHYeHi,

QYHKILIOIOTE 3Ie0iABIIIOT0O B MOBAEHHI
KiHOK.

doHeTHMYHI OiaA€KTH3MH Y  TBOpi
IIPEACTaBAECHI criopaau4yHo. 30KpeMa,
dikcyemo 30epeKeHHS EeTHMOAOTIYHHUX

TOAOCHHUX [0] Ta [e] B HOBOMY 3aKpPHUTOMY
craami (4 empamuna cuHa Ha yill 60UHI-
i-i-i [9: 30]; Ta x 6opwur ckopo neoom
cmane... [9: 277]); 3aminy [2] Ha [g] ( ...
dymae, w0 HIXmo He 3Hae, 3 1020 mu
JKeHeuwl eopiexy Ha npooaxx! [9: 606]);
3aminy [a] Ha [e] 1cags M'IKUX
npurosocHux (Tu exxe ex Haw xeinocog
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3azosopus [9: 259]; Aobpe, wo s He 30ypis
mam, ex oOpyei [9: 261]; €x e 36pos,
beciou He mpeba [9: 260]; 3aminy [e] Ha
[q] micas TBEPANX IIPUTOAOCHUX
(Hapewmi nHawa Ooxkmopdéea mara, sK
Ham mpaba, Mol 6pe! [9: 221], saxi
HadgBHI B roBopax IIiBAEHHO-3aXiATHOTO

Hapiyys.
3pigka B TEKCTi poMaHy HaTpaIlAIEMO
Ha akIeHTyaliiHi OiaA€KTHU3MH,

BUHUKHEHHS SKHX 3YMOBAE€HE BIIAMBOM
ITOABCBHKOL MOBH, OCKiABKU BOHU
NEMOHCTPYIOTh SIBUIIlE ITapOKCUTOHE3U:
Mooke, mano exxe 8 Kozo € iHmépec 00
mux uacig? 3Haeuwl cgoe — ma i docma [9:

34]; ... ycim 0o ecix e inmépec i oino [9:
117].
Bapro 3a3HauyuTH, 110 B pOMaHi

"MamU" HagBHI MOHOAOTH IIEPCOHAaXKIB,
HpPeACTaBA€HI [JiaA€eKTHUM MOBAEHHSIM,
sSIKe peIrpe3eHTyEe TOBIPpKOBU PHUCH Ha BCIX
MOBHUX piBHax. Hanpuraan, Opko
Bemnpetiuyk, Ha miceBmo "MoiiOpe", akuit
caM 3ayBaxKye, III0 BiH pPOIAOM i3-ifg
XKeb’a (cmT BepxoBuHa IBaHO-
®paHKiBCHKOI obaacTi), TOBOPUTH
TYIyABCBKUM  [iaA€KTOM, OCOOAMBOCTI
SKOTr0 MAaKCHUMaAbHO TOYHO, HAaBiTh 3i
30€peKEeHHSIM OCHOBHUX (POHETHYHUX
rOBipKOBUX pHC, nepenae Mapis Marioc:
"Hawo mo enogioamu? IIllo 6yau OHu,
rKonu i s ig 3emHro? Ta i eu eci inu moii
yopHozem, 6o bupwe He 6ysno wo. <...>
YemuoHo meHi npo make kazamu. Bo s He
6ye Hurkonu HexapomuHukom. A wo
3pobuwi, moli bpe, Konu make 30 MHO8
6y.10 Ha yitl 8OUHI? Ane ye He Halinywwie,
wo ci mpagasie Ha 80lUHIL... S mpumaro y
cobi moti cmuo, ek ekuil pix. I He ckaKy
Hi naHomuyesu, €k sepHycu 0o xamu. Hi
MAML HE 8NOBIM Mmoo, Hi 0edeal. <...> Mos
CMAapuHsL i 8CsL MOSL (pAMINISL 3HAE, ULO MO
€ MacKalb i Wo 8iH 3 t00bMmu pobum ... i
wo 3 nrodemu pobum oxkynanm” [9: 260];
"A mu, xeinocod, He Kimyeuwl, wo € Jsrooe,
3 iKumu ninwe mosuemu, ek 2zoeopumu? A
3 mockanem becioa marxa 3a0o82a, €K UEC,
noku 0o Hezo sniemum kyas. Lo, He uys
uezo Ha pormi? " [9: 261]; "Moii 6pe,
mu, “IllubeHury”, ue 8cvo 82>Ke 8noesioas,
exa eoliHa HegaliHa. A mu ynosixk ycim
mo, wo MeHi enogioas. Mo’, snexwe
cmaHe... [noHka ckae, wo pobumu, abu
mo mebe cs1 nonycmuno... /Jobpe, wio s He
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30ypie mam, ek Opyei. AuuL nig 20s08uU
MEHI Uynpy nocusino, a nig Csi JUUWUTO
yopHo20" [9: 261|. Y HaBeneHUX ypHUBKax
MOBAEHHSI II€pCOHAaXka HasiBHI TOBipKOBi
pucu Bcix MoBHHX  piBHIB. Taxki
dparMeHTH TEKCTy poOMaHy MOXKYTb
CTaTH IIPEeAMETOM HayKOBOI'O OIINCy He
TIABKM 3 [O3ULii mgiasekToaorii, a ¥ y
KOHTEKCTI KOMYHIiKATUBHOI AIHT'BiCTHUKH.
A. 3eAeHbKO, XapaKTepUu3yHiHu
dyHKIIT qiaA€KTH3MIB y MOBI XyI0XKHBOI
AiTepaTypH, 3ayBaxye, 10  BOHHU
BHKOHYIOTH TPHU dyHKITIi: 1)
KOMYHIKaTHUBHY, SIKa IIOAGTAa€ B TOMY, IO

IMUCBMEHHUK, y>KHUBaO4YUu MiaAeKTHI
€AEMEHTU pigHOTO MOMy TOBOpPY 4YH
Hapiyugd B MOBI IIEpCOHaXiB Ta

aBTOPCBKi#i MOBi, CBiOMO UM HECBiZIOMO
BUKOPHUCTOBYE ix 3aMicTh CAIB
AiTepaTypHOi MOBH; 2) eTHorpadiyhny,
a/Ke€ AEKCHYHI JiaA€KTU3MHU II€PEAAIOTH
IIeBHI BLOOMOCTI IIpo  MaTepiasbHY
KyABTYypy Tiei um Tiei wMicreBocrTi,
BogHOYaCc  (POHETHYHi, MOPQOAOTIUHI
CAOBOTBOPYL Ta CHHTAKCHUYHI €AEMEHTH
BKa3ylOTh Ha iX eTHocC; 3) eKCIpPECHUBHO-
BUPAa30By, 9KaM CAyTYE OAS THII3allii Ta

iHOAMBiAyaai3zalii  MOBH  [I€pPCOHAaXKIB,
XapaKTEPUCTUKN peaabHOi  HiHCHOCTI,
BigoOpazkeHoi y XyHOOKHBOMY TBOPi [6:
39]. [TpoanaaizoBani BHILIE
aKIleHTyalliliHi, doHETHUYHI,
MopdoaoriuHi Ta dpazeonoriuHi
OiaA€KTH3MH BUKOHYIOTH yci  Tpu

3a3Ha4deHi QyHKii, amke Mapia Martioc —
OyKOBHHCBHKaA TIyIyAKa, TOMy H CBimomo,
Ha Hallly OyMKY, BUKOPHCTOBYE I'OBipKOBI
€AEMEHTH [OiaA€KTiB ITiBAEHHO-3aXiJHOTO
€THOMOBHOI'O KOHTHHYyMYy; 3adikcoBaHi

OiaA€KTHU3MH, Y3KUTI y MOBAEHHI
IIepCOHaXiB (Hampuraaz, Opka
Benpetiuyka, Ha nceBmo "Moiibpe",
pomom i3-mig 2Keb’m (BepxoBuHa Ha

IBaHO-PpaHKIBIIMHI), YKa3ylOTh Ha HOT0
HAAEXKHICTh [0 eTHorpadigHoi Tpynu
TYIYAiIB; AiaAn€KTHU3MHU BCiX MOBHHUX PiBHIB
BepOaAbHO 3a0e3NedyloTh BiATBOPEHHS

peasbHOCTi, dKa  IIpeAcTaBA€Ha B
XyOO0KHBOMY OUCKYPCI.

Kpim ToOro, mnepeBaxkHa OiABIIICTH
VKUTHX Y  [AOCAIIXKyBaHOMYy  TBOpi
hPOHETUYHUX, CAOBOTBIpHHUX,
aKIEeHTYallilHUX, MOP(OAOTIIHIX
OiaA€KTHU3MIB — HaabaHHA CydacHHX
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rOBOPIiB ITiBAEHHO-3axXiqHOro Hapiyyg [13:
53-55, 125-126, 189-191, 502], Ha yomy
aKIleHTyBaAa 124 M. IypkaH,
OOCAIIZKYIOYM TBOPYICTbL ITHCHMEHHUKIB

BykoBunu mnoyarky XXI cr. [15].
3okpema, JOCAITHUATISA 3ayBaxKye:
"PerrpesenTyrouu qyepes Xy IOXKHIO
OIIOBilb CKAQAHUNP MacUB IIiBAEHHO-
3aximHoi  yKpaiHCBKOI  HOBCSKIEHHO-
1o6yTOBOL KYABTYPH, OHUCBMEHHUKU
BykoBuHUu, a Hatuacrimie M. Marioc,

CIINPAIOThCS HE Ha BYy3bKOpPETiOHaABHI
HOMiHallil, a Ha Ha3BU TUX peasdiH, sKi
3apikcoBaHi B Cy4YaCHUX [OiaA€KTHUX
CAOBHHKAX SIK PEINPE3EHTAHTU CyMiKHUX
i3 I'YILIyABCBKUM TrOBOpax — OYKOBUHCBHKUX,
HaAJHICTPIHCBKUX 3aKaprarcbkux' [15:
87]. M. llypkaH poOUTH BHCHOBOK, i3
SKUM MU IIOTOIXKYEMOCS, IO KiABKiCHI
IepeBaru [JiaA€KTHU3MIB B 1Ii0CTHALGX
UCBMEHHUKIB, 30KpemMa ¥ M. Marioc, He
3aCBiO4yIOTh PyHHYBaHHS AiTepaTypHO-
MOBHOIO CTaHAaApTy, a pajie —
aKTyaaizallifo B Cy4acHil XyHooxKHiH
MOBHIN IIpakTHIll perioaaiamMiB HiBAEHHO-
3axXigHOTO perioHy YKpaiHH, OHOBAEHHS

CTHAICTUYHUX IpHUHoMiB ix
BUKOpPUCTAHH4 [15: 94].

BHCHOBKH " IEepPCIHEeKTHBH
mocaimxenHa. OTxe, HOBHH poMmaH

Mapii Martioc "Mamu", gk i OiAbIIiCTb
IOTIEPEIHIX TBOPIB IUCHEMEHHUITI,
MICTUTL 3HAYHY KiABHICTH OiaA€KTH3MIB,
YaCcTHHY 3 SKUX ([IepeBaskHO AEKCHUYHI Ta
dpazeonoriyHi) IIpEACTaBAEHO
IIepeBaskHO B IIOCTOPiHKOBHUX 3HOCKAaX 3
aBTOPCBKHUM TAYMa4€HHAM  IXHBOI
CEMAaHTHKU, OCKIABKU [IASI IIEPECITHOTO
qyyuTada IXHE 3HA4YEHHS HEe 3aBXKIU MOXKE
OyTHu 3pO3yMiAUM i3 KOHTEKCTY.
HarowmicTk axkiieHTyamitini, ¢OHETHYHI,
MOPdOAOTIYHI, CAOBOTBIipHI Ta
dpazeosoriyHi OiaAe€KTHU3MH,
OOCAiIKYyBaHi B cTaTTti, 34e0iABIIIOTO
PYHKIIIOIOTb y¥ CaMOMy TEKCTi TBODY,
HakyacrTillle B MOBA€HHI I'epoiB apaMu Ha
uricts aiti, i He TOTPebyTh JOAATKOBOTO
IIOSICHEHHS, azKe IIIAKOM 3po3yMiai, 6o
OpPTraHIiYHO BIIAETEHI B MOBHY TKaHUHY
TBOPY (IIpaBna, MoAeKyau hpas3eoAoTidyHi
MICTATE A€KCHUYHI [MJIaA€KTU3MH, TOMY
aBTOpPKa IIOSICHIOE iX y IIOCTOPiHKOBUX
3HOCKax). @oHeTH4YHi, MOPQOAOTiIYHI,
aKIeHTYyallilHi, CAOBOTBOPYI Ta
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dpas3eonoriyHi giareKTHU3MHU (PYHKIIIOIOTD

caMe B MOBAEHHI II€pCOHaXiB (MaMHu
Mamag Iaeukn, Mamu Cupgodii, mMamMu
MuxaiavHH, MaMH BepoHnrii),

PerTpe3eHTyIoYH iXHIN iMi0A€KT, 0COOAHBO
CAOBOTBIipHi, X04a A€KCHYHi HadBHI ¥ B
aBTOPCBKOMY MOBA€HHi. BoxHodac y

OOCAIMKYBAHOMY TBOPiI ITHCHMEHHUIIS
rogae 3HaA4YHI 3a 00CArOM MOHOAOTH
IIepCOHaXiB (FOpka Benpeiuyka,
Cuponii, Iaemku, Muxaiianau, Beponi),
dKi  MICTITh HHU3KY  Pi3HOMaHITHHUX
rOBipKOBHUX OJIVHUIIb i3 pizHUX
CTPYKTYPHUX piBHIB MOBHU. [0OBipKOBi
pucu IIpeaCTaBACHO B HapHHi
mopdooaorii, HacamIiepen IMEHHHKA Ta
[iecaroBa, Xoda HagBHI MopdoaoriuHi

OiaA€KTH3MH, SIKi peIrrpe3eHTyIoTh M iHImi
AEKCHUKO-TpaMaTHU4Hi KAQCH CAIB
(MpuUMMEHHUKY, CIOAYyYHUKH, 4YacTKH), a
TakKOX BHIYKHU. He3HauyHa KiABKICTH
aKIeHTYalliMHUX OiaA€KTU3MiB, HagBHUX
y TBOpi, BimoOpazkae 31e0iABIIIOr0 SBUIIE
IIapPOKCUTOHE3H, dKe IIpuUTaMaHHe
HiBAEeHHO-3aXiTHOMY JOiaA€eKTHOMY
KOHTHHYyMy. CAOBOTBIpHI [OiaA€KTH3MHU
K BUpasHi pernpe3eHTaHTH
iHOUBiAyaai3alii MOBAEHHS IIEPCOHAaKiB
BiApi3HAIOTBCS Bi AiTepaTypHOI MOBU
repeBaxkHO cydikcamMu, 3o0Kpema H
3MEHIIEHO-IIECTANBHMU, pinure -
npedikcamu, Bigobpazkarodu aKTHUBHICTb
OepUBallifHUX IMIPOILECIB y TOBIpKOBOMY

MOBAEHHI, IpeacTaBA€HOMY B
XyOOKHBOMY TeKCTi. EMoIifiHicTe Ta
00pasHiCcTb JiaA€KTHOTO MOBAEHHS
PENIpPE3EeHTYIOTh IIEPEBaXKHO Mi€CAIBHI
dpazeosoriyHi [iaA€KTHU3MH, AKi
BiA3HAYAIOTHCS €MOLIiFHICTIO Ta
o6pasHicTIo. Bukopucrasi Mapiero
MaTioc y IIPO30BOMY TEKCTI
aKIleHTyalliliHi, doHEeTHUYHI,
MopdoAoTivHi, CAOBOTBIipHi Ta
dpaszeonoriyHi miaseKTU3MH HagBHI B

roBipKax IIiBAEHHO-3aXiTHOTO Hapiyysd,
Opo IO 3a3HadyaAu ™ iHII [JOCAITHUKU
TBOPYOCTI nmucbMeHHULI. ITpoanaaizoBaHi
OiaAeKTHi OVHUITI - BasKAUBUHI
CKAQIHUK IHOUBIAyaAbHOTO MOBAEHHS
II€PCOHAaXiB, AOTIYHO BIIAETEHHH Yy MOBHY
TKaQHUHY XyI0KHBOTO TEKCTY.
[TlepcrieKTMBH  HAyYKOBHUX  IIOLIYKiB
ybagaemMo B [OOCAIIKEHHI CHHTAKCHYHOI

oprasisaiii Tekcty pomany Mapii Martioc
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"MamU", gKa TeX MICTUTh MHdiaAeKTHI MOCAIIKEHHS [OiaA€eKTHUX EAEMEHTIB ¥y
dopMHU, Oad CTBOPEHHS IiAICHOI KAPTHUHHU Cy4acHOMY XyOOXKHBOMY MOHCKYpCi Ha
PYHKIIIOBAHHA OiaA€KTHU3MIB y TBOPI. Marepiaai TBOPYOCTI IHIITUX
Boagxouac 3aBXKIU aKTyaAbHi IUCBMEHHUKIB.
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PEAAI3AIIISI KATET'OPII IPOTHCTABAEHHS B OJIAAEKTHHX TEKCTAX

H. . KoBasneHKO"

Lianekmruili mekcm — iH¢opmamueHe il UiHHe oOrxKepesno 05t 0ocaio)KeHb Yyciel dianekmHoi
cucmemu Mo8U, A MAKOIK i O/sL MIDKOUCYUNLIHAPHUX PO38I00K, NO8’SI3AHUX 13 KYJAbMYpOJI02IEto,
onvriopom, emHozpacpiero ma iH.

IIpobrnemu kamezopii npomucmagneHHss odocaioxyeanru we A. A. Bynaxoscvkuli, d. de Cocctop,
O. O. IlomebHsa ma iH.; YKPAIHCbKL JLIH2BICMU CbO200HI P032/1510A0Mb AHMOHIMIIO NEePes8a’*Ho 3
ypaxysarHsam npazmamuru (D. C. Bayesuu, /. B. MosuaH, K. B. Taparerro, H. O. PycHaxk).

Y cmammi npoaHanizo8aHO Kamezopirto NPOMUCMABIEHHST 1K O0HY 3 HAUNoOwupeHiuux Yy
JianneKkmHoOMY mMeKCmi, OCHOB0K) MBOPEHHS IHPOPMAMUBHOCMI NPO MUHYNAE HA CbO2OOHIULHE
kummsi. 3’2c08aHO, WO KaMe20pist NPOMUCMABIEHHS. 8 YCHUX pO3Nnosidsix-cno2adax HOoCiie
208IPK0B020 MOBNEHHSL peanisyemovcs: Y Gpopmi KoHUenmig-ono3uyiii. Ha KOHKpemHux npuriaoax
NPOLIIOCMPOBAHO SUKOPUCMAHHS npuliomie eepbanizayii KoHyenmie 3 ono3uyiliHumM 3HAUEHHIM Y
Mmexkax cemarmuurozo nosst KOAMCH — 3APA3. Y dianekmHomy OUCKYPCL MOBUL 30Cepei)yombCst
HA 8UPA3HUX BIOMIHHOCMSX JKummsi ma Oi/lbHOCMI 8 UACi, A O/sl IHPOPMAMUBHOCMI CNLIKYBAHHS
pos3nosidaromsb NPo cyuacHi mpaduyii, 3ayear>Kyrome HA 8IOMIHHOCMSX Y MUHYJIOMY, S8UCIOBNIOUU
max ceoe cmagieHHsi 00 MaKux 3MiH.

B ocHogi Kamezopii npomMucmagieHHs € NPOMUEIKHICMb, SIKA OXONJE 8CL chepu H00CbK020
bymmsi. Y 6UCNI08I08AHHAX peanisyromucsi 084 NPOMUNEsKHI cmaHu ob’ekma uu cyb’ekma, a
Haligarkueiule — CmaeneHHss 00 mo20 MOBHOI ocobucmocmi, W0 YMOIKAUBNE MBOPEHHS
KOHOMAamMueHo 3abapeseHuUx MO8HUX OOUHUUDb.

Kamezopis npomucmagneHHs SiK J02iUHA npouedypa, 8 OCHO8L SIKOI JleXKUmb NPOMuUIeIsKHICMb
(Hecxoxkicmb, HeCYMICHICMb, NOPIBHSIHHSL 00°eKkmis, CmMaHie, XxapaKkmepucmuk 30 hnesHUMU
ougpepeHyiliHumMuU 03HAKAMU), OXONJIOE B8CHO PeanbHiCmb J00CbK020 bymms. Y 6ucsioent08aHHSX
MOoKYymb penpeseHmyeamucst 080 NpomuieskHi cmavHu ob’ekma uu cyb’ekma, a 20/108HO —
cmasieHHst 00 mozo MO8HOT ocobucmocmi, UL0 YMOIKAUBNIOE MBOPEHHSL KOHOMAMUBHO 3a6apeieHux
MOBHUX OOUHUUD.

Knwuoei cnoea: wrkamezopiss NpomucmasieHHsl, KOHUenm-ono3uyis, aHmoHiMisl, mekKcm,
MOB/IeHHA, oiasieKxm.
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IMPLEMENTATION OF THE CATEGORY OF OPPOSITION IN DIALECT TEXTS
Kovalenko N. D.

A dialect text is an informative and valuable source for researching the entire dialect system of a
language, as well as for interdisciplinary studies related to cultural studies, folklore, ethnography,
etc.

The issues of the category of opposition were studied by L.A. Bulakhovskyi, F. de Saussure, O.O.
Potebnia and others; Ukrainian linguists today consider antonymy mainly with regard to pragmatics
(F.S. Batsevych, D.V. Movchan, K.V. Taranenko, N.O. Rusnak).

In the article the category of opposition as one of the most widespread in the dialect text, the
basis for creating informativeness about the past for the present life is analysed. It has been found
that the category of opposition in oral stories-memoirs of dialect speakers is realised in the form of
concepts-oppositions. Specific examples are used to illustrate the use of verbalisation techniques for
concepts with oppositional meanings within the semantic field of the KOAHCH — 3APA3. In dialect
discourse, speakers focus on distinct differences in life and activity over time, and for the
informativeness of communication, they talk about modern traditions and point out the differences in
the past, thus expressing their attitude to such changes.

The category of opposition is based on the opposite, which covers all spheres of human existence.
In statements, two opposite states of an object or a subject are realised, and most importantly, the
attitude of the linguistic personality, which makes it possible to create connotatively coloured
linguistic units.

The category of opposition as a logical procedure based on opposition (dissimilarity,
incompatibility, comparison of objects, states, characteristics by certain differential features) covers
the entire reality of human existence. Statements can represent two opposite states of an object or a
subject, and most importantly, the attitude of a linguistic personality, which makes it possible to
create connotatively coloured linguistic units.

Keywords: category of opposition, concept-opposition, antonymy, text, speech, dialect.

IlocTaHOBKA HAyKOBOI IIpPOOAeMH. IIPOTHUCTABA€HHS, IO BigobpaskeHHI B
dikcaliga KUBOrO HapPOAHOIO MOBAEHHS, CAOBHUKOBHX CTaTT4dX, Ta
mpodaeMu [OCAI?KEHb JOiaA€KTHHUX KOHTEKCTYaAbHi 3HadyeHHd. BaacHe, 119
TEKCTIB € OZHMMH 3  HaUbiABII KOHTEKCTYaAbHICTh  CTBOPIOETBHCI  HA
aKTyaAbHUX B YKPaiHCBKI ¥ OCHOBI  0OcOOHCTHX cHOragiB HOCIIB
[iaA€KTOAOTII. roBipku, KarodoBi caoBa  Kareropii

[TosuTBHaA 1 HeraTWBHA OIHHICTD, IPOTHUCTABAEHHS B PI3HUX apeasax
€MOILIifHO-eKCIIpeCuBHe 3a0apBA€HHSA — yKpaiHCBPKOi MOBHU peaai3yloTbCcd IO-
XapakKTEepPHI OCOOAMBOCTI TOBipKOBOTO pi3HOMY, X04 i € OTHAKOBI BUSBU.
MOBAEHHSI, III0 CAYTYIOTH BUpPa3HUKaAMU AHaai3 ocTaHHIX #mocainxeHp i
CyO’€KTUBHOIO CTaBA€HHS OO IIOMiH, nybaikaniii. Kareropis mpoTucTaBA€HHS
BepO0ani3yloTh OIIHKY Yy (OpPMaAbHO dK AOTiYHa IIpolleaypa, B OCHOBI $SKOI
00’ €KTUBHOMY [IOBiIOMAEHHi. AEKUTH IPOTHAEXKHICTh (HECXOXKICTE,
YCHOPO3MOBHI TEKCTH  BHUPIZHSIOTHCH HECYMICHICTh, IIOPiBHAHHA  OO’€KTIB,
TaKOK CTyIIEHEM neraaizartii CTaHIiB, XapaKTEepPUCTHK 3a II€BHUMU
IepeKasaHuxX I[IOofAiHl, II0 BiAKpHUBaE nudepeHIliFHUMHY 03HaKaMH), OXOIIAIOE
MOZKAUBOCTI JA9 BUBYEHHSI MOBAECHHEBHX BCIO PEaABHICTH AIOACBKOrO OyTTd. Y
OparMaTUYHUX IHTEHLi# [OiaaeKTOHOCIA BHCAOBAIOBaHHAX MOXKYTbh
K MOBHOI 0COOHCTOCTI. perpe3eHTyBaTHUCA  OBa  IIPOTHUAEXKHI

JianekTHi TEKCTHU BigOMBAIOTH cTaHu 00’eKTa 4Mu Cy0’€KTa, a TOAOBHO —
MEHTaAbHI pPHCH MENIKAHIIB MOBHOI'O CTaBAEHHSI 10 TOTO MOBHOI 0COGHCTOCTI,
apeaay (IolllaHyBaHHS AAaBHIX TpaguLii 110 YMOZKAHBAIOE TBOPEHHSI KOHOTATHUBHO
Ta oOpAmiB, ITOBara IIPanbOBUTHUX AIOAEH 3a0apBA€HUX MOBHHUX OJIUHUILb.

Ta 3aCyIKE€HHS AIHOIIB, aMOpPaAbHUX [IpobaeMu KaTeropii HMpPOTHCTABAEHHS
BUYMHKIB, HEIIPUUHATTS HACHAAS Ta iH.). Y nocaimxyBaau 1me A. A. ByaaxoBchKUH,
OiaA€KTHUX  TEKCTax  aKTyaAi3yIoThCs ®. ne Coccrop, O. O. Ilorebua Ta iH.;
EeHTPAABHI CceMaHTHU4YHi CBOTOIHI yKpaiHCBKi AIHTBiCcTH
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pPO3rAgIaloTh AaHTOHIMIIO IIEpeBakHO 3
ypaxyBaHHaM  nparmatuku (. C.
Bauesnu (2], A. B. MoBuan [9], K. B.
Tapanenko [12]).

AiHrBicTMYHa  HparMaTHKa  OIIEpyeE
KaTeTopi€ro IIPOTHUCTaBAEHHS K
IHCTPYMEHTOM IPOAYKyBaHHSI
nparMaTudHuxX 3HadeHb. T. C. Cemerus,
IIOTPAKTOBYIOYHM  IMOHATTS  "KOHIIEIT-
oro3ullig”" 3ayBazkye, IO OiHapHICTb €
HaWBa>KAUBIIIIUM IIPUHITUIIOM
KaTeropmusallii AiiCHOCTi, "IIOIITOBXOM [0
BUHUKHEHHd $KOI CTasa Taka puca
MUCAEHHS IIEPBICHOI AIOAUHH, 9K BHMOTa
nopanky" [11: 248].

Y cydacHi¥t yKpaiHCBKIH Oian€KTOAOTil
BiZIOMi JOCAII?KEHHSI apeaAbHOi peaaizartii
IIPUCAIBHUKIB, TEKCTOBHX CyOKaTeropii

3aliepedeHHsI, 30KpeMa Ha Marepiaai
OYKOBHHCBHKHUX I'OBipOK.

T. B. Hlepbuna, JOCALIKYI0YHN
TeMIIOpaAbHi anBepbiaTUBU Ha MaTtepiaai
TEKCTiB TOBipoK

CepeHbOHAAAHINTPAHCHKO-CTEIIOBOIO
MOPYOizKKs, BU3HA4YAE Pi3Hi CAOBOTBipHI
Ta (POHETHYHI BapiaHTH, 3ayBaxKye Ha
IIUPOKUX IIOTEHIIIHHUX MOXKAHUBOCTSIX
L1010 TBOPEHHS aHTOHIMIB i
KBaziaHTOHIMIB [14].

YCcHOpPO3MOBHI YMOBH CITiAKyBaHHS (Ha
OCHOBI S£KHX 3allUCyIOTh [JiaA€KTHHUX
TEKCT) HE AHIIE OXOIIAIOIOTH BAACHE
CIIiBPO3MOBHUKIB, aane ¥ BIAMBAIOTH Ha
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI 0COOAMBOCTI
TekcTiB. K. /1. [AyxoBIIEBa 3ayBaiKye, III0
CEMaHTHYHa CTPYKTypa TEKCTiB-CIIOraiB

IpeacTaBAeHA AOTIiKO-CEMAHTUYHUMHU
O3HaKaMH IPOLECYaAbHOCTI,
aKITiOHAABHOCTI, TEMIIOPAABHOCTI,
areHTUBHOCTI, JIEHOTATUBHOCTI Ta
omiHHocti. lle HaliMeHyBaHHS CaMHX
SBHUI Ta HA3BU CYKYIIHOCTI OEHOTAaTiB,
10 IOB’s13aHi IpeagMeTHUMU

BiIHOMIEHHSMH y IIIAICHUH CeMaHTUYHUH
KOMIIA€KC, HOMiHATUBHUH AQHILIOT, SKUH
PENpEe3eHTYE CEMAaHTHYHY CITKy TEKCTY
[3: 5].

H. O.PycHak, aHaai3yoodu yCHe
MOBAEHHSI HOCIIB OyKOBHWHCBKUX T'OBipOK,
BH3HaA4MAQ, II0 B IbOMYy MOBHOMY
KOHTHHYYMi IIIHPOKO IIPEACTaBAE€HI TakKi
TEKCTOBI  cyOkareropii: 3amepedyeHHd,
HEBHU3HAYEHOCTI, HeOoOX1IHOCTI.

3ayBazkeHo, 10 "zariepedeHHd
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CYIIPOBOIZKYETBECS ITPOTHCTABAECHHAM (Y
TOMYy BHIAJKy, KOAH 3allepedyeThbCsd
HepIIuii YA€H MIPOTHCTaBHOI mapu) abo,
HaBIIaKH, IPOTHCTABACHHSI BUPaKa€ThCH
yepes3 3arepedeHHs (KOAU 3allepedyeThCsd
npyruii gaeH)" [10: 141]. MoBHi 3acobu
BUpPaKE€HHS TOIO, SK VIBASE AIOANHA
CBO€ MicClle y CBiTi Ta HOBKIAAG 3arasom,
aHTPOIIOLEHTPUYIHICTE OLIIHHUX
HOMiHaIlili Ha MaTepiaai MdiaA€eKTHUX
TEKCTiB nocaiguaa B. B. AecHoBa [8].

I[lpo Te, moO B 1EeHTPi Oyab-gKoi
KapTUHU CBiTy € OiHapHi 0mo3wiiii,
3a3Hadae B. A. Konobpozaceka:
"ToanoBHUM IIPOTUCTABACHHAM,
3yMOBA€HUM nparMaTUYHUMU
YCTaHOBKaMM KOAEKTUBY, € CyO’€KTHBHE
PO3pi3HEHHA IIO3UTHUBHOTIO Ta
HETraTUBHOIO ILIOAO BIIAUBY Ha KOAEKTUB
yu aromuny"  [7:  34]. [JocAimHUKU
BUPI3HAIOTH e OCHOBHE
IIPOTUCTABAEHHS, SKE€ pPeaaidyeThbCcd B

YaCTKOBHX, 30KpeMa: KUTTI — CMEPTh,
nobpo — 3a0, HIacTd — rope, IIpaBHUH -
AiBuli, 3m0pOB’sT — XBopoba, CBITAO —
ThMa, [EHb — Hi4, BEpX — HU3 Ta iH.

MeTa AOCAiZKEeHHA -
IIpoaHaaizyBaTH MOBHY peaaizariiro
KaTeropii MIpPOTHCTaBAEHHS, 30KpeMa
HaWBUPA3HINTY OIIO3ULLisI KOMUCHL — 30PA3,
fdKa IIPOTHO30BAHO YaCTO TPAIIASIETHCHI B
TEKCTax-CIIorazax HOCIiB TOBipOK.
Marepiaaom cayryBaam 30ipKH TEKCTiB
roBipokK yKpaiHCBEKOi MOBH, KapToTeKa

aBTOPKH.
Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAiIKEeHHA 3  OOIPDYHTYBaHHAM

OTPHMAaHHX HAyYKOBHX pe3yAbTaTiB.
Kareropia mmpoTucTaBAeHHS B AiaA€KTHHUX
TEKCTaxX peasizoBaHa y QPOpMi ITapHHUX

OIIO3UIIIHHUX KOHIIEIITIB i3
IIpUTaMaHHUMH M  audepeHLIiHIMU
XapaKTEePHUCTHKaM; 3arepedeHHd
CYIIPOBOIXKYIOTBCS HPOTHUCTABACHHSM,

YHaCAIJOK 4YOro BHHHKAa€E akKpoTe3a 4K
IIiIKpeCAeHe TBEPIXKEHHS OMHi€l 3 03HAK
yepe3 3arepedeHHs IIpoTuaexkHoro [10:
141].

Kareropiro IIPOTUCTABAECHHSH B
AIHTBICTHIII TPamUIiHO CHiIBBIHOCATH 3
aHTOHIMIi€I0, OTKEe, Ha AEKCUYHOMY pPiBHI
I KaTeropis Halbiabllle I[IOIIMpEHA.
TekcTr TOBiIPKOBOTO MOBAEHHS MaloTh
pizHi KOHIIETITH-OIIO3HILii, 110
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OiATBEP/IZKEHO  peaaizalliero  Kareropii
HPOTHUCTABACHHS Ha BCiX MOBHUX PiBHSX,
HallpUuKAa[, 3a [OOIOMOTOI0  AEKCEM
BIAIIOBIAHOI CEMAHTHUKH, 3aliMEeHHHUKIB,
OPUNMEHHUKIB, 4YacCTOK, BUTYKIB,
dpazeonorizmis, CAOBOCIIOAYYEHB i
pedYeHb i3 3arepeyHuM abo

HOPOTHUCTABHUM 3HA4YeHHsaM Tomro. Taxki
3aco0M CTBOPEHHS IIPOTHCTABACHHHI YU
3allepeyeHHs]  BHUKOPHCTOBYIOTHCH  IK
OKpeMo, TaK 1 B TIIO€EAHAHHI OAUH 3
OITHUM.

3a MaTepiasaaMu orryOAiKOBaHUX
TEKCTiB TOBiPKOBOTO MOBAEHHS
BU3HAYAEMO pPi3HI KOHIIEIITH-OMO3ULI,
30KpeMa: HoBe-cTape, 3[0poB’d  —
xBopo0Oa, A€rko — BaXKO, [OOPOro -—
IEeIIeBO, SIKICHO — HedKICHO Ta iH., aae
y3arasbHIOBaAbBHHUM yce XK €
IIPOTUCTABAEHHS KOJIUCL — 3apas.

OcobavBe 3alikaBA€HHS BHKAWKAIOTH
TEKCTHU-CIIOTaaH IIPO TPagHUIlifiHI HapoaHi
3Bu4ai Ta oOpAmaM, TOCIIOAApPIOBAHHS Ta
nobyT, y dKHUX iH(POPMaHT HaMaraeThbCs
He TIABKH PO3Ka3aTH CAyXadeBi IIpo
IaBHiM crocid >KUTTd, a W BHCAOBUTHU
CBOE CTaBA€HHS MO IIOAIH YU dBHIIL
CBOTOZEeHHH. Y CTPYKTYPHil# opranizarii
dpa3 3HaXOAUMO IIOICHEHHS OyaeHHOTO,
00pPAI0BOr0O, KyABTYPHOTO, PEAIriifHOTO Ta
iH. 3 TakK 3BaHHMH KOHCTPYKIIIMHU
IIOKAWKAaHHS Ka3aiu, KaXKymo, 2080pUusuL,
K MmO 2080pusiu cmapwii Jirodu, SIK mo
KaoKkyms, sK mol Kazae Ta iH., IO
CBiIYUTH HOpPO PO3yMiHHA iH(popMaHTa
3araAbHOHAPOJHOI'O PiBHHA TaKUX BUPAa3iB
abo IXHBLOIO [aBHBOTO IIOXO/KEHHS,
HaIpuKAad: a 6yleanu malk’i 10'imu wo
povlounuc’a §j covlpou’i / mo lkaxe /
eolHo loyske wuaclnueo / om lkaxe /
mu § covlpou’i povlouijc’a;, 6ylau
c'samkyleanu / 1 npulHocunu Ha
xpuec!munu u'i / povléunu 6ylkemurxu c
K’8’ilmok / maluanu ij 20vp’inky / 16unue
tix novy eylébax i npovoaleanue m'i
K’e’imlku / 6lpanu 2lpow’ 3a Hux // a
we Ha lmunov kalzanue / oulmur'i Ha
lmunoy / Imoske dalsanue 2lpow’ / Ha
| munoy Kal3sanue (c. YeneaiBka
KpacuaiBcpkoro  p-Hy — XMEABHUIIBKOL
00A.).

OuikyBaHO, III0 B TeKCTaxX-Croragax
HOCIi TOBIpOK alleAI0I0Th A0 JaBHIX MOMdiH,
CBimKaMH SgKUX BOHH 0Oyau, abo
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IepeKa3yloTh HOYyTi BiA KOroch icTopii
IIPO MHHYAE XKUTTS. 3a [OlaA€KTHUMH
TEKCTaMH BHU3HAYE€HO, II0 3allepedYeHHI
HOUIIHpPEeHEe B 3iCTABA€HHI IOAi¥ Ha pPiBHI
KOIUCH - menep, 110 MOZK€E
peasizoByBaTHCa Yy  PI3HUX MOBHHUX
BapiaHTax.

[IpoTucTaBaAeHHS KoONUCL — menep. Y
OiaA€KTHOMY OUCKYyPCi MOBEIIb,
PO3IIOBiIaI0OYN MIPO NAaBHiI OOpsSaM, MOKe

30CepenKyBaTUCT Ha BUPa3HUX
BIIMIHHOCTSX SIKUXOCH eAeMEHTIB
miicrBa B d4aci. 3ayBaxXuMo, IO OAS
iH(bopMaTHUBHOCTI CITIAKyBaHHSA
CIITiBpO3MOBHHK PO3IOBifa€ IIPO CydacHIi
Tpaauliii, a TI[oTiM 3ayBaxKye Ha
BiAMIHHOCTSX y MHHYAOMY,

BHUCAOBAIOIOYH TaK CBO€ CTaBAE€HHS [0
TakKuX 3MiH, HaIpUKAad: ma 2lpow’
dapyleanu / xmo \K’in’ko m’iz // |mobmo
metinep . ulwe c’i o0lHe Hanetlped
tiedlHoeo npym / a kolnuec’ na mo
H’illuozo / Hev 38evp!may Ha mo yleazu (c.

Kuzuomup By4anskoro pP-HY
TepHOMIABCHKOT 00A.).
Kareropia  OpoTHCTaBAEHHSI  MOIKE

peasizoByBaTHCa P Ha PIBHI PO3YMIiHHA
MOBIIEM BiAMiHHOCTEH y Ha3WBaHHI 0Cib,
peaMeTiB, IBUII Ta iH. KOAWUCH i Temep,
HaIIpUKAAI; tiliil Has3ueleanue
noklpumxoiyj / mo eolHa @rxxe col6’i
IM’icy’e §j m’im cevln’i Her mozlaa 3Hailmu
// ~mo me*lnep Haszuclealiym no
Ip’isnomy / mo Imama oouclnHauxka / mo
we woc’ malke / a kolnuc’ mo Hev 6yls0
ilHakwozo clnocoby // ma n’ylouna joke
l6yna eem npolnawua / e eolHa ce Het
Mmoelna  loamu Ipady (c. 2KwusHomMup
Byuaripkoro p-Hy TepHOIiABCEKOI 00A.).

Takuii TekCT BigOMBae MoOpaabHi
IPUHIMUIN MEIIKAHIlIB MOBHOTO apeaay,
30KpeMa 3aCyI>KeHHI IIOBEIiHKH,
HENIPUHUHATTS CYCIIIABCTBOM IIOPYILIEHD
3araAbHOBU3HAHUX HOPM TOIIO. BHCOKUH
piBeHb eMOILIIHOCTI crocTepiraeMo depes
BHKOPHCTaHHS (PPas3eoroTi3aMiB He mozmu
3Halimu cobi Mmicye, damu pady, zemb
nponawia Ha IO3HA4YEHHS CTaHy XKiHKH,
dKa HapoauAa MOUTHHY [03a IIIAIO0OM,
CTaBAE€HHH [0 HeEI AIOJEHN.

BusnaueHo, 10 B AiaA€KTHHUX TEKCTax
TUIIOBOIO € peaaizallisd HPOTHUCTABAEHHS
3a JIOTIOMOTOO CIIOAYYHHKA a,
HaIIpUKAQ: a 2/pow’t dapyleanu / xmo
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IK’in’ko m’ie // Imobmo me+lnep nulwe
c’i o0lHe Hane“lped TiedlHozo0 npym / a
Kolnuc’ Ha mo H’iluozo / He 38euplmaij
Ha mo Yyleazu (c. 2ZKuzHomup Bydanpskoro
p-Hy TepHormiabcEKOi 004.). 3a3zHaummo,
110 3allepedeHHd Oepe aKTHUBHY y4acTb Y

CTPYKTYPHOMY HOpHHOMiI  AiaA€KTHOTIO
TEKCTY Ha OCHOBI 4aCOBOTO
IIPOTUCTABACHHS.

B  anaaizoBaHmMX = TeKcTax  d4epe3
IIPOTUCTABAEHHS modi -  menep

iHOpPMaHT MOXKe aKIEHTYBaTH yBary Ha
3MiHIi B 4Yaci Ha3B O00OpPAOOBOrO OOATY,
IIEPCOHAXKIB Ta €AEMEHTIB 0Opsmay TOIIO,
HaIIpUKAAI; y HiBHIYHOBOAMHCBHKHX
roBipkax — wmosiolda ood’aleaiie nlnam’a
l6’ine / HYy tax |0yske oayHulry / mam
l6yno 16’ine / |po3oese / z2onylbe / mam
lc’im’t palm’in // § mevlHe |6abywra we
wana / mo ¢palm’iHoge nlaam’a 6ylno / i
leen’on Ha leonoey / molo’i eolHo
Has3uleanoc’ leesi’oH / mevinep ¢pa'ma (c.
[IMubopiBka KpacmuaiBcekoro pP-HY
XMEeABHHUIIBKOI 00A.).

Y MOBA€HHI HOCIiB 3aXiqHONOMIABCBKHUX
rOBipOK BH3HAYaA€EMO IIPOTHUCTABAECHHS
KONUC®H — 3apa, HAIIPUKAA! om
Kolnuc’ we In'yempo 6ylno / mo
ln'yempo nlpayo’ijurer // 6yleano tiak
2ln’anerw / He* mow Haduelgumuec’a / a
Isapa |ousuec’a §j 'H'oz0 / a mam /
tialkac’ maleepa 3azn’aloaiie (c. MakiB

JlyHa€eBELILKOTO pP-Hy XMEeABHUIIBKOI
o6a.); a Isapa nanaiiildaiiyu’a /
noseugetplmaiym m’i okueolmu ma

culd’am 3a mum cmolnom nos’ilxaiiym (c.
y6oBa CTapOoCHHSIBCHKOTO p-HY
XMeABHUIIBKOI 00A.); Ha IleanHa Kylnana
36ulpanuc’a / 0%ifjluama / xlnonui /
loyxke leapro cnpajjln’anu / a 13apa wo
Ipobuy’a / Boe tioleo 3/Hatlie (c. dABTyxXu
JepaskKHIHCBKOTO P-HY XMEABHUIIBKOI
00A.).

Tax camo 4yepes 3icTaBA€HHS
iHPOPMYIOTH IIpo 0co6AUBOCTI
Ha3UBaHHS 00pPaAI0BUX peaaiii:

pocnlaemym tiliii / movld’i lmama Hoke
3alnoxytie Ha |Hyliy leen’an / wolnuc’
kalzanu / 13apa 'kaxym c¢alma / a
Kxolnuc’ leen’an (c. CyTKiB11i
ApMOAMHEIBKOTO p-HY XMEABHUIIBKOL
00A.); molod’i kpuluam leopka max tliax
Izapa / |3apa |2’'ipko / a kolnuc’ lzopra
Kpuluanu // Hy mai nozyl’aiiym / ioym

97

Yleeuetp 0o monoldozo (c. CyrtkiBLi
ApMOAMHEIBKOTO p-HY XMEABHUIIBKOL
00A.).

y crioragax CTapIIINX ArOEY
HaTpaIAIEMO Ha (POKYCyBaHHSI yBaru Ha
IIPOTUCTABAEHHI CMa4YHOI'O — HECMaYHOTO
B 4Haci 9K mooi — 3apa, HaIpUKAAL: ¥
3axigHOTIOMIABCBKUX  TOBipKax: 6ylaa
emawlna lkawa / nwolHo / Het malke
tiax |3apa // movl9’i maxa \kawa 16ysa
cmawlHa wo OJe / nwoH'alHa (c.
AomKiBIIi JyHaeBEIBKOroO pP-HY
XMEABHHUIIBKOI 00A.).

[IpoTHcTaBA€HHS BUHHKAE, KOAW HOCIH
FOBipKM BBaxKae sKeCh II0BiJOMAEHHS
iH(popMmalitino BaxkAauBHM abo Mae
OaskaHHHA BUCAOBUTHU cBoi
CITOCTEpPEsKEHHSI PO CII0CidO KUTTd, mIii,
3BHYai, NOBENIHKYy Ta IxHI HOMiHAaIii,
HaIIpUKA3Z, y BOAMHCBKHUX TOBipKax
[Toaicca yepe3 BapiaHT mooi — 3apu:
moldi Imawxo 6ylno / ul3apu
leaxwel // Hux!mo nolH am :a Hu Imalie
/ HuxImo Hu e:alokatie [1: 393].

[IpoTucTaBaeHHS nepwe — menep. 3a
OOCAIIZKYBaHUMH MaTepiasaaMu
BU3HAQYEHO  BXHBAHHSA  [iaA€KTHU3MY
nepwe B TIIPOTHUCTAaBAE€HHI [0 menep,
HaIIpUKAQ: HA my |dowuuuky lousuwc’a
/ max omo onlmecarna lzapto / H
Ixunuc’a / Hiluoeo // max Inepwet
poléunu // poléunu // a me*lnep ic’o
leana o0lpana / mam lousuc’a lnonno e
/ mam nolcyHnysoc’a / mai max eolHo ilie
// cmalp’t poléunu (c. Caobinka-
PuxtiBcbka Kawm’anenn-Ilogiabcbkoro p-
Hy XMEABHHUIIBKOI 00A.); Inepwe* 6ylau
malx’i x’inlku / a me+lnep covic’iou //
ce malk’i 1671011 XK'iHlku // wob mo2lau
tiim woc’ loamu / wo FYoke e0lHa
npulxooe+ / mai lmuiie / 3'Haile / wo Hex
3a cnalc’ibo / HYy a daleanu |xycmouxy /
uu cn’iol Huuky (c. [MoyanuHi
YemepoBenbKOTo  p-Hy XMEABHUIIBKOL
06a.). Tak camo 3HaXOOUMO HapaTHUBH,
10 MiATBEPIKYIOTh HaMaraHHs MOBII
IIOCHUTH  [aBHICTh OedKHX  Ha3B,
Hampuraana: a §j nlioleod’i  woc’
ynolmanoc’a lkono |konetca / walsanu

Inepwe nywr’a i fyco / Yoke wmu
guwlau  Iniwku Ha Blip’ilmiigry (c.
Porizna Kawm’anenp-IlomianbCbEKOro  p-H

XMEeABHHUIIBKOI 00A.).
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3azHauumo, 1110 KaTeropuyHe
3ariepedyeHHd "'He MOXKHAa' peaai3oByeThCH
4yepe3 KAIIIOBaHI CIIOAYYE€HHS CAiB, y
CKAQni gKHUX € KoMmmonoHeHT bor,
HaIIPUKAA, y HaAOHICTPSIHCBKHUX
roBipkax: a me*lnep xolou do luepksu
movl6’it H'iluoeo H'i moi He+ |6yde / a
Inepwe+ |Bosxce 6opolHu / a me“inep
ImoxxHa Gyc'o / l8’'in'Ha / wo Ixouerwuw /
Kyloa | xouevur (c. FOxumiBIti
Boaouncbkoro p-Hy XMEABHUIILKOL 00A.).

Y Tercrax TOBipoK YopHOOHABCHKOI
30HU TpallAdeTbCd KiAbKa BapiaHTIB
IIPHCAIBHUKA menep (melnepxa,
m’edin’epaxa, m’erln’ep); B omHOMY
peYeHHi BXKUTO ABa BapiaHTU AeKCeMHU B
OHOMY pedeHHI H’e m’erin’epaxa i
m’ecin’ep, 110 He TIABKH 3acCBig4uye
MOBHUM BUSIB IPOTUCTABAEHHS, IIEHTPOM
dKOTO € 3allepedyHa dYacTKa He, a u
MopdonoriuHi miasaekTHi pucu: Tald’
lcomn’a |0opaza |8’en’mu clmonana / u’e
XK He m’erln’epaka / m’ezin’ep
Mmin’liion Hiwo Hinaluw’om (HopH, c. 187).

[IpoTucTaBA€HHS KOUCE — menepka
3HAXOANMO B po3noBiai HOCIis
HaAAHICTPSIHCHKUX TOBIPOK: To
mulnepkxa e tlie 6aleamo xoy'6o

Klaybu / wayn eulauxuiti / i cluena
36ylooeara pac Ha I|3afkou max wo
moleo // a kolauc’ mo ci Imyuunu [S:
253].

Y roBipKkax BOAWHCBKOTO [OiaA€KTY
3acpikcoBaHO BapiaHT Oulnep: A dulnep
/ mo Yoke Hulma wo kalzamu // oulnep
yce malwunu Ipobn'am / oulnep fco [5:
371].

[TpugMeTHO, 110 B  PO3IOBIALX
CTaplIux Aronei riepeBaxae
IIEPEKOHAHHA, III0 [JaBHI  Tpamuiiii,

€AeMEeHTH OOpHmiB, 4gKIiCTb peded U
HaBITh CTAaBAE€HHS AOAell OyAO Kpaluwm,
IIO3UTHUBHIIIINM, HiK Telep, HaIlpUKAAL:
y HaaayHadCbKUX roBipKax — npu mlotiiil
lIokusH’t / npu moliiiti 'namiiam’i // 16yau
gosxleu / léynu m’i // 9’ilou // xolouna
/ MelnaHka xolouna // i \6yno // HY /
Kpalc’ieo l6yno // a w’iluac mu He
Imooxxemo 16auum’ 'moeo / wo // 'Haw’i
l0’imu w’iluac He |6auam’ Imoeo / wo mu
lbauunu [6: 15]; HaOOHICTPSIHCBKUX —
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Kolnuc’ 0’ijra 6ylna malka npu cleoiiim
xalpakmep’it | O’ijuucHa Imana c8’i
xalpaxmep (c. 2Kuznomup Bydanpkoro p-
Hy TepHOmiABCBKOI 00A.); Inepwe |0obpe
poléunu - mevlnep leana OJlpana (c.
Crobinka-PuxriBceka Kam’aueris-
[TomiabcbKOrO p-HY XMEABHHIIBKOI 00A.).
Y roBipkax HopHOOHUABLCHKOI 30HU — /ak
ue |Haimemo 3a zopwlk’i i leeuop oke
golHo max Idylie / a wmul clmon’ko
HaclkauHemocs clkon’ko Hazyln’aliemoc’a
wo leeceno 6ylno i donaldy i leapro / a
melnepxa oo0lHulie cln’osu / Oa °0He
leope 0a ue malke fjce [4: 250].

Aunie 3pigKa HOCIii TOBipOK 3aCBiTUYNAN
HaOyTTd Kpalloro [O0CBiLy, BMiHHH,
HaIIpUKAa[, y 3aXigHOIOMIABCBKHUX: la
Kolnuc’ pocuuln’ana xn’i6 'Har’iu / lane
mulnep nlpaxmuxy Imaily wo Hev
mlpeba 'Har’iu / a '3apa3 zam’ilcumu /
60 O0lp’k0’i I13apaz 1006pi i Im’icmo
l0obpe (c. KpacHe T'ycaTHHCBKOTO pP-Hy
TepHoOmiABCHEKOI 00A.); TiplIe XUTTAS i
BaKKy  Ipamio B  KOATOCHax: Y
HaOIHITPIHCHKUX roBipKax - To
mulnepkxa e Ttlie 6aleamo xou'6o
Klaybu / wayn eulauxuiti / i cluena
36yloosara pac Ha |3afykou max wo
moleo // a wolnuc’ mo ci Imyuunu [5:
255]; HagnyHaticbkKux — mo!o’i m!pyoHo /
a melnepeurxo layue xum [6: 15].

B YKpPaiHCBKUX HaOAyHaUCbKUX
roBipkKax, HaIpPHUKAa[Z, CIOCTepPiraeMo
BXKUBaHHS IIPHUCAIBHUKIB Ipar’ue,

melnepevuko, wuac, wi’iluac, HATPUKAAJT:
Ipan’ue 6ylno max / wo clead’dy
poléunu [5: 16]; i loyxe nam |6yno
Kpalc’igo // mu polbunu molo’i i ueti //
tiax / Andlpetia poléunu // ece polbunu
// a wuac 10'imu lHaw'’i He |pobn’am’
Imoezo [6: 15]. B ypuBKax i3 11i€i roBipku
MOBEIlb BXHBa€ (PpPaseoAorisaMu npu
lHaw!'ili |namiiam’, npu mol Tt |oxkusn’i /
npu moliiili lnamiiam’i 3 METOI0 TOYHiIIe
repenaTy 3HA4YEHHI ITPUCAIBHHKA
paHvwe: a |pan’ue tiak 6ylno // wie U
cn’idlnuy’y  //  laxk npu  Haw’ii
lnamiiam’i / mo cn'idlHuu’a Ha
os’llnau’am n’inoxk // i lkoxma / & |netii
/ malka wulporxa // i 8olHa H’exle’ecma
tide 0o // ny 0o / skeur’ilxa [6: 16]; mu
npolokunu lmoxe ma // a |0yxe |6yno
// HYy / Uaxk // 'm’axwro 16ysno Ham //
a melnepeuxo / da // a mold’i exe /
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tiax mu l6ynu // 'pan’ue x 16yno max
wo // npu mloiiu I»xusn’i / npu
Mmoliiu 'namitam’i // |6ysu eonxleu /
loynu m’i // O0’ilou // xolouna /
Melnanxka xolouna // i l6yno // ny /
Kpalc’ieo l6yno // a w’iluac mu He
Imoxxemo 16auum’ 'moeo / wo // 'Haw’i
l0’imu w’iluac He |6auam’ 'mozo / wo
Mmu l6auunu [6: 15].

Kareropia  mpoTHUcCTaBAEHHS
aKTyaaidyBaTHCS 3allepedeHHSIM HeMdae,
Hema, HaAIIpUKA3[, y Hapi paHbwe -
menepeuko: a melnepetuxo molzo
Helmailie / wo |6ys0 |pan’we 6 Hac // a
/ 1 ue // i mu xoldunu e lynlkax /
ltiynku 6ylau 100fe’i i cn’ionuly’i [6: 16].

Oco0AMBICTIO 3aKapIaTChKHUX IOBIpOK
€ peaaizallis IIPOTUCTABACHHS depes
AekceMHu nuip'iu — mivnup'ra: Ilo mo 3a
yacele oOwloniu nuip'iu! // Her mo wo
misnup'ra / mo 6oliuc:a imu i HYc Ha
syauy'y eycyHymu!  [3akapnaTchbKi, C.
33]; cxigHOIIOAICBKHMX moodi — menep: A
molo’i x K’ilna moleo »xx He lbauunu i
3Ham’ He |3Hanu lialke 8olHo T 6ylno //
a melnep ylxe K’ilno / xapalwo melnep
[5: 199].

MOZK€E

YacoBe MPOTUCTABAEHHS OQABHO —
3apas MOZKe YTOYHIOBATUCH
[OIaTKOBUMU AEKCEMaMH,

dpazeosorizmamMu i pedyeHHAMHU (0asHO,
mooi, ye KoAuwHe makxe 6y~no, liaxk Ha
Haw 3leuuai) HAIPUKAAZ: ¥ BOAMHCBKHUX
roBipkax — kolau dozoleapyeanuc’a / mo
Mmonoloa 10’ijuura cmoliiana 16’in’a Ineuu
/ wob konylnamu n’iu / we 6yy malrui
3leuuai / 06lpao tialkuc’ malkui 6yy //
ue Uoke oaylno l6yno / |3apa3s ke
malrxoeo He+lmalie / HO ue Kolnuwr’e
malxe 6ylno (c. I'puropiBka
CTapOoKOCTSHTUHIBCHKOTO pP-HY
XMEABHHUIIBKOI 00A.); HAAAHICTPSIHCHKUX —
a mu npay’y'eanu molou no luopromy /
lane léynu  eevlcen’i (c. Bumkum
KoziBcbkoro p-Hy TepHOmiABCBHKOI 00A.);
HY 6opwu / mak lax Ha Haw 3leuuai
/ mu nepuleaxHo Kolnuc’ ealpunu
KleawevHui (c. 3oaoTHi ITotik
Byuanpkoro p-Hy TepHOmiABCBHKOI 00A.).
BkasziBKa Ha mOaBHICTH HOMIiH, MiHCTB
4H CIIOCOOY JKUTTS MOXKE He BHpazKaTUCH
6e3rnocepeHBEO YE€PEe3 AEKCEMH KOJUCH,
mooi Ta iH., a BepbaaizdyBaTucs BUpa3aMU
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liax 6ye/byna wmanuii/ mana, aK 0o
wKoau xooue/ xoouna Ta iH., HAIIPUKAALI,
y 3axXiJHOIOMIABCHKHMX TOBipKax: Mmu uar
maln’i / lbasunuc’i 10yxxe Igpaino //
mulnep lc’eoym Inepeod mum
Komlnymupom / wo Hu leude H’i clg’ima
16”1020 (c. 3aBaaada Kam’anerin-
[TomiabCchKOTO p-HY XMEABHUIIBKOI 00A.).

YacoBi ITPOTHUCTABAEHHS 4acTo
CYIIPOBOIXKYIOTHCS aKTyaaizarliero
3arepedyeHsn, aKi ix IIiICHAIOIOTD,

30KpeMa: 1) IIPOTHUCTABHUM CIIOAYYHUKOM
a - ..a lsapa naraiiiloatiyy’a
noseugetplmaiym m’i okueolmu ma
culd’am 3a mum cmolaom nos’ilxaiiym (c.
y6oBa CTapOoCHHSIBCHKOTO p-HY
XMeABHHIIBKOI 00A.); 2) YacTKOI He -—
lilcmu He* |6yno max Ha poslean liax 6u
Isapas / wo / iie wo Ixouuw / iioxx (c.
NomkiBiii [yHaeBenbKOTO p-HY
XMeABHHUIIBKOI 00A.); 3) iX moemHaHHS a
He — wo mo |6yna lnapa Hale’iku / 80
nolu’emky 0o K’iHlu’e / a He* mo wo
Isapa3s (c. 2KusHomup Byuaibkoro p-Hy
TepHomiabcbKOi 004.); 4) 3amepeyHUM
3aliMEHHUKOM Hixmo — mu 3lnanu / wo
mpe @&’ildoamuc’a luecHo i @&’ilHoOuok
Holcumu // malkozo H’ix!mo He* polb6uy
uarx mulnep (c. AomkiBiii
IyHaeBEIILKOTroO p-Hy  XMEABHUIIBKOIL
00A.); 5) IIOPIBHIABHUM CIIOAYYHUKOM SK :
tiicmu e+ 16ys10 max Ha poslean Uak 6u
Izapa3 / wo / iie wo lxouuws / Tiox (c.
NomkiBiii [yHaeBebKOT0 pP-HY
XMeABHUIIBKOI 00A.); 6) 3arepedeHHS He
6y.no, Hema — 16yno / 13apas fyoke malkozo
Hetlmailie / HoO ue kolauwr’e malke

6y !0 (c. 'puropiBra
CTapoKOCTSIHTUHIBCHKOTO p-HY
XMeABHHUIIBKOI 00A.), IO CTBOPIOIOTH
HeUTpasbHEe  3arasbHe  3allepedyeHHd,

LIEHTPOM {KHUX CTA€ MPHUCAIBHUK HeMdA.
Ha3Bani 3acobu pazoM (POpPMYIOTH OOHY
CMHCAOBY €IHICTBH, L0 CIPSIMOBaHA HA
IIOPiBHAHHSA MHHYAOTO Ta CHOTOZIEHHSI.

BHCHOBKH " NepCNeKTHBH
mocaimxkennsa. OTxe, y  IKUBOMY
rOBipKOBOMY MOBAEHHI KaTeropisa
IIPOTUCTABAEHHA — [OOCHUTH aKTHUBHE

ABUIIEM, SKe [aa€ 3MOory iH(QOpMaHTy
BHCAOBUTH CBOI MipKyBaHHS, CTaBAC€HHS
[0 KOTOCh YH 4YOTOCh, 3iCTaBUTU SIBHUIIA,
IIoIii, TPaULLl, criocobu
rocnofapoBaHHdg, o0psau Ta 3BHU4Yai
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Tolro B d4aci. Ha ocHOBi 3icraBAeHHA
BUTBOPIOIOTHCS [IOBiTIOMAEHHSI, 110
3aCBiAYyIOTH CBOEPIAHICTH HAPOILHOTO
MHCAEHHSA Ta cBiTOOAYEeHHH,
o0y I0BaHUX Ha HalllOHAABHUX
CBITOTAS/THUX TPUHITATIAX.
HocaimxyBaHa KaTeropig

IPOTHUCTABAEHHS B MOiaA€KTHHUX TEKCTaxX
Mae BHCOKHUH IparMaTUYHUP MOTEHILaa,
TOMY IIIO0 34aTHA BUKAUKATH Pi3HiI eMOoIlii

criorafiiB i  po3ayMiB,  IIE€PEOLiHKHU
LiHHOCTe# abo, HaBIaKH, — YTBEPIKEHHS
TPaOULIINHUX HAPOOHHUX I€PEKOHAHb.
[IpoGaema Mae IEPCIIEKTUBY
OOCAIMKEHHA 3 OTAgAy Ha IIOCTiMHI
OHOBAEHHS (POPM 1 CEeMaHTUKH, II0SIBY
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OCOBAHBOCTI BUPAXXEHH/S IIIATEKCTY B XYTOXHBOMY TBOPI
KpuBopyuxko T. B., auyk H. B., Biaiok I. A., CBupuaiok T. B.

Haykxosa posgioka npucesaueHa O0O0CNIOKeHHIO ocobaugocmelli eupa’keHHst niomekcmy &
XYyooskHboMYy meopi. I[Ipobnema po3yMiHHS meKcmy nog’si3aHa 3 PO3KPUMMSM CeHCY meopy
XYO0o2KHBO20 cmusiio. BunukHeHHST ma pozgumok nidmexcmy 8 AimepamypHUX meopax Nnoe’si3aHi 3
0COONUBOCMAMU  NPOUECI8 302G/IbHO20 PO3BUMKY Jumepamypu, 8i000PA’KEeHHAM NUMAaHb
cyuacHocmi, i0e0sI02iUHUX KOHPAIKMIB, JimepamypHO-MUcmeybkoi noaemiku mouwio. Baxusumu
xapaKkmepucmukamu meKcmy € UYULICHICMb, 38°sa3HiCmb, IH(OPMAMUBHICMb, CMPYKMYpPHICMb,
noditbHicme ma OianoziuHicme. XYOOxKHIU meKem micmume 3MICMOBHO-PAKMYANbHY, 3MICMOBHO-
KOHUenmyanioHy ma 3MICMO8HO-NIOMeKcmosy IHGopMmayito Ui 8UKOHYE eCmemuuHy, emuuHy ma
nisHaganbHy QYHKYE. Po3ymiHHS XYOOIKHB020 meKcmy — CKAAOHUU IHMeneKmyanibHuilL ma
emoyiliHull npoyec. IlogepxHese 3HaueHHsl 3abe3neuye cnpuliHsmms 308HIUWHBLOI hopmu mekemy U
PO3YMIHHSL NPSIMO20 3HAUEHHsl. T UubUHHe 3HAUEeHHS No8’si3aHe 3 PO3YMIHHAM HeNnpsimozo 3HAUEHHS,
niomexcmy. Budinsitome maxi pieHi poO3yMiHHS XYOOIKHIX meKcmis: JIH28ICMUUHUL pigeHb, KUl €
HalibLlbUl No8EpXHEe8UM, IHMepnpemayis, SKa € 21ubuUM pisHeM PO3YMIHHSL meKkemy il noe’si3aHa 3
BUOLIEHHAM MUX XApaKkmepucmux mekcmy, siKi 8l0nogioaroms CMUCIO8UM CMPYKMYpam uumaua
ma chnpaensiioms 2apHe 8PAXKEeHHsT HA Hb020; OCSIZHEHHSL CEHCY, sike € mpemim pigHem PO3YMIHHS
XYOo)KHB020 merkcmy iU O0onomazae OCSHYMU CYmHiCms moz20, Npo wo tidemvest Yy meopi, i
3’acysamu, w020 NPazHY8 asmop meopy, SIKUMU MOMUSAMU Kepyeascsi ma sKi 3a80aHHSI CMA8Us
neped coboro ni0 uac CmMeopeHHsT mekcmy,; uemeepmuil piBeHb PO3YMIHHS mexcmy — npouec
YCBIOOMAEHHS 3Micmy Meopy, Y ssKkomy bepymbsb yuacms He auule aemop ma tiozo maeip, a Ui 38’a3Ku
3micmy mekcmy 3 meHOeHUIIMU CYCNLIbHO20 pO38UMKY, 3A80SIKU UOMY MeKCm HIOU 3aHYPHEMbCSL 8
icmopuKo-KYabmypHUilL KOHmMeKcm.

Knrouoei cnoea: xyooxxHili mexcm, niomekcm, XYOO KHIL CMub, YLLICHICMb, 38’s13HiCMb,
IHpOpMaAMUBHICMb, CMPYKMYPHICMb, NOOLILHICMb, OlAN02IUHICMb, PIBHI PO3YMIHHS XYOOIKHBO20
mexcmy.

Defining the problem. Nowadays the However, the tools used to reveal
interest to the processes of perception, subtext in linguistics do not allow us to
understanding, and analysis of literary fully understand the author's creative
texts has gained great importance. The nature. Therefore, at the present stage of
problem of text comprehension is studying a literary text, it is planned to
primarily related to the disclosure of the use psycholinguistic aspects for a deeper
meaning of an artistic style work. In a interpretation of texts of an artistic style.
literary text, one can discern traces of Analysis of previous research.
the characters' non-verbal behaviour, Contemporary Ukrainian scholars, in
since any literary text has a considerable particular S. Yermolenko, I. Kochan, V.
degree of interpretability and is aimed at Rizun, V. Melnychayko, and others, have
revealing the ideological content. The studied the text to identify the
internal reserves of the text are revealed, regularities of language and the specifics
first of all, by the subtext. The emergence of its existence. The study of the concept
and development of subtext in literary of text became the main one in the works
works are associated  with the of such scholars as 0O.0. Selivanova, R.
peculiarities of the processes of the Harweg, and others.
general literature development, reflection The aim of the article is to investigate
in the artistic sense of literary works on peculiarities of expressing subtext in a
topical issues of our time, ideological literary text.
conflicts, literary and artistic polemics Research object: subtext in a literary
and the growing role of the personal text.
principle.
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The subject of the study:
peculiarities of expressing subtext in a
literary text.

A text is the material, formal and
visual expression of the artistic world in
a literary work. It consists of letters and
punctuation marks that are combined
into words, sentences, paragraphs,
chapters, and books. The text contains
its depth, which can be reached not only
through the ability to read signs, but
also through the developed -creative
imagination, aesthetic experience, and
the purposeful work of artistic flair and
artistic consciousness. The main feature
of a literary text is its communicative
and functional feature, i.e., the text is a
means of transmitting data and storing
information, as well as influencing the

recipient's personality. Important
characteristics of the text are integrity,
coherence, informativeness, structure,

divisibility, dialogicity, etc. [1; 7; 8; 10].
Coherence refers to the logic of text
presentation, the specific organization of
language tools, communicative
orientation, and compositional structure.
The integrity of the text is characterized
by a fully presented topic and the
subordination of the presentation to the
goal achievement. The structure of a text
includes two levels: surface and deep.
The deep level helps to understand the
meaning of the information presented by
the author in the text. The surface level
explains the lexical composition and
principles of sentence construction.
Divisibility is in some way related to
structure and allows parts of a text to
perform different functions in the
process of reading it. This allows you to
return to different passages of the text
repeatedly and combine them. The
informativeness of a text is related to the
ability of a text to carry a certain
message, and its dialogic nature means
that the text is created with the help of
joint efforts of the author and the reader.
The task of a literary text is to express
the author's value and aesthetic
attitudes. A literary text is guided by the
laws of associative and figurative
thinking and affects the emotional
sphere of a human personality. For a
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literary text, it is not so much the
subject-conceptual  world  that is
important as the representation - a
visual image of an object that arises in
memory and imagination.

The main distinguishing feature of a
literary text from texts of other styles is
that the author communicates with the
reader using various artistic means, the
purpose of which is not only to provide
the reader with certain information but
also to influence his or her feelings and
emotions. The author of a literary text
creates an image that has the meaning of
a generalized picture of human life
created with the help of fiction and a
picture that has aesthetic value [9].

Every literary text contains certain
types of information that differ in their
meaning. There are three types of
information that are key to
understanding a text:

- factual information contains
information about facts, events, and
processes that have already taken place,
are taking place, or will take place in the
real or fictional world. This type of
information is transmitted verbally.
Units of language are always expressed
in a direct sense;

- content and conceptual information
provides information about the author's

understanding of the relationship
between the phenomena described with
the help of content and factual

information, helps to realize the cause-
and-effect relationships between these
phenomena, their importance in the
social, economic, and political life of a
person, including the relationship
between different individuals. Also, this
type of information refers to the system
of views, thoughts, emotions, and
feelings of the author, which he tries to
reflect in the text, hoping for its
exhaustiveness (perception) by the
reader;

-subtextual information helps to
reveal a certain hidden meaning in a
text. It is based on the recipient's ability
to perceive reality in parallel - on several
planes at once. This type of information
includes details, artistic devices,
intonation, word order, and sentence
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combinations. This information is never
expressed directly, in words, but with the
help of artistic means, which the reader
must interpret and understand a
particular message of the author [10].

All types of information play an
important role in the process of
understanding a text, as well as opening
up new possibilities for analyzing the
text and helping us to realize the process
of constructing our own statements. All
types are interconnected and cannot
exist on their own. In every work of
artistic style, there are always certain
details that relate to everything the work
is about. An important place in works of
fiction is taken by the author's
conveyance of his or her own emotions
and feelings to form the reader's attitude
toward certain objects described in the
work. But it is worth saying that the
reader's attitude to the described object
does not necessarily have to be positive,
it can also be negative.

A literary text, like texts of other
styles, has several functions:

1. The aesthetic function primarily
provides intellectual and emotional
satisfaction by awakening the reader's
imagination and encouraging him or her
to empathize with the events described
in the work. The reader's empathy is
similar to what the author felt when
writing the work.

2. The ethical function has common
features with the aesthetic function,
which is due to the fact that the pleasure
experienced by the reader (emotional and
intellectual) is the result of the author's
ability to satisfy the reader's moral needs
and show the main ways to resolve
ethical conflicts. The peculiarity of this
function is that when we read a work, we
consciously or unconsciously transform
what we read into our own life
experience. The ethical function aims to
explain moral truths to the reader by
explicitly emphasizing them, but the
author may not even realize it, but act as
a moralist due to his creative nature.

3. The cognitive function is
responsible for increasing knowledge
about the world around us, expanding
our understanding of the culture,
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customs, and life of the people described
in the work.

The author of a literary text seems to
be predicting events, phenomena, and
scientific discoveries, encouraging
scientists to theorize and study them.
Authors of fiction seem to be making a
message to readers, especially to future
generations who will read their works. A
work of fiction helps the reader to better
understand themselves, and their own
essence, determine their attitude to
various phenomena and people, and
realize their intentions and desires,
thoughts, feelings, and emotions. Thus,
the presence of the aforementioned
features in a literary text allows you to
fill the text with a variety of colours to
maximize the reader's attention and
immerse him or her in the atmosphere of
the work.

Given the fact that there are different
types of texts, it is impossible to perceive
and understand every text in the same
way. Understanding a literary text is a

complex intellectual and emotional
process. Different scholars have
developed certain systems to help

readers understand a particular text.

The surface meaning ensures the
perception of the external form of the
text and the understanding of the direct
meaning, where the context in the
broadest sense of the word plays an
important role. Deep meaning is
associated with understanding the
indirect meaning, the subtext. At this
stage of understanding, considerable
attention is paid to the common fund of
knowledge of the author and the
recipient. The essence helps to realize
the concept, the general meaning of the
text, associated with its emotional
perception.

Understanding a text comes with
experience. The emotional impact of the
work's images comes first. The
development of reproductive perception,
the wuse of expressive reading, the
analysis of real landscapes, the
enrichment of reading practice in
general, and familiarization with the
techniques of image construction are the
main recommendations of the scientist
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regarding the perception of a work of art
[7].

There are some levels of
understanding of literary texts. The
linguistic level is the most superficial
level of text comprehension. The purpose
of the linguistic level is to clarify and
specify the components of the text. At
this level, processes such as identifying
lexical wunits of the text, identifying
syntactic relations between them, and
establishing their semantic
characteristics take place.

Interpretation is a deeper level of text
understanding, which is associated with
highlighting those characteristics of the
text that correspond to the reader's
semantic structures, make a good
impression on him or her, and meet his
or her intentions and aspirations. This
level is very important in the process of
understanding a literary text. It can take
the form of actualization, and sometimes
of contextualization, because the reader
pays more attention to those moments
that are important for meeting social
needs or achieving personal goals. It is
obvious that each reader interprets the
content of the text in his or her own way
and therefore understands it in his or
her way.

A type of interpretation is
modernization, which is characterized by
the fact that the content of the text being
interpreted is given additional features.
At the present stage, the past acquires
new, uncharacteristic shades. Of course,
as a result, we have an incorrect idea of
the relations and events recorded in the
text. Literary texts, on the other hand,
due to their inherent inaccuracy,
inconsistency, and even paradox,
provoke the reader to take an active part
in their elaboration, giving them a new
meaning [10].

Comprehension of meaning is the
third level of understanding a literary
text. To comprehend the essence of what
the work is about means to find out what
the author of the work wanted, what
motives guided him, and what tasks he
set himself when creating the text. The
text is filled with the content provided by
the author, and the reader largely follows
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his or her path. However, this level
cannot be called the deepest level of text
understanding, because it is undeniable
that future generations understand and

perceive the text better than the
contemporaries of the author who
created a particular work of art.

Sometimes an author can write as a
message to future generations, telling
about things that did not exist in his or
her era. It is difficult for the author's
contemporaries to perceive strange,
incomprehensible things that do not
exist. Readers of future generations find
it easier to perceive and understand a
text that talks about events and things
that already exist, and it becomes more
interesting to read a work when the
author was able to predict what will
happen in the future [9].

An important place is taken by the
process of realizing the content of the
work, which is the fourth level of
understanding the text. This process
involves not only the author and his or
her work but also the connections
between the content of the text and
trends in social development so that the
text is immersed in a historical and
cultural context. Just one reading is not
enough to penetrate the depth of a text.
During the first reading, the reader
receives superficial information that does
not give a complete understanding of the
author's intentions for the text. It is
worth reading it several times slowly,
thinking about the meaning of the text,
immersing yourself in the events taking
place in it, so as not to miss a single
detail and to discern and unravel the
author's position, as well as to give your
assessment of the artistic intensity of the
work. A literary text should be felt
emotionally, and treated as a piece of art.

A literary text can rarely strike a
reader's soul the first time they read it.
One has to look at it and think about it
gradually. According to the scientist, the
text should be read several times,
because by re-reading the work, the
recipient delves deeper into its
organization, discovers new, previously
unnoticed features, sees new colours,
and enjoys them more and more.
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Interpretation plays an important role in
the process of understanding a text
because it acts both as a process of
realizing the text and as a result of this
process, which is expressed by the ability
to express the results of one's
observations and to formulate one's
understanding of what one has read as
competently as possible. To understand
and comprehend the meaning of a
literary text, you should be interested in
the work itself and try to penetrate the
essence of the work. When reading a
literary text, you need to analyze all the
details, especially paying attention to the
small ones, because sometimes they can
encrypt important information necessary
to comprehend the meaning of the text.
The subtext is considered to be the
hidden inner meaning of a statement
that arises from the correlation of direct
verbal meanings with the context of
situations. The key phrases that help to
understand the definition of the concept
of subtext are "hidden meaning", "second
meaning”, "deep meaning", "additional
meaning”, etc. A subtext is a type of
artistic image in which the concrete and
sensual givenness of the subject of the
image, in addition to its own, has the
meaning of a deliberately hidden hint of
some other idea or image that is not
directly mentioned, but is implied and
significantly overestimates the content of
what is openly stated in a direct form [7].
There are  different types  of
connotation: situational connotation,
which arises in connection with facts
and events that have already been
described in stories, novels, etc., and
associative connotation, which is not
related to facts or events that have
already been described. It arises in our
subconscious mind, which is related to
the inherent habit of our consciousness
to associate what is expressed verbally
with the experience we have
accumulated over the course of our lives.
There is a Christian connotation that
is generated associatively, with the
author appealing to the knowledge of
biblical symbolism in his work. By
analogy to the Christian subtext, there is
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a folklore subtext based on a fairy tale or
myth [5].

An important role in the study of
literary texts is played by the subtext,
which contains information about the
importance of the text passage in the
foreground, its semantic significance. It
can arise from additional meanings of
lexical units of the text. This type of
subtext is interpreted as connotation. A
subtext that contains information about

problems and events that are not
mentioned in the text is called a
presupposition.  Presuppositions are

understood as those preconditions and
pre-conditions that, without being part of
the meaning of a statement, create the
basis for its use.

The following types of subtext can be
distinguished by the nature of the
content-subtextual information: subtext
with a logical dominant meaning, which

occurs when it reports on certain
problems or events that are not
mentioned in the overt content, or

provides additional information about
events or phenomena that are mentioned
in the content-factual information of the
text. In a subtext with a logical dominant
meaning, the reader can get acquainted
with both the author's opinion and the
opinions of the characters in a work of
fiction. There are also cases when the
author's opinion coincides with the
opinions of the characters in the work;
subtext with an emotional dominance of
meaning contains information about the
hidden state of mind of the characters or
the author's emotional and evaluative
attitude to the events or people described
in the text of the work implicitly
expressed in the text [1].

Both types of subtext can exist
simultaneously in the same work of art.
The main functions of subtext are
textual, informative, and pragmatic.

The text-forming function contributes
to the establishment of associative and
semantic, constructive connections
between parts of the literary whole, binds
the text together, and thus contributes to
the creation of semantic unity and
stylistic completeness of a work of
fiction.
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The informative function of subtext is
to realize the main idea of a work of art
and the author's concept. Three types of
information play an important role:
content-factual, content-subtextual, and
content-conceptual, which interact with
each other. The latter two types of
information are based on the content-
factual information of the text. The
means of expressing semantic-
subtextual and semantic-conceptual
information are derived only from the
combination of language means that
form the horizontal context of a work of
art. Content-conceptual information
characterizes the functional style of the
language of fiction in general. Content-
subtextual information, unlike content-
factual and content-conceptual
information, is optional. This type of
information is not always present in a
work of fiction. If the work contains
subtextual information, it is based on
the content-factual information and
plays a significant role in the content-
conceptual information. The
interconnectedness of all three types of
information is the essence of the text as

a whole [9].
The focus of subtext on reader
perception determines its pragmatic

function in the text of a work of fiction.
The subtext helps to convey the author's
subjective and evaluative attitude to the
events and people described, which is
not always expressed explicitly, and
contributes to the formation of a certain
position of the reader. The pragmatic
function divides the text into its
constituent elements. Dividing the text
into parts, sections, subsections, and
paragraphs orients the reader to a
certain mood, directing his or her
perception.

The main characteristics of subtext
are informativeness (subtext carries
information about certain events,
phenomena) explicitness/implicitness -
subtext cannot be detected as a result of
standard analytical procedures that
reveal explicit information in the text and
intentionality - subtext arises not only
subconsciously but also as a result of
conscious actions of the speaker.
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The search for subtext occurs when
the reader needs to find some additional
information about certain facts, events,
or situations. Any deviation from the
general principles and genre-situational
norms of the language or violation of
language norms can prompt the reader
to search for subtext. The main factors
that determine the wunderstanding of
subtext are the reader's general
thesaurus, the content, richness, and
depth of the text, mastery of the tools of
linguistic analysis, the level of creative
activity of the reader's perception, etc.

The collision of the primary and
secondary meanings of a situation
determines the depth of the subtext. A
statement that is repeated, losing its
direct meaning, gradually becomes only
a sign reminding of a certain upward
situation, thus enriching itself with
additional meanings that concentrate all
the diversity of contextual connections.
To create subtext, the author often uses
artistic means: metaphors, metonymy,
irony, oxymoron, etc. But artistic means
are not a prerequisite for creating
subtext. The subtext arises as a result of
the correlation of at least 2 distant text
segments, i.e. those that are at a certain
distance from each other. As a result of
this correlation, new knowledge is
manifested as a reform of the previous
one, and literal and subtextual meanings
are correlated as a topic-subject relation
[7; 10].

In works of fiction, one can
distinguish various means of expressing
subtext, such as polysemous words,
deictic words, particles, interjections,
various repetitions, violations of logical
sequence, pauses, paraphrases, etc. All
these means, as well as artistic tropes,
are additional elements of the text. They
ensure the transmission of basic, explicit
information.

There is implicit and explicit
information in a work of art. Explicit
information is openly expressed and
consciously perceived by the reader.
Implicit information, on the other hand,
is implied but not expressed, i.e., it
indicates a subtext, and is perceived by
the reader unconsciously. There is a
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misconception that special means are
used to express the main, explicit
information and other means to express
implicit information. In fact, the same
means of expression are used for both
types of information, the only difference
being that the means of expressing
implicit, subtextual information must be
additionally labeled [10].

The means of expressing subtext can
be different: the actual language itself,
which can express both explicit and
implicit information. These include

polysemous words, particles,
phraseology, dialectisms, insertions,
inconsistent phrases, repetitions,

discontinuous repetitions, incomplete
sentences, jargon, etc.; additional
marking means that provide a change in
the function of expressing the main,
explicit information to the function of
expressing the subtextual, implicit
information [7].

The means of additional labeling, in
turn, are manifested in:

- violation of the standard functioning
of language tools, including paraphrase,
ellipsis, violation of the syntactic or
logical order of the components of the
statement, which leads to the
destruction of certain text structures;

- the use of certain text units in non-
standard positions, which is more typical
for lexical and morphological means,
including the violation of word
combinations, the use of definite articles
in sentences with words and in
sentences that do not require them, etc;

- the use of language tools without
violating the usages and using a certain
tool several times. If a tool is used
correctly from the point of view of the

communicative minimum, it should be
used a certain number of times, even
excessively. Increasing the number of
uses of a particular means creates
marking. This group includes various
types of repetition, namely sound
(assimilation, alliteration, rhyme), phrase
(syntactic parallelism), word
(polysyndeton or  multi-conjunction,
tautology, pleonasm), etc. Long pauses
can also be seen as a linguistic device
that manifests itself as communicative
redundancy and is interpreted as the
repeated use of a pause [9].

Conclusion. Thus, it can be argued
that understanding a literary text is a
complex process that requires the
reader's activity, and deep reflection,
which helps to understand the main
characters of the work and comprehend
its meaning and main idea. It is a
complex intellectual and emotional
process. Reading a text involves not only
thinking but also imagination because
the reader penetrates the inner world of
the characters in the work, the
circumstances of their lives, their
behaviour, and relationships with the
world around them. Subtext is the
hidden meaning of a work, which gives it
ambiguity, the possibility of different
readings, helps to understand the
author's attitude to certain events
described, and helps to formulate the
reader's position and orient him or her to
a certain mood. The main means of
expressing subtext are any linguistic
means that express explicit information,
as well as additional markers that
indicate implicit information, help to
find, wunravel and understand the
subtext.
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AKTYAAIBAILIS1 XAPAKTEPHCTHK E[Ifl OCOBH B SBHAYEHHI AEKCHYHHX
OOHUHHUIIb CYYACHOI AHI'AINCBKOI MOBH HA IIO3HAYEHHS
CYIIEPHHIITBA

I. I. CaBuyK”

Cmammas npucesiueHa npobremi KOHUenmyaibHO-CeMAHMUUHO020 AHANIZY OOUHUUb PISHUX JIeKCUKO-
2PAMAMUUHUX KAACI8 HA NOSHAUEHHS. CcYynepHuymsa: pecgepeHmom ob’ekmueHoi OilicHocmi,
penpesenmosaHoi koHyenmom CYIIEPHHUIITBO, e nesHa cumyauis sSK CYKYNHICMb 830.€MO3ANEIHUX
enemeHmie. AHQU3 CeMAHMUUHOI CMpyKkmypu HOMIHAMUSHUX OOUHUUb CNpusie 6CMAaHOBNIEHHIO
3aKOHOMIPHOCMIE 2TUOUHHOT 83AeMO0I MK CMPYKMYPOH JIH00CbKOL c8I00MOCML MA MOBHUMU POPMAMU.
HomiHamugHuil nomeHyiasl MOBHOI KAPMUHU CE8IMY Peali3yemvCsi JeKCUUHUMU OOUHUUSIMU, SIKL €
06'eKMmoM KOHUENMYaibHO20 QHAMIZY Ol OOCSZHEHHS. Memul JUH280KOZHIMUBHUX O0CTiOXKeHb —
PEKOHCMPYKYI KOHUenmyanibHozo 3micmy. /AexcuuHi Oe@iHiuii ciie PIBHUX JeKCUKO-2DAMAMUUHUX
KJIACI8, U0 NO3HAUAOMb CYNEpHUYmMeEo, micmsmos pooosi Ui 8uo08i cemu SIK JeKCUUHL OOUHUUL WO
peanizyroms 6i0N0GIOHI MEPMIHANU C/IOMIB 1 KOZHIMUBHL O3HAKU.

Dpelimu cryeyroms O/S1 KAME20PU3AUl JeKCUKU, W0 HA3UBAIOMb KOMNOHEHMU peepeHmHOi
cumyayii cynepruymea. Ileped mMo0enro8aHHIM NPOMOMUNHOL THGPOPMAUITIHOT cmpyKkmypu KoHyenmy
CynepHuumeo 8 mepmiHax ppeitimoeoi cemaHmuru 30UICHIOEMbCS CeMAHMUKO-KOZHIMUBHULL AHALI3
JIeKCUKU, SIKA YMeEOPHe NEepeUHHULL I 8MOPUHHULL CUHOHIMIUHI psidu ma Halikpawe esidobparkae
docniookyeaHy KoHuenmyanvHy kamezopito. Cnom L, sakuil ¢ikcye HGOpMauiro npo noeediHKy
b6e3nocepedHb020 YuacHuKa, npeocmasaeHuil OOUHUUSMU JeKCUKO-2PAMAMUUHUX KAmez20piti, uwo
penpeseHmyoms npoyec cynepHuumea. Lociioxyeari ciomu 8idobparkaroms 3HAHHS NPO KAY3aTbHUL,
CcNnocoboBO-IHCMPYMEHMAIBHULL  MA  UACOBO-NPOCMOPOBULL  KOMNOHEHMU  ¢ppelimosoi  moode.
LocnioxkyeaHi cnomu Kopenrorme i3 2pYnor KOZHIMUBHUX O03HAK, SIKI penpeseHmyrome 3HAHHSL Npo
xapakmepucmuku Oili. Hanpuxnad, Kay3aibHi 8Y3/u axKmuesyriome OAHI NpPo NPUUUHU ecmyny 6
cynepHUUbKY 83aemo0lito ma sapiaHmu i npunuHerHs. Cnocoboeo-iHCmpymeHmaabHL 8Yaiu 36epizaroms
iHghopmauito npo xapaxmep 0ii, MaKmMuKy, CmpameziuHi yili, KLibKicme i siKicmb 3ac00i8 0il, KilbKICHI
ma sKICHI acnexmu yineti i ix pisHomaHimHicms. Qacosi ma npocmoposi 8yanu gpeiimy gikcyromo
3HAHHS NPO Xapaxmep Micyst ma macuwmadu 0i, mpusanicms cynepHuymea ma uac iozo peanizayii.

Knrouoei cnoea: KoHyenm, noOHAmMms,, HOMIHAMUBHL OOUHUYI, KOHUENMYAIbHULL AHAIS3, JIEKCUUHA
CeMaHmMuUKa, KoZHIMUBHA 03HAKA, hpelim, cromu, pooosi Ui U008l cemuU.
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SEMANTIC CONTENT OF CONCEPT HELP CATEGORIZED AS PROPERTY IN
CONTEMPORARY ENGLISH

Savchuk I. I.

The article raises the issue of conceptual-semantic analysis of units of different lexical-grammatical
classes to indicate rivalry. The referent of objective reality represented by the RIVALRY concept is a
certain situation as a set of its interdependent elements. The analysis of the semantic structure of
nominative units contributes to the establishment of deep patterns of interaction between the structures
of human consciousness and linguistic forms. Nominative possibilities of the linguistic picture of the
world are implemented by lexical units that are subject to conceptual analysis to achieve the goal of
linguistic-cognitive research - reconstruction of the content of the concept. Dictionary definitions of words
of different lexical-grammatical classes to indicate rivalry contain generic and specific semes as lexical
units that implement the corresponding cognitive characteristics and are called slot terminals. The frame
acts as a classifier of lexical units in which the components of the reference situation of rivalry are
actualized. The semantic-cognitive analysis of lexemes that form the primary and secondary
synonymous series and most adequately reflect the studied conceptual category precedes the modeling
of the prototypical informative structure of the concept of rivalry in terms of frame semantics. Slot
ACTION, which captures information about the actions of direct participants, is represented by units of
the lexical-grammatical category to indicate the rivalry process. The studied slots reflect knowledge
about the causal, instrumental, location and time components of the frame model. The studied slots are
correlated with a group of cognitive features that represent knowledge about the characteristics of
actions.Thus, the causal set activates data on the reasons for entering into a rival interaction, options for
ending it. The instrumental set accumulates information about the nature of the action, tactics, strategic
goal; the quantity and quality of the means of action, about the quantitative and qualitative aspects of
the goal, its varieties. The location and time of the frame captures knowledge about the type of the place
and spheres of action, the duration of the rivalry and the time of its implementation.

Keywords: concept, concept, nominative units, conceptual analysis, lexical semantics, cognitive
feature, frame, slots, generic and specific seven.

IlocTaHOBKA HAyKOBOi IIpo0AeMH. [2: 9]. CraHn peuyeit y IXHIX BiHONIIEHHIX i
TeopeTnunnit IIPOCTIp 3B'SI3KaxX y I103aMOBHOMY CBITI,
ATHTBOKOTHITUBHOT'O JOCAITI?KEHHS [IO3HAa4YEeHHUH 3acobamMu MOBH, €
HallMeHyBaHb CYIIEPHUIITBA OKPECAEHO pedepenTHOIO cutryaiero [1  :  17].
OUTAaHHSIMH  KoHIemnrroaorii  [3; 7], B3aeMo03B's130K KaTeropiii peepeHTHOCTI
KOTHITMBHOI ceMaHTHUKHU [8; 10|, Teopii Ta KOHILIENTYaAbHOCTI BHABAGETBCA B
HoMiHawii [1; 2] Ta AIHI'BiCTHYHOI TOMY, III0 KOHIIENITH € MEHTAABHUMMU
KapTHHU CBiTy, B SKili MOBHI 3HaHHS IIPO obpazaMy IIEBHUX ITPeIMETHUX CUTYyallitt
AIOAVHY Ta i coLjiaAbHy IIOBEIiHKY [7].

IIPEACTAaBACHO KOTHITUBHUM Konnenru pedepyroThcs Jyepes
MOJECAIOBAaHHAM [6; 9]. Amnanis IIPOTOTHIIH, 1110 BiAIOBIAAIOTH
CEMaHTHYHOI CTPYKTypH HOMiHATHBHHUX KOHIIENITaM - TUIIOBi o3Haku [9]. Ileprum
OVHUIIb cripuge BCTaHOBAEHHIO eTaroM IIpolecy HOMIiHAaIii €
3aKOHOMIpHOCTEeH TAMOMHHOI B3aeMomii dopMyBaHHA YIBACHHS PO MPEaMET SK
MiK CTPYKTYPOIO AIOJICHEKOI CBiZJOMOCTi Ta perpe3eHTaHTa 1IiAOTO KAQCY B
MoBHUMU  ¢opmamu. HowminatuBHu pe3yabTari npoiecy HowmiHamii. [loHsTTda
IIOTEHIliaA  MOBHOi KapTHHH  CBITY K MEHTAaABHI CKAQIHI Kareropii
peaai3yeTbcs AEKCUYHUMU OOUHUIIEIMU i € BUXOMATH 32 M€XKi IIPOCTUX y3araAbHEHUX
00'€KTOM KOHIIEIITYyaABHOTO aHAaAi3y [OAs o0pa3iB 1 poO3KpUBAIOTH HAUCYTTEBIMI
JOOCATHEHHSI METH AiHT'BOKOTHITHBHOIO O3HAKU OO'€KTa B YCBOMY IXHBOMY
LOCALI>KEHHS - PEKOHCTPYKIIi B3a€EMO3BI3Ky. Y  IIOHATTIX  BOHHU
KOHIIETITYaABHOI'O 3MiCTy. KIABKICHO OIIIHIOIOTBCS 3a CTYIIEHEM

AHaai3z ocraHHIX m#ocaimxkeHs i BaxkauBocTi. Ha  BepxHbpOMy  piBHI
nybaikamii. Curyarrii OIIUCYIOTBCS ikCyeTbCS BiMHOCHO HEBEAWKa Trpyna
IIAGXOM HaJaHHS Ha3B ii KOMIIOHEHTaM O03HAaK, HEOOXiMHUX MOAd PO3Ii3HaBaHHS
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KOXKHOTO eAeMEeHTa Kaacy ob'ekra, Toi
K Ha HUXKHIX PiBHAX PpO3TAlIOBYIOTHCS

MEHIII ICTOTHI MOOJATKOBI O3HAKH, III0
OO3BOASIOTH  C(POPMyBaTH  3araAbHUH
obpa3s ob’ekra [8].

MeTa HOOCAiAKEHHSI T1IOAdTAE Y

BUSBAEHHI XapaKTEepPHUCTUK Aili ocobu y
3HA4YE€HHI A€KCHYHHUX OAMHHUIB CydacCHOL

aHTAIECBKOI MOBH Ha  II03HA4YeHHI
CyHepHUIITBA.

Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIAIKEHHS. KonnenryaarHo-

CEMaHTHYHUN aHaAi3 OAWHUIIL Pi3HUX
AEKCHUKO-TPaMaTHUYHUX KAaciB Ha
II03HAYEHHHd  CYIEpPHUIITBA  JO3BOASE
3poOUTH BHCHOBOK, II0 pedepeHTOM
00'eKTHBHOI AiMCHOCTI, perpe3eHTOBaHOI
KOHILIEIITOM CYIIEPHULTBO, € II€EBHAa
CUTYyAallisl 9K CYKYIIHICTb B3a€MO3aAEKHUX
eaeMeHTIB. Takum d4uHOM, dpeiMmoBa
CTPYKTypa IIOHATTEBUX KOMIIOHEHTIB
KOHIIENTY CYIIEPHUIITBO IIpeacTaBA€HA
HOMiHATHBHHUMH OOWHULISIMU, 1110
pEenpe3eHTyI0OTh pedepeHTHY CHUTyAallilo
CyIIepHUIITBA.

y pe3yabTaTi CEMaHTHUYHOTO
JOCAI/IPKEHHST HOMIHATUBHUX OIWHUILD,
10 HAaAEXKaTh 00 Pi3HUX YACTUHHUX MOB i
II03HA4YaIOTh CYIEPHUILITBO, 3’9COBAHO ix
inpopMmarltitine HamoBHeHHd. lLle pgae
3MOry nobyayBaTu KOHIIEIITYaAbHY
opradizaitito, ab6o cratu4yHU# Qpeim
IIPOTOTHUIIOBOI CUTYyallil CyIIepHUIITBA Ha
OCHOBI y3araabHeHO1 indopmartii.
BuokrpemaeHi GAOKHW MaHUX BiAIIOBIiAATH
HHU3II KOTHITMBHUX O3HaK KOHIlenTy. lle
IIOSICHIOETHCA THM, III0 3aBASIKHU aHaAi3y
CAOBHHUKOBHX  BHU3HA4Y€Hb CTPYKTypa
dpefiMy PO3KPHUBAETBECH SK Pl CAOTIB,
10 00’€KTHUBYIOTH TEBHI TUIIOBI O3HAKH
ob’ekTa.

CAOBHHUKOBI BH3HAQYEHHS CAIB PI3HHUX

AEKCHUKO-TpaMaTUIHUX KAAaCiB, gKi
HOMIHYIOTh CYIEPHHUIITBO, BKAIOYAIOTH
podoBi 1 BUMOOBI CceMH SK A€KCHUYHI
OOUHUIL, S$Ki peaai3yioTh BiANOBiAHI
KOTHITUBHI  O3HaKH Ha3WBaTbCHI
caotamu. dpeiim cayrye KaacudikaTopom
AEKCUYHUX OIVHUIIE, y AKUX
aKTyaAi3yIoTbCH KOMIIOHEHTHU
pedepeHTHOI cutyartii KOH(AIKTY.
OcCKiABKM yCi BHOKPEMAEHI O3HaKH

KOHIENTY CYINEPHULITBO HOTIAGIOTBCS Ha
XapaKTEPUCTHKU 0COOH i miHl, po3miasgeMo
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cAOoTH (ppefiMy Ha OBl BiAIIOBiAHI IpynH,
[IPEACTAaBACHI KOHKPETHUMH OJUHUIIIMU
HOMiHaItii.

MopgearoBaHHS IIPOTOTHUIIOBOI
indopMariHoi CTPYKTYPHU
JOCAIIZKYBAHOI'O KOHIIEIITY 3a JAOIIOMOTOO
dpeitmoBoi CEMAaHTHKH mepenye
CEMAaHTHKO-KOTHITUBHOMY aHaAi3zy
A€KCeM, $Ki yTBOPIOIOTH II€PBUHHUHN i

BTOPUHHUN CHHOHIMIYHHUY pan i
Bio6pazkaroTh 110 KOHIIEIITYaAbHY
KaTeTropilo. Cepen Ha3B ABHIIA
CYIEpHHULITBA AEKCEMa rivalry Ta
competition € OCHOBHUMMU
IpeaCTaBHUKaMH KOHIIENITY

CYNEPHULITBO B cy4YacHi¥ aHTAiHRCBKIiH
MOBI.

Y 3HayeHHI HOMIHATHBHHUX OMUHHIIL

Ha II03HAYEHHSH CYIIEpHUIITBA
00’eKTUBaHI XapaKTEePUCTHKHU ain
cynepHukiB. Caor OI€, 110 QiKcye
inpopMmarttito mnpo mii 6GesmocepemHix

VYaCHUKIB, MPENCTaBACHUH OIMHHUIIIMU
AEKCHKO-TpaMaTH4YHOL Kareropii Ha
[IO3HA4YEeHHs IIpollecy cynepHurrsa. il
OIIoCcepeIKOBaHUX Y4acCHHUKIB
BepOanizoBaHi BHIOBUMU CEMaMH, IO
BiAIIOBIZAIOTE AEKCHIL, SIKa BXOOUTH Y
MOJEAb AiecAoBO + iMEHHUK i II03Ha4dae
Taki BUOU MOiIABHOCTI OIlOoCepeaKOBaHUX
y4acHUKIiB: 1) momomora i migTpuMmka:
give assistance or support, help, perform
(most of) the labour and (protective)
duties; 2) cHOpUSHHA TIOLIMPEHHIO ¥
3axXuCT imel, Teopil, iHIIOI ocobu TOIIIO:
defend, promote, (common / another’s)
aim, belief, doctrine, honour, idea, person,
position, principle, rights, theory; 3)
CIiBy4acTh: experience something (along
with others), participate, take (one) side,
take part.

CaoT LIOCh: iHCTPyMeEHT, 3acib miit
(resources), axkTUBYIOTH HOMiHATUBHI
OJVHUII Ha M03Ha4YeHHd: 1) BHYTPIIIHIX
pecypciB: yMmiHb, HaBHUYOK - ability,
agility, force, skills, speed, stamina,
Strength; puc XxapakTepy - courage,
determination, vigour; 3ycuab — effort,
energy, exertion; 2) 30BHIIIIHIX pecypcCiB:
TBapuH — dog, fox, horse; maTepiaAbHHUX
0o0’ekTiB THIy: 3acid mepecyBaHHS
Ha3eMHHH — bicycle, motocycle, BomHUH —
ship, yacht, noBiTpsauuil — aircraft, plane;
Joopora mas IiepecyBaHHS — (race) track,
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(rough) ground; 36pos — arms, artilery,
bomb, gun, lance, sword, weapon;
4YaCcTUHH TiAa AIOOAVHU -— feet, spurs.
3acobu miil coiBBimHOCATHCH 3 OasKaHOIO
METOIO.

CaoT IIIOCBH:
aKTyaAi3yeThbCs

cTpaTreriuHa MeTa
OOUHUILIIMU Ha
[IO3HA4YeHHs i i craHy CyHepHHKIB,
ob0’emgHaHUMU KO 'cTpareriuHa meta', a
TaKOXK BHIOBUMHU CEMaMH AEKCHUYHHX
ONVHUIL PI3HUX AEKCHUKO-TPaMaTHUYHUX
Kareropiti. BoHu HecyThk iHdoOpMaliiro
PO TaKi Pi3HOBHAU CTpPATEridyHOI METH:

1) yrpumaTtu padime [gOcATHyTe —to
retain or seek to retain (e.g. title,
position), to keep something, to keep

unwillingness to let other people use
something you own, to retain or seek to
retain (e.g. title, position); 2) BUTpUMAaTH,
BHUCTOATH CYIEPHHUILTBO 3  OyIAb-SKHUM
pe3yapTaToM - to withstand the attack,
effect, force; 3) 6yt MaiixkKe TaKUM, SIK
CYHIPOTHUBHUK, HAOAW3UTHUCH OO HBOTO Y
IIEBHUX YMIHHAX, BAACTHUBOCTSX = tO
approach equality, to be almost equal, to
possess qualities or aptitudes that
approach; 4) OyTH TOYHO TAKHM 3Ke, SIK
CYIepHUK y 4YOMyChb — to be as good or
important as, , be equal, be equivalent,
be (very) similar, be the same, copy
(exactly), equal, look like, possess
qualities or aptitudes that equal, reach
the same standart, to repeat; 5)
IIEpEeBEPIINTH OIIOHEHTA — [IPECTaBACHA
AEKCUKOIO, BKAIOUEHOI0 y MoJeai: a)
aiecaoBo: to confound, defeat, dominate,
exceed, excel, overcome, overtake,
overthrow, overthrow, outdo, outstrip,
surpass; 0) giecAoBo + OPUKMETHUK Y
BUIIIOMY CTVIEHi TIOpiBHIHHA: to be /
become better / greater / higher, be more
advanced / famous / important /
powerful / successful — BunepeguTu y
IeBHiH BaacTuBocTi; to do more faster /
quickly — Bunepemutu y daci; to do
further — mepeBepILIUTH y BizncraHi; to do
more (in amount, number) -
IIEpEBEPIINTH B 00CH3i BHKOHAHOTIO, tO
do (much) better — BUnepeguTH (3HAYHO)
3a {KIiCTIO; B) OIECAOBO + HPUKMETHUK V
HaWBUIIIOMY CTYIIEHI MOPIBHAHHLA: to be
the most successful - mnependadae
IIepeBepPILIEeHHd YCiX CYIIepHUKIB, a He
AUIIIe BUIIEPEIZKEHHSI 3a PiBHEM YCIIXY;
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r) miecaoBo...+ ahead: be far ahead, be
far ahead, keep one jump ahead; 6)
IIEPEMOITH 3aBASIKH  3HENIKOXKEHHIO
CyIpoTHUBHHKaA — to make somebody fall
on the ground, make someone no longer
noticed, make someone go away, make
someone seem less important, stop
someone else from having it or having as
much of it, offbalance, subdue, throw an
opponent down, unbalance, unhorse.

AeKCHYHUMHU OMUHUIIIMU Ha
TIO3HAYEHHS TIEBHOTO obcsary (a
particular amount) 6axkaHoi MeTH — Bif

He3Ha4YHOoTO (single) mo HagMipHOTO (More
than is needed) — mpencTaBA€HUH CAOT
CTIABKH: KiABKICHHH aCIIEKT METH.
CaoT TAKHH: XxapakTep METH
AKTHUBYETBHCSI HOMIHAHTAMU TAKUX O3HAK
METH: €AuHa, CIIAbHA  [JAS  YCixX
CYIIEepHUKIB — common, the same;
IIOB’d3aHa 3 E€BHOIO C(PEeporo MiIABHOCTI
— political, religious, social; 6axkaHa -
desired, what  someobody  wants;
BaxkkozoctynHa — difficult to find;
BasKAUBa Al YYaCHUKIB — important.
Merta € AHTHULUIIOBAHUM
IIPEACTAaBHUKOM pe3yAbTary mii. CaoT
HIOCh: m™meTa (aim, goal, objective,
purpose) TIPeACTaBACHUU OOUHUIISIMHU,
SKi IT03HAYaIOTh Pi3HOBHAU TOTO, 3a III0
3MaralThbCs CyIIepHUKHU: 1) marepiaabHi
Oaara: money, object, possession, profit,
thing, wealth;, 2) 30BHIIHI pecypcH:
environmental resource; 3) 3aJ0BOACHHS,
po3Baru: amusement, diversion,
pleasure; 4) BuHaropoma: award,
championship, reward, title; 5) KOHTPOAB,
BIIAMB, Baajga: control, domination,
importance, influence, mastery, power,
preeminence, Ssuperiority, Supremacy,
weight; 6) miaTpuMmka: favour, (political)
support; 7) meBHI mnpaBa: freedom,
(political) rights; 8) TIOAOXKEHHHA Y
CYCITIABCTBI: fame — monyAspHicTb; class,
position, rank, status — craryc; honour —
rioBara; membership — HOPHUHAAEXKHICTH
eBHiM rpymi; 9) pobora, mocazga:
business, corporation, job, office, work;
10) mo4YyTTd, OCOOHCTICHI CTOCYHKH:
attention, love, worship; 11) 30BHiIIHi}
BUTASZ:  Showiness, splendour; 12)
ictuHa: truth; 13) nmeBHa Aokauisa: land,
place; 14) TeMnopasbHHM THOKa3HUK:
time; 15) memro 6azkaHe, YUM BOAOIE
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ONIWH i3 CyIlepHUKIiB: something desirable
one of rivals is holding (e.g. ability,
amount, attribute, courage,  force,
number, possession, quality, size, skill,
strength, wealth).

OTXxke, CyHepHHUKH BCTyHLaOTh ¥
B3a€EMOIII0 3apanu [OCSTHEHHS
LT POKOTO CIIEKTPY BHOKPEMAEHHUX
pi3HOBUAIB MeTH. 3BaKalo4yW Ha Iie, Ta
Ha IIIAECIIPSIMOBAHICTB, dKa
BIIOPSIAKOBYE AIOACBKiI mOii, KOHIIEIIT

CYIIEPHULITBO cAifl BBaxkaTH 0a30BUM

MOTHUBYIOYUM, OCKIABKU caMe MOTUB (y
poai SKOTO BHUCTYyIIAE CUTyallist
CYIIEpHHUIITBA) CIIOHyKae MO0 [4il i €
IXHBOIO PYILIIFHOIO CHAOIO.

AeKCHYHI OOWHUIL, H9Ki HWMEHYIOTb
XapaKTEePUCTHUKU cchepu i,
[IPECTABASIIOTH cAOT TAKHH:

XapakKTepHCTHKa cdepn - oxHa i Ta
cama, cHiabHa (same), Heodiuitina /[
oduititina (personal / impersonal). Lla KO
IIpeCcTaBAEHA He AUWIIIE y
JE€HOTATUBHOMY 3Ha4e€HHi A€KCEM, a H y

ixHBOMY (PYHKIIIOHAABHO-CTHABOBOMY
Mapkepi (formal / informal, literary,
slang, technical), oOCKiAbBKH BAacHa

oHOMacioAoriyHa cdepa CTHAICTUYHOIO
KOMIIOHEHTY 3Ha4Y€HHSI IPHPIBHIOETHCS
Io neBHOI curyarii [S : 34].

Caor 1IOCh: cdepa (field, sphere)
PEenpe3eHTYEThCS AEKCUKOIO Ha
O3HAYEHHS TaKUX PI3HOBUOIB cdep
KUTTEMIIABHOCTI: OCOOHUCTICHI CTOCYHKHU
— personal relationships: friendship,
(sexual) love; irpu, cmopt — game, sport:

basketball, boxing, driving, football,
hunting, jumping, pulling rope, race,
riding, rowing, running, swimming,

tennis, volleyball, wrestling; ipupoga —
ecology, nature; moaiTuka — election (to
council, parliament), politics; comiasbHa
cepa — social sphere; cpepa TOCAyT —
service; 6i3Hec, pobora — business, job,
office, work; wmucreuTBo - acting,
dramatic sphere, music, performing;
BilicbKOBa clpaBa, BiliHa — war; peairis
— religion; ropuau4Ha, IpaBoBa cdepa —
law; judicial, legal process; XUTTS
B3araai, Oyab-gKa MOiFIABHICTBL — activity,
(way of) life. Takum YUHOM,
CYIIEPHUIITBO OXOIIAIOE yCi  IIapUHU
OIIABHOCTI JKUBHUX OpraHiaMiB (Arogeti,
TBapHH, POCAWH), IO Ja€ ITPaBO 3POOUTH
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BHCHOBOK IIPO HOH_II/IpeHiCTB KOHIIEIITY

CYIIEPHHULITBO.

Caot CTIABKH: TPHBaAiCThb
CYIIEpHUIITBA IPEeACTaBAIIOTH
HOMIHAHTH CHUTYyallii: MJOBrOTpUBaAOi -

continuous, extended, long, longstanding,
prolonged,  protracted; (carried  to)
unpleasant length (Take, III0 BUKAHKAE
HEIIPUEMHI BIig9yTTd Bil TPHUBAAOCTI);
KOPOTKOTpUBaAOi — brief, brisk, for a
short time, over a short distance, short.
Caot IIIOCh: IpHYHHA
aKTyaaizoBaHUH AEKCHUKOIO, gaKa
[HO3Ha4Yae IIPUYUHU (cause) BCTYILY
KUBOi  icroTH  (AIOOWHH, TBapHHH,
pocAuHmM) y CYIIEPHUIITBO: 1)
0OMEKEHICTh MOCTYILy no OazkaHoi MeTu
— both want something but only one of
them can have it, only one can posses
something, resource in short supply; 2)
BingyTTSa HeCIIpaBeIAUBOCTI,
OUCKpuMiHariii, obpa3su — (because you)
think something is wrong or unfair,
unfair discrimination; 3) gep3kaBHAa
IIOAITMKA  CIPHUAHHS  IPOTUMIAM  —
belligerent foreign policy with extreme
chauvinism or nationaism; 4) 30BHIIIHi
Ta BHYTpPilIHI ©DoTpebu - external /
internal demands; 5) am0OiTHICTE 9K puca
xXapakTepy — ambition; 6) BAACHHIBKI
IHCTUHKTH, 33[piCTb, PEBHOLI — envy,
jealousy, possessive instincts; peasbHa
abo ysiBHaA 3arpo3a BTPATUTH IOCh: real

or imagined threat; 7) BaXXAUBiI [Oad
ocobu cmpaBu - important (public)
matters / npibuuni - details, petty

unimportant petulant matters; without
good cause.
FeHETUYHUM Kay3aAbHUM 3B’I3KOM

IIpUYNHA [IoeqHaHa 3 pe3yabraroM. CaoT

LIOCh: pe3yAbTaTt (end, result)
aKTHUBYETHCS HOMiHaHTaMH TaKHUX
BapiaHTIB 3aBepILEHHS CyHIepPHUIILKOI
B3a€EMO/ii: IepeMora, IIpeiacTaBA€HA
iIMEHHUKaMHU — victory, winner; mopaska —
defeat, supression; KOMIIPOMIC:
compromise; Hi4Hsa BepOaaizoBaHa

IIPUKMETHUKaMu: equal (points, score),
(with the) same (number of points or
games). Kommpomic, Ha BigMiHy Bifg
HiuMel, DOCATAETHCA MIAIXOM B3aEMHHUX
IIOCTYIIOK OIOHEHTIB [4 : 290].
o TepmiHaay TAKHMH:
pe3yAbTaTy BXOAATH

XapakTep
OMUHUII, 9Ki
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[I03HAYaIOTh II€BHI BiATIHKU pPE3yABTATY:
1) mocrynoBuii — first prize / place; 2)
HerepenbadyeHUd — unexpected; 3)
TeMIlIopasbHUl — before another person
or group does, finish first (fastest); 4)
KiABKICHUH: a) OAVH IIEPEMOKEIbL — one
(player or side wins), one (winner); 0) 3a
KiABKiCTIO 6aaiB, roaociB — (win) get the
most points; B) 3a KiABKICTIO IIPOUIEHNX
eraniB — (win) a specified / the same
number of games / sets); 5) KiHLeBU# —
final (winner); (to defeat, subdue)
competety /_disastrously / decisively;
0) HeocTaTouHUU - after equal points,
(victory) that doesnt imply the finality or
completeness; 7) BaXXKOOOCTYITHUI — (to
win) with difficulty and after hard
struggle.

CaoT TAK OpencTaBAeHUI —agBoMa
migcaoTaMu TAK;:: XapakTep il Ta TAKaz:
TaKTHUKA. [Meprrmit HiACAOT
aKTyaAi30BaHUH  OpPUKMETHUKaMU  3i
CITiABHOIO Kaacudikallifinoo KO
»XapaKTePUCTHUKA ii“, a TaKOXK
HOMIHATUBHUMU OOUHUIISIMU Ha
[IO3HAYEeHHS XapakTepy i,
BHOKPEMAEHHUMH Ha 0a3i BHAOBHX CEM
OOWHUIIL PIi3HHUX 4YaCTHH MOB. BoHH
BKAIOYEHI y Taki Mozeai: 1) Dpu¥MeHHUK
+ IMEHHUK, BKAa3yIO4YM Ha HaAIIPSIMOK AiM
— in opposition, with effrontery, with
resistence / in coordination; Bun 3acoby
— on horseback; HaIlOAETAUBICTL — wWith
resolution, with boldness; by storm;
2) Opu¥MEHHUK + TPUKMETHUK  +
iMEHHHK: CTOCOBHO IIBHAKOCTI — at top
speed, with great speed; Biacrani Mixk
cynepHukamMmu - at close quarters,
without direct contact / interference;
yMOB B3aemonii — according to agreed
rules; niaectipssMoBaHocTi — with petulant
intransigence, by gradual steps; 3)
OpUPMEHHUK + iMEHHHUK + OpUPMEeHHUK
+ HOPUKMETHUK + iMEHHHHK: BiJHOCHO
eTUYHUX HOPM — without regard to ethical
behavior; 4) OpUKMETHUK + TepyHMIiH +
iMeHHUK / 3aliMeHHUK — by holding each
other, by overcoming obstacles and
opposition; 5) (IpUHAMEHHUK in, with) +
OPUKMETHHUK + (IMEHHHK manner, way,

steps) — TIPUKMETHHKHU II03HAYAIOTh
XapakTep pantyi 111010 IXHBOI: a)
opraHizoBaHocTi: carefully) controlled

and monitored, close-range, complicated,
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confused, disorderly, frenzied, frequent,
hasty, (quickly) localized, (quickly)
organized, sporadic, sudden, surprise,
unceremonious, unexpected,
unprincipled; 0) BaXKAUBOCTI 17§
macurraby: full-scale, general, incidental,
large, main, minor, preliminary; B)
eMoLil, Bim4yTTiB: aggressive, angry,
annoying, bitter, brave, confident, cruel,
exciting, fierce, hard, irritating, (not)
serious, (not) violent, ruthless,
threatening, troublesome, (un)pleasant,
friendly, wearisome; T) iHTE€HCHUBHOCTI,
HAaIIOAETAUBOCTI: active, alert, assured,
brisk, fast, firm, heated, impetuous,
intense, mild, persistent, quick,
strenuous; a) MeTHu: defensive, gainful,
practice, retaliatory;  €)BiOKPUTOCTi:
direct, earnest, face-to-face, flat, honest /
dishonest, open, overt; €) ranaCcAUBOCTi:
noisy, rough-and-tumble; k) 3aco0y mii:
armed, hand-to-hand; 3) pe3yabTaTy miH:
destructive, harmful, pillaging,
uncompromising; 0) OpHCAIBHUK -
PUCAIBHUKY [I03HAYAIOTH XapaKTep OiH
3 TIOTASIAY IXHBOI ycHilmrHOCTI: effectively,

successfully; YCBiZJOMAEHOCTI:
consciously / unconsciously;
CaMOCTiHHOCTI: independently;
HaIIOAETAUBOCTI: authoritatively, eagerly,
firmly, strongly, roughly; panTOBOCTI:
sharply.

[ToeranHicTh ai IIO3HAYa€EThCI

iMeHHUKaMu part (part of a larger
competition, the final part, tournament,
war), series (of games or contests that
make up a singe unit).

[TizcroT TAK: TakKTHKa (methods,
technique) CynmepHHKIB Ma€ AEKCHUYHE
HaIlOBHEHHH, BKAIOYEHE Yy TaKi Mofeai: 1)
OpUUMEHHUK + TepVHOi +... iMEHHUK:
TaKTHKa IIPOSBY HEIIOBArd, irHopyBaHHH
ornoHeHTa — byshowing no respect;
BepOyBaHHS II€PCOHAAY KOHKypeHTa — by
recruiting,  personnel;  TICUXoAOTiYHA
araka — by placing an antagonist at a
psychological disadvantage; 2) niecAoBO
+ iMEHHHMK: TaKTHKa HaBMHCHOIO
CTBOPEHHS IIEPEIIKOo[ CYIEPHUKY abo
VIIOBiABHEHHS MOTO PyXy A0 MeETH — to
cause delay or interference (with
progress), to interfere, to interpose, to
place opstacles (in the way intentionally),
to slow the progress off; 3amaHIOBaHHS
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CylepHHKa y IacTKy, 0e3BuxiaHe,
CKpyTHE cTaHoOBUllle - to entangle,
entrap; 3allAyTyBaHHd, 30UBaHHA 3
IIAHTEAUKY — to confuse; BUKOPUCTAHHS Y
KOPHCHHX  LiAgX  cAabKHX  CTOPIH
cyrnepHuka — to use (another person’s)
weakness; 3) miecAoBo + (DpUAMEHHUK)
+ OPUKMETHUK + iMEHHHK: TaKTHKa
migdopy cAaOKIIIMX CyIIEepHHUKIB — to lure
less  skillful players; gpaTyBaHHS
oroHeHTa — to annoy with persistent or
urgent approaches; pPyHHYBaHHS
IIO3UTHUBHOI OYMKH OTOYYIOYHX IIPO
cynepHUkKa — to write or say bad / false
/ less pure or good / true / / unpleasant
/ lacking integrity things (about
someone); to make a bad imression / to
damage good other people’s opinion ( of
somebody); TIOIIIYK IIPUXUABHOCTI
oroHeHTa - to ingratiate (oneself); 4)
OpUAMEHHUK + iMeHHWK: by cheat, by
deception, by fraud — TakTHKa OoOMaHY;
S5) imeHHUK: attack and defence -
TaKTUKa HallaJgaHHd ¥ 3axucry; (a
combined) appeal to reason or / and to
emotions — BIIAUBYy Ha po3yM i emortii
OIIOHEHTA; tricks of oratory — opaTOPCHKi
npuiomMy;  protests, accusations  —
HpoTecTy ¥ 3BHHyBadeHb; 6) miecAoBO +
iIMEHHHK + [i€ecAOBO + IMEHHHK: to get
people to buy goods or services (that
someone / something makes or sells, in
preference to the other firms’ goods) —
TaKTHKa BIIAMBY Ha OIIOCEPEIKOBaHHX
ydyacHUKiB. OTxke, 3araaoM Habip
TAKTUYHUX IIPUHOMIB Ta XapaKTEePUCTHK
Oiti BapiloeTHCH Bixg BIIKPUTHX,
BiIBEPTHUX [0 IPUXOBAaHUX, HEYECHUX.
CaoT TAKHH: xapakTep 3acoly
BepbaaizoBaHUM AEKCEMAaMH, gKi
II03HAYAIOTh XapakTep 3acoby 3 Orasamy
Ha: 1) mkepeao, MOXOMKEHHA — mental,
moral, physical, psychological, verbal; 2)
3aCTOCyBaHHHA OKpeMO abo y KOMIIAEKCI —
in (close) coordination; 3) iHTEHCHUBHICTB
nposaBy - determined (effort); extreme
(force); full, great, violent (strength); 4)
dKICHI BAACTHUBOCTi iHCTpyMeHTY — long

thin (sword), rough (ground); 5)
BUIIAIKOBOCTI / IIOBTOPIOBAHOCTI
iXHBOTO 3acToCyBaHHsS — tentative,

experimental, persistent / initial.
CaoT CTIABKH: KiABKicTB 3acoOy
IIpe/ICTaBACHUH OIVHUIIIMY, AaKi

I103HAYaIOTh BEAUKY KiABKICTB (a lot, large
number, serious), He3HauyHy (small
groups, single).

CaoT TAKHH: xapakTep Micusa maii
MICTHUTh OOWHHII Ha ITIO3HAYEHHH TaKHX
XapaKTEPUCTHK PO3TalllyBaHHS MicCld
B3aeMozii, gk nepudepis / ueHTp: the
very heart of military conflict. IIOCB:
Mmicue (place) BKAo4ae B cebe HOMiHAHTH
IIEBHOTO IIPOCTOPOBOIO OOMEXKEHHS MiHt
cynepHUKIiB: public place, ring.

CaoT 3APA3 aKTHBYETHCS AEKCHKOIO,
daKa HUMeHye yac IIPOBEAEHHS
CYIEpHUIITBA: OJHOYACHO, CTOCOBHO
cepii irop, 3MaraHp, sIKi yTBOPIOIOTH OIHY
€IHICTE — at one time; Ticaag 3MaraHb 3
pesyabTaToM “Hiumg’ — after equal points;
IicAd  CIELiaAbHO BiABEOEHOTO  OAS
CyIepHUIIBKOI B3aeMogii yacy - after the
end of the regular season; micada
CYIIEpHUIITBA, y SKOMYy OIHA 3 CTOPiH
BUTpasa — after a competition that one
won last time.

JlocaiizKeHi CAOTH CIIiBBiTHOCATBCS 3
IpyIoo KO, fdKi IPeaCcTaBASIOTH 3HAHHS
Ipo XapaKTEePUCTUKHU i, Taxk,
IIPUYUHO-HACAIIKOBUH BY30A aKTHUBYE
[aHi Ipo IPUYHUHH BCTYILy KHBOI iCTOTH
Yy CYIEepHUIIBKY B3a€EMO/il0, BIiATIHKHA

BapiaHTiB ii 3aKiHYeHHs - IIe€pPeMOrY,
HOpa3Ky, KOMIIPOMIC, HIYHIO.
Crioco00BO-iHCTPYMEHTaABHUH BYy30A

aKyMyAloe iH(opMallilo IIpo XapakTep
aii, TaKTHKY, CTpaTeriuyny METY;
KiABKICTB 1 gKicTb 3aco0y mii (BHyTpilIHIX
1 30BHIIIHIX PeCcypciB, OIIOCEPETKOBAHUX
YYaCHUKIB i ixHiX Ail); Ipo KiABKiCHHH i
SIKICHHUH acHoekKTH MeTH, ii pi3HOBUIU.
YacoBo-mpocTopoBUM  By30A  dpedmMmy
dikcye 3HaAHHSA PO XapakTep Micuda #
chepu mii, TpUBaAiCTb CyIIEpHHUIITBA Ta
gac #oro peaaizariii.

BHCHOBKH " NepCNeKTHBH
OOCAiMKEeHHS. YcTaHOBAEHHIO
TAHMOMHHUX 3aKOHOMipHOCTeH B3aeMomii
CTPYKTYP  AIOJACBKOI  CBigoMocCTi 3
MOBHUMH ((OpMaMH CIPHSE aHaai3
CEMaHTHYHOI CTPYKTypH HOMiHATHBHUX
OIHUHUIIE. HominaTuBHI MO>KAHBOCTI
MOBHOI KapTUHHU CBITYy peaai3yioTh
AEKCHUYHI OMUHHUIN, HGKi IIIOAIramoTb

KOHIIENITYaAbHOMY aHaaizy AT
OOCATHEHHSI METH AIHTBOKOTHITHUBHOTO
OOCAIMKEHHA — PEKOHCTPYKILI 3MicTy
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KoHIlenTy. KoHnenryaabHO-ceMaHTUYHUH aKTyaAi3yroThbCs KOMIIOHEHTH
aHaai3  OAWMHUIB  PIBHHUX  AEKCHKO- pedepeHTHOI cuTyalii = CyIepHHIITBA.
rpaMaTHYHUX KAacCiB Ha II03HAYEHHS Caort f1€, 1o gikcye iHdopmaliito rmpo mii
CYIEPHUIITBA OA€ MOXKAUBICTH 3POOHTH Oe3rocepeaHix YYaCHHKIB,
BHCHOBOK, III0 pedepeHTOM O0’€KTHUBHOI IIPENCTaBAECHUH OOUHUIIIMH AEKCHKO-
OiMCHOCTI, NIpPeAcTaBA€HUM KOHIIEIITOM rpaMaTU4YHOi KaTeropii Ha II03HAYEHHd
CVYIIEPHULITBO, € TIIeBHa CUTyallid K IIpOLEeCY CYHEPHULITBA. HocaimxeHi
Habip 1i B3aEMO3aAeKHHUX EAEMEHTIB. CAOTH  BimoOpakaroTb 3HAHHA  IIPO
CaoBHHKOBI  mediHimii  caiB  pi3HHX HPUYIHHO-HACAITKOBUH, crtIocob60BO-
AEKCUKO-TPaMaTHUYHUX KAaciB Ha IHCTpYMEHTaABHUH i 4acoBO-
II03HAYEHHI CyIEpHUIITBA MiCTSTh IIPOCTOPOBUM KOMIIOHEHTH (QperMoBoi
podoBi 1 BHMOOBI CceMH SK A€KCHUYHI MOJIEAL. [lepcniekTuBy IIOCALIZKEeHHS
OJWHUII, 110 Peani3yioTh BiANOBigHI KO i CTAaHOBUTHL BUBYEHHH AIHTBOKYABTYPHHUX
Ha3WBalOTh TepMiHaau cAoTiB. Ppeiim YUHHUKIB  KOMYVHIKaTHUBHOI  cuTyallii
BUCTYIIa€ Yy  POAi KAaacudikaTopy CYIIEpHHUIITBA MiX HOCIIMH Cy4acHOL
AEKCUYHUX ONVHUIIb, y AKUX AHTAIACBHKOI MOBH.
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BIJAHTPOIIOHIMHI MIKPOTOIIOHIMH AXHTOMHPCBKOI'O ITIOAICCHA 3
$OPMAHTAMAM -IB (-OB-, -EB-), -HH

H. 10. Capran®

Tepumopis 2Kumomupcerkozo Iloniccs 6azama HA 8I0AGHMPONOHIMHI 6/IGCHI HA38U MICUE8UX
2eozpacpiuHux o6’exmis. Hassu i3 cygircamu -ig (-08-, -e8-), -UH HalluacmomHiuii ceped 00C/OIKYBAHUX
MIKpOMONOHiMI8. B 0OCHO8I MIKPpOMONOHIMIB, YmeEOopeHUxX 3a O0ONOMO200 MawKux opmaHmie, -
npizgucbka ma imeHa Jsurodeli. Mexa MK 3a3HAUEHUMU SUOAMU AHMPONOHIMIE UACMO po3mMumad,
OCKLTbKU 6CL JleKcemu, U0 menep € eNacCHUMU Ha38amu Jodeli, KOAUCL MO (PYHKUIOHY8amMu SiK
anensimueu. Mema OOCNIONKEHHSL — JeKCUKO-CEMAHMUUHA XAPAKMepucmuKa aHmMpOnoOHIMI8, UL0
MOMUBYBANU MIKPOMONOHIMU 3 hOpMaAHMAMU -i8 (-06-, -e6-), -UH. Ceped HUX — 2pyna MIKpO2IOpOHIMIE, 8
OCHO8L SIKUX — OeMiHYMUBHI popmu xpucmusiHcekux imer: Bawxynxoea, I'puuvkie Aye, EminbuuHe,
Knumrose, Kocmukoege, /Aegkoge, Mukxonaiiuukoge, HamanuuH, OHucbkoge, Onaracvkoge, [lempukoge
mowio. IHopmMamueHO UIHHI MIKPOMONOHIMU, MOMUBOBAHI AHMPONOHIMAMU, UL0 6KA3YIMb HA
NoxXo0XeHHs. ab0 HA Micue NPOXKUBAHHS IXHIX enacHukie (AumeuHose, Ilonsuixoee) ma NOXiOHI &0
8/1ACHUX 0cob08UX HAO38, WO 6KA3YIOMb HA COUIAUIbHY HANEXKHICMb abo HA NnocmiliHe 3aHsmmst uu
npogpecito 8nacHura 8ionosioHozo imeHi (bocsikosge, 'onsikoea, [srosa, Kosanvoea, KcboHo3zoee, Llapie
Aicox, Illesyesa Huea ma iH.). BHauHUll po3psi0 Npi3euUCbk, MEIPHUX OJsl MICUEBUX MIKPOMONOHIMIE,
CMAHOBNSIMb Mi, W0 XAPAKMEepuU3yearu JHOOUHY 34 il 308HILUHICMIO, PIBUUHUMU O3HAKAMU MA 80auero:
2Kmaroee, Mamnowose, MopayHoee, Ilocniwwunose, Ilctopose, Cmpaxie, Llronoee, Illnanarxoee ma iH. Li
AHMPONOHIMU YIKa8L 3 0271510y HA me, WO NPI38UCbKA 8KA3YIMb HA HAUOUIbUL NPUMIMHY O3HAKY
JHOOUHU, [ IsSUUHY UU MOpAbHY pucy (uacmo ezinepbosnizogaHy). 302010M AHMPONOHIMIKOH
Kumomupcorozo Iloniccs, w0 MOmMUBY8A8 NOCECUBHI MIKPOMONOHIMU, Kpim  6i0nogioHocmi
3a2aNbHOYKPAIHCOKUM pucam, 8i0obparcae 0ianeKmHi Ui mepumopiaibHi 0COOUBOCMI MICUEBUX 8/LACHUX
Ha3e 2eoepaghiuHux 06’exmis.

Knrouosei cnoea: aHMpoOnoHIiM, MIKPOMONOHIM, XPUCMUSIHCLKL IMEeHA, CeMAHMUKA NPI38UCHK.

MICROTOPONYMS WITH THE FORMANTS -IV (-OV-, -EV-), -YN DERIVED
FROM ANTHROPONYMS IN ZHYTOMYR POLISSIA

Sarhan N. Yu.

The territory of Zhytomyr Polissia is rich in toponymic proper names of local significance
geographic features. Names ending in -iv (-ov-, -ev-), -yn occupy a prominent place among the
studied microtoponyms. Microtoponyms formed with the help of such formants reflect the system of

: acnipanm gi00iny icmopii YykpaiHcbKoi Mo8U ma OHOMACMUKU
(Incmumym yxpaircoroi mosu HAH Yrkpainu)
sarhan.nadiia@gmail.com
ORCID: 0009-0002-7873-3549
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local names of individuals, based on nicknames and personal names. Furthermore, personal names,
as the basis for microtoponyms, are significant in terms of being a broad field for the creativity of
people, thereby reflecting their worldview. The boundary between the aforementioned types of
anthroponyms is often blurred since all lexemes that are now proper names of individuals could
have functioned as common nouns in the past. Today, a surname is semantically neutral, as it is
merely the name of a person inherited from an ancestor, indicating a characteristic feature of that
ancestor. Therefore, in this article, our goal is to review and characterize the semantics of
anthroponyms that motivated the formation of possessive models of microtoponyms with the
formants -iv (-ov-, -ev-), -yn. A significant group consists of microhydronyms based on diminutive
forms of Christian names, such as Vakulkova, Hrytskiv Luh, Yemilchyne, Klymkove, Kostykove,
Levkove, Mykolaichykove, Natalchyne, Onyskove, Opanaskove, Petrykove, and so on. Informative
are microtoponyms derived from anthroponyms, indicating the origin or place of residence of their
owners (Lytvynova, Polyachkove) and personal names, indicating social affiliation or a person's
permanent occupation or profession (Bosiakove, Holiakova, Diakova, Kovalova, Ksiondzove, Tsariv
Lisok, Shevtseva Nyva and so on). The weighty category of nicknames, derivatives for local
microtoponyms, consists of those characterizing a person by their appearance, physical features, and
temperament: Zhmakove, Matloshove, Morhunove, Pospishylove, Psiurove, Strakhiv, Tsiupove,
Shlapakove. These anthroponyms are interesting because the nicknames indicate the most prominent
characteristic of a person, whether physical or moral (often exaggerated). Overall, the anthroponymy of
Zhytomyr Polissia that motivated the formation of microtoponyms, despite conforming to common
Ukrainian features, reflects dialectal and territorial characteristics of local names of geographic objects.

Keywords: anthroponym, microtoponym, Christian names, semantics of nicknames and surnames.

IlocTaHOBKa HAyKOBOI Ipo0AeMH. aHi AekcemMa  nposveuwe, aHi ii
Cepern MIiKpPOTOIIOHIMiB bGaraTbox BiAIIOBIAHUK nNpo368UCKO CBOTO dYacy He
IOOCAIIXKEHUX  TEPUTOPIiE y  Mezkax MaAHu TEMNEPINIHBOTO TEPMiHOAOTIYHOTO
Ykpainu CAOBOTBIipHi MOZEeAl 3 3HA4YEHHS], a paaure O3Ha4aAu
dopmanTamu -ie  (-08-, -e6-), -UH ‘Ipi3BUCHKO’, ‘momaTKoBe HeodilitiHe
nocigarotes wiabHe wMicme. Lli cydikcu HatiMmeHyBaHHS . ChOTOAHIIIHI HPi3BHUIA
BUpaXKalOTh  I[IOCECHUBHICTH  Ta, 3a BiT MOYATKy CBOro (OyHKIIIOHYBaHHS
croBamu 3. O. KymuuHCBKOI, 10O4YaAu Oyan 0CODOBHMH iMEHaMH, CBITCBKHUMH
aKTUBHO (YHKIIIOHYyBaTH B  Iepion abo XPUCTUSHCHKUMH, Ta
3apOMKEHHSI  KAACOBHUX  BIOHOCHH Yy XapakTepu3yBaAl [eHoTaTa 3a Horo
CYCIIABCTBi, KOHCOAIZAIlii CAOB’THCHKHUX ocoOuCTHMU 30BHIITHIMHU 4
IIAEMEH, CTBOPEHHSI PaHHBOCAOB’STHCHKHUX BHYTPIITHIMHU pucaMu (HampuKkaam,
[ep3KaBHUX IHCTUTYTIB [12: 27]. Hocane, Ilnaxciti) [25: VII. Tox
JocaimkeHHs  HasB, YTBOPEHHX 34 KOHKPETHUH  aHTpPOIOHIM B  OAHIH
JOIIOMOTOI0  3a3Ha4eHuX (POPMAHTIB, MiCIIEBOCTi MOK€ BUKOHYBaTH POAb
BasKAWBeE THM, 1110 reHeTHu4YHa odimifiHOro TMpi3BUIIA, a B IHOIHA -—
Kaacudikariisg BilaHTPOIIOHIMHHUX nobyTyBaTu HK BYAHWYHE IIPi3BUCHKO
noximHux i3 cydikcamu -ig (-o8-, -es-), - [14: 32]. OueBuaHO, IO HUHI Mpi3BUIIA
uH  (aKTHUYHO BIATBOPIOE  CHUCTEMY HE MalTh CEMaHTHUKH, OCKIABKHU € AUIIIE
MIiCIIEBOTO HalMeHyBaHHs 0Ci0, B OCHOBI iHIWBiyaAbHOIO Ha3BOIO ocobu,
dKoi —  Iepenycim BimareAsTUBHI yCIIaKOBaHOIO Bifl IPEAKiB, A OIHOTO 3
Hpi3BHUCHKA AIOJIEH, CKOpO4YeHi iMmeHa, AKUX BOHa 0OyAa BHpPaXKEHHAM SKOICh
XPUCTHUSIHCBKI iMeHa  II€epeBazkHO B xapakTepHoi o3Haku [18: 8|. Taki imeHa,
TIIOKPHUCTUYHIN dopwmi, piaie - KpiM BAacHe aHTPOIIOHIMIiMHOI, MicTaThb
3aro3udeHi BaacHi ocobosi Ha3Bu [18: BaKAUBY iICTOPHKO-AIHTBaABHY,
89]. COLliaAbHO- Ta  KYABTYPHO-ICTOPHUYHY

Meska MixK Ipi3BUCHKAMH, iH(popMmartito [4: 145]. BapTo 3ayBazkuTH,
Opi3BHIIAMU Ta TIIOAEKyAU iMeHaMu 110 MPi3BHUCHKA YaCTO BUHUKAAU 1 ITicad
pO3MHTa, OCKIABKM BCi A€KCEMH, IO JNOKYMEHTaABHOIO 3aKpillA€HHSI POJOBUX
TEeIlep € BAACHHMH Ha3BaMU AIOJeH, Ipi3BUIL ¥ (PYHKIIIOHYBaAU IIapas€AbHO 3
KOAHUCh  MOTAW  (PYHKILIOHYyBaTH  SK HUMH, TIIpOTe€ He Maau oddilifHoTO
aneagruBu. [I. Il. Yyyka 3a3HadaB, IO XapakTepy (Traxy TEHIEHITII0
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o)

criocTepiraeMo ¥ CHOTOMHI).
cTaTH T[PHUYHHOI0O BTpaTH
naacty iHdopmamii Impo  CycCHmiAbHO-
KyABTYpHHH  ycrpifi  Tiei wm  iHmoi
TepUTOpii. Tomy MiKpOTOIIOHIMH,
MOTHBOBaHI BAQCHUMU 0cob60BUMH
Ha3BaMHU (xo4 i 6e3 dWiTKOI Mexki Mix
KAQCOM IPi3BUILL Ta IPi3BUCHK),
HaOyBalOTb ocobAMBO1 Bary.
IO. K. Pegpko BHOKpeMAIOBAB YOTHPHU
OCHOBHI  A€KCHKO-CEMAaHTH4YHi  TI'pyIH
npisBuil: 1) yrBopeHi Bix iMmeH; 2) Taxi,
III0 BKA3yIOTh Ha IIOXO/XKEHHA abo Ha
MicIle TPOXKMBaHHS; 3) 3a COLiaABHOIO

Ile w™Morao
HEMAaAOTO

(xaacoBo10) HaAEXXHICTIO abo 3a
IIOCTIMHUM 3aHATTAM (1Ipodoeciero); 4) Bix
SIKOICh 1HAUBIiAyaAbHOI O3HaKHU
(matigacrinre pizuyHOI YM NICHUXIYHOI

BAACTHUBOCTI) IXHBOTO MIEPIIIOT0 BAACHUKA
[18: 9].

AHaai3z ocTraHHIX m#ocaimxkeHs i
nmybaAikamii. BiTunsHasani AlHTBiCTH
AaKTUBHO BHBYAIOTh  MIiKPOTOIIOHIMIIO

pisHHX perioHiB YKpainu: B. ®. Banwoi

(6aceitn p- Yk), A. I1. Biainceka
(IMokyrTa), H. B. BebGep (Isano-
®pankiBuwHa), H. I Aicank (3axignHe
IMomiaag), O.B. Ayxxenpka ([liBaeHHO-
Baxigae Ormiaas), O. I [Ipoup (miBHIY
ABBIBCBHKOI o6A.), I. 9. OpouHCHKAa
(IliBHiuHA XMeAbHUYYUHA),
4. B. duyunmunaa (IenTpasbpHa

XMeAbHHYYHA) Ta iH. AHTPONOHIMiIKOH
pi3HUX perioHiB TakoxK OyB HpeaMeToM

yBaru YKpaiHCBKUX OHOMACTIB:
I. €. Byuko (BotikiBumna), 4. O. Ilypa
(PoBenr1na), I. 1. dapion (Bepxua
HangricTpaHiyHa), I1. T1. Yyuka
(3akapnarrg), B. O. T'oprinuny,
I. A. KopHi€eHko (dHimpoBCBEKE
[Tpunopixkxks), A. B. dmyk
(XKuromupiimaa) Tta iH. Cepenm Takux
IOOCAIIKEHD HagBHI PO3BiOKH,

IIPUCBSYEHI BIIAUBY aHTPOIIOHIMIKOHY Ha
TOIIOHIMH Ta MIKpPOTOIIOHIMH. 30Kpema,

H. M. TI'epera  cryziroBaaa  OMKOHIMH,
MOTHBOBaHi IIEPKOBHOCAOBSHCbKUMU
iMeHaMHu [6]; 3. O. KynmuuHcBhKa

JOCAIIZKyBasa aHTPOIOHIMH, 30epeKeHi B

ocHoBax BI'H [11]; BimaHTpPOIIOHIMHI
perioHaABHI  MIKPOTOIIOHIMM  BHBYaAU
B. O. 3ainukoBceka [9], O. C. Mocyp

[15], H. B. Coxkia [22], H. P. dHiupka [26;
27] Ta iH.
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- OITHC Ta  AEKCHUKO-CEMaHTHUYHA
XapaKTEepUCTUKa  aHTPOIIOHIMIB, 10
MOTHUBYBaAHU MiKPOTOIIOHIMU 3
dopmaHTaMU -i8 (-08-, -e8-), -UH.

Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAiIKeHHA 3  OOIPDYHTYBaHHAM

OTPHMAaHHX HAyKOBHX pe3yAbTaTiB. Y
chepi Hamoi yBaru — BiZaHTPOIIOHIMHI
MIKpOTOIIOHIMHM, BiA3HA4Y€HI B pPi3HUX
patrioHax KU TOMUPCBKOTO [Toaicca.
JocuTh BeAHKa Ipylia MiKpOTiLpoHiMiB, B
OCHOBI SKUX — [OEeMIHYTHBHi (opMHU
XPHUCTHUSHCBKUX iMeH: Bakysaxoea, KpUH.:
[TpsxiB 2KutoMupceKoro p-Hy [20: 119] <
Barxynxo [28: 4] < Bakyna [1: 25; 24: 22];
I'puuwbkie Aye, 60a.: c. OcHH AyTHHCBHKOTO

p-Hy [20: 126] < TIpuuyvko [28: 8] <
I'puzopiti [1: 45; 24: 25]; Eminvuure,
Topd., cMmT EwmiabumHe [20: 130] <

Emineka < Eminia [24: 116]; Knumkose,
60oa.: c. HoBuna KopocTeHCBKOro p-HY
[20: 141] < Knuwmro [28: 15] < Knuwm,
Knumernmiii [1: 71; 24: 30]; Kocmukose,
60a.: c. KpacHomiab KopocTeHCHKOTO p-Hy
[20: 145] < Kocmuk < KocmaxmuH [1: 72;
24: 31; 28: 15]; Aeskose, 06oa.: 1)
c. YepBoHa Boaoka AyTHMHCBKOIO pP-HY;
2) c. BumeBndi PagoMuniaAbCBEKOIo p-HY
[20: 151] < Aesro [28: 16] < Aes [1: 72;
24: 31]; Muxonaiiuurxose, 6oa.: c. Kpemue
AYTHHCBKOIO  pP-HY [20: 156] <
Muxonativuk < Muxonaii [1: 86; 24: 33;
28: 19]; HamanuuH, KOAOOSA3b: C. Beauki
Kaimi Hapopguipskoro p-ny [20: 160] <
Hamanxa < Hamanisa, Hamans [1: 275;
24: 246]; OHucbkrose, mxk.: c. HoBuHa
Kopocrencekoro p-Hy [20: 163] <
Onucoko [28: 22] < OHucum, Onuciii [1:
129; 24: 36|]; OnaHacbkoge, mIXK.:
c. HoBuna KopocreHncekoro p-Hy [20:
163] < Onanacvro < OnaHac [24: 36; 28:

22]; Ilaenywkose, 060a.: c. KaaeHCBKe
Kopocrencekoro p-Hy [20: 165] <
Iaenywxo [28: 23] < IIaeno [1: 136; 24:
37]; Ilempuxose, 6oa.: c. Kusauka
€MiabuMHCBKOTO p-HY [20: 167] <

ITempurx < Ilempo [1: 140; 24: 38; 28:
24]; Canvkose [xepeno, ix.: c. IBaHiBKa
MaauHCcBKOTO p-Hy [20: 175] < CaHbko <
Onexcarop [1: 86; 24: 35]; Cudopkose,
6oa.: c. Pacue €miapuynHCBHKOrO p-HY [20:
176] < Cudopro < Cuoip [1: 169; 24: 40;
28: 27]; Todocvoee, 6oa.: c. DBpimok
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€wMiabumHCBKOT0 p-HY [20: 183] < Toodoce
< @eooociii [1: 176; 24: 42]; SdHKoee, 6OA.:
c. Kuanka €wmiapumHCBKOTO p-Hy [20:
193] < Anxo [28: 39] < An [1: 191; 24:
45]; SAnvoee, 00A.: C. FoayOuH
[3epxuHCbKOr0 p-HY [20: 193] < AHbO <
An [1: 191; 24: 45; 28: 49| Tomo. Ha
OYMKY H. B. Coxia, Take ABUIIE
"HignopgaaKoBaHe HacaMmIepes
yKpaiHCBKii MOBHIM Tpagulii, y gKii
[IPEBaAIOIOTH €MOLIifiHO-3a0apBAEHi
nepuBatu imeH" [23: 94].

Cepen JOCAII3KyBaHOTO
MIKpPOTOIIOHIMIKOHY HasBHi Ha3BH, B
OCHOBiI SKHX — AaHTpPOIOHIMH, IO
BKa3yIOTh Ha IIOXOKEHHs abo Ha Miclie
IIPOKUBAHHS IXHIX BAAcCHHKIB. Taxi
dikcarii ayke LiHHI 3 Oragay Ha Te, IO
MOXKYyTb MICTUTH iH(popMAallif0o  IIPO
€THIYHHUM CKAa MiCIIEBOTO HACEAEHHS.

AumseuHose, 6GoA.: cC. KaaeHceke
Kopocrencrkoro pP-HY [20: 152].
BigeTHOHIMHI aHTPONOHIMH BHUPaXKalTh
HaAEXHICTh 00’¢KTa abo cTaBaeHHS 0cobHu
OO HBOrO, BKa3yo4dum Ha ii eTHIiuHy
HaarexHicTs [4: 186]. llomo eTHOHIMA
AUmMmeuH, gK i aumea, To B IbOMY pasi
MOXKe HTHCA IIPO KOAHUIIHE ANUTOBCBKE
KHS3IBCTBO, TOOTO TIIPO  TEPHUTOPIIO
cydacHoi AutBu abo Biaopyci [25: 340]:
aumeuH ‘AamToBelr’, ‘moaintyk’ [19: II:
363; 21: IV: 494]. ETHOHIMH, BXKUTI B
IIEPEHOCHOMY 3Ha4Y€HHi, XapaKTepPHU3yIOThb
0co0y 3a 3B’I3KaMH 3 IIEBHOIO KPaiHOIO
YU  €THOCOM (Hampukaazd, poboTa).
Peaaizariito IIBOTO areAsTHBa
CIIOCTEpIiraeMo B aHTPONOHIMax Aumeun,
AumeuHa, AumeuHeuyp, AumeuHis,
AumeurneHko, AumeuHuuH [3: 227-230;
S5: 295; 10: 428; 16: 645; 25: 340; 28:

290] Torwo.

IMonsaukxose, 6oa.: c. Hoa Pamgua
Hapomunpkoro p-gy [20: 169]. Hasy
YTBOPEHO Bin IIpidBHUCBKa [IoN51U0K,

MOTHBOBAHOI'O AEKCEMOIO NOJSIUOK, III0 €
OEeMIiHYyTUBHOIO (POPMOIO €THOHIMa NOJSK

[19: III: 291; 8: II: 694|. MoruBauia
AHTPOIOHIMOOCHOBH MOTrAa OyTH
3yMOBAE€HA aK HAI[iOHAABLHOIO

HAAEXKHICTI0O HOr0 BAAQCHHUKA, Tak i OyIb-
SIKUMHU IHIIUMHU 3B’SI3KaMH, HaIIPUKAAL
HOro YacTHMM IIOi3OKaMu Ha 3apo0iTKH
10 [Toabrti abo KaTOAHUIILKHUM
BipoCHOBilaHHAM (KaTOAWIIBKY LIEPKBY
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Ha [OOCAiMXKyBaHI TepuTOopii dYacto
Ha3WBalOTh IIOABCBKOIO, KAaTOAUKIB —
[IOASIKAMU, peairifizi CBsTa -
HOABCBKHMH, HaIlIpUKAA ! IIOABCBKA
[Tacxa, mnoabcbke PizgBo Tomio). Ha
TepUTOpii Ykpainu 3aiKCOBaHO
Opi3BHIIlA, MOTHUBOBaHiI BIiATIOBIAHUM

eTHOoHIMOM: [lonsik, Ilonsxos, Ilonakesuu
[3: 317; 5: 396; 16: 153; 25: 461; 28:
302].

YkpaiHchKi IIpi3BHIIA, 30KpeMa
CEASTHCBbKi, (opMyBaAucs ITPUOAM3HO i3
XVII ct. #i 3akpinuavca B JOKyMEHTax
Tiabku B KiHIi XVII cr. Tomy cydacHhHi
Ipi3BHILIA BimoOpazkaroThb KapTUHY
YKPaiHCBKOI'O CyCITiABCTBa apyroi
rnoaoBuHU XVIII cr. [18: 34]. 3 oragny Ha
e iH(POPMATHUBHO IIiHHI MiKPOTOIIOHIMH,
IIOXiHI Bif BAACHMX OCOOOBHX HAa3B, IO
BKa3yIOTh Ha COIliaAbHY HaAeXKHICTh abo
Ha IIOCTiliHe 3aHATTd 4YH Ipodecito
BAACHHUKA BIAIIOBIIHOTO iMeEH].

Bocsikose, ooa., c. MaaaxiBka
AyruHcpKOrOo p-Hy [20: 117]. B ocHOBI
OBOTO TE€AOHIMa — TIPi3BHCBKO bocsk,

MOTHBOBaHE A€KCEMOIO O0CsK, 1110, CBOEIO
4yeproro, IIOXOAWUTH Bil NPHUKMETHUKA
6ocuti i Mae 3HadYeHHS ‘GimHA AIOMHA’,
Gimuak’ [21: I: 222; 3: 1: 28] (mop. 6ocsika
xomuTu OocuM, 6e3 B3yTTd [7: 22]). Ha
TepuTopii YKpaiHHM (pyHKIIIOHYye HH3KaA
CHIIABHOKOpPeHeBUX mnpi3Bunl: Locak [3:
45; 5: 59; 28: 269]|, Bocaxis, Bocauok,
Bocsixig, [10: 103], Bocauxuii [28: 269].
Take mpi3BUIE, 9K 1 CHiB3BYyYHUH HOMYy
arleAdTUB, BiJoMe IIoAgKaM, XOopBaTaM Ta
cepbam [25: 85].

TI'onaroea, KpHUH.: C. CumoHUu
€wMiabumHCBKOTO p-HY [20: 125]. HasBa
HOXOAUTH IIim mpisBuUckKa [onsK, B
OCHOBi SIKOTO — aIleAdTHB 20/15K ‘AIOIMHA
6e3 omdary’, ‘ybora aromuHa’, 3ammap’ [21:
II: 120] (mmop. 1Ie CHiABHOKOPEHEBI IIPi3B.
I'onoma [18: 37|, I'ontox [S: 124], Takox
IIpUCA. 20/15kd ‘6e3 omary’ [2: 1: 99]).
BayBazkUMO, II0 Ccepel YKpPaiHCBKUX
IpPi3BUIL TOOYTYIOTH Pi3HI MHOXimHI Bix
Tonsuc: Tonsika, Tonsikie [10: 187; 16:
52].

[larxoea, KpHH.: C. [Tpaxis
KUTOMHPCHKOTO p-HY [20: 130].
AuTponioHim [Jsaxk [16: 752; 28: 278]
MOTHBOBaHUU BiAIIOBiAHOIO
3araAbHOBXKHBAHOIO AEKCEMOIO osK
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‘CAY2KUTEAb IIPAaBOCAABHOI IIEPKBH, III0
[gorioMara€ — CBAIIEHHUKY — IIig ~— 4ac
b6orocayxinusa’ [5: 179; 19: I: 462; 8: I
212; 21: II: 450]. B ykpaiHCBKiH MOBI
1moOyTye HH3Ka CHIABHOKOPEHEBHX Ta
HOXIAHUX AaHTPOHOHIMIB: /lakig, /[lsauko,
Aauyr [3: 131], AaxoH, [skyH, [lsakos,
LarxieHuk i T. O. [10: 266].

Kosanvoea, xkpuH.: c. MegeaiBka
Pamomuiaecekoro  p-my  [20:  142].
MikpoTonoHiM MOTHBOBaHUH

npisBucekkoM Koganw [S: 238; 16: 506;
25: 271; 28: 284] < kosanw ‘MaiicTep, IO
KyBaHHAM O00OpOOASE MeTaAs, BUTOTOBASE
MmeTtaseBi mpeametru’ [19: II: 260; 8: It
353; 21: IV: 202]. Lle#i aHTpPOHIOHIM Ta

Boro MOXiAHI — MOWIMPEHI OCHOBU AL
TBOPEHHH [IPi3BHILL; Koesanwvos,
Kosanvuux [3: 181-182], Kosanuk,

Koeaneuw [10: 354], Kosanig, Kosanvuux,
Kosanwk [25: 271].

Kcvoroszose, 6oa., M. Kopoctuniis [20:
149]; Ilonose, 6Goa.: c. CupHuig
Ompyubskoro p-Hy [20: 170]. Y 3Ba3Ky 3

IIOIIMPEHHAM Ha TepeHax YKpaiHu
XPHUCTUSHCTBA IIPaBOCAABHOTO Ta
KATOAUIILKOTO  00pany  moOyTyBaHHS
BIAIIOBIIHOI TEPMiHOAOTI1 CTaAo

OynmerHuUM gaBuileM. CBiT4eHHS I[BOTO —
MOTHBAllisl MiKpPOTOIIOHIMIB AeKceMaMU
KCbOHO3 TIOABCBKHH KaTOAULIBKHH
cBameHHuK [19: II: 317; 8: 1: 386; 21: IV:
380], ‘mim’ [10: 396] i nin ‘cAy:KHTeEAb
PEAITIiHHOTO KyABTY, SIKUNU Mae€ 1ie 3BaHHI
¥ 3aiticHioe Gorocayskinusa’ [19: III: 187,

8: II: 653; 21: VI: 538|. 3asnaueHi
amneAsITUBU BigoOpazkeHi B IIPi3BHUIIAX
Kcoornos, Kcenos, Kconzex, KcsaH3yns,

ITin, Ilonex, Ilonux, I[lonosuu [3: 208,
318; 5: 272, 397; 16: 487; 10: 396, 571,
591; 25: 451, 463; 28: 302].

Kyuepose, 6oA.: C. YoaiBKa
Kopocrencekoro p-HY [20: 150].
MiKpOTOIIOHIM MOTHUBOBaHUU IIPi3BUIIEM
(mpisBucekoM) Kyuep [5: 283; 16: 504;
25: 27] < Kyuep ‘AIOAMHA, SKA IPABHUTH
KiHHUM eKilmaskeM, HamyacTiie
HatimanuMm’ [19: II: 334; 8: I: 393; 21: I
668; 21: IV: 422], ‘moronm4d’ [10: 409].
AekceMa Kyuep cTasa OCHOBOIO IIPi3BHIIL

Kyuepenxo, Kyuepewro, Kyuepyrx [3:
217], Kyuepa [25: 271].
Myoxurxoea Iopa, mx.: c. A6oBHYi

MaauHCcBKOTO p-Hy [20: 158]. TBipHUH
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anTponoHiM Myokux [10: 496] nmoxoouThb
BT areAdITHuBa Mymuk ‘CEeATHUH’,
‘HeBUXOBaHa, rpybda aAroquHa’, ‘ceArok’ [19:
II: 453; 8: I: 457; 21: IV: 821]. Mykukom
TaKOX Ha3WBalOTh dYoaoBika [13: 43].
Take HpPi3BUCHPKO MOTAO 3aKpilIUTHCH 3a
AIOIMHOIO, SKa 3a IIE€BHUMH KpPUTEPiIMU
GiabIrre 3a iHIITMIX BiATIoBizasa
KOAEKTUBHOMY 00pa3y d4oaoBika. B
YkpaiHi QyHKOioHye npisBuiie Mysxukx
[3: 268] i meMiHyTHB aHTPOIIOHIMHOTIO
piBHS Mysxuuox [10: 496] Ta iH.

Llapie Aicoxk, 6oA., Ha TTpaBOMy Oep. p.
Hopun a. Yxka 1. [Ipun'aTi o. [Jginpa; Ha
niBaHi OBpyLBKOTIO MICKOBHUKY [20: 187].
B ocnHoBi Ha3Bu — mpi3BUCBEKO ILlap [28:
316], MoTUBOBaHE aNEASITHUBOM Uyap, IO
BXUTHH He B IIpaMoMy 3HadeHHi. Cema
TIOBHOBAQOHUM rocrnozmap Haa KHM YU
4YUM-HeOyab, PO3MOPSAAHUK’, HAIIPHUKAAIL,
MOrAa peaaidyBaTHCH, SKIIO AOJUHA
Maaa TepuTopii 6iablre, aHi>XK B IHIINX
Arofled Ha KyTKy 4YH B HaCEAEHOMY
IIyHKTi, a aleAdaTuB 31 3HA4YeHHAM ‘TOH,
SIKUY HiATIOPSAAKOBYE HaBKOAUIITHIX
CBOEMY BIAMBY abo mmepeBazkae BCixX (Bce)
yuM-HeOyap  Mir  3akpinuTHcsa — 3a
CHABHOIO OCOOHCTICTIO, Aimepom [19: IV:
424; 8: II: 1050; 21: XI: 180]. He BapTo
3a0yBaTH IIPO MOXKAHUBICTHL YTBOPEHHS
pPi3BHUCHKA 3 ipOHIYHMX MOTUBIB: 'MOXKE,
XTOCh AIOOMB YacTO PO3MIOBimaTH IIPo
napsi, oT i Morau ImposBaTtu #oro Llapewm.
BigHoro ceasHMHa-Kpinaka, TAy3YyIO4H,
npo3Baaun Kopoaem 49u KapuHumasom
(Moxke, gKpa3 depe3 Te, LI0 BiH Tak
IIEPEKPYTHUB 1€ He3BUYHE [Ad HBOTO
CAOBO), 1 IIe TPI3BHUCBKO CTaAO 3TOA0M

3aKpilA€HUM y  JOKyMeHTax  Horo
pomoBUM npizBuUIleM" [18: 33].
3ayBazKUMO, ILI0 A€KCeMa uap MOOCHUTH
oI peHa B YKpaiHCBEKOMY

aHTpoInoHiMiKoHi. [lop. mpizBuma ILlap,
Lapux, Llapro, Llapyx, Llapvos Tomio [3:
423; 5: 518; 10: 780; 16: 489, 532].
Illesuesa Huea, 60A., Cc. Ha 3axig Bing
OBpyLpKOro  MmiCKOBUKY  [20: 190].
OueBUHO, 0 HEepIINi  BAACHHUK
TBipHOro mpi3BuchKa Illgeusb [28: 47| mir
OyTu ‘MadicTpoM, IO IIHE 1 AAroOOUTH
B3yTTs [S: 542; 19: 1IV: 489; 8: II: 1085;
21: II: 429] abo, HaBIIaK#, AIOAHHOIO, III0
30BCciM He BMie mutu. [IpizBuile Illgeuys
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IIOIIIMpPEeHe Ha BCil TepuTopili YKpainu [3:
441; 10: 811; 17: 803; 25: 620].

HatinikaBimuii  po3psiy — IIPi3BUCHK,
TBIpHUX A MICLIEBHX MIiKPOTOIIOHIMIB,
CTAaHOBASTL Ti, III0 XapaKTepUu3yBaAu
AIOAVHY 3a 1i 30BHIIIHIM BUTAAIOM,
Pi3UYHUMU O3HAKaMM i BAACTHUBOCTSIMH,
OCKIABKH Yy TBOPEHHi IIPi3BHUCBK OEpyThb
OO yBaru HaUOIABII THUIIOBI O3HAKH
Aroned, ixHi i3myHI ¥ MOpasbHI pucH;
[AS BUPasKE€HHS IIUX O3HaK i3 AEKCUYHOTO
CKAQy MOBHU BHOUpPAIOTh HaWBAYYHIII
caoBa [18: 64-63].

2Kmaxose, 6oa.: C. Pynusa
Kopocrencbkoro p-uy [20: 131]. B ocHOBIi
aHTporoHiMa 2Kmak, Bil SKOTO YTBOPEHO
MIiKpOTOIIOHIM, - AEKCEMA 2KMmarx
‘obepemoK, mmydok’ [19: I: 487], ‘makyx’ [8:
I: 224], oMok, ckpyTok [10: 280].
MozkauBa BepCid IOXOIKEHHI BKa3aHOTO
Ipi3BHCBKa 1 BiO [OiecaoBa xmaxkamu
‘3aXOIIAIOIOYH, 3/IABAIOIOYU SIKUH-HEOYIb
IIpeaMeT pyKamMH, M’9TH, IICyBaTH HoOro
dopmy’, xKyBatu [21: II: 573]: aroguHa
MOTAa MOCTIMHO IIIOCH KyBaTH, XOOUTH B
nookmakaHomy (op. IIe xxmaKkamu
‘mpatu pykamu oxgar’ [7: 50]) omasi abo
OyTu He3rpabHOIO 1 IIIOCH osKmakamu

(mcyBatru). Ha  Tepuropii  Ykpainu
3apikCcoBaHO Mpi3BHUINA, MOTHUBOBaHI
alleAdTUBOM ~ JXXMaK Ta  IIOXiJHHUMH:

Kmarxo, Kmauerrxo [5: 184; 10: 280; 16:
69].

Kobunune, 00A.: C. AUCTBUH
OBpyupkoro p-Hy [20: 141]. I'eaoHiM -
[IOCECUBHE YTBOPEHHSI Bifl aHTPONIOHIMAa
Kobuna [16: 656], MOTHBOBAHOTO
300HIMOM Kkobuna ‘camMkKa 3 Kepebud,
romunga’ [19: II: 259; 8: I 353; 21: 1IV:
200]. Kobuna €K TIIPi3BHCBKO MOTAO
O3HadYaTU ‘BUCOKYy Ha 3piCT OTpPsSgHY
XKiHKy [21: IV: 200]. Kobunorw abo KoHem
TAKOXK MOTAHW Ha3UBATU (Pi3UYHO CHABHY
ocoby. Ha 2KwuromumpimwHi 100yTye
IIpUKa3Ka "3popoBuii/a, dK
KiHb/KOOHAQ", III0 CTOCYETBHCH AIOZEH AK
40A0Bi40i, Tak i1 xXkiHoudoi crati. Kpim
TOr0, XapaKTEPHOIO PHUCOI0 BAACHUKA
TAKOrO IIPi3BHCHKA MIr OyTH TOAOCHHM
cmix. Take TOpiBHAHHS BimoOpazkeHe Y
BHCAOBI 'pxe, gk kKobmaa'. Tlop. Takoxk
criopinHeHi npizBuma: Kobuna, KobunaH,
Kobunenros, Kobunenwvckulli, Kobunuus,
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Kobunrxo, Kobuniwox Tompo [S5: 237; 10:
353; 28: 283].

Mamnowoee, 6oa.: c. IlyrusoBuui
AyruHCBK. p-HY [20: 156]. Le#
MIKPOTOIIOHIM MOXiAHUH Bix Hpi3BUCHKA
Mamnow, 1110 MOTHBOBaHe, HaIlleBHO,
ECAOBOM Mamaowumu, MOMIOWUUMU
‘TIepeTBOpPIOBATH B  MOTAOX, pPBaTH,
AaMaTH, TPOILIUTH , ‘CHABHO OUTH KOTOCH’
[19: II: 449; 8: I. 454; 21: IV: 811].
BaacHuK Takoro Impi3BHCBKa Mir OyTH
CHABHUM i/a00 3araasbHUM, arpeCUBHHUM,
a TakoxX He3rpabHuM. Ha Ttepuropii
Bakapnarrtd 3acdikcoBaHO CXOXKe
npizBuie Mamaax, 1o (QYHKIIOHYE
TakoxX Ha TeputTopii CaoBa4yumHH Ta
[Toapmi ¥ yTBOpEHE Bim areasTUBa
matlach ‘TpuilieaennkyBaTa AronuHa’ [25:
370].

MopzyHose, 60A.: C. Meaeni
Kopocrencekoro p-Hy [20: 157]. T'eaoHim
YyTBOPEHO Bim  1mpisBucbka  MopeyH.

ArieadaTuB, III0 MOTUBYBaB aHTPOIIOHIM,
Ma€ IIPo30py CEMAaHTHKY Ta yTBOPEHUH
BifL  miecaoBa  mopeamu  ‘MHMOBOAL
IIBUAKO OIyCKaTW U MHigHiMaTH MOBIKH
Ta Bii’ [5: 338; 21: IV: 800]. IIpisBule
Mopeyn momupeHe 1o Bcii Ykpaini [3:
246; 10: 491; 16: 567].

IMTocniwunosge, 60a. c. I'yro-Map’aTun
Hapomuupkoro p-HY [20: 170].
MikKpOTOIIOHIM MOXOAWUTH BiZ BAacHOL
ocoboBoi HaszBu Ilocniwiuno, 1110, CBOEIO
4eprow, € BiOAI€CAIBHUM YTBOPEHHSIM:
nocniwiumu ‘HaATO PAaHO, IIEPEIYACHO
3pobutn mo-HeOyaw' [19: III: 367; 8: II:
717; 21: VII: 357]. Ockiabku gasa
[Ipi3BHUIL[ 1 INIPi3BHCBK HE € pPiAKICHOIO
MOTHUBAlliliHa O3HaKa "MOTEITHO
xXapakrepusyBaTu aeHorara" [25: XXIV],
OIECAOBO, III0 CTAAO TBIPHOIO OCHOBOIO
oas  mOpisBuckka  Ilocniwunio,  MOTAO
BUpakaTH II€epeHOCHe 3Ha4YeHHd: ‘He
BUSBAATH OaskaHHd HeraiHO po3IodyarH
AKyCh MiI0, NMPUCTYIIUTH OO0 SKOi-HeOyanb
cupaBu, poboru’ [21: VII: 357]. Ha
TepuTopii Yrpainu JdyHKITIOHYy€E
crriaAbHOKOpeHeBe 1mpisBuie Cnix [10:
691].

Icropose, 60a.: C. SporoBuyi
AnpgpymiBcekoro p-ay [20: 171]. Hassa
HOXOAUTH Binm aHTpoloHiMa [Icrop, IO,
CBOEIOD 4Yepromw, € BigalneAsTUBHUM
YTBOPEHHSIM Bif 3rpy06iaoi cdhopmMu Ha3BU
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TBapUHU nec: ncropa — 30iAbIII.-3HEBaXKA.
no mnec [21: VII: 377], mnop. 11e
CHIOpigHeHe ncropHuk ‘cobaunuk’ [19: III:
496; 8: II: 786]. Ha3Bu TBapuH B OCHOBI
AFOJICBKUX IPi3BUCBEK HepiaKicHi,
OCKIABKH 3a IXHBOIO [IOIIOMOIOI0 MOXKHAa
TOYHO IIepenaTy IIeBHI PUCH XapaKTepy,
AKHMH AIOY 4YacTO HAOIAGI0OTH TBapHH.
MozxkauBO, 0coba, III0 BIEpIIE OTPHUMaAa
e IMpPi3BUCBKO, Oyaa 3a010. Takoxk
MOTHBAIliliHOI0O Moraa OyTH oO3HakKa
HasIBHOCTiI II€BHOI TBapWHU y BAACHUKA
Takoro Ipi3BUCbKa. Ha  Tepwuropii
Ykpainu nobyrtye CIIIABHOKOPEHEBE
npissuile [cror [S: 406; 16: 880].
Cmpaxig, Topd., y moauHi p. Kanasa
[MpukopmoHHa; 27 KM Ha IMiBH. CXim Bif
cMmT OneBcbk [20: 180]. B ocHOBi 1150T0
MIiKpOTOIIOHIiMa — Ipi3BUcbko Cmpax [17:
II: 1017; 28: 311]. MoTuBalia BKa3aHOTO
aHTPOIOHIMA AEKCEMOIO CmMpax MOTAa

OyTu 3yMOBA€HA 30BHIIITHOIO
HENIpHUBaOAMBICTIO HOTO BAACHUKA: cmpax
‘banTacTnyHa icrorTa  HE3BHUYAMHHOTO,

cTpamrHoro Buragay’ [19: IV: 213; 8: II:
925; 21: IX: 753]. MoxkanBO, BAaCHUK
BiATIOBimHOTO TMIpPi3BUChKa MaB II€BHI
pUCHU XapakTepy, II0 BIIAMHYAHW Ha
PYHKIIOHYyBaHHS aleAsITHBa B 3HAYEHHI

‘ctan i/ab0 BHpPaKEHHS XBHUAIOBAaHHS,
TPUBOTH, HECIIOKOIO, BUKAHUKaHUH
YeKaHHSIM 4oro-HeOyab HEIPHEMHOTO,

HebaskaHoro’ [21: IX: 753]. 3 inmoro
00Ky, Taka AIOQWHA Moraa He MaTH
BKa3aHUX pPHC XapakTepy 4YH He

npoaBAadTH ix (OyTH CMiAWBOIO), TOMi
BiIIOBIAHUI AHTPOMOHIM 3’IBUBCs, abu
ipoHIYHO XapaKTepulyBaTu ocoly. 3a
MexXaMH  obaacTi  Big3HaYeHO — Taki
CITIABHOKOpPEHEBI mpi3Buina: CmpauHoK
[3: 379], Cmpaxoma, CmpaxyH [10: 702],
Cmpawxo [25: 5306].

Ilronoee, 6Goa.: c. TIyra-IloriiBKa
Papomumascekoro  p-ny  [20:  187].
leaoniMm yTBOpEHO Bin mnpi3BUCHKA Llon.
MoxkAuMBO, B HMOTO0 OCHOBI - A€eKceMa
*uron(a) < uyronamu. Ha Tepuropii
2KuToMUpPIIUHU [IiECAOBO yronamu
dYHKIIOHyE 3i 3HAYEHHAM ‘HaOPHUAANBO
nopikaTtu’, ‘moBO6aTH KOroch (3rpydiae)’,
pinmre — 31 3HaYeHHAM ‘n3pobatu’. OKpim
TOTO, aKTHUBHO MOOYTY€E Mi€ITPUKMETHHK
sayronaHuii ‘TOH, KOMY IIOCTiHHO
BHCAOBAIOIOTH 3ayBakK€HHsI, HaBiTh He
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3aBXKIU oopedHi’, ‘MUpIIaBUH,
HEIlaCHUM’, ‘3aHenbaHuii, 3aMydeHUH .
3ayBazkuMo, II0 iMEHHHK yrona BimomMui
MiCIIEBUM MENIKAHIEIM $K BiAiecaiBHE
YTBOPEHHS, 110 MOXK€e BKa3yBaTH Ha TOTO,
KOMy IIOCTiMHO [OpiKaioTh. J3Ha4YeHHI
‘n3pobatu’, ‘moBOATH KOTOCH (3rpybise)’ Ta
‘HaOPUIANUBO nopikaTtu’ IIOMiTHO
MEPETYKYIOThCS, IIPOCTEKYEMO ix
meTadopHuiallito. 3 oragay Ha Ile MOXKHAa
IIPUIIYCTUTH, III0  alleAgTHUB, SKUH
MOTHUBYBaB BiAIIOBiAHE IIPi3BUILE YU
IPi3BUCHKO Ha TepuTOopii
XKuromupnimHy, HaWiMoOBipHille, wMaB
3HA4YE€HHI *ToH, KOMY IIOCTiHHO
[OOpiKaloTh’, ‘HEmOoAyTHH’, ‘MUpLIaBHi,
‘3aHenbaHuM, 3aMydeHUH’. Y CAOBHHUKY
I1. IT. Yyuku 3acpikcoBaHO
CITiABHOKOpPeHeBe Mpi3Buile [lronuk, sKe
aBTOpP BHBOAUTH BiA amneadTuBa 3
TIOABCBKOI MOBH ciupa ‘Kypka’' abo ciupka
‘mypenb’, ‘Hemoayrmit’ [25: 597|. Ilop.
TaKOX CIOPiAHEHI yKp. HIpisBuila Llona,
Ironax, Lironka Tompo [3: 427; 5: 523].

ITnanaxose, 0oA.: C. YoaiBka
Kopocrencekoro p-HY [20: 191].
MikporiapoHiM OXOAUTH Bif HpPi3BUCHKA
IIInanax [17: 1II: 1211]. Aneaarus
wanak PyHKIIOHyEe B yKpaiHCBbKi¥ MOBi
31 3HaAYeHHSM ‘cTape, CTONTaHe, pPBaHE
B3yTTd (4000TH, yepeBuKH i T. iH.)’ [8: II:
1093; 21: XI: 488], Takox Bigomi
3HaA4YEeHHS ‘BeAMKa  Hora’, ‘TIOXTIiH,
po3zaBa’ [21: XI: 488], ‘HeokoBupa’ [10:
821]. IlpisBumie Illnanaxk NTOLWINPEHE B
pi3HHUX perioHax Ykpainu [3: 449; 5: 551;
10: 821; 16: 401, 434].

BHCHOBKH H IIEePCIEKTHBH
AOCAiMKEeHHS. Ha TepuTOpii
XKuromupcekoro Iloaicca  Bim3HaueHO
YUMaA0 BilaHTPOIIOHIMHHUX
MiKpOTOIIOHIMIB. CemaHTHKA ixmix
TBIpHHUX OCHOB BimoOpazkae MOBHY
KapTHHYy  CBITYy  MENIIKaHIIB  IIbOTO
periony. Matike BCi aHTPOIOHIMH, IO
MOTHUBYBaAHU [OOCAIIZKYyBaHi

MIKpOTOIIOHIMH, IIOIIMPEHi 3a MeXaMH
obaacti. Cepen aHaAi30BaHUX BAACHUX
0COOOBHMX Ha3B HasBHI [OeMiHYTHBHI
dopmu imen (Bakysnko > Bakysakoea,
Kocmux > Kocmukxose, OHucbko >
Onucvbkoge, OnaHacvko > OnaHacvbkose,
Iasnywro >  Ilasenywkoge  TOLIO);
aHTPOIIOHIMH, 110 BKa3yIOTh Ha
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IIOXO/?KEHHI ab0 Ha MicClle IIPOXKUBAHHS
iXHiX BAacHHKIB (Aumeur > AumeuHose,
Ionsauox > Ilonsuxkose), Ha3BH, IO
BKa3yIOTh Ha COIliaAbHY HaAEXKHICTH abo
Ha TIOCTiliHE 3aHATTS YU HOpPOogecito
HafiMmeHOBaHO1 ocobu (Bocsik > Bocsikose,
Myokurx > Myokuxosa Iopa, Llap > Llapie
Aicox, Illeeyb > Ilesueea Husa);
IIPi3BUCHKA, 110 XapaKTepHu3yBaAu
ATOOWHY 3a ii 30BHIiIIHICTIO, PiZMYHUMU
o3HakamMu 1 Bpadero (Mamaow >
Mamnowose, Ilocniwusno > Iocniwunoege,

BiAmoBimgHUX  aHTpomnoHiMmiB  (Llron >
Ironosge) ameAdTUBIB BiAPI3HSIETHCI Bif
3araAbHOIO, TOMY perioHaAbHUMH KOHTEKCT
0COOAMBO BasKAHUBHIA.

CnHCOK CKOpodYeHb: Oep. — Oeper;
6oA. — BOAOTO; MK. — OIKEPEAO; KPHH. —
KPHUHUIIS; A. — AlBa IPUTOKA; H. — HUBA;
II. — IIpaBa IIPUTOKA; Hac. — AaCOBHIIIE;
IiBI. — IiBAEHb, IIiBH. — IIiBHIiY; IIOT. —
IIOTIK; p. — pidKa; p-H — palioH; C. — CEAO;
CMT — CEAUIIle MICBKOTO THILy; TOpd. —

IInanax > Ilnanakxkose). /NAokasbHE TOPC(OBHILIE.
3Ha4YEeHHI [ETKUX TBipHUX A
CITHCOK BHKOPHCTAHHX JKEPEA TA AITEPATYPH
a. ApkymmH . A. CAOBHUK BapiaHTIiB BAACHHUX IMeH IIiBHIYHO-3axigHOi YKpaiHu.
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CXIOHOIIOAIABCBKA I'OBIPKA B 3BIPKAX OABI'H ITABAEHKO "MAABBH
HA IIPHYIAKY" TA "KOT'O BOT"' AIOBHUTB"

T. M. THIIEeHKO"

Y emammi npoaHanizoeaHo munosi cxiOHONoOLIbCbKL OlaNeKmHI pucl, penpeseHmoes8aHi 8 306ipKrax
cyuacHoi ykpaiHcekoi nucemerHuyi Onveu Ilaenenrxo "Manveu Ha npuuinky"” ma "Kozo Boz nitobums”.
BayearkeHo, wo, Ha 8IOMIHY 810 THULUX NUCLMEHHUKIB, SIKI Nepe8arkHO Y meopax 8UKOPUCMO8YOMb
auule neKcuuri oianexkmui enemenmu, Onvea IlagneHKo He 0OMexYyembest TeKCUUHUM DIBHEM, A 8
KaHBY XYOOIKHb020 meKcmy 8800UMb i C108A, SIKI 0eMOHCMpYoms POHEemMuUuUHi ma MOpghON02iUHI
PpuUcU cxXiOHONOOLILCLbKUX 208IpOK. 30Kpema, SHUKHeHHs kopeasuil |p| @ |p’|, ducnanamanizayis [m’]
8 OiecniBHUX hopMax, npomemuuHi Npu2onrocHi [2], [ii] neped zonocHumu [o], [u], enenmemuuHi
npuzosocHi, cnoayku [mu’, [en’] na micui [miif, [8li], peanizauiro chonemu || 38yrocnonyror [xs],
YCIUEHHSL OCHO8 C/li8 Ul NOO08IKEHHS. THULOMOBHUX OCHO8 MmOouio. AKueHmyauiliHi ocobaugocmi
CXIOHONOOUIbCbKUX 208IPOK NPOCMEIKEHO 3 PUMOBAHUMU meKcmamu, YygedeHumu 00 OnosioaHbs
36ipor. Ceped MOpPEPOS02IUHUX PUC CXIOHONOOLIbCOKUX 208IPOK SUSIBIEHO 3ANUUUKU (Popm O080iHU 8
IMeHHUKax, sidcymHicmsb Oupeperyiayii iMeHHUKI8 JKIHOU020 ma uos08iuozo poois I ma II 8iomiH 6
OpPYOHOMY BIOMIHKY OOHUHU HA MBepoYy, MKy i MIUAHY 2PYNU, YMEBOPEHHSI CMYNEHI8 NOPIBHSIHHSL
NPUKMEMHUKI8 3a 00NOMO2010 CYQIKCI8 -eHH-, -e3H-, -U-, -eUbK-, NPUCTIBHUKI8 NPUKMEMHUKO8020
NOX00XKEeHHsT — 30 00nomo20t0 cygikca -u-, 8I0CYMHICMb UEPYB8AHHSL NPULOJOCHUX Y OIEC/LIBHUX
ocobosux popmax, YmeopeHHsL nacusHux odienpurmemnuxie ma 6ezocobosux diecnia 3a 00NOMO20H0
cygikca -siH- , BUKOPUCMAHHS YWUCIBHUKIE €0eH ma Wmupu mouwo.

Y cmammi nidkpecnenHo, wo OialeKmHI €108 ABMOPKA BUKOPUCMOSYE JAUUE 8 MOBJEeHHI
nepcoHasKig. 3pobneHo BUCHOBOK NPO me, WO JeKCemMu, SIKi 0eMOHCMPYIomsb CXIOHONOOUIbCbKL
dianexmui pucu, — MO8HUU 3acid cmeopeHHs 0cobauU8020 Koaopumy onogidaHb 3i 36ipok Oaveu
ITasneHro, nepedaroms eKCcnpecito MO8NEeHHS. NePCOHAXKI8 | € CIMULICMUUHO 8MOMUBO8AHUMU.

KAr040Bi cAOBa: CXiOHONOOLIbCbKA 208ipKa, MUNOBL PUCU CXIOHONOOLILCLKUX 208IPOK,
JimepamypHa moea i dianexm, dianeKkmHe cnoeo, maopuicms Onveu IlasneHro.
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EAST PODILLYA DIALECT IN THE COLLECTIONS OF OLHA PAVLENKO
"MALVY NA PRYCHELKU" AND "WHOM GOD LOVES"

Tyshchenko T. M.

The article analyses the typical East Podillya dialect features represented in the collections of the
contemporary Ukrainian writer Olha Pavlenko "Malvy na prychelku" and "Whom God Loves". It is
noted that, unlike other writers who mainly use only lexical dialectal elements in their works, Olha
Pavlenko does not limit herself to the lexical level, but also introduces words that demonstrate
phonetic and morphological features of the Eastern Podillya dialects into the canvas of the literary
text. In particular, the disappearance of the correlation |p| : |p'| correlation, dislocation of [mf] in
verb forms, prototic consonants [z], [ii] before vowels [o], [u], epenthetic consonants, compounds [mH],
[en] instead of [mii], [6li], realisation of the phoneme |¢ | by the sound combination [xg], truncation
of word bases or engthening of foreign language bases, etc. The accentuation peculiarities of the
Eastern Podillya dialects are traced in the rhyming texts included in the stories of the collections.
Among the morphological features of the East Podillya dialects are the remnants of the dual number
forms in nouns, the lack of differentiation of feminine and masculine nouns of the first and second
cases in the singular ablative into hard, soft and mixed groups, the formation of degrees of
comparison of adjectives with the help of suffixes -eHH-, -e3H-, -u-, -eybk-, adverbs of adjectival origin
- with the suffix -u-, the absence of consonant alternation in verbal personal forms, the formation of
passive participles and impersonal verbs with the suffix -aH-, the use of numerals eden and wmupu,
etc.

The article emphasises that the author uses dialect words only in the speech of the characters. It
is concluded that the lexemes that demonstrate the East Podillya dialect features are a linguistic
means of creating a special colour of the stories from Olha Pavlenko's collections, convey the
expression of the characters' speech and are stylistically motivated.

Keywords: East Podillia dialect, typical features of East Podillia dialects, literary language and
dialect, dialect word, works by Olha Pavlenko.

IlocTaHOBKa HAyKOBOI Npo0AeMH. MOBH [26], B. B. I'peuryk Ipo
BuBueHHS MOBU XyIOXKHBOI AiTepaTypH B pernpeseHTallilo TYIIyABCHKOTO TOBOPY B
ii 3B'g3Kax i3 MicueBUMH TrOBOpaMUu yKpaiHcpKiH xymoxHid nposi XIX — I mmoa.
BasKAWBeE "nast 3’ICcyBaHHH XX cr. [6] O.II. Kymenu mnpo imioAekT
CIIiBBiTHOIIIEHHH i B3aeMOIii I1. Kyaimma Ta TAl  CXiZHOIIOAICBKHX
AlTepaTypHO-HOPMATUBHOTO i roeipok [14], B. O. KoBaaseHka 1po
TEePUTOPiaABHO-AiaA€KTHOTO" [6: 347]. iAioAeKT [IHCBPMEHHUKIB-TIOJO0AIKIB

AHaaiz ocTaHHIX @mocaimxeHb i A. CBHOHUIIBEKOTO, C. Pynancekoro,
nybaikaunii. 1. O. HikoraeHKO 3ayBaxkye, M. Ko1roGMHCEKOTO [10],
10 ITicAS "TPUBAAOIO ITaHyBaHHS AyMKH I'. I. 'pumamneBuy [3] 2K. B. Koaoiz [12],
Opo Te, IO [MJiaAeKTU3MH 3aCMidyIOTh T. A. MucauBoi [16] mpo aiasaekTu3Mu B
AlTepaTypHY MOBY, ix Tpeba pomanax Mapii Martioc Ta iH. 3acayroBye
BUKOPIHIOBATH 3 MOBAEHHS, y KiHII XX — Ha yBary JBOTOMHUH CAOBHUK
Ha T1o4aTKky XXI cCToaAiTTS HayKOBII "I'yiiyaAbCbKa  OiaA€eKTHa A€KCHKa Ta
[IOYAAH PO3TASIAATH HIaA€KTHY MOBY 4K dpazeosoria B YKpPaIHCBKIH XyHOXKHIiH
HEBHUYEPITHE PKEPEAO PO3BUTKY MOBi", y $HKOMy IIOJAHO TYVIyAi3MH,
AiTepaTypHOi MOBH, €K BHUIIPOOyBaHUN 3adikcoBaHi B XyOooXKHIX  TBoOpax
GaraTbMa CTOAITTIMHU 3acid CHIiAKyBaHHS YKpaiHCPKUX IUCBMEHHUKIB.
aromer" [17: 223]. Tomy BIpPOmOBXK JocAimlHUKY 3BEPHyAW yBary, II0
OCTaHHIX [OecaTupid 3’sdBHAAcCdI HHU3Ka HaUOiABII pPenpe3eHTOBaHUMHU B
IPYHTOBHHUX IIpalp PO MOBOTBOPYICTH Xy OOXKHIX TBOpPax IHUCBbMEHHUKIB-
OKpPEMUX IIHUCBMEHHUKIB Ha TAl pimHOI im IIPEACTaBHUKIB  PI3HUX  apeaaiB €
roBipkH, 30KpeMa cTyaii AEKCH4YHI JiaA€KTHi pUCH.

I1. . Tumomienka Hazn MoBoio Tapaca 3okpema, BUBYAIOYH AEKCHUYHI
[IleBuyenka, nepeBuaani 2013 poky [24], Oian€KTHU3MH B poMadi "/lomoMy HeMae
IO. IlleBearoBa mpo BHECOK [‘aanyuHU y BOPOTTL" Pomana Anpnpigmuka,
dopMyBaHHS YKpaiHCBKOi aiTepaTypHOi A. 1. Tlena 3ayBaxye, oo "(poHETHYHI,
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CAOBOTBIpHI, MopdoAOTiuHiI Ta
CUHTAKCHUYHI PHUCH TYyIYABCBHKOI TOBipKH
He BimoOpaskeHi, FCKpaBO 3acBigdeHi B

HBOMY  TIiABKM  A€KCHU4YHI  [diaAeKTHi
0COOAUBOCTI. ITpuyomy TYILyAI3MH
BUKOPUCTOBYIOTbCSI ¥ Yy  MOBAEHHI

IIepCOHaxXiB, i B aBTOPCBHKiI¥ po3nosimi"
[20: 228].

JocAiiKyioun [OiaAeKTHY A€KCUKY B
pomanax Mapii Martioc, O. FO. 3eainceka
¥ T. M. TunieHKO 3BE€pPHyAH yBary Ha
CTHAICTUYHY PYHKIIiIO [laA€eKTHUX
A€KCeM 1 3ayBasKHAW, IO "OdiaAeKTHi

CAOBa MOXKYTb BHKOHYBaTH (YHKIIIO

IpAMOi HOMIiHaIIii Ta HabyBaTu
dirypasbHO-06pa3HUX 3HA4YEeHb,
[ooroMararmThb nepenaTru KOAOPHUT

IYILyABCBKOI'O Kpalo, II0Ka3aTH iCTOpiio
Ykpainu B i1 OyKoBHHCBKOMY apeaai” [9].
[TominbCBKUH TOBip IPEACTAaBACHUH y
TBOPYOCTI A. CBHOHUIIBKOTO,
C. Pynancekoro, M. Ko1ro0MHCBKOTO.
JocAilHUK TOBIpKOBHUX SIBUII[ y TBOpax

nmux nucbMeHHUKIB  B. O. KoBaaeHKO
CcTBEpPAXKye, Mmoo B A.CBUOHHUIIBKOTO
"BimoOpazkeHo piBeHB HOPMYBaHHS

AlTepaTypHOI MOBH BiAIIOBIAHOIO II€piomLy
Ta XuBoMoBHa ctuxid Ilomiaag, 1110
BHUPaK€HO B AaKTHBHOMY BHKOPHCTAHHI
POHETUYHUX 1 rpaMaTUYHUX puc. 2KHUBOIO
MOBOI CIIIAKYIOTBCA M yCi HepcoHaxi
C. Pynancekoro, 9kl yBiB y CBOi TBOpPH
OaraTo mOiaaeKTHUX BHCAOBIB, Iepenasn
doHeTHyHI ¥ TrpaMaTHYHi OCOOAMBOCTI
HOIiABCHKOI TOBipKH. TBopu
M. KoILrOOHMHCBKOIO BHABAGIOTL BHUCOKHMI
piBEHB YHOPMOBAHOCTI YKpPaiHCBKOI
AlTepaTypHOi MOBH, aae W BOHH He
no30aBA€HI  ITOMIABCBKHUX  T'OBiPKOBHX
ocobamBocTteit” [11: 221].

BuBuenHd miaaneKTHUX 0COOAMBOCTEH y
TBOpPax Cy4acHUX YKPaiHChKHUX
NUCBMEHHUKIB "cIIpuiMaeTbcss HUHI BiKe
K He BIACTYI Bif aAiTeparTypHOi HOpMHU, a
dK piBHOIpaBHUU BUSAB HaIliOHAABHOTO
MOBAEHHSI, MOBOTBOPYHUH i
KOMYHIKaTUBHUNU IIOTEeHIIIaA SIKOTO
3Ha4YHUM. Y 3B93Ky 3 LHUM Y HOBHX
MOBHO-KYABTYPHHX yMoOBax KiHIFg XX —
nodyaTtky XXl CTOAITTS BiApPOIXKYETHCH

Tpaagullisa "oAiTepaTypHEHHH' MOiaA€KTiB,
KOAHU  JIilaAneKTHe CAOBO migmaeTbcsa
AlTepaTypHii 06po0OrIi. YacTuHa

UCBMEHHUKIB 3 METOI0 IIOIMyAdpH3arlii

133

[iaA€KTHOTO MOBAEHHS Ta BBEIEHHS HOTO
B AiTepaTypHUH YKUTOK MUIIYTH TBOPHU
XyOOXKHBOI AlTepaTypH MOBOIO OiaAeKTy,
0 PpigHHUE [Oad  OioBuUX  0ci6  um
AIPUYHOTO reposi MOeTHUYHUX TBOpiB" [17:
224].

CximHOTIOmiABCEKA TOBipKa, Ha HaIy
OYMKY, € OKpPEMHM IIEPCOHaXKEM Y
30ipkax omnoBizaHb Oabpru I[laBA€HKO
"MaasBH Ha 1npudiaky' Tta "Koro bBor
AIOOHTBL", 16 BOHA TBOPUTbL MOBHHU
HOPTPET KHUTEAIB ceaa Babauka
YMmaHCBKOTO patioHy Yepkacbkoi obaacTi,
eperae MEHTaABHICTE ii HOCIIB, CTBOPIOE
CHUTyallilo, KOAM 4YHTa4 BimdyBae cebe
OJHOCEABIIEM IIEPCOHAXKIB ¥ aKTUBHUM
Y4aCHUKOM ofmii, OITMCaHUX B
OIIOBilaHHAX, dYH IiX CIOCTepiraiem.
Joubka Oabru IlaBaeHKO - BigoMa
YKpaiHCbKa MHUCBMEHHUIA Mapuna
[TaBaeHKO — y mnepeamoBi mo 36ipku
ornoBimanp  "MaabBH < Ha  [IPHUYIAKY"
3ayBazkuAa, III0 MoBa IUX 30ipoK
roTpebye OKpPEMOro MOOCAIIKEHHS dYepes
Te, IO 'TO-TIepllle, BOHa — CIIpaBdi
ykpainceka. Ilo-gpyre, rpamortHa... Ilo-
TpeTe — XKuBa, HelTy4dHa. [lo-dyeTBepte —
HaA3BUYaliHO Oarara: gK 3a pPaxyHOK
CAOBHHUKIB, TaK i 3a paxyHOK 3a0yTHUX ¥
POKM paadHizallii CAOBEYOK, [AUBOM
30epexKeHUX y IaM’saTi Ta MOBIi CTapIINX
arome#t" [19: 10]. Cawme BiaCyTHICTH
OKPEMOTO0 JOCAIZKEHHS Ipo
PYHKITIFOBAHHS CXiTHOTIOMIABCHKOI
TFOBIpKH Y TBOPaX Cy4aCHUX YKPaiHCBKHUX
IUCBMEHHUKIB i BU3HAUMAA aKTyaAbHICTb
HaIloi Po3BiAKU.

MeTa craTTi — BUSBUTH Ta CHCTEMHO

OIIHCaTH Jian€KTHI 0COBAUBOCTI
CXiHOIIOAIABCHKO]I roBipKH Ha
boHETHUIHOMY Ta MOpPOAOTIUHOMY

piBHax, yBeneHi Oaproro IlaBaeHkOo B
30ipKHK onoBimaHb 'MaAbBH HA HNPUYIAKY"
Ta "Koro Bor aro6uTs".

Buraana ocHOBHoOro marepiaay. [lo
nepmroi KHUTH "MaabBH Ha IIPUYIAKY"
BBIHIIIAU AipUKa, II0€3ii OAa aiTel, mmpo3a,
rymop. Po3mia "2KaiiBopoHOK Ha 3aBTpa"
aBTOpPKa BHU3HAYae dK 'cepias y HOBeaax',
[le KOXKEH 3yMi€ yIi3HaTh camoro cebe 4u
cBoix 3Habiomux [MaawbBu: 2|]. "Koro Bor

AIOOUTE' — CBOEpPiAHE MPOAOBXKEHHS
"MaabB Ha OPUYIAKY", afixKe, KPiM HOBHUX
[IepPCOHAaXKIB, yuTaya HeTepIIATde
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BUTAGIAIOTH 1 3HalioMi BXKe cBapaAuBa
TiTka Hacrtsa, exugauit IBanb, mpakTUyHAa
3og, piabHUYM# Mukoaa 3 APYy:KHUHOIO. A
e KOXKeH 3Hadge y HIiH Bigromin
BAAQCHUX IepexKNBaHb-MipKyBaHb,
IIPOMOBHCTI  [iaaA0OTH ¥ KOAOPUTHY
"rymaHChKy" roBipKy" [Koro...: 2].

PosrasHemMo moraagHilie —mgiase€KTHI
0COOAMBOCTiI Ha3BaHUX 30ipOK.

dPoHemuuHi pucu.

OpnHi€el0 3 O3HAK CXiOAHOIIOMIABCBKUX
rOBIpOK € BiJICYTHICTb Kopeadwii |p]
[P’ Oas MOBH IIePCOHAXKIB
XapakTepHUN TBepaAudt 3BYK [p] ¥
AEKCEMax NnopadouHa, pPadHo, padrouwlKa,
npamo, 6yparxu, Ciporxxka, nopaookx:
HaIllo cepej IIOABIP’d paoHO IOKUHyAaQ?

[Koro...: 27]; IIpamo rodi BOHUpae
[MaabBu: 309]; Cipoxxka, TH K PHOKY
arobuir - [MaapBu: 491]; 3a  KomidKu
npamo LIEPKBY MOZKHAa KyIIUTH

[MaabBu: 489|; 3pa3y pykaBa 3acakas,
TUHA II0AAQTOOUB, KypHUKa IIEPEKPUB,
OpoBa IIOopizaB — nopaoku B IIOABipAi
[MaapBu: 386].

Take gaBuIlle XapakTepHE i oA Oi€ecaiB
B ocoboBux opmax: ...HaBiTb ICTH B
cyboty noHasapye [MaawbBu: c. 422]; Ta
IMEHHHKIB dYoaoBidoro poxay II BigminHm,
dKi 3aKiH4YyIOTBCHd Ha -p, B POJOBOMY
BigMiHKy: A 3 My3HWKHU Ta Maaspa Hewma
BOoMma zocnooapa [MaasBu: 381]. Ha Taky
OCOOAUBICTD IOAiABCBKUX TOBipOK,
Bifo6pakeHy y TBOPYOCTi MTUCHhMEHHUKIB-
[IOIOASIKIB 3BEPHYB yBary 17§
B. KoBasenko [11: 217].

JAVN:S CXIIHOIIOMIABCHbKHX roBipoK
BAAQCTHBI IIPOTETHUYHI IIPUTOAOCHI [r|, [i#]
repen TOAOCHUMU [o], [H]: 206i0, [ooeca,
I'oHucs, e20b6idamu, 2uHuuill, NO-2UHUOMY,
2oui, I'ons: Tloku 3my»kasa, Ha 2060i0u #
BeCiAAd  Bapuaa, TO MOBOHM  IKHAA
[MaasBu: 385]; Bu cobi no Kwmemax, mo
I'odecax, a wmeHi 3abasakaTu HeMa 10
Koro [MaaweBu: 385|; A TyT BiH y MeHe
noeobioae, a d OX HBOrO mO00pe CAOBO
nouyo [MaabBu: 386]; A xiba HOpMaabHA
AroqvHa 3 [BaHBOM IIOBHHHA NO-2UHUOMY
6asakatu (MaabBu, c. 390]; B aunuomy
cBiTi, Ha euHuili naaHeti [Koro: 79];
HesicTka, Anb6OHB, i B TaXi Oyaa, 00 gK
3afimaa  y BepaHAy, B SKid MOKpe
HaCiHHS 3 20ipKi8 CYIIIHAOCS, TO BMUTH
BHCKOYHAA HAABIP i 3 4epBOHUMH 20UUMA
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BepHyAach [MaawsBu: 339|; Sk I'unvkosi
HITaHU HaBHUBODPIT [MaapBH: 325].
3ayBazkuUMO, 10 IPOTETHIHHUH [I| € OiABIII
HOUIHUPEHUM, HiK HallpUKAaL, 3BYK [#]. I3
rmpore3oi0 [#| 3adikcoBaHO AHIIE OAWH
anTpomoHiMm lean: lean mno Tebe He
BepHeThcd [Koro: 82]. CriocTepexkeHo, 1110
B aBTOPKH AHMIIE IIEPCOHAXKI CTapIIOro
IIOKOAIHHS BHUKOPHCTOBYIOTH (POpMH 3
IIPOTETUYHUM IIpUTOAOCHHUM: Tu © [osro,
OO0 MOiX KOPOAHWKIB HE TASHyAa? — TiTKa
MeaaHka IIPOCHUTB [MaabpBU: 346].
Moaonlie IIOKOAIHHS, SIK 1 caMa aBTOpPKa,
IIOCAYTOBYIOTBCH A€KCEMaMH 6e3 IIPOoTe3Hu:
Onvea poszuyansacsa. TakKHUX 3BOPYILIAUBHUX
cAaiB Hi Big koro He mae [MaapBu: 347];
[ITo6 Ham KyTok 6e3 Bac pPoOUB, TBHOTIO
Onw? [MaabBu: 347]. B. KoBasaeHko
3ayBaiKye, II0 HAgBHICTb ITPOTETHYHOIO
[r] € BuUpa3HOIO (POHETHUYHOI PHCOI0
OAiABCBKOTO roBOPY " inrocTpye
BUKOPUCTAHHS AEKCEM F'ymaHs,
I'ymanpiuHa B oBicTi A. CBUAHUIIEKOTO
"Aroboparpki” [11: 217].

JloCAIMTHUKY 3ayBasKyIOTh, III0 (POHEMY
|| y cXigHOIOMIABCBKMX TOBipKax
MOXKYTb pPe€asi3yBaTH 3BYKOCIIOAYYEHHS
[xB], [kB] Ta 3BYK [db]. ¥ 30ipkax Oabru
[TaBaeHKO 3acBiYeHo [IOCAIJOBHY
peaaizamiro || — [xB]|: Xeeodr! — Bperrti
He BuTpuMye Kmamna [MaapBu: 338]; He
b6aunt Krannu i Xeelip, AIoAVH YOAOBIK
[MaabBH: 337]; A aK xeaminisi?
[MaapBu: 350]; IIpo ii xsipaHouky mo
mrangapTiB [MaasBu: 423]; Byxeema s
CIOZIN BOAOKTH He Oyny [MaabBu: 227].

3ByKoOCHOAYKA [pjl y
CXiTHOIIOMIABCHKHX roBipKax
IepenaeTbCcsl 3BYKOCIIOAYYE€HHAM [pA’]:

3pas3y pykaBa 3acakaB, THHa II0AAroUB,
KypHHKa IIEPEKPHUB, [ApoBa IIOpizaB —
nopagku B noogipai  [MaabBu: 386].
Cnoayku doHem "ryOHUH + "
PEaAi3yIOThCs 3BYKOCIIOAYYEHHAMM [BA’]
Ta [MH’|: Hocu Ha 300poensi, OUTHHO, i
sranyi 6aby [MaabBu: 328]; 3imkpsadye 3
acaabTy TAWHY, KaMiHHH, — Ta30BHKH
micass cebe 1riae 6e320/108/151 TTIOKUHYAU
[MaasBu: 337]; Ta #t mobpe T06i — moOporo
30opoenisi! — 11e 'onnca MeaaHKy 3nmbasa
[Koro: 37]; Ha 30opoens To6i [Koro: 142];
dymae, TaM MHAMHI OyKEPKHU AUKYT, —
Kuamna [MaasBu: 349|. 3ayBaxkumo, II0
BCTaBHI IIPHUTOAOCHI ITicaa ryO6HUX [B], [M]
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Oabra [TaBA€HKO BUKOPUCTOBYE
IIOCAIIOBHO, X04Ya B  IOIlepegHUKa
A. CBUAHUIIEKOTO IIOCAIOBHO BXKHBaHHUU
AUllle [H|, a BCTaBHUH [A] — HEIIOCAIIOBHO
[11: 216].

BincyTHicTb IIOJOBXKEeHHS
IIPUTOAOCHHUX y CIOAYLI 3 [j], 110 € ogHi€TIO0
3 O03HaK MiBAEHHO-3aXiTHOTO Hapiyydd

YKpaiHCBKOI MOBH, MH CIIOCTEPETAH B
roBipkax Ha  TepuTopii icTOopHYHOL
YmanmyHu [25: 19]. B omnoBimaHHaX

Oarru IlaBA€HKO HaM BOaAOCd BUABUTU
Take SBUIIE AUIIIE B AEKCEMi 3apams,
BUKOpPHUCTaHiI B omnoBimauHi "Yekarouu
cuHa": [luBHU, re13UHBOK yuenuBcda! B 1110

mopy. Mosbu 3apaHs 1re... [MaabBu:
339]; Heninsg, peHb KOPOTKUM, CHH
3aparns Bepratume [MaabBu: 340|. Yci

iHmri momiOHI A€KCeMH 3 IIOIOBKEHHAM
MaroTh rpadiuyde BupaxkeHHd. P. 2Kmako
3BepTaB yBary, 110 "He3Bazkalodu HaBIThb
Ha CYCiACTBO i3 MHiBAEHHO-CXiIHUMHU
roBOpaMH, IIPUTOAOCHI 3BYKHU He
IOAOBXKYIOTBCS ITiCASI IIPUT'OAOCHUX ITEPEL
M, a TakoX [OyXKe€ dYacTo HeMae
IIOMOBXKEHHSI IIPUTMOAOCHHX 1 B IHIIIHNX
IIO3ULLiAX,  HaAIpUKAad, y  Qopmax
3BOPOTHUX  mOi€ecAiB 49u 1pu  30iry
IIPUTOAOCHUX CYypikciB 1 mpedikciB i3
IIPUTOAOCHHMH OCHOB" [8: 128]. Oasrra
[TaBA€HKO TaKy TOBIPKOBY pPHCY, €K
BiACYTHICTP TIOJOBXKEHHHA y 3BOPOTHHX
[iecaroBax, IIepemae 3a  JOIIOMOTOIO
adiikca -ys: CBiff X04 He 3amaade, TO X0Y
ckpusuys [MaasBu: 391]; Toxi xou cbomHi
Hexal cxodsiysi [MaavBu, c. 391), i e
Tpa Oynme, 9K e6epHeys, HabOpaTu Biapo
nomunopiB Hini 3anectu (MaabBu: 390].
Y 3akiH4YE€HHSX Oi€CAIB TenepilTHBOTo
gyacy B 3-ili 0co0i MHOXKWHHU Ta OLHHUHU
[1] mucmasataaizdyerbcda: Bouparorbes i
6ixkam Ha 11013/ YM Ha AiTak, 1006 yCIiTH
Iepesl CMepTIo CBita mobauyutu. B Hac y
i AiTa marom XyCTHUHKHU 3 PYLIHUYKAMU Y
BY3AHMKOBI AexaTH. | B MeHe uJsexxam
[MaapBu: 384|; Ilouyro, 10 AIOOU
HAAMCHUKH Ta ToOAyOli euxsansitom, i
pocty! [MaabBu: 385|; Kaxym, 1o Ha
IpPOMYy CBiTi gacu, Te Ha TOMY CBiTi
ponudi cnoxxuearom [MaabBu: 385]; Orte,
dK BaM IIiCAd OCeAenlld BOAM Kopmum,
TakK MeHi ropiaku [Koro: 38]; Xto sro6um
[IOTIa 0, a XTO IOoNoBYy AOHBKY [Koro: 39];
Hy, 3a#itnau 3a cTOAM, MUCKH nodarom, a
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OPYKKHU [0 KOXKHOi CTpaBH IIpHUCIiBaTHU
mycam. Tloku nepecnigarom — icTu HeMa
KOAHM, 00 HOBHM 3axiz: rocreii bararo, a

Xara MaaeHbKa. Busassm  roaomHi
[MaabBH: 326].

dx IPaBUAO, aBTOpPKAa TaKi
HCIIaraTaAl30BaHi dopmu BBOIUTDH
AUIIIE [0  [iaAoTiB, Hagamo4du iM
KOAOPHUTHOCTi, IIpoT€ B OHOBimaHHi

"Uekaroyn cHHA' XKOAHE MI€ECAOBO HE
IepefaHo AiTepaTypHOO (PopMoOIo: yCi
JiecAroBa 3allicaHi Tak, 9K iX IIPOMOBASE
repoiHd y CBOEMY MOHOAO3I-PO3oyMi:
Kuamna cudum y xBiprmi. OcaiHYMK axk
IIPOTHYBCH IIim Hero. ['oAOBy oIycTHAa,
3iriepaa Ha IOAOHI. XKypuuys — He 4dye, He
bauum HIKOTO. ...Hina Cormiaka
Haoxooum. Bybonum mock. Bona Bce
cama 3 coboro zogopum. Xiba gK HiC OO
HOCa 3imKHeysl, II0OYHMHa€E€ MYyTHKAaTH...
[MaapBu: 337]. B. KoBaneHKOo 3ayBaKye,
III0 CTBEPAIAUH KiHIEBHUH [T] y AiecaoBax

3-0f ocobm omHMHH 1  MHOXWHH
TelepilHLoro dvyacy i 2-of  ocobu
MHOXXHHHU  HAKa30BOTO  CIOCOOy €
XapaKTEePHOI O3HAKOI0  IIOMiABCBKOTO
rosBopy [11: 216].

IIpo TE, 1110 B Cy4acHHUX

CXiIHOTIOMIABCBKHX TOBipKaxX IMapaAeAbHO
BXKHBAIOTBCA OCO0OOBi popMH mdiecaiB i3
M SIKUM 3BYKOM [T] i
HUCIIaAaTaAl30BaHUM [T], CBLOIYUTDH
YKUBaHHS aBTOPKOIO B ONHOMY pe€4YeHHi
napaseabHux ¢opwm: Ilpomry npurame
MEPHU [0 AHJAIIUI, IO Iolasa MOMY
CHHOBI CsI31 C Te€EM, IIIO BiH xooum
roAOOHUH i Xonromuuii [MaasBu: 340].
Bin3zHaueHo gucrnasaTaasizailiro i 3Byka
[B] y cmoaykax [11'B‘], [¢’B‘], 30KpeMma, y
CAOBaxX UbBaX, Cb8aMO: A CBOIO KiHKY BiH
IoKaaie, BOHa B HBOI'O IIPO cbeamo Oyne
[MaapBU: 324]; 9k MeHe IIpubUpasu, TO
HaJ AaMIIOI0 yb8axa PO3IEKAU — CIIEPELY
Kydepi HakpyTuTu [MaabBu: 3295].
JocaimKyioun TOBIipKH  IIOOIABCBHKO-
CepeqHBOHAAMHINIPSIHCHEKOI  MeXi, MU
3ayBasKHAM, 110 KpalHi CXiTHOIIOMIABCHKI
roBipkH, AKi MEXKYIOTh i3
CepeHbOHANHIITPIHCHKUMH,
3aAHUIIAI0OYNCh B OCHOBI IIOMiABCBKHUMH,

3a3HAIOTh HalrapyBaHb
CepeHbOHAOMHIIPIHCHKUX PHUC, TOMY iX
MOJKHA BBaXKaTH IIle [NepPexiTHUMU

HO,ILiAI:CBKO—Cepe,ILHbOHaI[I[HinHHCBKOI‘O
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Tuny. OCKIABKM  [OOIABCBKHM  T'OBIip
YUHUTD oImip
CepeHbOHAAIHIIPIAHCBKOMY, TO CaMeé B
HepexiTHUX roBipKax MOXKYTbh
BUTBOPUTUCH SBUIA, HE XapaKTepHi
KOOHOMY 3 HHUX. Takuli omip BHpa3HO
NEMOHCTPYy€E Ilepexin |y|, XapakKTepHOTro
OASI TIOMIABCHKUX TOBIPOK, III0 "YKAIOTh', B
o] K CIIPOTHUB TOBipOK
CEePEeNHBOHANIHINIPIHCHKUX, [OAd SIKHUX
xapakTepHe '"akauHHa": Caaba, caaba
sonupuyst, a KpoBi 3 Tebe 11e TIoIre
[MaapBu: 319]. Ilpore Take 4gBHIIE B
OOCAIIKYyBaHUX  30ipkax  Big3Ha4YeHO
AUIIIE OAHOTO pa3y, 9K i "akanuda': He
Kaxku, BiH OyB xapowuii [MaabsBu: 390].

I. T. BepesoBceka [1], O. II. Ockupko
[18], A. B. Iloaintyk [22] y AOCALIKEHHAX
AEKCUKH PI3HHUX TEMaTH4YHUX TPyl y
CXiTHOTIOMIABCHPKHUX TOBipKax YVKa3yIOThb
Ha HasgBHICTb Yy HHUX CYOCTHTYILIIHHHUX
IIPOIIECiB, III0 MOXKe OyTH O03HaKOIo
HepexifHUX TOBIipoK. Y TBopax Oabru
[TaBaeHKO HaM Baasocs 3adikcyBaTH
TaKi CyOCTUTYLIHHI 3MiHH:

|a| — |B|: donkHa | doexra: Crazku
i1, M0 Mo roma XKiHKa 008)KHA TEPHiTH
[MaabBH: 390];

|k| — |x|: dokmop |/ doxmop: Xouay, 60
3Haro, 10 TH i 3a BiTiHapa, i 3a doxmopa,
i 3a Kyxapky [MaasBu: 346];

le] - |wm|: Jonbac | [ombac:
Haticrapmmit, mo Ha /Jombaci B miaxti
IIPUBaAMAO ... [MaapBH: 339].

Y cxigHONOAIALCEKHX TOBipKax, SKi B
faraTbOx IHIIMX TOBipKax YKpaiHCHKOi
MOBHU, MpAaIlO€ 3aKOH MOBHOI €KOHOMIii,
0 BigoObpakeHO i B OMNOBiAAaHHAX i3
OOCAIIKyBaHUX 30ipoK. %K mpaBuao,
OCHOBa CKOPOYYETBCH 3a PaxXyHOK OBOX
IIPUTOAOCHHUX, II0 CTOSTH IIOPyY, abo K
ckaamiB: Buiiiiaa Ha mopir, i o49i Ha Aoba

IIOAI3AM: Iepen HEIO, COPOMAHNBO
HaTdrarO4Yd IIOAHM COPOYKH Ha roAi HOT'H,
CTO4dB KOAMIITHIH MuxkoauH KoA€ETra

Mumpo (dMmutrpo) [MaapBu: 342]; Kaxwu,
CKIABKHY TOOI1 3armaartuTH, i iau cobi, sioku
(3Bimku mnpuiinioB [MaaepBu: 386]; T'eTb
yce-4yuCcToO Ha Miclli, Hiuo (Hidyoro) He
npornaao [MaaeBu: 387]; Yo (uoro) Tu ii
3axumaeni? 3a cebe MOXKHA PYydaTHCh, i
TO AuI A0 1osica [MaavBu: 388|; 3a 1e
mpa (tpeba) 6utu [MaabBu: 390]; YKecs,
Hamme (3Ha€Te), BOHO He TakKe, Ha HbOMY
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Hamme (3HaeTe), OaraTo He HaTYeIl
[MaabBu: 388|; I mponuie, i BUBYUTD, i
Ha pobOTy BAamITye, a, Mo (MOxKe), i
3aMix oamacTe, SK Bor nmomoske [MaapBu:
332]; Tpa, mob XTOCh MOOTASHYB Ha
cTapicTh, Taxk HeMa KoMy [MaabBu: 309].
IliecaoBO xomimu B CXIIHOIIOOIALCBKUX
roBipKax IIOCTiHHO BXKUBaeThCH y PopMi
IIOABCHKOTO Bapianta xmimu: [lobaumtu

... xmina, — Maubka ikHysa [MaabpBu:
342]; ... po3MiHABIIN BOCBMUH AECATOK,
3axmina  4yzKOTro aina obxoauTu

[MasabBu: 384]; Bo mobpe 3Ha, 9K TO
ictu xmimu [MaabBu: 385].

Bogroyac B OKpeMHX CAOBax y
CXiTHOTIOMIABCHKHUX TOBipKax 3’IBASIOTHCS
JIOIATKOBI 3BYKH, K1 CYTTEBO
BIIAUBAIOTH Ha JOBXKUHY CAOBa,
HaIIpHUKAQJ, i3)Kep/ia, po303sieumu TOILO:
9K cTaHe MOHOYITH — BOBKa 0 i3kepsa

[MaapBu: 3835]; Ak pora po303sasus:
Codiro Ha MAaIIuHi IPUBE3AU
[MaabBHU: 388]. IlomOBXKYIOTBCHA OKpeEMi

BKAa3iBHI 3aiiMeHHUKHU: Ha yeiico nmabean
cTaBaili AereHbKO abo MepecTymH Horo
[MaabBu: 387]; He Oya0 B MeHe MOOYOK,
100 MOTAd M uez2o0 rnepegaTH
[MaabBu: 328]|; | rapHux, i 340pPOBHX,
PO3YMHHX XAOMYHUKIB, 60 yieo IlaHBKU, —
AETEeHBKO INTOBXHyAa mOiga mig — Oik,
OiBYATOK He BMIiIOTh pobutu
[MaasBu: 328]. IlomoBXKyeThCca OCHOBa H
y IIPHUCAIBHHKIB Ta BKAa3iBHUX 4YacCTOK,
Hamnpuraan: Tamo Ha TOpi MawTb
IIOCTaBUTH, — MUTTIO 3OypuB [BaHb
[MaapBu: 380]; Lo e mamo HaIUCaHO
[MaapBu: 388]; Ocbo CKOPO 3HOB IHOYHYT
Ipo MeHe S3uKaMu Teainmatu, 060 4
IHIIIOTO "mmapyoka” Harasgiaa
[MaabBu: 386]; OHOo pydKy mo H1adOyuKU
Tpeba Buenutu [MaasBu: 381].
AxneHTyauiigi 0COOAUBOCTI
CXiTHOTIOMIABCHPKHUX TOBIPOK 3a CcaMHM

TEKCTOM IIPOCTEXUTH CKAQOHO, Xo4a
1IHKOAH aBTOpKa  rpadigHo nogae
HaAroAOUIyBaHHS B  CAOBax. [HKoAu
CXiJHOIIOOIABCBHKI HaroAoCH MOZKHa

BIIi3HATH 3a PHUMOBAaHUMHU TEKCTaMH,
HaIpukKAan, B onoBimaHHi "[yer": VY
HEIIAIO TMife TpaTH. B TIOHEDIAOK AsKe
cnatu [MaasBu: 380].

Mopdoaoriuni puch.

ImerHuK y CXiTHOTIOMIABCBKUX
roBipkax 30epirae apxaiuHi pwucH,
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30KpeMa IIpU 4YHCAIBHHUKaxX OBa, o0uaBa,
TPH, YOTUPH /[ IITUPHU BKUBAIOTh
iMeHHUK y ¢opMi aBOIHU: 081 s6Yul,
mpu ei0pi: AigKa-MHAOCEpPAie MIpUHEce
mpu 8i0pi — TuM i o6xoabcs [Koro: 78]; 3a
POKM IIOCYXH T€Thb i mepeBa 3MYyYHAUCH:
namipka o0ei sibnyui Bponuaa (Koro: 78];
Ta 110 X, 9K y 1i ceai mpu xami 3ocTaroch
[MaabBu: 349]; Tobi ckiabku? /I8l Kl
[Koro: 54].

IMEHHHUKH 2KIiHOYOrO Ta YOAOBIYOro

poni I Ta II BigMiH MOBI He
U epeHIlitol0Th 3a rpynamu, B
OpPyLHOMY BiAMiHKY OTHUHU BCi
iMEHHUKU OpUiMaoTh 3aKiHYEeHHS

TBepaoi rpynu: lle xx He 3a 2parHuyubor,
e Taki, gK $, BOHUpPAIOTbCSI B IIIOPTHU
[MaapBHu: 384]; I 3 Okcanorwo Bacunwvosgoro
He BOAMAACh, Vy IIOAITHKY He Ai3aa
|MaabBu: 391]; bBaaakaB g oie i3
Cogitioro  Tlaitoukoro. Taka  Opasa
Mosomuuka [MaawBu: 392]; MasnbKa,
HaTTE, 3a TIPIIIMH IIPUXOAUTb. A 3
Convorw a 6 me noxus [MaabBu: 392]; A
Mozxe, 3 Arocvoro mock? [Koro: 72]; 3apas
AK KaAQUKHY IITUM HOXKOM, TO II00aYuMO,
xTO 3aTKHeThcs |Koro: 139].

CryleHi NOPiBHIHHS NPUKMEMHUKI8 Y
CXiTHOIIOMIABCBKHX roBipKax MOBIII
YTBOPIOIOTH 3a AOIIOMOTOI0 cydikca -iuy-,

10 3aCBiAYyIOTH JOOCAITHUKU
CXiTHOTIOMIABCHKUX TOBipOK. B
omnoBimaHHaxX Oapru I[laBaeHKO HaMm

yaasocs 3adikcyBaTH TaKi IPUKMETHHUKU
BUIIIOTO CTYyIIEHsl IIOPiBHAHHS OYpHIWA,
SCHIWUT,  PIOHIWUTL Ere! CBucHHU,
dyapKo, TU OJypHiwa [MaabBu: 390];
Po3Biend, BepHeld HiOU scHiwuli — i MeHi
aermie [MaabBu: 391]; T'ers aK y ceno

BEPHYBCH, HE cTaB PpiOHIWUM
[MaabBH: 339].

[Asi yTBOpPEHHSI CTYIIEHIB IIOPiBHSIHHSA
IIPUCAIBHUKIB, IOXiTHUX Bix
OPUKMETHUKIB, Yy  CXiZHOIIOMIABCHBKHUX
roBipKax MOBIIL aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTHb Cy(ikc -4-: Jsyuue,

weuodue, paHue, meHue: Xaht 0u syuue 3
Aapickoio, gk y wmoruai [MaapBu: 338];
Criaar i Gauart, 11100 IEHCiIOHEpU weudue
Busauxasu [Koro: 260]; PaHue 3anHULIS B
Tpycax O6yaa [MaawbBu: 422]; IIlo6 meHue
roboptiB pobuaa [MaabBH, c. 324].

Oas BHUPaKEeHHIA repediAbIIIeHOT
O3HaKH B yTBOPEHHi IIPUKMETHHKIB Ta
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IIPUCAIBHUKIB Oepe y4acTb Cy(iKC -Ubk-:
bazauvro, 30oposeybKull: Tiabku
rornepeay ¥ TPOXHM OCTOPOHb iIIOB
300pogeyubKull KydepsaBUH YOPHOUYOUi
O90bKO, Maxaldu pyKaMH, CIIMHSIB
MamuHu [MaapBu: 383]; ...MOBYKH OicTae
3IOPOBELILKOTO 3y0Ilsd, BIAKYyIIye OEHIIE,
o66upae [Koro: 141].

YucaiBHUK  4doTHUpH Mae  opmy

wmupu, 3aIl0o3U4eHy 3 IOABCBKOi MOBH:

3acKody B XaTWHy, K crapi
ONBUXHYTBLCS, oAbaTaro CKUOKy, Ha
wmupu TIaAblli, CMaAblleM HaMacTiO, SK
ycmito, i cxoBaro no Houi [MaasBu: 385];
[Bi po3mHcaHHX MaB i 30 wmupu Tak
npuBoauB [MaabBu: 339].

[TpuceitiHi 3afiMEHHUKU B O1aBaAbHOMY
BiIMiHKY MaloThb ycCideHi (popMu momy,
meomy: Ilpoiry [OpHUHATE MEPHU MO
AUZIAIALT, 110 IIoIlaAa MOMY CHUHOBI ca3i
C TEM, IIO BIH XOOUT TOAOAHHH 1
xonomgHu# [MaabBu: 340]. 3aliMeHHHK
8CeHbKUllL CAOBHHK CHUHOHIMIiB
yKpaiHCPKOi MOBH y 2-X TOMax IIofa€ 3
peMapKoro PO3MOBHUIL. Yy
CXiTHOIIOMIABCHPKUX TOBipKax AekceMa
8CeHbKUll ~aKTHUBHO  BXHUBaHa, IO
HiATBEPIKYE q Hale JIZKEPEAO
nocaimxenHda: Cecrpa 3aBuaye: "Xasdid!
Xazgin! " — a y caMmoi X 8ceHbKka ropa Ha
XAIBI KacTpyAbKaMM 3acTaBAgHA — Tede
[MaapBu: 386|; Ha Ty mopy s eceHbKy

CiABCBKY 6ibAioTeky IIepeYyuTaB
[Koro: 149].
HiecaoBa apxai4yHoi rpymnu B

CXiTHOTIOMIABCBPKHMX TOBipKax y 2 oco0i
OOHUHU MaloTh QopMu icuw, oacuud,

nooacuw: Ha aaimMmeHTHM = nooacuuwi?
[MaabBH: 334].

Iaa mgiecaiB 1 Bimminm B 3 oco0bi
MHOXKHHU XapaKTepHi dopmu 3

yCiYeHMMH 3aKiHYeHHSIMU: uuma, cnisa,
dyma Toio: Titko [oHucto, He cIIiBa Tam
HixTo! [MaapBH: 390].

Y dopmax mepiroi ocobu  miecAiB
TEIIEPIIIHLOTO dYacy HE CIOoCTeEpiraeMo
4yepryBaHHS ITpUrorocHux: Cudrw ¥ Maso
He mAady: ... IIiau Bi3bMH xaiba B MatTepi,
6o BMpy [MaawbBu: 385|; Ili0goorw Ha
HBOT'O 3arrakadi o4di [MaasBu: 299|; 4 i
He xo0t [Koro: 163]; A micag 3amixekd 3
6oassuoK He sunasto [MaabBu: 364].

Y nacuBHHUX [OIEIPUKMETHHKAX ¥
CXiTHOTIOMIABCHKUX roBipKax
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3a(pikCcOBaHO  IIOCAIJOBHE  BXKHWBaHHSA
cyiKCiB -aH-, -9H-, HAIIPUKAAL: 6A8IsHI,
3ACNUHAHI, nepenasiti, suenJisiHa,
3acmaenaHa, KeacsiHi Tomo: "Xazgin!
Xazgain!" — a y camoi K BCeHBKa ropa Ha

XAIBI KaCTpPyAbBKaMU 3aCmaseasiHa — Tede
[MaabBHu: 386|; A Kydepi Toai Taki pHXKi,
ApiObHeHbKi, nepenansHi [MaabBu: 326];
Kpoauku B MeaaHru 6aensiHi, pPydHi

[MaapBu: 347]; I roaoBa  po3yMmHa.
PosywmHa, po3ymHa, Ta OypHOMY
guennaHa  [MaabBu: 390]; «Tm  He

roaogHUE?» BiH ax pykamMmu 3aMmaxasn:
"Hi-Hi, g Takuii HaiosHuil' |MaapBu: 385];
[linx katidbom 3auvare, mig Kaiidom
suHocsiHe [Koro: 54]; Bonu, 3 paiioHy
IIOYMHAIOYH, CHoAIT 1 Oavar, 1100
3EKOHOMJILSIHL rportri Ha npemii
rioposdoupatu [Koro: 54|; Koauce y meHe
Macwka Oyaa, TO, Tpyba, reth i KeacsiHi
roipku ina [Koro: 138].

BHCHOBKH " IEepPCIHEeKTHBH
AocaimxenHsa. OTke, Ha BiAMiHY Bix

IHUCBMEHHUKIB-TIONO0AIKIB XIX — moyaTky
XX CTOAITTH, SIKi BHOCHAU B YKPaiHCBKY
MOBY OCOOAMBOCTI PiTHOTO IM AiaAeKTy Ha
cydacHa yKpaiHcbka nucbMeHHUIld OAbra
ITaBaeHKO CBiJOMO U JI030BaHO
BUKOPHUCTOBYE CXiTHOIIOMIABCBKY TOBipPKY,
OPUYIOMY He TIABKHU ii AeKCUYHUU piBEHb,
a ¥ poHeTUYHU Ta rPpaMaTHIYHHH.
[ianekTHi caoBa B 306ipkax OAbru
[TaBaenko "Koro Bor Amo6uths" Ta "MaabBu
Ha IIPUYiAKy' He M[OpPYILIyIOTh HOPM

XYAOXKHBOTO  CTHAIO, a  OpradiyHoO
BIIAITAIOTHECH B proro TKaHUHY,
CTBOPIOIOYH BiamoBigHUH KOAOPHT.

YBenmeHHsI MiaA€eKTHUX CAIB /10 MOHOAOTIB
YU [OiaAOTiB  CIPUSIOTH  300pazkeHHIO
MOBHOT0 IIOPTPETA IIEPCOHAXKIB.

[TepCrIeKTHUBY [OOCAIMKEHHA BOAYaeMO
B OKPEMOMY BUBYEHHI A€EKCUYHOTO PiBHA
CXiMHOIIOMIABCBKOI TOBIpKH B 30ipKax
"MaasBH Ha 1npudiaky' Tta "Koro bBor
AIOOUTE".
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